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Safety and Legal

This section provides the safety and legal information for this product.

Intellectual Property and Regulatory Notices

Copyrights

The Motorola Solutions products described in this document may include copyrighted Motorola Solutions
computer programs. Laws in the United States and other countries preserve for Motorola Solutions certain
exclusive rights for copyrighted computer programs. Accordingly, any copyrighted Motorola Solutions
computer programs contained in the Motorola Solutions products described in this document may not be
copied or reproduced in any manner without the express written permission of Motorola Solutions.

No part of this document may be reproduced, transmitted, stored in a retrieval system, or translated into
any language or computer language, in any form or by any means, without the prior written permission of
Motorola Solutions, Inc.

Trademarks

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

License Rights

The purchase of Motorola Solutions products shall not be deemed to grant either directly or by implication,
estoppel or otherwise, any license under the copyrights, patents or patent applications of Motorola Solutions,
except for the normal nonexclusive, royalty-free license to use that arises by operation of law in the sale of a
product.

Open Source Content

This product may contain Open Source software used under license. Refer to the product installation media
for full Open Source Legal Notices and Attribution content.

European Union (EU) and United Kingdom (UK) Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) Directive

mmm The European Union's WEEE directive and the UK's WEEE regulation require that products sold into EU
countries and the UK must have the crossed-out wheelie bin label on the product (or the package in some
cases). As defined by the WEEE directive, this crossed-out wheelie bin label means that customers and end
users in EU and UK countries should not dispose of electronic and electrical equipment or accessories in
household waste.

Customers or end users in EU and UK countries should contact their local equipment supplier representative
or service center for information about the waste collection system in their country.

Disclaimer

Please note that certain features, facilities, and capabilities described in this document may not be applicable
to or licensed for use on a specific system, or may be dependent upon the characteristics of a specific mobile
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subscriber unit or configuration of certain parameters. Please refer to your Motorola Solutions contact for
further information.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Important Safety Instructions

This document contains important safety and operating instructions. Read the following instructions
carefully and save them for future reference.

Before using the battery charger, read all the instructions and cautionary markings on the charger, the battery,
and the radio using the battery.

WARNING:
A,

Pull the plug rather than the cord when disconnecting the charger to reduce the risk of electric plug
and cord damage.

e Avoid using an extension cord to reduce the risk of fire or electric shock. Ensure that the cord size is
18 AWG for lengths of up to 6.5 ft (2 m) and 16 AWG for lengths up to 9.8 ft (3 m) if an extension
cord must be used.

e Do not operate the charger if it is broken or damaged in any way to reduce the risk of fire, electric
shock, or injury. Take the charger to a qualified Motorola Solutions service representative.

e Do not disassemble the charger to reduce the risk of fire or electric shock. The charger is not
repairable and replacement parts are not available.

e Unplug the charger from the Alternating Current (AC) outlet before attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric shock.

e Charge only the rechargeable Motorola Solutions authorized batteries to reduce the risk of injury.
Other batteries cause explosion, personal injury, and damage.

e The use of accessories not recommended by Motorola Solutions results in risk of fire, electric
shock, or injury.

Operational Safety Guidelines

e Turn off the radio while charging the battery.

e The equipment is not suitable for outdoor use. Use only in dry locations or conditions.
e Connect the equipment only to an appropriate power cord with the correct voltage.

e Disconnect from line voltage by removing the plug from the outlet.

e The equipment must connect to a nearby and easily accessible socket outlet.

e Replacements must comply with the type and rating specified in the equipment instructions for
equipment that uses fuses.

e The maximum ambient temperature around the charger must not exceed 40°C (104°F).

e The output power from the power supply unit must not exceed the ratings stated on the product label
located on the bottom of the charger.

e Ensure that the power cord is in a place that is not stepped on, tripped over, subjected to water, damage,
or stress.
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Limited Warranty for Motorola Personal
Communications Products Purchased

If your charger is defective, please contact your Motorola Partner where the unit was purchased.

I. What Does This Warranty Cover?

e Products. Defects in materials and workmanship in wireless cellular telephones, pagers and/or two-way
radios and certain accessories that are sold with them, such as the battery, battery charger and holster
manufactured and/or sold by Motorola (Products).

e Batteries. Defects in materials and workmanship in batteries that are manufactured by Motorola and/or
sold with Products are covered by this warranty only if the fully-charged capacity falls below 80% of rated
capacity or they leak.

Il. How Long Is the Period of Coverage?

From the date the Products are purchased by the first end-user:
e Products. The warranty is for one year.
e Software. The warranty is for 90 days.

e Repairs/Replacements. The warranty is for the balance of the original warranty or for 90 days from the
date you receive it, whichever is longer.

lll. Who Is Covered?

This warranty extends to the first end-user purchaser only.

IV. What Will We Do to Correct Warranty Problems?

At no charge to you, we have the option to repair or replace the Products or software that do not conform
to the warranty or to refund the Products’ purchase price. We may use functionally equivalent reconditioned,
refurbished, pre-owned or new Products or parts. No software updates are provided.

V. How Can You Obtain Warranty Service or Other
Information?

At no charge to you, we have the option to repair or replace the Products or software that do not conform
to the warranty or to refund the Products’ purchase price. We may use functionally equivalent reconditioned/
refurbished/pre-owned or new Products or parts. No software updates are provided.

For product information please visit us at: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

You will receive instructions on how to ship the Products to Motorola. You must ship the Products to us with
freight, duties and insurance prepaid. Along with the Products you must include: (a) a copy of your receipt, bill
of sale or other comparable proof of purchase; (b) a written description of the problem; (c) the name of your
service provider (if this Product requires subscription service); (d) the name and location of the installation
facility (if applicable) and, most importantly; (e) your address and telephone number. If requested, you must
also return all detachable parts such as antennas, batteries and chargers. ALWAYS RETAIN YOUR ORIGINAL
PROOF OF PURCHASE.

We will ship repaired or replacement Products at our expense for the freight and insurance, but at your
expense for any duties.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. What This Warranty Does Not Cover

e Products that are operated in combination with ancillary or peripheral equipment or software not
furnished by Motorola for use with the Products (“ancillary equipment”) or any damage to the Products or
ancillary equipment as a result of such use. Among other things, “ancillary equipment” includes batteries,
chargers, adaptors and power supplies not manufactured or supplied by Motorola. Any of these voids the
warranty.

e Someone other than Motorola (or its authorised service centres) tests, adjusts, installs, maintains, alters,
modifies or services the Products in any way. Any of these voids the warranty.

e Rechargeable batteries that: (a) are charged by other than the Motorola-approved battery charger
specified for charging such batteries; (b) have any broken seals or show evidence of tampering; (c)
are used in equipment other than the Product for which they are specified; or (d) are charged and stored
at temperatures greater than 60 degrees centigrade. Any of these voids the warranty.

e Products that have: (a) serial numbers or date tags that have been removed, altered or obliterated; (b)
board serial numbers that do not match each other, or board serial numbers that do not match the
housing; or (c) non-conforming or non-Motorola housings or parts. Any of these voids the warranty.

e Defects or damage that result from: (a) use of the Products in a manner that is not normal or customary;
(b) improper operation or misuse; (c) accident or neglect such as dropping the Products onto hard
surfaces; (d) contact with water, rain, extreme humidity or heavy perspiration; (e) contact with sand, dirt or
the like or (f) contact with extreme heat, or spills of food or liquid.

e Physical damage to the surface of the Products, including scratches, cracks or other damage to a display
screen, lens or other externally exposed parts.

e Failure of Products that is due primarily to any communication service or signal you may subscribe to or
use with the Products.

e Coil cords that are stretched or that have any broken modular tabs.
e Products that are leased.

Flat-rate repair rates may apply to Products not covered by this warranty. To obtain information about
Products needing repairs that are not covered by this warranty, please call the telephone number previously
listed. We will provide information on repair availability, rates, methods of payment, where to send the
Products, etc.

VII. Some Other Limitations

This is Motorola’s complete warranty for the Products and states your exclusive remedies.

This warranty is given in lieu of all other express warranties. Implied warranties, including without limitation,
the implied warranties of merchant ability and fitness for a particular purpose, are given only if specifically
required by applicable law. Otherwise, they are specifically excluded.

No warranty is made as to coverage, availability or grade of service provided by the Products, whether
through a service provider or otherwise.

No warranty is made that the software will meet your requirements or will work in combination with any
hardware or applications software products provided by third parties, that the operation of the software
products will be uninterrupted or error free, or that all defects in the software products will be corrected.

In no event shall Motorola be liable, whether in contract or tort (including negligence) for damages in excess
of the purchase price of the Product, or for any indirect, incidental, special or consequential damages of any
kind, or loss of revenue or profits, loss of business, loss of information or data, or other financial loss arising
out of or in connection with the ability or inability to use the Products, to the full extent these damages may
be disclaimed by law.
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VIIl. Patent and Software Provisions

At Motorola’s expense, we will defend you and pay costs and damages that may be finally awarded against
you, to the extent that a lawsuit is based on a claim that the Products directly infringe a patent. Our obligation
is conditioned on: (a) you notifying us promptly in writing when you receive notice of the claim; (b) you

giving us sole control of the defence of the suit and all negotiations for its settlement or compromise; and

(c) should the Products become, or in Motorola's opinion be likely to become, the subject of a claim of
infringement of a patent, you permit us, at our option and expense, either to: procure for you the right to
continue using the Products; replace or modify them so that they become non-infringing; or grant you a credit
for such Products, as depreciated, and accept their return. The depreciation will be an equal amount per year
over the lifetime of the Products, as established by Motorola.

Motorola will have no liability to you with respect to any claim of patent infringement that is based upon
the combination of the Products or parts furnished under this limited warranty with ancillary equipment, as
defined in Article VI above.

This is Motorola’s entire liability with respect to infringement of patents by the Products.

Laws in certain countries preserve for Motorola and other third party software providers certain exclusive
rights for copyrighted software, such as the exclusive rights to reproduce in copies and distribute copies of
such software. The software may be copied into, used in and redistributed with only those Products that are
associated with such software. No other use, including without limitation, disassembly or reverse engineering
of such software or exercise of exclusive rights in such software is permitted.

Some countries and other jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, or limitation on the length of an implied warranty, so the above limitations or exclusions may not
apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights, which vary from
jurisdiction to jurisdiction.
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Contact Us

The Centralized Managed Support Operations (CMSO) is the primary contact for technical support included in
your organization's service agreement with Motorola Solutions. To enable faster response time to customer
issues, Motorola Solutions provides support from multiple countries around the world.

Service agreement customers should be sure to call the CMSO in all situations listed under Customer
Responsibilities in their agreement, such as:

e To confirm troubleshooting results and analysis before taking action

Your organization received support phone numbers and other contact information appropriate for your
geographic region and service agreement. Use that contact information for the most efficient response.
However, if needed, you can also find general support contact information on the Motorola Solutions website,
by following these steps:

1. Enter motorolasolutions.com in your browser.

2. Ensure that your organization's country or region is displayed on the page. Clicking or tapping the name of
the region provides a way to change it.

3. Select "Support" on the motorolasolutions.com page.

Documentation Portal

The Motorola Solutions (MSI) Documentation Portal is an online platform where you can find all the user
documentation in one place, go to https://motr.la/docs.

You can provide feedback, questions, or comments for any publication or article by selecting the feedback
icon. See Providing Feedback.

Learning Center

Discover the many learning opportunities within the MSI Learning Center to explore your curiosities, shape
your career and maximize your impact, go to https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Ilcon Conventions

The documentation set is designed to give the reader more visual clues. The following graphic icons are used
throughout the documentation set.

DANGER: The signal word DANGER with the associated safety icon implies information that, if
disregarded, will result in death or serious injury.

WARNING: The signal word WARNING with the associated safety icon implies information that, if
disregarded, could result in death or serious injury, or serious product damage.

CAUTION: The signal word CAUTION with the associated safety icon implies information that, if
disregarded, may result in minor or moderate injury, or serious product damage.

CAUTION: The signal word CAUTION may be used without the safety icon to state potential damage or
injury that is not related to the product.

IMPORTANT: IMPORTANT statements contain information that is crucial to the discussion at hand, but
is not a CAUTION or WARNING. There is no warning level associated with the IMPORTANT statement.

NOTE: NOTICE contains information more important than the surrounding text, such as exceptions or
preconditions. They also refer the reader elsewhere for additional information, remind the reader how to
complete an action (when it is not part of the current procedure, for instance), or tell the reader where
something is on the screen. There is no warning level associated with a notice.
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Style Conventions

The following style conventions are used:

Convention

Description

Bold

This typeface is used for names of, for instance, windows, buttons, and
labels when these names appear on the screen (example: the Alarms
Browser window). When it is clear that we are referring to, for instance,
a button, the name is used alone (example: Click OK).

Monospacing font in
bold

This typeface is used for words to be typed in exactly as they are shown in
the text (example: In the Address field, type http://ucs@1.ucs:9088/).

Monospacing font

This typeface is used for messages, prompts, and other text displayed
on the computer screen (example: A new trap destination has been
added).

<Monospacing font in
bold Italic>

This typeface is used with angle brackets as placeholders for a specif-
ic member of the group that the words represent (example: <router
number>).

NOTE: In sequences to be typed in, the angle brackets are omitted
to avoid confusion whether to include the angle brackets in the
text to be typed.

CAPITAL LETTERS This typeface is used for keyboard keys (example: Press Y, and then press
ENTER).
Italic This typeface is used for citations. A citation usually is the name of a docu-

ment or a phrase from another document (example: Dimetra IP System
Overview).

An — (arrow pointing right) is used for indicating the menu or tab structure
in instructions on how to select a certain menu item (example: File —
Save) or a certain subtab.

10
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Chapter 1

Charger Overview

The charger pockets accommodate either a radio with battery, radio with battery in the holster, or a stand-
alone battery. Batteries charge best at room temperature.

Q NOTE: Turn the radio off before the radio with battery.

Figure 1: Multi-Unit Charger Bottom View

Table 1: Multi-Unit Charger Bottom View

Number Description

1 Charger power receptacle

11
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Figure 2: Multi-Unit Charger Front View

Table 2: Multi-Unit Charger Front View Description

Number Description

1 Charging contacts
2 Charging pocket

3 Charging indicator

12
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Chapter 2

Motorola Solutions Authorized Batteries
and Power Cords

Motorola Solutions Authorized Batteries

Table 3: Motorola Solutions Authorized Batteries

Kit Number Description
PMNN4434_ Standard Lithium-lon Battery
PMNN4453_ High Capacity Lithium-lon Battery

Motorola Solutions Authorized Power Cords

Table 4: Motorola Solutions Authorized Power Cords

Charger Kit Description Power Cord Plug type

PMLN6387_ Multi-Unit Charging N/A N/A
Tray

PMLN6384_ Multi-Unit Charger 3004209704 North America
(North America)

PMLN6385_ Multi-Unit Charger (Eu- 3004209701 /T02 Europe/United King-
rope/United Kingdom) dom

13
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Chapter 3

Operating Instructions

This section contains the charging information of your charger.

3.1
Charging Procedure

Procedure:
1. Plug the charger end of the power supply cord into the power receptacle at the bottom of the charger.
Figure 3: Charger Power Receptacle

Number Description

1 Charger power receptacle

2. Plug the wall receptacle end of the power supply cord into an appropriate Alternating Current (AC)
power outlet.

The LED blinks in green at once after a successful turn-on.

3. Insert a battery or a turned off radio with battery into an available pocket.
a. Align the groove of the battery with the raised rail in the pocket.
b. Press the battery towards the rear of the pocket.
c. Slide the battery into the pocket for a complete contact.
The charger LED indicates battery level status as shown in Table 3. The charger LED illuminates in red
if the battery is charging rapidly and illuminates in green if the battery is fully charged.

4. Use both hands to remove a radio or battery from the pocket. One hand is to hold and support the
charger and the other hand is to remove the radio or battery.

14
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3.1.1

Charging a Stand-Alone Battery

Procedure:
Align the groove of the battery with the raised rail in the pocket.
Figure 4: Charging Stand Alone Battery

15
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3.2
Programming Radios by Cloning

The Multi-Unit Charger allows you to clone up to two radios at a time (two sources and two target radios) by
using pockets 1, 2 and 4, 5. The purpose of cloning is to copy the feature image of a radio.

Prerequisites:

e Refer to the radio manual for button sequence to enable the primary radio and further details on the
cloning procedure.

e Ensure that the batteries are fully charged and the contacts are not contaminated or producing faulty
connections.

Procedure:
1. Turn on the secondary radio and insert the radio into the pocket 2 or 5.

2. Insert the primary radio into pocket 1 or 4 respectively depending on location the secondary radio is
located.

NOTE: Primary radio must be prepared for cloning through key button presses before inserting
into pockets.

Figure 5: Clone Radios

Number Description

1 Charging pocket 1
2 Charging pocket 2
3 'CLONE' symbol

4 Charging pocket 4
5 Charging pocket 5

3. Press the key button on the primary radio to begin cloning.
NOTE:
e Tones are used to indicate good or bad cloning.
e The cloning process takes less than 4 seconds.

16
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Chapter 4

Charger LED Indications and

Troubleshooting

When troubleshooting, always observe the color of the LED.

Table 5: Charger LED Indicators

Indication

LED Status

Description

Power on

Single green blink

\I/

/I\

The charger is ready for use.

No battery in pocket

Off

The charger identifies the bat-
tery as invalid or damaged.

Waiting to rapid charge

Blinking amber

The battery is under-voltage re-
covery.

NOTE: The charger auto-
matically transitions to
charging when the bat-
tery temperature warms
up, or cools down.

Error Rapid blinking red e The battery is invalid or dam-
L aged, or wrong power volt-
_ . _ age is being used.
7 N e Battery Under-Voltage Re-
covery Timeout (60 minutes)
Charging Solid red The battery is charging.
Charged Solid green The battery is ready for use.

NOTE: If the charger LED displays a negative indication, remove the battery from the pocket. Inspect the
charger and battery contacts to ensure they are clean. Reinsert the battery. Inspect the power cord and
charger connectors to ensure they are clean and ready for use, too. If the negative indication continues,

contact your Motorola Solutions Sales Representative.

If there is no LED indication:

1. Check that the radio with battery, or stand-alone battery, is inserted correctly.

2. Ensure that the power cord is plugged securely into the charger with an appropriate Alternating Current
(AC) outlet, and there is power to the outlet.

17
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3. Confirm that the battery used with the radio is Motorola Solutions authorized batteries listed in Motorola
Solutions Authorized Batteries and Power Cords on page 13.

18
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Sécurité et renseignements juridiques

Cette section fournit des renseignements sur la sécurité et I'aspect juridique pour ce produit.

Propriété intellectuelle et avis réglementaires

Droits d’auteur

Les produits Motorola Solutions décrits dans ce document peuvent inclure des programmes informatiques
Motorola Solutions protégés par des droits d'auteur. Les lois des Etats-Unis et d'autres pays garantissent
certains droits exclusifs a Motorola Solutions pour ces programmes informatiques protégés par des droits
d’auteur. En conséquence, il est interdit de copier ou de reproduire, de quelque maniéere que ce soit, les
programmes informatiques Motorola Solutions protégés par des droits d’auteur contenus dans les produits
Motorola Solutions décrits dans ce document sans l'autorisation expresse et écrite de Motorola Solutions.

Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, transmise, stockée dans un systeme de
récupération ou traduite dans toute autre langue ou tout autre langage informatique, sous quelque forme
ou par quelque moyen que ce soit, sans l'autorisation écrite préalable de Motorola Solutions, Inc.

Marques de commerce

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Droits de licence

Lacquisition de produits Motorola Solutions ne saurait en aucun cas conférer de licence, directement,
indirectement ou de toute autre maniére, en vertu des droits d'auteur, brevets ou demandes de brevet
appartenant a Motorola Solutions, autres que la licence habituelle d’utilisation non exclusive et libre de droits
qui découle lIégalement de la vente du produit.

Contenu libre

Ce produit peut contenir des logiciels libres utilisés sous licence. Reportez-vous au support d'installation du
produit pour obtenir tous les avis juridiques relatifs aux logiciels libres et aux contenus d'attribution.

Directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) de I'Union
européenne et du Royaume-Uni (RU)

mmm |_a directive DEEE de I'Union européenne et les réglementations DEEE du Royaume-Uni exigent que les
produits (ou leur emballage, dans certains cas) vendus dans les pays de I'UE ou au Royaume-Uni portent
I'étiquette de la poubelle barrée. Comme le définit la directive DEEE, cette étiquette de poubelle barrée signifie
que les clients et les utilisateurs finaux dans les pays de I'UE et du Royaume-Uni ne doivent pas jeter les
équipements électriques et électroniques ou leurs accessoires dans les ordures domestiques.

Les clients ou les utilisateurs finaux au sein de I'UE et du Royaume-Uni doivent prendre contact avec le
représentant local du fournisseur de leur équipement ou le centre de service pour obtenir des informations
sur le systéeme de collecte des déchets dans leur pays.
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Avis de non-responsabilité

Veuillez noter que certaines fonctionnalités, installations et capacités décrites dans ce document pourraient
ne pas s’appliquer ou étre accordées sous licence pour l'utilisation sur un systéme particulier, ou pourraient
dépendre des caractéristiques d'une unité d'abonné mobile particuliére ou d’'une configuration de certains
parametres. Communiquez avec votre représentant Motorola Solutions pour en savoir plus.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Instructions importantes sur la sécurité

Ce document contient des instructions d'utilisation et de sécurité importantes. Veuillez lire attentivement ces
instructions et les conserver pour vous y reporter plus tard.

Avant d'utiliser le chargeur de batterie, lisez toutes les instructions et mises en garde sur le chargeur, la
batterie et la radio utilisant la batterie.

ﬁ AVERTISSEMENT :

Tirez sur la fiche plutét que sur le cordon pour débrancher le chargeur afin de réduire le risque
d'endommager la fiche électrique et le cordon.

e Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, évitez d’utiliser une rallonge. Veillez a utiliser un
cable 18 AWG pour les longueurs de 2 métres (6,5 pi) au maximum et un cable 16 AWG pour les
longueurs de 3 métres (9,8 pi) au maximum, si vous devez utiliser une rallonge.

e Pour réduire le risque d'incendie, d’électrocution ou de blessure, n'utilisez pas le chargeur s'il est
brisé ou endommagé de quelque fagon que ce soit. Apportez le chargeur a un représentant de
service qualifié de Motorola Solutions.

e Pour réduire le risque d’incendie, d'électrocution ou de blessure, évitez de démonter le chargeur. Le
chargeur ne peut pas étre réparé et aucune piéce de rechange n'est offerte.

e Afin de réduire le risque d’électrocution, débranchez le chargeur de la prise de courant alternatif
(c.a.) avant de procéder a un entretien ou a un nettoyage.

e Pour réduire les risques de blessures, ne chargez que les batteries rechargeables approuvées par
Motorola Solutions. D’autres batteries peuvent provoquer une explosion, des blessures corporelles
et des dommages.

e Lutilisation d'accessoires non recommandés par Motorola Solutions pourrait entrainer des risques
d’incendie, de décharge électrique ou de blessure.

Directives d'utilisation sécuritaire

e FEteignez la radio lorsque vous chargez la batterie.

e Léquipement n'est pas congu pour une utilisation a I'extérieur. Utilisez-le dans des conditions ou
environnements secs uniquement.

e Ne branchez I'appareil qu'avec un cordon d’alimentation approprié de tension prescrite.
e Débranchez le chargeur de I'alimentation secteur en retirant la fiche principale de la prise de courant.
e Lappareil doit étre branché sur une prise située a proximité et facilement accessible.

e Pour les équipements utilisant des fusibles, les piéces de rechange doivent étre conformes au type et a la
puissance indiqués dans la documentation.

e Latempérature ambiante maximale autour du chargeur ne doit pas dépasser 40 °C (104 °F).

e La puissance de sortie du bloc d'alimentation ne doit pas dépasser la puissance indiquée sur I'étiquette
du produit apposée sous le chargeur.
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e Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne peut pas facilement étre piétiné, faire trébucher quelqu’un,
étre exposé a l'eau, risquer d'étre endommagé, ou étre soumis a des contraintes.

Garantie limitée pour les produits de communications
personnelles Motorola achetés

Si votre chargeur est défectueux, veuillez communiquer avec le partenaire Motorola auprés duquel vous avez
acheté l'appareil.

|. Que couvre la garantie?

e Produits. Les défauts de fabrication et de matériel des téléphones cellulaires, des téléavertisseurs ou
des radios bidirectionnelles et de certains accessoires vendus avec ces produits, tels que la batterie, le
chargeur de batterie et I'étui fabriqués ou vendus par Motorola (les produits).

e Batteries. Les défauts de fabrication et de matériel des batteries fabriquées par Motorola ou vendues
avec les produits sont couverts par cette garantie uniquement si la capacité de la batterie complétement
chargée est inférieure a 80 % de sa capacité de charge nominale ou si elle fuit.

Il. Quelle est la durée de la période de couverture?

A compter de la date d’achat des produits par le premier utilisateur final :
e Produits. La garantie est d'un an.
e Logiciels. La garantie est de 90 jours.

e Réparations/remplacements. La garantie correspond a la portion restante de la garantie originale ou
s'étend sur 90 jours a compter de la date de réception, selon la durée la plus longue.

lll. Qui est couvert?

Cette garantie s’applique uniqguement au premier acquéreur-utilisateur.

IV. Quelles sont les mesures pour résoudre les défauts
couverts par la garantie?

Sans aucuns frais supplémentaires, nous pouvons réparer ou remplacer les produits ou logiciels qui ne

sont pas conformes a la garantie ou rembourser le prix d’'achat des produits. Motorola se réserve le droit
d'utiliser des produits ou des piéces neufs, en prépropriété, remis a neuf ou reconstruits et fonctionnellement
équivalents. Aucune mise a jour logicielle n'est fournie.

V. Comment obtenir le service sous garantie ou d'autres
renseignements?

Sans aucuns frais supplémentaires, nous pouvons réparer ou remplacer les produits ou logiciels qui ne

sont pas conformes a la garantie ou rembourser le prix d'achat des produits. Motorola se réserve le droit
d'utiliser des produits ou des piéces neufs, en prépropriété, remis a neuf ou reconstruits et fonctionnellement
équivalents. Aucune mise a jour logicielle n'est fournie.

Pour obtenir des informations sur les produits, consultez I'adresse suivante : www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Vous recevrez des instructions concernant I'expédition des produits a Motorola. Vous devez nous renvoyer
les produits, les frais de port, de douane et d'assurance étant prépayés. En plus des produits, vous devez
inclure ce qui suit : (a) une copie du regu, de I'acte de vente ou toute autre preuve d'achat comparable; (b)

une description écrite du probléme; (c) le nom de votre fournisseur de service (si le produit nécessite un
abonnement de service); (d) le nom et I'adresse de 'emplacement d'installation, le cas échéant, et surtout; (e)
votre numéro de téléphone et votre adresse. Si nécessaire, vous devez également renvoyer toutes les pieces
amovibles telles que les antennes, batteries et chargeurs. CONSERVEZ TOUJOURS LA PREUVE D’ACHAT
D'ORIGINE.

Nous vous enverrons les produits réparés ou remplacés a nos frais pour ce qui est du transport et de
I'assurance, mais les éventuels frais de douane restent a votre charge.

VI. Ce qui n'est pas couvert par cette garantie

e Les produits utilisés en association avec un équipement auxiliaire ou périphérique ou des logiciels
non fournis par Motorola pour une utilisation avec les produits (« équipement auxiliaire ») ou tout
dommage occasionné aux produits ou a I'équipement auxiliaire a la suite de cette utilisation. Entre autres,
I'« équipement auxiliaire » comprend les batteries, chargeurs, adaptateurs et sources d’alimentation non
fabriqués ou fournis par Motorola. Ce qui suit annule la garantie.

e Un prestataire autre que Motorola (ou ses centres de service agréés) teste, regle, installe, entretient,
altére, modifie ou répare les produits de quelque maniére que ce soit. Ce qui suit annule la garantie.

e Des batteries rechargeables qui : (a) sont chargées dans un dispositif autre que le chargeur de batterie
agréé par Motorola pour la charge de ces batteries; (b) présentent des sceaux brisés ou des preuves
d’altération; (c) sont utilisées dans un appareil autre que le produit pour lequel elles sont prévues; ou (d)
sont chargées et stockées a des températures supérieures a 60 °C. Ce qui suit annule la garantie.

e Produits : (a) dont les numéros de série ou étiquettes de date ont été enlevés, altérés ou oblitérés; (b)
dont les numéros de série de carte ne se correspondent pas entre eux ou dont les numéros de série de
carte ne correspondent pas a ceux du boitier; ou (c) qui présentent des boitiers ou pieces non conformes
ou autres que Motorola. Ce qui suit annule la garantie.

e Les défauts et les dommages qui résultent : (a) de l'utilisation des produits d'une fagon anormale ou non
habituelle; (b) d'une utilisation inappropriée ou inadaptée; (c) d’'un accident ou d’une négligence, tels que
la chute des produits sur des surfaces dures; (d) du contact avec des liquides, I'eau, la pluie, I'humidité
extréme ou une forte transpiration; (e) du contact avec du sable, de la saleté ou toute chose semblable,
ou (f) du contact avec une chaleur extréme, ou du renversement de liquide ou de nourriture.

e Les dommages matériels occasionnés a la surface des produits, notamment rayures, fissures ou autres
dommages sur un écran, la lentille ou autres piéces extérieures exposées.

e Les défaillances de produits qui sont liées principalement a tout service de communication ou signal
auquel vous pouvez étre abonné ou que vous utilisez avec les produits.

e Les cordons spiralés qui sont étirés ou qui comportent des languettes modulaires brisées.
e Les produits qui sont loués.

Des frais de réparation au tarif forfaitaire seront applicables aux produits non couverts par cette garantie.
Pour obtenir des renseignements sur les produits devant étre réparés qui ne sont pas couverts par

cette garantie, composez le numéro de téléphone indiqué précédemment. Nous vous fournirons des
renseignements concernant la disponibilité du service de réparation, les tarifs, les modes de paiement,
I'endroit ou envoyer les produits, etc.

VII. Autres limitations

Vous trouverez ci-dessous la garantie Motorola compléte pour les produits, qui indique vos recours exclusifs.

Cette garantie remplace toute autre garantie expresse. Les garanties implicites, y compris, mais sans s’y
limiter, les garanties implicites de qualité marchande et d'aptitude pour quelque usage que ce soit, ne sont
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accordées que si elles sont expressément requises par la loi en vigueur. Dans le cas contraire, elles sont
expressément exclues.

Motorola ne garantit aucune protection, aucune disponibilité, ni aucun niveau de service fourni par les
produits, par un fournisseur de services ou autre.

Motorola ne garantit pas que ce logiciel satisfera vos exigences ou qu’il fonctionnera en association avec des
applications matérielles ou logicielles fournies par des tiers, ni que le fonctionnement des produits logiciels
se déroulera sans interruption et sans erreur ni que les anomalies présentes dans le logiciel seront corrigées.

En aucun cas Motorola ne sera tenue responsable, qu'il s'agisse d’'une responsabilité contractuelle ou
délictuelle (y compris la négligence) de dommages supérieurs au prix d'achat du produit, ou pour tout
dommage indirect, particulier, consécutif ou fortuit de quelque nature que ce soit, ou de la perte de revenus
ou de bénéfices, perte de chiffre d’affaires, perte d’'informations ou de données ou de toute autre perte
financiere découlant de la possibilité ou I'incapacité d’utilisation du produit, ou en relation avec celles-ci, dans
la mesure ol ces dommages peuvent étre non reconnus par la loi.

VIII. Dispositions concernant les brevets et logiciels

Aux frais de Motorola, nous vous défendrons et paierons les colts et dédommagements que vous pourrez
encourir, ainsi que les dommages qui pourront vous étre imputés, dans la mesure ou les poursuites sont
basées sur une réclamation selon laquelle les produits violent un brevet. Notre obligation est assujettie

aux conditions suivantes : (a) que vous nous avisiez promptement par écrit lorsque vous recevez une
notification d’une réclamation; (b) que vous nous accordiez le contréle complet de la défense de la poursuite,
de méme que de toute négociation en vue d’un réglement ou d’'un compromis; et (c) advenant que les
produits deviennent ou, selon 'avis de Motorola, soient susceptibles de devenir 'objet d’une réclamation pour
contrefagon de brevet, vous nous autorisez, a notre discrétion et a nos frais, soit a vous octroyer le droit de
continuer a utiliser les produits, a les remplacer ou les modifier pour qu'ils deviennent non contrefaits ou

a vous accorder un crédit pour ces produits, en fonction de leur dépréciation, et accepter leur retour. La
dépréciation représentera un montant égal pour chaque année de durée de vie utile du produit, comme le
détermine MOTOROLA.

Motorola décline toute responsabilité concernant toute réclamation portant sur une violation de brevet basée
sur l'association du produit ou des pieces fournis dans le cadre de la présente garantie limitée avec des
équipements auxiliaires, comme le définit I'article VI ci-dessus.

Il sagit de I'entiére responsabilité de Motorola en matiére de violation de brevets par les produits.

Les lois de certains pays garantissent certains droits a I'égard des logiciels protégés par droit d'auteur a
Motorola et d'autres fournisseurs de logiciels tiers, notamment les droits exclusifs de reproduction et de
distribution. Le logiciel peut étre copié, utilisé et redistribué uniquement avec les produits associés a ce
logiciel. Aucune autre utilisation, y compris, mais sans s’y limiter, le désassemblage ou 'ingénierie inverse de
ces logiciels ou I'exercice des droits exclusifs sur ce logiciel, n'est autorisée.

Certains pays et autres territoires n‘autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages consécutifs

ou indirects, ou la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou exclusions ci-
dessus peuvent ne pas s'appliquer a votre cas. Cette garantie vous conféere des droits juridiques particuliers.
Vous bénéficiez peut-étre aussi d'autres droits qui varient d'un territoire a un autre.
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Communiquer avec nous

Le centre des opérations de soutien centralisé (« Centralized Managed Support Operations » ou CMSO)
est le point de contact principal pour le soutien technique compris dans I'entente de service de votre
organisation avec Motorola Solutions. Pour réduire le temps de réponse aux clients en cas de probléme,
Motorola Solutions offre un soutien dans de nombreux pays, partout dans le monde.

Les clients disposant d’ententes de service doivent s’assurer d'appeler le CMSO dans toutes les situations
énumérées dans la section Responsabilités du client de leur entente de service, notamment :

e Pour confirmer les résultats du dépannage et de I'analyse avant de prendre des mesures

Votre entreprise a recu les numéros de téléphone du soutien et d'autres coordonnées appropriées pour votre
région géographique et votre entente de service. Utilisez ces informations pour obtenir la meilleure réponse
possible. Cependant, si nécessaire, vous pouvez également trouver les coordonnées du soutien général sur le
site Web de Motorola Solutions, en suivant ces étapes :

1. Entrez motorolasolutions.com dans votre navigateur.

2. Vous devez vous assurer que le pays ou la région de votre organisation se trouve sur la page. Cliquez ou
appuyez sur le nom de la région pour la changer.

3. Sélectionnez « Support » a la page motorolasolutions.com.

Portail de documentation

Le portail de documentation de Motorola Solutions (MSI) est une plateforme en ligne ol vous pouvez trouver
toute la documentation de l'utilisateur en un seul endroit; accédez a https://motr.la/docs.

Vous pouvez fournir des rétroactions, des questions ou des commentaires pour toute publication ou tout
article en sélectionnant I'icone de rétroaction. Voir Fournir une rétroaction.

Learning Center

Découvrez les nombreuses occasions d'apprentissage du Learning Center de MSI pour
explorer vos curiosités, fagonner votre carriére et maximiser votre impact; accédez a https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Conventions des icOnes

Lensemble de documentation est congu pour donner au lecteur plus d'indices visuels. Les icbnes suivantes
sont utilisées dans I'ensemble de documentation.

DANGER :
Le mot indicateur DANGER avec I'icone de sécurité associée comprend de l'information qui, si elle est
ignorée, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Le mot indicateur AVERTISSEMENT avec l'icone de sécurité associée comprend de I'information qui, si
elle est ignorée, peut entrainer la mort ou des blessures graves, ou de graves dommages au produit.

ATTENTION :
Le mot indicateur ATTENTION avec I'icone de sécurité associée comprend de I'information qui, si elle
est ignorée, peut entrainer des blessures mineures ou modérées, ou de graves dommages au produit.

ATTENTION :
Le mot indicateur ATTENTION peut étre utilisé sans l'icbne de sécurité pour indiquer la possibilité de
blessures ou de dommages qui ne sont pas liés au produit.

@ IMPORTANT :

Les énoncés avec le mot indicateur IMPORTANT contiennent de I'information cruciale sur le sujet
abordé, mais il ne s’agit pas d'énoncés ATTENTION ou AVERTISSEMENT. Aucun niveau d’avertissement
n‘est associé au mot indicateur IMPORTANT.

I:I} REMARQUE :

Un énoncé AVIS contient des renseignements plus importants que le texte avoisinant, comme des
exceptions ou des conditions préalables. Il peut également renvoyer le lecteur a des renseignements
supplémentaires qui se trouvent ailleurs, lui rappeler comment effectuer une action (lorsqu’elle ne fait
pas partie de la procédure actuelle, par exemple) ou lui indiquer ou se trouve quelque chose a I'écran.
Aucun niveau d'avertissement n'est associé a un avis.
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Conventions de style

Les conventions de style suivantes sont utilisées :

Convention

Description

Gras

Ce type de police est utilisé notamment pour les noms de fenétres, de
boutons et d'étiquettes, lorsque ces noms apparaissent a I'écran (exemple :
fenétre Navigateur d’alarmes). Lorsqu'il est évident que nous faisons
référence, par exemple, a un bouton, le nom est utilisé seul (exemple :
Cliquez sur OK).

Monospacing font in
bold

Ce type de police est utilisé pour les mots qui doivent étre tapés
exactement comme ils sont illustrés dans le texte (exemple : Dans le
champ Adresse, tapez http://ucs@1.ucs:9080/).

Police a espacement
constant

Ce type de police est utilisé pour les messages, invites et autres textes
affichés a I'écran de l'ordinateur (exemple : Une nouvelle destination
de rejet a été ajoutée).

<Police a espacement
constant en gras
italique>

Ce type de police est utilisé avec des chevrons pour indiquer un parametre
fictif d'un membre précis du groupe que les mots représentent (exemple :
<numéro de routeur>).

REMARQUE :

Dans les séquences a taper, il convient d'omettre les chevrons
pour éviter toute confusion quant a leur inclusion dans le texte a
taper.

LETTRES MAJUSCULES

Ce type de caractéres est utilisé pour les touches de clavier (exemple :
Appuyez sur Y, puis sur ENTREE).

ltaligue

Ce type de police est utilisé pour les citations. Une citation est
habituellement le nom d'un document ou une phrase provenant d'un autre
document (exemple : Présentation du systéeme Dimetra IP).

Le symbole — (fleche pointant vers la droite) sert a indiquer la structure de
menu ou d’'onglet dans les instructions expliquant comment sélectionner
un élément de menu (exemple : Fichier— Enregistrer) ou un sous-onglet
particulier.

10
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Chapitre 1

Présentation du chargeur

Les logements de chargeur peuvent accueillir une radio avec batterie, une radio avec batterie dans I'étui ou
une batterie autonome. Les batteries se chargent au mieux a température ambiante.

REMARQUE :
Eteignez la radio avant la radio avec la batterie.

Figure 1 : Multichargeur (vue du dessous)

Tableau 1 : Multichargeur (vue du dessous)

Numéro
]

Description

Prise d’alimentation du chargeur

11
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Figure 2 : Multichargeur (vue avant)

Tableau 2 : Multichargeur (description de la vue avant)

Numéro Description

1 Contacts de charge
2 Logement de charge
3 Indicateur de charge

12
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Chapitre 2

Batteries et cordons d'alimentation
approuves par Motorola Solutions

Batteries approuvées par Motorola Solutions

Tableau 3 : Batteries approuvées par Motorola Solutions

Numéro d’ensemble

Description

PMNN4434_

Batterie au lithium-ion standard

PMNN4453_

Batterie au lithium-ion haute capacité

Cordons d'alimentation approuvés par Motorola Solutions

Tableau 4 : Cordons d’alimentation approuvés par Motorola Solutions

Trousse de chargeur Description Cordon d'alimentation Type de prise

PMLN6387_ Plateau multichargeur S.0. S.0.

PMLN6384_ Multichargeur 3004209704 Amérique du Nord
(Amérique du Nord)

PMLN6385_ Multichargeur (Europe/ | 3004209701 (T02) Europe/Royaume-Uni
Royaume-Uni)

13
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Chapitre 3

Instructions d’utilisation

Cette section contient les informations de charge de votre chargeur.

3.1

Procédure de charge

Procédure :

14

Branchez I'extrémité pour chargeur du cordon d’alimentation dans la prise d'alimentation située sous
le chargeur.

Figure 3 : Prise d'alimentation du chargeur

Numéro Description

1 Prise d’alimentation du chargeur

2. Branchez 'extrémité pour prise de courant du cordon d’alimentation dans une prise a courant

alternatif (c.a.).

Le voyant DEL clignote en vert immédiatement aprés une mise sous tension réussie.

Insérez une batterie ou une radio éteinte avec batterie dans le compartiment libre du chargeur.
a. Alignez la rainure de la batterie a la rainure en relief du logement du chargeur.

b. Pressez la batterie contre I'arriere du logement.

c. Faites glisser la batterie dans le logement pour qu’un contact parfait soit établi.

Le voyant DEL du chargeur indique I'état de la batterie, comme indiqué dans le tableau 3. Le voyant
DEL du chargeur s’allume en rouge si la batterie se recharge rapidement et s'allume en vert si la
batterie est complétement chargée.

Utilisez vos deux mains pour retirer une radio ou une batterie du logement du chargeur. Une main pour
retenir et supporter le chargeur, et I'autre pour retirer la radio ou la batterie.
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3.1.1
Charger une batterie autonome

Procédure :
Alignez la rainure de la batterie a la rainure en relief du logement du chargeur.
Figure 4 : Charger une batterie autonome

15
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3.2
Programmer des radios par clonage

Ce multichargeur vous permet de cloner jusqu’a deux radios a la fois (deux radios sources et deux radios
cibles) dans les logements 1, 2 et 4, 5. Le clonage consiste a copier une image de la configuration d’une
radio.

Préalables :

e Veuillez vous reporter au manuel de la radio pour connaitre la séquence de boutons permettant d’activer
la radio principale et d’autres détails relatifs a la procédure de clonage.

e Assurez-vous que les batteries sont complétement chargées, et que les contacts sont exempts de
contaminants et ne produisent pas de connexion défectueuse.

Procédure :
1. Allumez la radio secondaire et insérez-la dans le logement 2 ou 5.

2. Insérez la radio principale dans le logement 1 ou 4, respectivement, selon I'emplacement ou se trouve
la radio secondaire.

REMARQUE :

La radio principale doit étre préparée pour le clonage avec des appuis sur le bouton clé avant de
I'insérer dans les logements.

Figure 5 : Cloner des radios

Numéro Description

Logement de charge 1

Logement de charge 2

1
2
3 Symbole « CLONER »
4

Logement de charge 4

5 Logement de charge 5

3. Appuyez sur le bouton clé de la radio principale pour démarrer le clonage.

Q REMARQUE :
e Des tonalités indiquent si le clonage fonctionne ou non.

e Le processus de clonage prend moins de 4 secondes.
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Chapitre 4

Voyants DEL du chargeur et dépannage

Lors du dépannage, observez toujours la couleur des voyants DEL.

Tableau 5 : Voyants DEL du chargeur

Indication Etat de la DEL Description
Mise sous tension Clignotement vert unique Le chargeur est prét a I'emploi.
N 6/
70N
Aucune batterie dans le Eteint Le chargeur détecte que la
logement N batterie n'est pas valide ou est
C ) endommagée.
En attente de charge rapide Orange clignotant La batterie est en récupération
de sous-tension.
REMARQUE :

Le chargeur passe
automatiquement a la
charge lorsque la
température de la
batterie se réchauffe ou

se refroidit.
Erreur Rouge clignotant rapidement e La batterie n'est pas valide
LY ou est endommagée, ou
- . - la tension utilisée est
7N incorrecte.

e Expiration du délai
de récupération de sous-
tension de la batterie
(60 minutes)

Recharge en cours Rouge fixe La batterie est en cours de
‘ charge.
Chargée Vert fixe La batterie est préte a I'emploi.

REMARQUE :

Si le voyant DEL du chargeur affiche une indication négative, retirez la batterie du logement. Inspectez le
chargeur et les contacts de la batterie afin de vous assurer qu'ils sont propres. Réinsérez la batterie.
Inspectez le cordon d’alimentation et les connecteurs du chargeur afin de vous assurer qu’ils sont
également propres et préts a I'emploi. Si l'indication négative persiste, communiquez avec votre
représentant commercial Motorola Solutions.

17



68012009063-CA
Chapitre 4: Voyants DEL du chargeur et dépannage

Si aucun voyant DEL ne s'allume :
1. Assurez-vous que la radio avec sa batterie, ou la batterie autonome, est insérée correctement.

2. Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché sur le chargeur et sur une prise de
courant alternatif appropriée, et que la prise est alimentée.

3. Assurez-vous que la batterie utilisée dans la radio figure bien dans la liste des batteries agréées
par Motorola Solutions, qui figure dans Batteries et cordons d’alimentation approuvés par Motorola
Solutions a la page 13.

18
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besonacHoCT n npaBHa nHdopmMaLus

Tosu pasgen npegocTtaBs nHbopMauus 3a 6e30MacHOCT ¥ NpaBHa MHGOpMaLMs 3a TO3M NPOAYKT.

NHTenekTyanHa CO6CTBEHOCT U perynaTopHu
beneXxKu

ABTOpPCKM NpaBa

MpopykTuTe Ha Motorola Solutions, onucaHun B TO3M OKYMEHT, MOXeE fla BKJIHOUBAT KOMMIOTbPHM
nporpamu Ha Motorola Solutions ¢ aBTopcku npaBa. 3akoHuTe B CbeANMHEHNUTE LWaTu U B ApYrU CTPaHN
3anasBaT 3a Motorola Solutions onpeaeneHn eKcky3anBHM aBTOPCKM MpaBa 3a KOMMIOTbPHM NporpamMu ¢
aBTOpPCKM nNpaBa. CbOTBETHO BCUYKM KOMMIOTBbPHU Nporpamu Ha Motorola Solutions ¢ aBTopcku npasa,
BKJIOYEHM B NpoAyKTuUTe Ha Motorola Solutions, onucaHn B TO3M AOKYMEHT, He MoraT fia ce Konupar unu
Bb3MNpon3BexaaT No KakbBTO U a € HauyMH 6e3 U3PMYHO NMCMEHO paspeLueHune oT Motorola Solutions.

HuTo egHa YacT OT TO3U [OKYMEHT He MOXe ja Ce Bb3Npou3BexXaa, NpelaBa, CbXxpaHsiBa B CUCTEMA 3a
W3BMIMYAHE UK NPEBEX/A Ha KaKbBTO U 1a €3UK UJIM KOMIMIOTbPEH e3UK, B KaKBaTo 1 Aa e hopMa uiu ¢
KaKBWTO U ia e cpeAcTBa 6e3 npefBapuTesIHO NUCMEHO paspelueHue oT Motorola Solutions, Inc.

TbproBcKU MapKu

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

JIMueH3noHHM NpaBa

3akynyBaHeTo Ha NpoAykTu Ha Motorola Solutions He Tps6Ba Aa ce cunTa, Ye NpPefocTaBs NPSKo

WSIM KOCBEHO, Ypes OTXBbPJIIHE HA UCK WM MO APYr HauMH, KAaKbBTO M [a € JIMLEH3 CbIacHo

ABTOPCKUTE MNpaBa, NaTeHTU UM NaTEHTHU 3asBKK Ha Motorola Solutions, ¢ UskftoYeHMe Ha 0GUKHOBEHMUS,
HEU3KHUNTENEH NTMLEH3 6€3 TaKCK 3a U3MON3BaHe, KOWTO NPOM3TUYA OT NpunaraHeTo Ha 3aKoHa npu
npopaxxé6ata Ha NpoayKTa.

CbabpxaHue C OTBOPEH Kop,

Toaun NpoAYKT MOXe Aa CbAbpXKa codTyep C OTBOPEH KOA, M3M0JI3BaH Noj /iMueHs. HanpaBseTe cnpaBka
C HOCWTENs 3a MHCTanMpaHe Ha NPOAYKTa 3a MbJIHU NPaBHU U3BECTUA 32 OTBOPEH KOA U CbAbpXKaHue 3a
npuceosiBaHe.

OvpekTuBa Ha EBponeiickus cbto3 (EC) n 06eauHEHOTO KpancTBo 3a OTnagbLm OT
€NeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyaBaHe (OEEQ)

hi4

mmm [IvpekTuBaTa 32 OEEO Ha EBponeiickusi cbo3 u pernameHTsT 3a OEEO Ha 06eANMHEHOTO KpancTeo
W3NCKBAaT NPOAYKTUTe, NpoAaBaHu B cTpaHuTe oT EC n 06efMHEHOTO KpasncTBo, fja UMaT ETUKET CbC
3a4YepKHaTO KOoLUYe C Kosesla Ha NpoaykTa (v onakoBKaTta B HSIKOM ciyyau). KakTo e onpegeneHo

oT AupekTtuBaTa 3a OEEOQ, TO3M eTnKeT CbC 3ayepKHATO KoLIYe C KoJlesila 03Ha4vyaBa, Ye KIneHTuTe

W KparHuTe NoTpebutenu B ctpaHuTe oT EC n 06eANHEHOTO KPancTBO He TpsibBa ia USXBBLPNAT
€/TeKTPOHHOTO U eNIeKTPUYECKOTO 060pyABaHe UM akcecoapu Npy 6UTOBUTE OTNaLbLM.
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KnueHTuTe nnmn KkpanHUTe NoTpebuTenu B ctpaHuTe oT EC n 06eguMHEHOTO KpaicTBO TpsiGBa [ia ce CBbpXKaT
C TEXHUS1 MECTEH NpeACcTaBMTEN 3a AOCTaBKa Ha 060pyLBaHe UM CbC CEPBU3EH LIEHTBP 3a MHPopmauma
OTHOCHO cMCTeMaTa 3a CbOupaHe Ha OTNaabLMTE B TAXHaTa AbpXKaBa.

OTkas ot OTroBOPHOCT

Mons, UMaiTe NpeaBua, Ye onpeaeneHn hyHKLUM, CbOPBXKEHUA U Bb3MOXHOCTU, ONUCAHMU B TO3U
LOKYMEHT, MOXKe [ja He ca NPUIOXKUMU KbM WY IULIEH3UPaHK 3a U3Non3BaHe Ha crneuynduyHa cuctema
WU MOXKe ia 3aBUCAT OT XapaKTepUCTUKUTE Ha KOHKPEeTeH aboHaT Ha MOBUITHU YCNyrn Uan oT
KOHMUrypaumsTa Ha onpeaeneHun napameTpu. Mons, HanpaseTe crpaBka ¢ Balms KoHTakT Ha Motorola
Solutions 3a gonbHUTeNHa MHdOPMaLMS.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Ba)KHM MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT

To3M AOKYMEHT CbAbpiKa BaXXHU MHCTPYKLMMK 3a 6e30MacHOCT U eKcnnoaTaums. [Mpo4yeTeTe BHUMATENHO
cnegHUTE MHCTPYKUMKU U TU 3ana3eTe 3a 6baeLwm cnpaBKW.

Mpenu fa usanonseate 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepuu, NpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUK U
npeaynpesuTenHy MapKMpoBKY BbpXy 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, 6aTepuaTa U AUCTaHLUMOHHUS MUKPO(OH
roeoputen (RSM), usnonseaio 6atepusita.
ﬁ MNPEQYNPEXOEHUE:
KoraTo uskntoysaTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, U3AbpraiTe Liiencena, a He Kabena, 3a Jja HaMmanuTe
pvcKa OT noBpefia Ha Liencena 1 Kabena.

e U36sarBaiTe Aa nsnonapaTe yAbJKMTEN, 3a ja HAMANNUTE pUCKa OT MOXap Wn TOKOB yaap.
YBepeTe ce, Ye pasmMepbT Ha Kabena e 18 AWG 3a gbmxuHKM o 2 m (6,5 ft) n 16 AWG 3a Ab/KUHK
Zo 3 m (9,8 ft), ako TpA6Ba Aa ce NU3Nos3Ba yobIKUTEN.

e He usnonseanTe 3apsAAHOTO YCTPOMNCTBO, @Ko € CHYNEHO UM NOBPEAEHO MO HAKAKbB HauuH, 3a Aa
HamasnuTe pucka OT noXap, TOKOB yAap Win HapaHsaBaHe. 3aHeceTe 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO Ha
KBanubuumpaH cepeuaeH npeactaeuten Ha Motorola Solutions.

e He pasrno6siBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, 3a ja HaManuTe pUcka oT NnoXap Uy TOKOB yaap.
3apAAHOTO YCTPOWCTBO HE NMOAMIEXWN Ha PEMOHT M HE Ca HalIMYHW pPe3ePBHM YacTy.

e M3kntouyeTe 3apsALHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa 3a NpoMeHnue Tok (AC), npeam pa
npegnpvemMeTe KakBaTo U Aa e NoAapbKKa Uiy MoYMCTBaHe, 3a la HaMasiuTe pucka OT TOKOB

yAap.

e 3apexpaiiTe camo OTOpU3MpaHWUTe akymynaTopHu 6atepumn Ha Motorola Solutions, 3a a HamanuTte
pvicka OT HapaHsBaHe. [lpyru 6atepuv MoraTt a NpeausBuKaT eKCrio3us, HapaHsiBaHus 1
rnoBpegu.

e l13non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ca npernopb4YaHn oT Motorola Solutions, Moxke ga goeege
[0 PUCK OT noXkap, eN1eKTpPU4eCcKun yaap uin HapaHsiBaHe.

YkasaHus 3a onepaTuBHa 6e30MacHoCT

e M3kJoyeTe paanoCTaHUMATA, OKATO 3apexjaTe 6aTep|/|ﬂTa.

[} O6opyp,BaHeTo He e noaxoadulo 3a nanosiasaHe Ha OTKpPUTO. M3nonaeanTe caMo Ha CyxXu MecCTa nnum
yCnioBuUA.

e CBbp)KeTe 060pyBAHETO CaMO KbM NOAXOAsLL, 3aXpaHBall, Kabes C MPaBUIIHOTO HaMpeXeHue.
e M3KkntoyeTe MpeXOBOTO HaMpeXeHue, KaTo U3BaguTe Lerncena oT KOHTaKTa.

[ O6opy,u,BaHeTo TpF|6Ba Aa ce CBbp3a KbM 6/IM3BK U IECHOAOCTBINEH KOHTAKT.
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e PesepBHUTE YacTn TpﬂéBa [a oTroBapAT Ha TUNna u HOMMHanHaTa CTOMHOCT, MOCOYEHN B MHCTPYKUnnTe
Ha o6opyp,BaHeTo, KOETO U3Mnon3Ba npegnasnTesnn.

e MakcmMManHaTta oKoJfiHa TemrepaTypa OKOJO 3apAAHOTO YCTPOWCTBO He TpsbBa Aa Haasuwwasa 40°C
(104°F).

e li3xogHaTa MOLLHOCT OT 3axpaHBaLliua 6510K He TpAbGBa Aa HaAaBULIaBa CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM Ha
€TMKeTa Ha NPOoAYyKTa, pasnosioXeH Ha AbHOTO Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

e YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUNAT Kaben e Ha MACTO, KbAETO HAMa OMacHOCT Aa 6bJe CTbMKaH, Aa ce
npenbpHeTe B HEro, Aa 6be U3N0XEH Ha BOAQ, noepea ujin HanpexeHue.

OrpaHuyeHa rapaHuus 3a 3aKyrneHu NPoAyKTH 3a
nepcoHasiHu KOMyHuUKaumm Ha Motorola

AKO 3apagHOTO YCTPOMCTBO € AeheKTHO, MOJIs, CBbPXKETE Cce C MapTHbopa Ha Motorola, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOWCTBOTO.

|. KakBO nokpuBa Tasu rapaHuma?

o [pogykTtn. [lehekTn B MaTepuanute n n3padboTkaTa Ha 6e3XKMYHU KNTETbYHU TeNedOoHN, NENIXKbPU
n/Mnun gBYNOCOYHM PagMoCTaHLIMM U HAKOW aKcecoapu, KOMTO ce NpoAaBar ¢ Tsix, KaTo 6aTepws,
3apsgHO YCTPONCTBO M KOBYp, Npon3BeXaaHu n/unv npogasaHu ot Motorola (MpoaykTn).

e batepuun. [ledhekTn B MaTepuanute n nspaboTtkata Ha 6aTepunTe, NnponsseneHn ot Motorola u/vnum
npoAaBaHu C NPOAYKTUTE, ca 06XBaHaTK OT TasW rapaHLMs CaMo ako KanauuTeTbT Npu MbJHO
3apexpaHe nagHe nog 80% oT HOMUHaNHMA KanauuTeT UK ako MMa Teu.

ll. Konko e gbnbr nepuogbT Ha NOKPUTUETO?

OT paTarta, Ha KoaTo MpoaykTuTe ca 3aKkyrneHu OT MbpPBUS KpaeH noTpebuTen:
e [lpopykTun. MapaHumaTa e 3a egHa roguHa.
e Codryep. NapaHumsTa e 3a 90 gHu.

e PemoHTM/NnogmMsaHa. NapaHuMATa e 3a OCTaTbKa OT MbpBOHaYasnHaTa rapaHums unm 3a 90 gHu oT gatarta
Ha nosiydyaBaHe, KOeTO OT ABETe € No-AbJ1ro.

lll. Kon e nokput?

Tasu rapaHumsi BaXku camo 3a MbpBU1sl KpaeH NoTpeduTen, 3aKynusl NpoayKra.

V. KakBO Lie HanpaBuMm, 3a Ja OTCTpaHUM rapaHUMOHHUTE
npo6nemn?

Bes ga 3annalaTe HULLO, HUE MMaMe Bb3MOXHOCT Aa NonpaBuM Uan 3aMeHuM MNpoayKTute unu codryepa,
KOWTO He OTrOBapAT Ha rapaHLUUATa, UK la Bb3CTaHOBUM MOKYMNHaTa LieHa Ha MpoaykTuTe. MoxeM aa
nanonssame PyHKLUMOHANHO EKBUBANIEHTHN Bb3CTaHOBEHU, PEMOHTUPaHK, NpeABapuUTENHO NpUTeXXaBaHu
unu Hoewm MpoayKTW UK YacTu. He ce NpefocTaBAT akTyannsauumn Ha codTyepa.
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V. Kak MO)XeTe fia nosiyymTe rapaHLMOHHO 06CNy)XKBaHe Unu
Apyra Hpopmauusa?

Bes pa 3annalyaTe HULLO, HUE MMaMe Bb3MOXHOCT Aa NonpaBuM UK 3aMmeHuM MNpoaykTute unm codryepa,
KOMTO He OTroBapsT Ha rapaHUMATa, M Aa Bb3CTaHOBMM MOKYMNHaTa LeHa Ha MpoaykTute. MoxeM Aa
usnonssame byHKLMOHAHO eKBMBASIEHTHN Bb3CTaHOBEHW/PEMOHTUPAHW/NPEABAPUTENHO NPUTEXaBaHN
unu Hosm MpoayKTU UK YacTu. He ce NpefoCcTaBsaT akTyanusauum Ha cobTyepa.

3a nHdopmMaums 3a NpoayKTa, MOJiA, NoceTeTe HU Ha agpec: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

LLle nonyynTe MHCTPYKUWUM Kak fa nsnpatute MNpoayktute Ha Motorola. Bue TpsibBa fa nsnparture
MpoayKTuUTe A0 Hac C NpeaBapuUTENTHO NiaTeHW pa3Xxo4mM 3a TPAHCMOPT, MUTA U 3acTpaxoBKa. 3aefHo

C NpoayKTuUTe TpsA6Ba Aa npusoxuTe: (a) Konue oT KacoBaTa 6enexka, pakTypaTa uim Apyro nogo6Ho
Jl0Ka3aTesICTBO 3a MNOKymnKa; (6) MMCMEHO onucaHue Ha Npobsiema; (B) MMETO Ha AOoCTaBYMKa Ha yCnyru
(ako TO3M NpoAYKT n3nckea aboHaMeHTHa ycnyra); (r) UMEeTo 1 MeCTOMOJIOXKEHNETO Ha MHCTaNaLMOHHMS
LEeHTBP (aKo e NPUIOXKMMO) U, Hai-BaxkHOTO; (1) Bawwsa agpec u TenedoHeH Homep. Mpu nonckeaHe
TpsibBa fa BbpHETE U BCUYKM pasriobsieMu YacTu, KaTo aHTeHW, 6aTepun 1 3apsgHu yectpoictea. BUHATU
3AMA3BANTE OPUTMHAJTHUA JOKYMEHT 3A MOKYTKA.

Hwne we nanpatum peMoHTUpaH1Te nnu 3amectBawmTe MNpoaykTh 3a Hala cMeTKa 3a NpeBo3a 1
3acTpaxoBKaTa, HO 3a Balua cMmeTKka 3a BCUYKK MUTA.

VI. KakBo He nokpuBa HacTosiLaTa rapaHums

e [poayKTn, KOMTO ce eKcrnioaTnpaT B KOMBUHaLMSA CbC cnomMaraTesiHo unv nepudepHo obopynBaHe
unu codTyep, KOMTO He ca NpefgocTaBeHn oT Motorola 3a usnonasaHe ¢ MpoaykTute (,cnoMaratesHo
o6opyaBaHe”), v KakBaTo U Aa e noepeaa Ha [MpoyKTuTe Unun croMaratesiHoTo o6opyaBaHe B
pe3ynTaT Ha TakaBa ynoTpe6a. Hapegn ¢ apyru Hela, ,cnomMaraTtesIHoTo ob6opyaBaHe” BKtoUBa 6atepum,
3apsifiHM YCTPOMCTBA, afanTepu U 3axpaHBaLLy YCTPOMCTBA, KOUTO He ca NPOU3BEAEHM UK [OCTABEHN
oT Motorola. Bcsiko OT Teau gencTBnsa OTMEHS rapaHuusTa.

e Jluue, paznuyHo oT Motorola (MM HENHWUTe OTOPU3NPaHUN CEPBU3HU LIEHTPOBE), TECTBA, HACTPONBa,
WHCTanupa, nogabpixa, NpoMeHsi, Moandurumpa nnmn obcnyxxsa MNpoayKTUTe N0 KaKbBTO U i € HAUYMH.
Bcsako oT Te3n AencTBuA OTMEHSA rapaHuuaTa.

e AkymynaTopHu 6aTepum, KOUTO: (a) ca 3apefieHn C ApYro 3apsaAHO YCTPOMCTBO, Pa3fiMyHo OT
oao6peHoTo oT Motorola 3apaaHo yCcTpoiicTBO, NpefHa3HayYeHo 3a 3apexaaHe Ha Takuea 6atepuu; (6)
“MaT cUyneHu nevyaTu Uam NpusHaum Ha HepernaMeHTMpaHa Hameca; (B) ce M3nonseaT B 060pyaBaHe,
pasnuyHo oT MpoayKTa, 3a KOWTO ca NpeAaHasHadeHu; uam (r) ca 3apefieHn U CbXpaHsaBaHu Npu
TemnepaTypu Hag 60 rpagyca no Llensuii. BcAko oT Te3un AeicTBUSA OTMEHSA rapaHumsTa.

[ ) I'Ipo,u,yKTM, KOUTO UMart: (a) cepuneH HoMep Uin eTUKeT C faaTta, KOUTo ca 6unm npemMaxHaTtu, NpoOMeHeHU
Unn 3asnvyeHu, (6) CepMﬁHM HOMepa Ha nJjiatku, KOUTo He CbBNagaTt nomMexay cu, unm CepVIVIHM HOMepa
Ha nNnaTtky, KOUTO He CbBNagaT C Kopnyca, nnamn (B) HeCbOoTBEeTCTBaLlu Ui HenpounsesegeHu ot Motorola
KOpPMNyCcu ninn 4actu. Bcsko oT Te3u AencTBUS OTMEHs rapaHuuAaTa.

e [ledekTu unv noBpeau, KOUTo ca pesynTar oT: (a) M3nonsBaHe Ha [PoayKTUTE MO HaYMH, KOWTO
He e HopMareH unu obmyaeH; (6) HempaBWHa eKcrioaTauus Uy 3n10ynoTpe6a; (B) MHUMAEHT UK
HeBpPeXHOCT, KaTo Hanpumep usnyckaHe Ha [poayKTUTe BbpXy TBbPAU NMOBBPXHOCTY; () KOHTAKT
C BOAA, AbX[, eKCTPeMHa BNaXXHOCT UM CUITHO U3NOTABAHE; (4) KOHTAKT C MSACHK, MPbCOTUS U
Nofo6HM UK (€) KOHTaKT C eKCTPEeMHa TOMJIMHA UK pasfisiTa XpaHa Uan TEYHOCT.

o ®dusmyecku nospeau rno noBbpPxXHOCTTa Ha npOAyKTVITe, BKJTOUUTENTHO APACKOTUHUN, NyKHAaTUHU NN
Opyru noepeann no eKpaHa Ha gucnnes, newarta uian Apyru BbHLHM 4aCcTwu.

e [oBpeaa Ha MNpoayKTuTe, KOATO Ce Ab/KM NPeANMHO Ha KOMYHUKALIMOHHA YCnyra Uiy CUrHarm, 3a KouTo
MOXe fla ce aboHMpaTe UK Aa usnonssarte 3aefHo ¢ MpoayKTuTe.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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e PasTerHaTu Kabenu Ha 606MHUTE UM TaKUBA CbC CHYNMEHN MOAYITHU e3nYeTa.
e [poAyKTW Ha NU3UHT.

3a rlpO,El,yKTM, KOWUTO He ca o6xBaHaTh OT Tasu rapaHuuda, MOoXXe aa ce npunarart (bMKCMpaHVI Tapl/lq)l/l 3a
PEMOHT. 3a pa nonyyunTte I/IH(bOpMaLI,I/Iﬂ 3a I'Ipo,quTM, Hy>XXAaelln ce OT PEMOHT, KOWTO He ce NnoKpuBa

OT Ta3u rapaHuud, MoJ4, o6a,u,eTe Ce Ha Teﬂed)OHHl/lﬂ HOMeD, NOCOYeEH no-rope. LUle npenocrtaBuM
I/IHCbOpMaLI,VIﬂ 3a HAaJINYHOCTTa Ha PEMOHTa, LUeHUTe, HaYMHUTE Ha NnallaHe, Kbae Aa nsnpartute I'Ipop,yKTMTe
U T.H.

VII. Hakown gpyru orpaHu4eHus

ToBa e MbnHaTa rapaHumusa Ha Motorola 3a MNpoaykTuTe 1 Nnocoysa BalumTe M3KNHOUNTENHM CpeaCcTBa 3a
3almTa.

Tasu rapaHumsa 3aMecTBa BCUYKU APYTY USPUYHU FrapaHLunu. I'Io,qpa36mpau.|,v| ce rapaHuunmn, BKJIOYNUTENTHO,
HO He CaMO, no,qpa36wpamw Cce rapaHuumn 3a TbproeCcka rogHoCT 1 NpUrogHoOCT 3a onpeaeseHa uen, ce
JaBaT caMO ako TOBa Ce U3MCKBa OT NPUIOXMMOTO 3aKOHOA4aTeNCcTBO. B npoTmuBeH CﬂyanI Te Ca U3PUYHO
U3KNKOYEHN.

He ce paBa HMKakBa rapaHUuA 3a O6XBaTa, HaJINYHOCTTa UJIM Ka4eCTBOTO Ha ycnyrarta, npegocrtaBdaHa OT
npO)J,YKTVITe, He3aBNUCUMO faJin 4pe3 AO0CTaBYMK Ha yCnyru, naun no gpyr HauuH.

He ce naBa HMKaKBa rapaHuus, 4e codTyepbT We oTroBapsi Ha BalumTe M3UCKBaHMSA UK LWe paboTu

B KOM6UHaUUs C XapAyepHW UK NPUIOXHN cobTyepHU NPOAYKTH, NPeAoCTaBEHN OT TPETU CTPaHK, Ye
paboTaTa Ha COhTYepHUTE NPOAYKTH Lie 6bAe HeMpPeKbCHaTa UK 6e3 rPeLLKK, UM Ye BCUYKM AedeKTn B
co(pTyepHUTE NPOAYKTYU Lie 6bAaT OTCTPAHEHMW.

B HMKakbB cnyyan Motorola Hama fa Hocu OTFOBOPHOCT, HE3aBUCUMO Aanu Mo JOroBop, Uan OT AeNUKT
(BKNHOYMTENHO HEBPEXKHOCT), 3a LLETH, HaJBMLIABaLLM NOKyNHaTa LeHa Ha MNpoaykTa, Uiv 3a KakBUTO U
[a 610 KOCBEHW, CNyYyaliHK, cneuunanHy Unum nocnefealim WeTn oT KakbBTO U ga 6unio Bug, nnm 3aryba
Ha NpUXoaun nnu nevyanodu, saryba Ha 6Gu3Hec, 3aryba Ha MHhOoOpMaLUUs UK faHHKU, UK 4pyrn GUHaHCOBM
3arybu, npomnsTuyally oT Uin BbB Bpb3Ka C Bb3MOXHOCTTA MM HEBb3MOXHOCTTA 3a M3MOoJI3BaHe Ha
MpoayKTWTe, A0 NbJIHaTa CTEMNeH, B KOATO Te3M LWETK MoraT ga 6baaT OTXBbPJ/IEHN MO 3aKOH.

VIII. Pasnopepn6uv 3a nateHTU U coPpryep

3a cMeTKa Ha Motorola e Bu 3awmMtaBame v e nNaaTMm pasxoauTe 1 o6e3leTeHnaTa, KOMTo MoraT aa
6bAaT OKOHYaTENHO NPUCBHAEHN cpeLly Bac, LOKONKOTO CbaebHOTO AENI0 Ce OCHOBaABa Ha TBbPAEHME, e
MpofyKTUTe NPSKO HapyLlaBaT naTeHT. HaweTo 3agb/iXeHne e 06Bbp3aHo C: (@) CBOeBPeMEHHO MUCMEHO
yBeaoMsieHne oT Balua cTpaHa, Korato nosiyunTte UsBecTue 3a Ucka; (6) npegocTaBsiHe oT Bawa cTpaHa
Ha U3KJTOYMTENIEH KOHTPOJ BbPXY 3aliuTaTta no AenoTo U BCUYKM NPEroBopu 3a HEroBOTO ypexkaaHe uiu
komMnpomuc; u (B) ako MNpoaykTute cTaHaT unm cnopeg Motorola e BeposiTHO fia cTaHaT NpeAMET Ha UCK 3a
HapyLLeHMe Ha naTeHT, pa3peLlaBaHe OT Bawa cTpaHa, no Haw n3bop 1 3a Halwa cMeTKa, Aa: Bu ocurypum
NpaBoTO Aa NPOAb/IXKMUTE Aa nsnonseate [poayKTuTe; Aa rm 3aMeHUM unu moauduunpamMe, Taka ye ga
He HapyllaBaT npaBaTta; unu ga Bu npegoctaBum KpeauT 3a Takusa poayKTu, KaTto aMopTU3upaHu, u

Ja npvemMemM TSXHOTO BpbluaHe. AMOpTMU3aLmMsTa We 6bAe paBHa CyMa Ha roAnHa nNpes Lens XXUBOT Ha
MpoayKTUTE, KaKTo e ycTaHOBeHO oT Motorola.

Motorola HAAMa Aa HoCK OTrOBOPHOCT Npef Bac no oTHoLIeHWe Ha NPeTEHUUN 3a HapyLlaBaHe Ha NaTeHTy,
KOWTO ce OCHOBaBaT Ha KOM6UHaLUATa Ha MpoAyKTUTe UK YacTuTe, AOCTAaBEHW NO Tasu orpaHuMyeHa
rapaHuus, ¢ AOMbJIHUTENTHO 060pYyABaHe, KaKTo e onpeaesieHo B YneH VI no-rope.

ToBa e usinata OTroBOpPHOCT Ha Motorola no oTHOLWeHMe Ha HapyLlaBaHeTo Ha MaTeHTN OT CTpaHa Ha
MpoaykTuTe.

3aKoHUTe B HAKOM Abpy)KaBK 3anasear 3a Motorola u gpyru goctaBunumM Ha codTyep OT TpeTu

CTpaHu onpefesieHn U3KNHYMTENHN NpaBa 3a cohTyep, 3alMUTeH C aBTOPCKO NpaBo, KaTo Hanpumep
W3KJIIOUYUTENHMTE NpaBa 3a Bb3NpousBeXaaHe B KONUSA 1 pasnpocTpaHeHue Ha Konus Ha TakbB codTyep.
CodTyepbT MOXe Aa ce Konupa, M3nosi3ea 1 pa3npocTpaHsBa caMo C OHe3M NPOAYKTU, KOMTO ca CBbp3aHm



68012009063-CA
BesonacHocT n npaBHa MHpopmMaLus

C TakbB codTyep. He ce paspellaBa HUKAKBO APYro U3MOoSI3BaHe, BKITIOUUTENHO, HO He caMo, pasrfiobsiBaHe
N 06paTHO MHXXEHEPCTBO Ha TakbB codTyep UMK yrpaXKHsiBaHe Ha U3KJIIOYMTESTHU NpaBa BbpXy TaKbB
codryep.

Hsakoun gbpykaBu U Apyru lopucanKLMM He NO3BONSABAT U3KJIKOUBAHETO MM OrpaHNYaBaHETO Ha ClydyaiHu
WK NocneaBally LWEeTH, HUTO orpaHMYaBaHeTo Ha NPOoAb/IXXUTENHOCTTa Ha noApas6upalla ce rapaHuus,
Taka Yye ropHuUTe orpaHUYeHNst Un U3KJIYEHNS MOXKE a He ce npunarat 3a Bac. Tasu rapaHuusa Bu gaea
KOHKPETHM NnpaBa U Moxe [la UMaTe U Apyru npaBa, KOUTO BapupaT B 3aBUCUMOCT OT HOPUCAMKLUATA.



68012009063-CA
CebpxeTe ce c Hac

CBbp)KeTe ce C Hac

EkunbT 3a LieHTpanusmpaHu ynpasnsBaHu onepauuy 3a nogapbxka (Centralized Managed Support
Operations; CMSQ) e OCHOBHMAT KOHTaKT 3a TeXHMYecKa NoAApbKKa, BKJTOUYEH B CriopasyMeHMeTo 3a
ycnyru Ha BallaTta opraHusauus ¢ Motorola Solutions. 3a ga ocurypu no-6bp30 Bpeme 3a peakuus npu
npo6nemu Ha knnmeHTUTe, Motorola Solutions npegocTaBs NogApbXKa 0T MHOXECTBO AbpXaBu Mo CBeTa.

KnueHTWTe Ha cnopa3yMeHNeTo 3a ycnyru Tpaosa Aa ce 06aaaT Ha CMSO BBbB BCMYKUM CUTYaLUK, ONUCAHN B
"OTroBOPHOCTM Ha KJ/IMEHTa B TIXHOTO CropasyMeHMne", KaTo HarnpuMmep:

e 3a noTBbpXAaBaHe Ha pe3ynTaTuTe U aHannauTe OT OTCTPaHsIBaHe Ha HEN3MPaABHOCTU Npeau
npegnpvemMaHe Ha fenctene

Bawara opraHusaums e nonyyuna tenedoHHM HOMepa 3a NoaapbXKa 1 apyra MHPopmaumsa 3a KOHTaKT,
noaxoAsiia 3a Bawimns reorpadCku permoH u cnopasymMeHue 3a ycnyru. Manonseante nHbopmMauusaTa 3a
KOHTaKT 3a Hait-eeKTMBeH OTroBop. Bbnpekun ToBa, ako e Heo6xoANMO, MOXeTe CbLLO Aa HaMepuTe obLia
MHdOpMaLUs 3a KOHTAKT 3a NoaApb)KKa Ha yeb canTa Ha Motorola Solutions, kaTo cnepBate Te3un CTbNKK:

1. BbBepgete motorolasolutions.com B 6paysbpa.

2. YBepeTe Ce, Ye AbpXKaBaTa U PerMoHbT Ha BallaTa OpraHu3auna ca NoKasaHW Ha CTpaHuuaTa.
LLI,paKHeTe nJin 0OKOCHETE MMETO Ha PerMoHa 3a npeaocrtaBAHE Ha HA4YMH Ha CMAHa.

3. W3bepete "Support” Ha cTpaHuuaTta Ha motorolasolutions.com.

MopTan 3a LOKYMeHTauus

MopTansbT 3a AoKyMeHTaLms Ha Motorola Solutions (MSI) e oHnaiiH nnathopma, B KOSITO MOXeTe fa
HaMepuTe usinata NoTpPeduTeNncKa JOKYMEHTaUus Ha e4HO MACTO, oTuaeTe Ha https://motr.la/docs.

MoxkeTe fa npegocrtaBsuTe o6paTHa BPBb3Ka, BbMNpPOCU NI KOMEHTapu 3a BCAKa I'Iy6J'IVIKaL|,M$I nnun ctatusa,
KaTo M36epeTe MKOHaTa 3a o6paTHa Bpb3Ka. BuxTe [NpegocrtaBsaHe Ha o6paTHa BPb3Ka.

LleHTbp 3a 0byueHne

OTKpUINTE MHOTOBPOMHNTE Bb3MOXHOCTM 3a 00y4yeHue B LieHTbpa 3a ob6yyeHne Ha MSI, 3a fa npoyuyunte
nobonnTHUTE 3a Bac BbNpock, Aa ohopMuTe KapuepaTa Cv 1 fa yBen4mMTe Bb3AENCTBUETO CH, OTUAETE Ha
https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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KOHBEHLMU 32 UKOHMU

CnncbKbT Ha OOKYMeHTauuda € npegHa3Ha4vyeH ga npegocrtaBm Ha YMTaTtensd no-Bn3yasiHu ykasaHus.
CnepHuTte rpa(bl/l‘-IHVI MKOHU Ce n3non3eart B UesinA CNMCbK Ha JOKYMEHTauud.

OMACHOCT: CurHanHaTa gyma OMNMACHOCT cbc cboTBeTHaTa MKOHa 3a 6€30MacHOCT CbabpXka B cebe
cu nHdopmMaLms, KoATo, ako 6bjle NpeHebperHarTa, We AoBeje 10 CMbPT UNN CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

MPEAYNPEXAEHWUE: Curnannata ayma MNMPEOYTPEXOEHUE cbe cboTBeTHaTa MKOHa 3a
6€e30MacHOCT CbabpXKa B cebe cu MHhOopMaLUS, KOSITO, ako 6bAe npeHebperHaTa, MoXe Aa fosefe A0
CMDBPT, CEPUO3HO HapaHaBaHe MU CepUO3Ha NoBpeaa Ha NpoayKTa.

BHUMAHME: CurHanHata gyma BHUMAHMUE cbc cboTBeTHaTa MKOHa 3a 6€30MacHOCT CbAbpXKa B
cebe cu MHbopmMauus, KoTo, ako 6bae NpeHebperHaTa, MoXe aa AoBeje A0 /IeKO UK YMEpPEHOo
HapaHsiBaHe WM cepuo3Ha noBpefa Ha NpPoayKT.

BHUMAHMWE: CurHanHata gyma BHUMAHWE moxe fa ce nsnonssa 6e3 ukoHaTa 3a 6e30MnacHOCT, 3a
[a NocoYun NoTeHUnasaHu LWeTK UIKN HapaHsiBaHUsl, KOUTO He ca CBbpP3aHu C NMpoAyKTa.

BAXKHO: N3aBneHuaTa ¢ aymaTta BAXXHO cbabpykaT nHpopmaLms, KOATO e OT peluaBallo 3HayeHue
3a AncKycuaATa, Ho He ca Ha HMBo BHUMAHWE vinu NMPEAYTMPEXOAEHUE. HAMma HUBO Ha
npeaynpexaeHune, CBbp3aHo C U3sBAEHMETO ¢ gymaTa BAXKHO.

3ABEJIEXXKA: BENNEXXKA cbabpika nHdopmMaLms, KOSTO € No-BaXKHa OT OKOMHUS TEKCT — KaTo
N3KJTIOYEHMA UM NpeABapuTenHu ycnoeus. Te CbLLo Taka npenpawar yMtatens Ha Apyro MsAcTo 3a
LOMbJIHUTENHA MHOPMALMS, HAMOMHST My KaK Aia 3aBbpLUM AafeH0 AelcTBMe (KOoraTo He e YacT oT
TeKyLyaTa npouesypa HanpMMep) Uin My KasBa KbAe fla HaMepu HelwLo Ha ekpaHa. HiMa HUBO Ha
npenynpexaeHue, CBbP3aHo € benexka.
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CTunoBU KOHBEHLUUU

Manonaeat ce crneaHuTe CTUN0BU KOHBEHLMN:

KoHBeHuus OnucaHue

Ype6eneH wpudr Tosu wpndT ce U3Non3Ba 3a UMeHaTa Ha NPO30pLM, BYTOHU 1 ETUKETH,
KoraTo Te3u MMeHa ce NosiBABAT Ha ekpaHa (HanpuMep: Npo3opeubT
TopceHe Ha anapMu). KoraTo e sicHo, Ye cTaBa AyMa Hanpumep 3a 6yTOH,
ce usnonsea caMo umeTo (npumep: LpakHeTe Bbpxy OK).

Monospacing font in To3su WwpudT ce M3non3ea 3a Aymu, KOUTO TpsiGBa Aa ce HabupaT TOYHO
bold KaKTO ca MoKasaHu B TekcTa (Hanpumep: B noneto Aapec BbeeseTe
http://ucs@1.ucs:9080/).

HenponopunoHaneH wpudT | To3m WpuUdT ce M3nonsea 3a Cbo6LLEHUS, MOAKAHM U YT TEKCT,
MoKasBaH Ha eKpaHa Ha KOMMoTbpa (HanpuMmep: [lobaserHa e HoBa
AecTvHauMs 3a Kanad).

<HenpornopymoHaneH Tosu wpudT ce M3non3Ba € brNoBM CKO6M KaTo 3aMeCcTUTeN Ha
wpndT B yaebeseH KOHKpEeTeH UfieH Ha rpynara, KosiTo ilymMuTe npefcTtasnseaT (Hanpumep:
Kypeus> <HOMEP Ha MapupyTN3aTop>).

3ABEJIEXXKA: B nocnegoBaTenHocTUTe, KOUTO TpsibBa fAa ce
BbBeAar, brnoBuTe ckobu ce Nponyckar, 3a Aa ce U3berHe
o6bpKBaHe Aanu fa ce BK/YaT bIIoBUTE CKOGU B TEKCTA, KOMTO
TpsibBa fa ce BbBege.

'MABHU BYKBU Tosu wpndT ce U3MNoN3Ba 3a KaBULLUTE Ha KnaBuaTypaTa (Hanpumep:
HaTucHete Y 1 HaTucHeTe ENTER).

Kypeus Toau wpudT ce ns3nonsea s3a untatu. OBUKHOBEHO LUTATBT
npeacTaBfsaBa UMe Ha JOKYMEHT unu dpasa oT Apyr AOKYMEHT
(Hanpumep: Mpernieg Ha cuctemara Dimetra IP).

- 3HakbT — (CTpesika, covella HagsCHO) Ce M3MOJI3Ba 3a yKasBaHe Ha
CTPYKTypaTa Ha MEHIOTO WU/K pa3genia B MUHCTPYKLMUTe 3a n3bop Ha
onpefiefieH efleMeHT OT MeHIoTo (Hanpumep: ®aitn — 3anaseaHe) uu
onpegesneH nogpasgen.

11
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aBa 1

[pernen Ha 3apsAAAHOTO YCTPOMCTBO

B rHesfaTa Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MOXeE fla Ce NOCTaBu pagMocTaHums ¢ 6aTepus, paanocTaHLms
c 6aTepusa B KO6ypa UM camocTosATeNHa 6aTepus. baTepuuTe ce 3apexaat Han-go6pe Npu cTaiHa
TemnepaTypa.

| 2 3ABEJIEXXKA: U3kntoyeTe paagnocTaHUMATa, Npeamy ga sapeguTe paanocTaHumusTa ¢ 6atepust.

durypa 1: Usrneg otaony Ha 3apASHOTO 3@ HAKOJIKO YCTPOWCTBA

Ta6nuua 1: Usrnep otaony Ha 3apsAgHOTO 3a HAKOJIKO YCTPOMCTBA

Bpoii OnucaHue

1 3axpaHBall, KOHTaKT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

12
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durypa 2: Narnep oTnpes Ha 3apAAHOTO 3a HAKOJKO YCTPONCTBA

Tabnuua 2: OnucaHue Ha U3rneq oTnpes Ha 3apsAHOTO 3a HAKOJKO YCTPOCTBa

Bpoi OnucaHue

1 3apAgHN KOHTaKTU

2 Hespo 3a 3apexpaaHe

3 MHankaTop 3a 3apexaaHe

13
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OTopusunpaHu ot Motorola Solutions
6aTepun U 3axpaHBallmn Kabenu

OTopuaupaHu ot Motorola Solutions 6aTepuu

Taénuua 3: Otopuaupanu ot Motorola Solutions 6aTepuu

Homep Ha KoMnnekTa OnucaHve
PMNN4434_ CTtaHAapTHa NIMTMEeBOWOHHAa 6aTepus
PMNN4453_ BucokokanauuteTHa NTMTMEBOWOHHa 6aTepus

OTopuaupaHu oT Motorola Solutions 3axpaHBaluy Kabenu

Tabnuua 4: Otopusupanu ot Motorola Solutions 3axpaHBalyy ka6enu

KomnnekT 3a OnucaHue 3axpaHBaLy, kaben Twn wencen

3apexaaHe

PMLN6387_ 3apapeH 650K 3a Henpunoxwumo Henpunoxxunmo
HAKOMKO YCTPOMCTBaA

PMLN6384_ 3apaaHo 3a HAKONKO 3004209704 CeBepHa AMepuKa
ycTpoiicTea (CeBepHa
Amepuka)

PMLN6385_ 3apapgHo 3a 3004209T01/T02 EBpona/O6eanHeHOTO
HSAKOMKO YCTPOMCTBA KpasicTBo
(EBpona/0O6eanHEHOTO
KpaJsicTBo)
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asa 3

MNHCTPYKLUUM 3a ekcnioaTaums

Toau pa3gen cbabp)xa nHdopMaLma 3a 3apexxaaHeTo Ha BaleTo 3apagHO YyCTPONCTBO.

3.1
[lpoueaypa no sapexaaHe

Mpouegypa:

1. BknroyeTe Kpas Ha 3axpaHBaLLMa Kaben Ha 3apsagHOTO B FTHE3A0TO 3a 3axpaHBaHe OTAOMY Ha
3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

®durypa 3: 3axpaHBall KOHTAKT Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO

Bpoii OnucaHue
1 3axpaHBaLl, KOHTaKT Ha 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO

2. BkntoyeTe Kpas Ha 3axpaHBaLiMaA Kaben B CbOTBETHUA KOHTAKT 3a NPOMeHJIMB Tok (AC).

CeeToamoabT MUra B 3e1€HO BefiHara cnep, yCrnewHo BKJIKo4YBaHe.

3. lNocTaBeTe 6aTepust UM M3KJOYEHa pagmocTaHUums ¢ 6aTtepusi B CBO60OAHO rHe3a0.
a. [lloppaBHeTe xneba Ha 6aTepusaTa C NoBAMIrHaTa pefica Ha rHe3foTo.
b. HaTucHete 6aTepusita KbM 3agHaTa YacT Ha rHe340TO.
c. [lnb3HeTe 6aTepusita B rHE340TO 3a MNbJIEH KOHTAKT.

CBeToAMOABbT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO NOKa3Ba CbCTOSAHUETO Ha 6aTepusTa, KakTo e NoKasaHo B
Tabnuua 3. CBeTOAMOALT Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO CBETU B YEPBEHO, aKo 6aTepusaTa ce 3apexaa
6bpP30, M CBETM B 3€/1eHO, aKo 6aTepusATa e Hamb/HO 3apefeHa.
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4. WN3nonsBaitTe 1 ABeTe CU pblie, 3a Aa U3BaANUTE pagnocTaHLmMa nnn 6atepusi oT rHesgoTo. C egHata
pbKa AbpXuUTe U nogabpiaTe 3apafHOTO YCTPOMCTBO, a C Apyrata usBaxgjarte pagmoctaHumaTa unm
6aTepusTa.

3.1.1
3ape)xjaHe Ha caMoCToATeNHA 6aTepm:|

Mpoueaypa:
MoppaBHeTe XJeba Ha 6aTepusiTa c NoBAUrHaTa pesica Ha rHesfoTo.

durypa 4: 3apexzaHe Ha caMocToaTeNHa 6aTepus

16



68012009063-CA
naea 3: VIHCTpyKLUuUK 3a ekcnnoaTtaums

3.2
MporpamMupaHe Ha paanocTaHLMK Ypes KIIOHUpaHe

3apsaaHoTO 3a HAKONKO YCTpoicTBa By no3BonsBa fa KnoHupare A0 ABe PaAnoCTaHLMN e4HOBPEMEHHO
(nBe UsxoaHW 1 ABe LieNeBn paanMoCcTaHLUmMK), KaTo usnonseare rHesfga 1,2 u 4, 5. LlenTa Ha KlOHMpaHeTo e
Jla ce Konupa 06pasbT Ha QYHKLUUATA Ha JafieHa pagnocTaHLms.

lMpepBapuTenHun ycnosums:

e Buxre PBKOBOACTBOTO 3a paguoCTaHUMATa 3a nocsnenoBatesiIHoCTTa Ha 6YTOHI/ITe 3a aKTuBMpaHe Ha
OCHOBHaTa pagnocCtaHuuna n oOMbJIHUTEJTHU I'IO,EI,pO6HOCTVI 3a npoueayparta 3a K/IOHMpaHe.

e YBepeTe ce, Ye 6aTepumnTe ca HaMbJIHO 3apeeHN U Ye KOHTaAKTUTE He ca 3aMbPCEHN MU HAMAT
AedeKTHN BPb3KW.

Mpouenypa:
1. BkntoyeTe BTOpMYHaTa paguocTaHUus U NocTaBeTe pagnocTaHuusATa B rHe3fo 2 unm 5.

2. [locTaBeTe OCHOBHaTa paanoCTaHUMA CbOTBETHO B rHE340 1 nnun 4 B 3aBUCUMOCT OT MACTOTO, Ha
KOEeTO Ce HaMupa BTOpUYHaTa paanoCTaHLUnA.

3ABEJIEXXKA: OcHoBHaTa pagMocTaHuus TpabBa Aa 6bhae NogroTBeHa 3a KNoHWpaHe ypes
HaTUCKaHe Ha 6yTOHWUTe, Npeau Aa 6bae NocTaBeHa B rHe3gara.

durypa 5: KnoHnpaHe Ha paguocTaHuuu

Bpoi OnucaHue

1 lHe3no 3a 3apexpaaHe 1
2 MHe3no 3a 3apexjaHe 2
3 Cumson ,KITOHNPAHE"
4 lHe3no 3a 3apexjaHe 4
5 MHes3pno 3a 3apexjaHe 5

3. HatucHete 6yToHa Ha OCHOBHaTa painoCTaHLWS, 3a 1a 3arMoYHeTe K/IOHMPAHETO.
| 2 3ABEJTEXKA:
e ToHOBeTe ce 13M0/13BaT 3a 0603HaYaBaHe Ha AO06PO WM JIOLIO KNOHUPaHe.

e [lpoLechbT Ha kKNoHMpaHe OTHeMa No-Masnko OT 4 CekyHaun.

17
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[naBa 4: CBeTOAMOAHN MHAMKALMM Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M OTCTPaHsABaHe Ha HEM3NpPaBHOCTH

CBeToanoaHu MHAUKAL MK Ha 3apAAHOTO
YCTPOUCTBO U OTCTPaHsABaHe Ha
HensnpaBHOCTU

MNpu oTCcTpaHABaHe Ha HEM3MNPaBHOCTM BUHArM HabnoaaBanTe LiBeTa Ha CBeToAMoa.

Ta6nuua 5: CBeTogMogHM MHANKATOPU Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

UHpankauusa

CbCcTOsHME Ha cBeToaMoaa

OnucaHue

BkrtouBaHe Ha 3axpaHBaHeETO

EanHuyHO npemMureaHe B
3eJlIeHO

NS

/I\

3apAAHOTO YCTPONCTBO €
roToBoO 3a yrnoTpe6a.

Hsima 6aTepusi B rHe34,0TO

N3kn.

O

3apaaHOTO YCTPONCTBO
naeHTuduLumMpa 6atepusita Kato
HeBanuaHa U NoBpefeHa.

B oyakBaHe Ha 6bp30
3apexjaHe

Murawo kexnmbapeHo

BaTtepusiTa e C MOHUXEHO
HarnpexeHue.

3ABEJIEXKA:
3apAgHOTO YCTPOMUCTBO
aBTOMaTUYHO
npeMmnHaBa KbMm
3apeXxAaHe, KoraTto
TemnepaTtypara Ha
6aTtepusiTa ce NoBULLIK
nnun oxnaam.

Ipelwwka

Mwura 6bp30 B YepBeHO

Ao
/l

I N\

e barepunaTa e HeBanupgHa
Unn NoBpeaeHa, Um
Ce U3Mon3Ba HernpaBuHO
3axpaHBaLlo HamnpexeHue.

e W3uyakBaHe 3a
Bb3CTaHOBSIBAHE MpPU HUCKO
HanpexeHue Ha 6aTepusTa
(60 MUHYTH)

3apexpa ce

[MOCTOSAHHO YepBEHO

BaTepuaTa ce 3apexaa.

3apeneH

[MOCTOSIHHO 3€es1eHOo

BaTtepusiTa e roToBa 3a
ynoTtpe6a.
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Imaea 4: CBeTOAMOAHWN MHAMKALMMU Ha 3apsSAHOTO YCTPOMUCTBO U OTCTPaHsIBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

UHaukauusa CbCTOsIHME Ha cBeToaMona Onucanue

3ABEJIEXKKA: Ako cBeTOAMOABT Ha 3apsaAAHOTO YCTPOMUCTBO NOKa3sBa oTpuuaTesiHa MHANKaLus,
n3BageTe 6aTtepuaTa OT rHe3f0To. [TpoBepeTe KOHTAKTUTE Ha 3apsALHOTO YCTPOMUCTBO M 6aTepunaTa, 3a
[a ce yBepuTe, ye ca uncTu. NocTaBeTe 0THOBO 6aTepusiTa. [lpoBepeTe U KOHEKTOPUTE Ha
3axpaHBall s Kaben n 3apAgHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aja Ce YBEPUTE, Ye ca YMCTU M rOTOBM 3a ynoTpeba.
AKO oTpuuaTenHaTa MHanKaums Npogb/iKaBa, CBbp)KeTe Ce C TbproBCckus npegcTtaBuTen Ha Motorola

Solutions.

AKO HAAIMa cBeToAMOAHA NHAUKALIUS:
1. I'IposepeTe ganu pagnoctaHuunAaTa C6aTepVIF| nnn camo 6aTepVIF|Ta Ca noctaBeHu NnpaBUJIHO.

2. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kabes e MIbTHO BKJIIOYEH B 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M B MOAXOASALL,
KOHTaKT 3a NpomMeHnunB ToK (AC) 1 Ye nMa 3axpaHBaHe KbM KOHTaKTa.

3. YBeperTe ce, ye 6aTepusTa, U3MON3BaHA C PAANOCTaHLMATA, € OT OTOpU3NpaHnTe 6atepun Ha Motorola
Solutions, nocouyeHn B OTopmaunpaHu ot Motorola Solutions 6aTepum 1 3axpaHBallyM Kabenu Ha cTpaHuLa

14.
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Bezpecnostni a pravni informace

V této ¢asti jsou uvedeny bezpecénostni a pravni informace pro tento produkt.

Dusevni vlastnictvi a pravni predpisy

Autorska prava

Produkty spolec¢nosti Motorola Solutions popsané v tomto dokumentu mohou obsahovat pocitacové
programy spole¢nosti Motorola Solutions chranéné autorskymi pravy. Zakony v USA a dalSich zemich
zachovavaji pro spolecnost Motorola Solutions urcita vyhradni prava na pocitacové programy chranéné
autorskymi pravy. V souladu s vySe uvedenym ustanovenim nesméji byt zadné pocitaCcové programy
spolecnosti Motorola Solutions chranéné autorskymi pravy a obsazené ve vyrobcich popsanych v tomto
dokumentu jakymkoli zplsobem kopirovany nebo reprodukovéany bez vyslovného pisemného souhlasu
spolecnosti Motorola Solutions.

Bez predchoziho vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti Motorola Solutions, Inc. nesmi byt zadna ¢ast
tohoto dokumentu v Zzadné podobé a zadnym zplsobem reprodukovana, pfenesena, ulozena v systému pro
vyhledavani dat ani prelozena do zadného jazyka nebo pocitacového jazyka.

Obchodni znamky

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licenéni prava

Nakup produktl spolecnosti Motorola Solutions se nebude povaZovat za udéleni, at pfimé nebo
predpokladané, za zdkonnou pfekazku ani nic jiného jakékoli licence v rdmci autorskych prav, patent(i nebo
podanych patent( spole¢nosti Motorola Solutions, s vyjimkou bézné neexkluzivni licence k pouzivani, ktera
vyplyva z uplatnéni zakona pfi prodeji produktu.

Obsah Open Source

Tento produkt mize obsahovat software Open Source pouzity za podminek danych licenci. Uplny obsah
smluvnich podminek a uznani autorstvi Open Source najdete na instalac¢nim médiu produktu.

Smérnice Evropské unie (EU) a Spojeného kralovstvi o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ)

hi4

mmm Smérnice OEEZ vydana Evropskou unii a smérnice OEEZ Spojeného kralovstvi vyzaduji, aby byly
produkty prodavané v EU a ve Spojeném kralovstvi (nebo jejich obaly) oznacené stitkem s preskrtnutou
popelnici. Podle smérnice OEEZ tento Stitek oznacuje, ze by zakaznici a koncovi uzivatelé v zemich EU neméli
vyhazovat elektrickd a elektronicka zafizeni nebo prislusenstvi do smésného odpadu.

Zdakaznici a koncovi uzivatelé v zemich EU a Spojeném kralovstvi by méli kontaktovat mistniho zastupce
dodavatele vybaveni nebo servisni stfedisko a informovat se o systému sbéru odpadu ve své zemi.

Zreknuti se odpovédnosti

Upozorfiujeme, ze nékteré funkce, moznosti nebo schopnosti popsané v tomto dokumentu nemusi byt platné
nebo licencované pro pouziti na konkrétnim systému nebo mohou zaviset na vlastnostech konkrétni mobilni
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jednotky nebo konfiguraci urcitych parametr(i. DalSi informace ziskate od zastoupeni spoleénosti Motorola
Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

[+ Ve ’ v ’
Dulezité bezpecnostni pokyny
Tento dokument obsahuje dllezité pokyny o bezpeénosti a obsluze. Pozorné si prostudujte nasledujici
pokyny a uschovejte je pro pozdé&jsi pouziti.

Pred pouzitim nabijeCky baterii si pfectéte vSechny pokyny a vystrazna oznaceni na nabijeCce, baterii a na
vysilacce, v niz se baterie pouziva.

ﬁ VAROVANI:
e Pri odpojovani nabijecky tahejte za zastrcku, nikoli za kabel, aby se snizilo riziko poskozeni
elektrické zastrcky a kabelu.

e Vyhnéte se pouziti prodluzovaciho kabelu, aby se sniZzilo riziko pozaru nebo urazu elektrickym
proudem. Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze je prirez kabelu 18 AWG pro
délky do 6,5 stopy (2 m) a 16 AWG pro délky do 9,8 stopy (3 m).

e Nepouzivejte nabijecku, pokud je rozbita nebo poskozena aby se snizilo riziko pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo zranéni. Rozbitou ¢i poskozenou nabijecku predejte servisnimu
pracovnikovi spolec¢nosti Motorola Solutions.

e Nabijecku nerozebirejte, aby se snizilo riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. Nabijecka
neni ur€ena k opravam a nahradni dily nejsou k dispozici.

e Pred provadénim Udrzby nebo Cisténi odpojte nabijeCku ze zasuvky se stfidavym proudem, aby se
snizilo riziko Urazu elektrickym proudem.

e Nabijejte pouze dobijeci baterie autorizované spolecnosti Motorola Solutions, aby se snizilo riziko
zranéni. Jiné baterie mohou zpUsobit explozi, zranéni nebo jiné skody.

e Pouziti pfislusenstvi, které neni doporuc¢eno spolecnosti Motorola Solutions, zplsobi pozar, Uraz
elektrickym proudem nebo zranéni.

Pravidla provozni bezpecnosti

e Pinabijeni baterie nechte vysilacku vypnutou.

e Zarizeni neni vhodné pro venkovni pouziti. Zafizeni pouZzivejte pouze v suchém prostredi a v suchych
podminkach.

e Zafizeni pfipojujte pouze k vhodnému napajecimu kabelu se spravnym napétim.
e Odpojte zafizeni od sitového napéti vytazenim zastrcky ze zasuvky.
e Zarizeni musi byt zapojeno do blizké a snadno pfistupné elektrické zasuvky.

e U zafizeni pouzivajicich pojistky musi ndhradni pojistky souhlasit s typem a hodnotou uvedenymi ve
specifikaci zafizeni.

e Maximalni okolni teplota kolem nabijecky nesmi prekrocit 40 °C (104 °F).
e Vystupni vykon zdroje napajeni nesmi prekrocit hodnoty uvedené na stitku na spodni strané nabijecky.

e Ujistéte se, Ze je napdjeci kabel umistén tak, Ze na néj nikdo nem(ze snadno stoupnout nebo o néj
zakopnout, ze neprijde do kontaktu s vodou a nebude poskozen nebo vystaven mechanickému namahani.
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Omezena zaruka na zakoupené produkty pro osobni
komunikaci Motorola

Pokud je nabijecka vadn3, obratte se na partnera spole¢nosti Motorola, u kterého byla jednotka zakoupena.

l. Na co se tato zaruka vztahuje?

e Produkty. Vady materidlu a zpracovani bezdratovych mobilnich telefon(, pagerd nebo duplexnich
vysilacek a nékterych prislusenstvi, které se s nimi prodavaji, jako jsou baterie, nabijecka baterii a pouzdro
vyrobené nebo prodavané spolecnosti Motorola (produkty).

e Baterie. Na vady materidlu a zpracovani baterii, které vyrabi spole¢nost Motorola nebo se prodavaji
s produkty, se vztahuje tato zaruka pouze v pfipadé, Ze kapacita pfi pIném nabiti klesne pod 80 %
jmenovité kapacity nebo netésni.

Il. Jak dlouho trva doba kryti?

Od data zakoupeni produktl prvnim koncovym uZzivatelem:
e Produkty. Zaruka plati jeden rok.
e Software. Zaruka plati 90 dni.

e Opravy/vymeény. Zaruka se vztahuje na zbytek plvodni zaruky nebo na 90 dnl od data pfijeti, podle toho,
co je delsi.

lll. Na koho se vztahuje?

Tato zaruka se vztahuje pouze na prvniho koncového uzivatele.

IV. Co udélame pro napravu zarucnich problému?

Bez poplatku vam nabizime moznost opravit nebo vyménit produkty ¢i software, které nejsou v souladu se
zarukou, nebo vratit kupni cenu produktt. MGzeme pouzit funkéné ekvivalentni renovované, opravené, pouzité
nebo nové produkty ¢i dily. Nejsou poskytovany zadné aktualizace softwaru.

V. Jak Ize ziskat zarucni servis nebo jiné informace?

Bez poplatku vdm nabizime moznost opravit nebo vymeénit produkty ¢i software, které nejsou v souladu se
zarukou, nebo vratit kupni cenu produktt. MGzeme pouzit funkéné ekvivalentni renovované/opravené/pouzité
nebo nové produkty Ci dily. Nejsou poskytovany zadné aktualizace softwaru.

Informace o produktech naleznete na adrese: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Obdrzite pokyny, jak odeslat produkty do spolecnosti Motorola. Produkty ndm musite zaslat s pfedplacenymi
naklady na dopravu, clem a pojisténim. Spolu s produkty musite zahrnout: (a) kopii uctenky, kupni smlouvu
nebo jiny srovnatelny doklad o koupi; (b) pisemny popis problému; (c) nazev poskytovatele sluzeb (pokud
tento produkt vyzaduje predplacenou sluzbu); (d) ndzev a umisténi zafizeni pro instalaci (je-li to relevantni)
oddélitelné soucasti, jako jsou antény, baterie a nabijecky. VZDY SI USCHOVEJTE PUVODNi DOKLAD

O KOUPI.

Opravené nebo nahradni produkty odesleme na naklady za prepravu a pojisténi, ale na vase naklady za
jakakoli cla.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. Na co se tato zaruka nevztahuje

e Produkty, které jsou provozovany v kombinaci s doplfikovym nebo perifernim zafizenim nebo softwarem,
které nebyly dodany spolecnosti Motorola pro pouziti s produkty (,dopliikové vybaveni*), nebo jakékoli
poskozeni produktd nebo doplikového vybaveni v disledku takového pouZiti. Dopliikové vybaveni mimo
jiné zahrnuje baterie, nabijecky, adaptéry a napajeci zdroje, které nevyrobila nebo nedodala spole¢nost
Motorola. Kterakoli z téchto situaci anuluje zaruku.

e Neékdo jiny nez spolecnost Motorola (nebo jeji autorizovana servisni stfediska) jakymkoli zplisobem
testuje, upravuje, instaluje, méni nebo modifikuje produkty nebo na nich provadi udrzbu Ci servis. Kterakoli
z téchto situaci anuluje zaruku.

e Dobijeci baterie, které: (a) jsou nabijeny jinou nabijeckou baterii nez nabijeckou schvalenou spole¢nosti
Motorola ur¢enou k nabijeni téchto baterii; (b) maji poskozena tésnéni nebo vykazuji znamky
neopravnéného zasahu; (c) jsou pouzity v jiném zafizeni, nez je produkt, pro ktery jsou urceny; nebo
(d) jsou nabijeny a skladovany pfi teplotach vyssich nez 60 stupnil Celsia. Kterdkoli z téchto situaci
anuluje zaruku.

e Produkty, které maji: (a) vyrobni ¢isla nebo stitky s datem, které byly odstranény, pozménény nebo
znecitelnény; (b) vyrobni ¢isla desek, ktera si vzajemné neodpovidaji, nebo vyrobni ¢isla desek, ktera
neodpovidaji krytu, nebo (c) kryty ¢i souc¢asti neodpovidajici predpisim nebo od jinych vyrobct nez
spolecnosti Motorola. Kterakoli z téchto situaci anuluje zaruku.

e Vady nebo poskozeni vzniklé v dlsledku: (a) pouziti produktd zplsobem, ktery neni normalni nebo
obvykly; (b) nespravného provozu nebo nespravného pouziti; (¢) nehody nebo zanedbani, jako je
pad produktl na tvrdé povrchy; (d) kontaktu s vodou, destém, extrémni vihkosti ¢i silnym pocenim;
(e) kontaktu s piskem, necistotami nebo (f) kontaktu s extrémnim teplem nebo rozsypanymi potravinami
Ci rozlitymi kapalinami.

e Fyzické poskozeni povrchu produktl véetné poskrabani, prasklin nebo jiného poskozeni obrazovky
displeje, objektivu &i jinych soucasti vystavenych vnéjSimu prostredi.

e Selhani produktd, které je zplsobeno priméarné jakoukoli komunikacni sluzbou nebo signalem, které si
muzete predplatit nebo pouzivat s produkty.

e Spiralové kabely, které jsou natazené nebo maiji poSkozené modularni vystupky.

e Produkty, které jsou pronajaté.

Pausalni sazby za opravy mohou platit pro produkty, na které se tato zaruka nevztahuje. Chcete-li ziskat
informace o produktech vyzadujicich opravy, na které se tato zadruka nevztahuje, zavolejte na dfive uvedené
telefonni ¢islo. Poskytneme vam informace o dostupnosti oprav, sazbach, platebnich metodach, mistech,
kam produkty zaslat atd.

VII. Néktera dalsi omezeni

Toto je kompletni zaruka spolecnosti Motorola na produkty a uvadi vase vyhradni opravné prostiedky.

Tato zaruka je poskytovana v souladu se vSemi dalsimi vyslovnymi zarukami. Pfedpokladané zaruky, mimo
jiné vcetné predpokladanych zaruk obchodovatelnosti a vhodnosti pro urcity ucel, jsou poskytovany pouze
tehdy, pokud to specificky vyzaduiji platné zakony. V opacném pfipadé jsou vyslovné vylouceny.

Zaruka se nevztahuje na pokryti, dostupnost nebo tfidu sluzeb poskytovanych produkty, at uz prostrednictvim
poskytovatele sluzeb nebo jinak.

Neni poskytovana zadna zaruka, Ze bude software splfovat vase pozadavky nebo bude fungovat v kombinaci
s jakymikoli hardwarovymi produkty nebo softwarovymi produkty aplikaci poskytovanymi tretimi stranami, ze
provoz softwarovych produktt bude nepferusovany nebo bezchybny nebo Ze budou opraveny vSechny vady
softwarovych produkt(.

Spole¢nost Motorola v zadném pfipadé nenese odpovédnost, at uz smluvni nebo v ramci ob¢anskopravniho
jednani (véetné nedbalosti), za Skody presahujici kupni cenu produktu, ani za jakékoli nepfimé, ndhodné,
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zvlastni nebo nasledné skody jakéhokoli druhu, ani za ztratu vynos( nebo zisk(, ztratu obchodnich pfilezitosti,
ztratu informaci nebo dat, ani za jiné financni ztraty vyplyvajici z nebo souvisejici se schopnosti nebo
neschopnosti pouzivat produkty, a to v plném rozsahu, v jakém Ize tyto skody podle zakona vylougit.

VIII. Ustanoveni o patentu a softwaru

Na naklady spole¢nosti Motorola vas budeme hajit a uhradime naklady a skody, které vam mohou byt
nakonec ulozeny, v rozsahu, v jakém je zaloba zalozena na tvrzeni, ze produkty pfimo porusuji patent.

Nase povinnost je podminéna ndasledujicim: (a) okamzité nas pisemné informujete, kdyz obdrzite oznameni

o naroku; (b) déte nam vyhradni kontrolu nad obhajobou a veskerymi jednanimi tykajicimi se jeho vyporadani
nebo kompromisuy; a (c) pokud by se produkty staly, nebo podle nazoru spole¢nosti Motorola by se mohly stat
predmétem naroku za poruseni patentového prava, dovolite nam, dle naseho uvazeni a na nase naklady bud’
zajistit, abyste mohli nadale pouzivat produkty, nebo je vymeénit i upravit tak, aby produkty dale neporusovaly
pravo, nebo vam udélit kredit za takovéto produkty, u kterych doslo k odpisu, a pfijmout jeho vraceni.

Odpis bude predstavovat stejnou ¢astku placenou roc¢né po celou dobu zZivotnosti produkt(, jak stanovila
spolecnost Motorola.

Spole¢nost Motorola nenese vici vam zadnou odpovédnost v souvislosti s jakymkoli ndrokem na poruseni
patentového prava, ktery je zalozen na kombinaci produktd nebo soucéasti, které jsou na zakladé této
omezené zaruky poskytnuty s dopliikovym vybavenim, jak je definovano v ¢lanku VI vyse.

To je celd odpovédnost spole¢nosti Motorola za poruseni patentového prava ze strany produkt(.

Zakony v nékterych zemich zachovavaiji pro spolecnost Motorola a dalsi poskytovatele softwaru tfetich stran
urcita vyhradni prava k softwaru chranénému autorskym pravem, jako jsou vyhradni prava k reprodukovani

a distribuci kopii takového softwaru. Software smi byt kopirovan, pouzivan a redistribuovan pouze s témi
produkty, které jsou s timto softwarem spojeny. Zadné jiné pouziti, mimo jiné véetné rozebrani nebo zp&tného
rozkladu takového softwaru nebo uplatnéni vyhradnich prav v takovém softwaru neni povoleno.

Nékteré zemé a jiné jurisdikce neumoznuji vylouceni nebo omezeni nahodnych ¢i naslednych poskozeni nebo
omezeni doby trvani pfedpokladané zaruky, takze vyse uvedena omezeni nebo vyjimky se na vas nemusi
vztahovat. Tato zaruka vam ddva specificka zakonna prava, pficemz mizete mit také dalsi prava, kterd jsou

v jednotlivych jurisdikcich odlisna.
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Postup kontaktovani

Centrum Centralized Managed Support Operations (CMSO0) je hlavnim mistem kontaktu pro technickou
podporuy, které je stanoveno v servisni smlouvé vasi organizace se spole¢nosti Motorola Solutions. Aby
mohla spole¢nost Motorola Solutions rychleji reagovat na problémy zakaznik(, poskytuje podporu z vice zemi
po celém svéteé.

Zdakaznici se servisni smlouvou se musi na centrum CMSO obracet ve vSech pfipadech uvedenych ve
smlouvé v odstavci Povinnosti zakaznika, tj.:

o kvlli ovéreni vysledk( a analyzy pfi feSeni problémda, nez zahaji vlastni operaci.

Vase organizace obdrzela telefonni Cisla na linku podpory a dalsi kontaktni idaje odpovidajici vaSemu
regionu a servisni smlouvé. Prostrednictvim téchto kontaktnich (idajl Ize ziskat nejrychlejsi reakci. V pfipadé
potieby Ize nicméné pouzit i obecné kontaktni idaje podpory na webovych strankach spole¢nosti Motorola
Solutions; postupujte takto:

1. Zadejte do webového prohlizece adresu motorolasolutions.com.

2. Zkontrolujte, zda se zobrazila stranka pro vasi zemi nebo region. Chcete-li zemi nebo region zménit,
kliknéte nebo klepnéte na jeho nazev.

3. Na strance motorolasolutions.com vyberte polozku ,Support”.

Portal dokumentace

Portal dokumentace Motorola Solutions (MSI) je online platforma, kde naleznete veskerou uZivatelskou
dokumentaci na jednom misté: prejdéte na adresu https://motr.la/docs.

Vybérem ikony zpétné vazby mizZete poslat zpétnou vazbu, dotazy nebo komentare k jakékoli publikaci nebo
¢lanku. Viz ¢ast Poskytovani zpétné vazby.

Learning Center

Na portalu MSI Learning Center najdete mnoho vyukovych material(i, pomoci kterych mlzete zkoumat,
co vas zajima, rozsifit si dovednosti a maximalizovat sv(j dopad: prejdéte na adresu https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Konvence ikon

Sada dokumentace je zpracovana tak, aby poskytovala co nejvice vizualnich pomucek. Néasledujici grafické
ikony jsou pouzivany v celé sadé dokumentace.

NEBEZPECI: Signalni slovo NEBEZPECI s pfislusnou ikonou signalizuje, ze nedodrzeni téchto pokyni
bude mit za nasledek vazny nebo smrtelny uraz.

VAROVANI: Signalni slovo VAROVANI s pfislusnou ikonou signalizuje, Ze v pfipadé nedodrzeni téchto
pokyni hrozi vazny nebo smrtelny Graz nebo pfipadné vazné poskozeni produktu.

UPOZORNENI: Signalni slovo UPOZORNENI s pFislusnou ikonou signalizuje, Ze v pfipadé nedodrzeni
téchto pokynd hrozi lehky nebo stfedné tézky Uraz nebo vazné poskozeni produktu.

UPOZORNENI: Signalni slovo UPOZORNENI m(ize byt pouzito bez bezpegnostni ikony jako upozornéni
na potencialni poskozeni nebo zranéni, které nesouvisi s produktem.

DULEZITE: Informace oznacené jako DL"JIV_EZITE obsahuji sdéleni, ktera jsou pro dané téma zasadni, ale
nespadaji pod VAROVANI ani UPOZORNENI. Se sdélenim oznacenym jako DULEZITE neni spojena
zadna uroven varovani.

nebo nutné predpoklady). Poznamky zaroven odkazuji na jind mista s doplnujicimi informacemi,
instruuji Ctendre, jak provést urcitou akci (pokud nejde napf. o souc¢ast automatického postupu), nebo

upozornuji, kde se na obrazovce nachazi ur€ity prvek. S poznamkou neni spojena zadna uroven
varovani.
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Konvence stylu

Pouzivaji se nasledujici konvence stylu:

Konvence

Popis

Tuéné

Tento typ pisma se pouziva napfiklad pro nazvy oken, tlacitek a oznaceni,
kdyZ se tyto ndzvy zobrazuji na obrazovce (napfiklad okno Prohlize¢
alarm). Pokud je zfejmé, Ze se jednd napriklad o tlacitko, nazev se pouziva
samostatné (pfiklad: Kliknéte na OK).

Monospacing font in
bold

Tento typ pisma se pouziva pro slova, kterd maji byt napsana presné tak,
jak jsou zobrazena v textu (pfiklad: Do pole Adresa zadejte text http://
ucs@1.ucs:9080/).

Neproporcionalni pismo

Tento typ pisma se pouziva pro zpravy, vyzvy a dalSi text zobrazeny na
obrazovce pocitace (priklad: Byl piidan novy cil depese).

<Neproporciondlni
pismo, tucné kurzivou>

Tento typ pisma se pouziva s lomenymi zavorkami jako zastupné znaky
pro konkrétniho ¢lena skupiny, kterého slova oznacuji (napfiklad <¢7sio
routeru>).

POZNAMKA: V sekvencich, do kterych se ma psat, jsou $pi¢até
zavorky vynechany, aby nedoslo k zdméné, zda zahrnout Spicaté
zdavorky do textu, ktery se ma napsat.

VELKA PISMENA Tento typ pisma se pouziva pro klavesy klavesnice. (Napfiklad: Stisknéte
klavesu Y a poté klavesu ENTER.)
Kurziva Tento typ pisma se pouziva pro citace. Citace je obvykle nazev dokumentu

nebo fraze z jiného dokumentu (pfiklad: Prehled systému Dimetra IP).

Symbol — (Sipka sméfujici vpravo) se pouziva k oznaceni struktury nabidek
nebo karet v pokynech popisuijicich, jak vybrat urCitou polozku nabidky
(pfiklad: Soubor— UlozZit) nebo urcitou podkartu.

10
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Kapitola 1

Prehled nabijecCky

Do nabijecich slotl Ize umistit vysilacku s baterii, vysilacku s baterii v pouzdfe nebo samostatnou baterii.
Baterie se nejlépe nabiji pfi pokojové teploté.

Q POZNAMKA: Pied nabijenim vysilagky s baterii vysiladku vypnéte.

Obrazek 1: Pohled zespodu na nabijecku pro vice jednotek

S} O\ \*

©
o

Tabulka 1: Pohled zespodu na nabijecku pro vice jednotek

Cislo
”

Popis

Napajeci zditka nabijecky

11



68012009063-CA
Kapitola 1: Prehled nabijecky

Obrazek 2: Pohled zepfedu na nabije¢ku pro vice jednotek

Tabulka 2: Popis pohledu zepfedu na nabijecku pro vice jednotek

.

slo Popis

Nabijeci kontakty

Nabijeci slot

W N =] O

Kontrolka nabijeni

12
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Baterie autorizované spole¢nosti Motorola Solutions

Tabulka 3: Baterie autorizované spole¢nosti Motorola Solutions
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Kapitola 2

Baterie a napdjeci kabely autorizované

Cislo sady Popis
PMNN4434_ Standardni lithium-iontova baterie
PMNN4453_ Vysokokapacitni lithium-iontova baterie

Napajeci kabely autorizované spolec¢nosti Motorola Solutions

Tabulka 4: Napajeci kabely autorizované spole¢nosti Motorola Solutions

Sada s nabijeckou

Popis

Napdjeci kabel

Typ zastrcky

PMLN6387_

Nabijeci zakladna pro
vice jednotek

Neni k dispozici

Neni k dispozici

PMLN6384._

Nabijecka pro vice
jednotek (Severni
Amerika)

3004209704

Severni Amerika

PMLN6385_

Nabijecka pro vice
jednotek (Evropa/Velka
Britanie)

3004209T01 / TO2

Evropa/Velka Britanie

13
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Kapitola 3

Provozni pokyny

Tato ¢dast obsahuje informace o nabijeni pro nabijecku.

3.1
Postup nabijeni

Postup:
1. Zastrcte konec napajeciho kabelu pro nabijecku do napdjeci zdifky na spodni strané nabijecky.
Obrazek 3: Napdjeci zditka nabijecky

Cislo Popis

1 Napajeci zditka nabijecky

2. Zastréte konec napajeciho kabelu pro zasuvku do pfislusné sitové zasuvky se stfidavym proudem.
Po Uspésném zapnuti kontrolka LED blika zelené.

3. VloZzte baterii nebo vypnutou vysilacku s baterii do dostupného slotu.
a. Zarovnejte drazku baterie s vyvySenou kolejnici ve slotu.
b. Zatlacte baterii smérem k zadni ¢asti slotu.
C. Zasunte baterii do slotu tak, aby byl zajistén uplny kontakt.
Kontrolka LED nabijecky signalizuje stav nabiti baterie, jak je uvedeno v tabulce 3. Kontrolka LED
nabijeCky sviti Cervené pfi rychlém nabijeni baterie, a zeleng&, pokud je baterie plné nabita.

4. Pomoci obou rukou vyjmeéte vysilacku nebo baterii ze slotu. Jednou rukou podrzte a podeprete
nabijecku a druhou rukou vyjméte vysilacku nebo baterii.

14
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3.1.1
Nabijeni samostatné baterie

Postup:
Zarovnejte drazku baterie s vyvySenou kolejnici ve slotu.
Obrazek 4: Nabijeni samostatné baterie

15
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3.2
Programovani vysilacek klonovanim

NabijeCka pro vice jednotek umozniuje klonovat az dve vysilacky najednou (dvé zdrojové a dvé cilové
vysilacky) pomoci slotl 1, 2 a 4, 5. Ucelem klonovani je zkopirovat snimek funkci vysilacky.

Pozadavky:

e Informace o poradi tlacitek pro aktivaci primarni vysilacky a dal§i podrobnosti o postupu klonovani
naleznete v prirucce k vysilacce.

e Ujistéte se, Ze jsou baterie pIné nabité a kontakty nejsou znecisténé ani nevytvéreji vadna spojeni.

Postup:
1. Zapnéte sekundarni vysilacku a vlozte ji do slotu 2 nebo 5.
2. Vlozte primarni vysilacku do slotu 1 nebo 4 v zavislosti na umisténi sekundarni vysilacky.

POZNAMKA: Pfed vloZenim do slotd musi byt priméarni vysilacka pfipravena ke klonovani
stisknutim tlacitek.

Obrazek 5: Klonovani vysilacek

Cislo Popis

Nabijeci slot 1

Nabijeci slot 2

1

2

3 Symbol KLONOVANI
4 Nabijeci slot 4

5 Nabijeci slot 5

3. Klonovani zahdjite stisknutim tlacitka na primarni vysilacce.
E.} POZNAMKA:
e Tony signalizuji dobré nebo Spatné klonovani.
e Proces klonovani trva méné nez 4 sekundy.

16
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Kapitola 4

Kontrolky LED nabijecky a reSeni problému
Pfi feseni problému vzdy sledujte barvu kontrolky LED.

Tabulka 5: Kontrolky LED nabijeCky

Signalizace Stav kontrolky LED Popis
Zapnuté napajeni Blikne jednou zelené Nabijecka je pfipravena
| k pouziti.
\ ./
70N
Ve slotu neni baterie Nesviti Nabijecka identifikuje baterii
jako neplatnou nebo
poskozenou.
Cekani na rychlé nabijeni Blika Zluté Baterie je v rezimu obnoveni po
podpéti.

POZNAMKA: Nabije¢ka
automaticky prejde do
rezimu nabijeni, kdyz se
baterie ohfeje nebo
ochladi na pfislusnou

teplotu.

Chyba RyChIe blika cervené PY Baterie je neplatna’

L ¢i poskozena nebo

_ . _ je pouzivano nespravné
7N napajeci napéti.
e Casovy limit obnoveni po
podpéti baterie (60 minut)

Nabijeni Sviti Cervené Baterie se nabiji.
Nabito Sviti zelené Baterie je pfipravena k pouziti.

POZNAMKA: Pokud kontrolka LED nabije¢ky zobrazuje negativni indikaci, vyjméte baterii ze slotu.
Zkontrolujte kontakty nabijecky a baterie a ujistéte se, Ze jsou Cisté. Znovu vlozte baterii. Zkontrolujte
napajeci kabel a konektory nabijeCky a ujistéte se, ze jsou Cisté a pripravené k pouziti. Pokud negativni
indikace pretrvava, obratte se na obchodniho zastupce spole¢nosti Motorola Solutions.

s~z

Pokud nesviti Zadna kontrolka LED:
1. Zkontrolujte, zda jsou vysilacka s baterii nebo samostatna baterie spravné vliozeny.

2. Ujistéte se, Ze napdjeci kabel je fadné zapojen do nabijecky a do pfislusné sitové zasuvky se stfidavym
proudem a zZe je zasuvka napajena.

17
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3. Ovérte, ze baterie pouzita ve vysilacce je baterie autorizovana spole€nosti Motorola Solutions uvedena
v C4sti Baterie a napajeci kabely autorizované spolecnosti Motorola Solutions na strané 13.

18
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Sikkerhed og juridisk

Dette afsnit indeholder sikkerhedsoplysninger og juridiske oplysninger om dette produkt.

Bemaerkninger om intellektuel ejendomsret og
lovgivning

Copyright

De Motorola Solutions-produkter, som er beskrevet i dette dokument, kan indeholde Motorola Solutions-
computerprogrammer, som er copyrightbeskyttet. Love i USA og andre lande giver Motorola Solutions saerlige
enerettigheder pd computerprogrammer, som er copyrightbeskyttede. Fglgelig ma computerprogrammer,
som Motorola Solutions har ophavsret til, og som er indeholdt i de Motorola Solutions-produkter, der er
beskrevet i dette dokument, ikke kopieres eller reproduceres pa nogen made uden udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra Motorola Solutions.

Ingen dele af dette dokument ma reproduceres, sendes, gemmes i et arkivsystem eller oversaettes til nogen
sprog eller computersprog, i nogen form eller pa nogen made, uden forudgaende skriftlig godkendelse fra
Motorola Solutions, Inc.

Varemeerker

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licensrettigheder

Kgbet af Motorola Solutions-produkter ma ikke veere genstand for overdragelse, hverken direkte eller
indirekte, ved afskeering fra indsigelse eller pa anden made, af nogen licens med ophavsrettigheder, patenter
eller patentansggninger fra Motorola Solutions, ud over de almindelige, ikke-eksklusive, royalty-fri licenser til
brug, som opstar ud fra loven ved salg af produktet.

Open Source-indhold

Dette produkt kan indeholde Open Source-software, der bruges under licens. Se produktinstallationsmediet
for at fa fuldsteendige juridiske bemaerkninger og kildeangivelse til Open Source.

Direktiv om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) i EU, Storbritannien og
Nordirland

mmm EU's WEEE-direktiv og Storbritannien og Nordirlands WEEE-forordning kraever, at produkter, der salges til
EU-lande, Storbritannien og Nordirland, skal have en maerkat med en overstreget skraldespand pa produktet
(eller i nogle tilfselde pa pakken). | WEEE-direktivet betyder denne maerkat med en overstreget skraldespand,
at kunder og slutbrugere i EU-lande, Storbritannien og Nordirland ikke ma bortskaffe elektronisk og elektrisk
udstyr og tilbehgr sammen med husholdningsaffald.

Kunder og slutbrugere i EU-lande, Storbritannien og Nordirland skal kontakte deres lokale udstyrsleverandgr
eller servicecenter for at fa oplysninger om systemet til affaldsindsamling i deres land.
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Ansvarsfraskrivelse

Bemaerk, at bestemte funktioner og muligheder, som er beskrevet i dette dokument, muligvis ikke er
anvendelige til eller godkendt til brug pa et bestemt system eller afhaenger af karakteristiske data for en
bestemt mobilabonnentenhed eller konfigurationen af bestemte parametre. Din kontaktperson hos Motorola
Solutions kan give dig flere oplysninger.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Vigtige sikkerhedsinstrukser

Dette dokument indeholder vigtige sikkerheds- og betjeningsinstrukser. Fglgende instrukser skal leeses
grundigt og gemmes til senere brug.

For brug af batteriopladeren skal du gennemlzese alle instruktioner og advarselsmaerkater pa opladeren,
batteriet og den radio, der anvender batteriet.

ﬁ ADVARSEL:
°

Treek i stikket i stedet for i ledningen, nar opladeren frakobles, for at reducere risikoen for skader pa
stik og ledning.

e Undga at bruge en forlaengerledning for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stgd. Serg for,
at kabelstgrrelsen er 18 AWG for laengder op til 2 m og 16 AWG for laengder op til 3 m, hvis der
anvendes forlaengerledning.

e Brug ikke opladeren, hvis den er i stykker eller p& nogen made beskadiget, sa reduceres risikoen for
brand, elektrisk stad eller personskade. Indlever opladeren til en kvalificeret Motorola Solutions-
servicerepraesentant.

e Adskil ikke opladeren for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stgd. Opladeren kan ikke
repareres, og reservedele er ikke tilgeengelige.

e Tag stikket til opladeren ud af stikkontakten til vekselstrém (AC), for der udfgres nogen form for
vedligeholdelse eller renggring, for at reducere risikoen for elektrisk stgd.

e Oplad kun de genopladelige Motorola Solutions-godkendte batterier for at reducere risikoen for
personskade. Andre batterier kan forarsage eksplosion, personskade og skader.

e Brug af tilbehgr, som ikke er anbefalet af Motorola Solutions, medfgrer risiko for brand, elektrisk
sted eller personskade.

Sikkerhedsretningslinjer for drift

e Sluk for radioen under opladning af batteriet.

e Udstyret er ikke egnet til udendgrs brug. Ma kun bruges pa tgrre steder eller under tgrre forhold.
e Tilslut kun udstyret til et passende strgmkabel med den korrekte spaending.

e Afbryd forsyningsspaendingen ved at tage stikket ud af stikkontakten.

e Udstyret skal vaere tilsluttet en stikkontakt i neerheden, der er nem at komme til.

e Udskiftningsdele skal vaere i overensstemmelse med typen og klassifikationen, der fremgar af
instruktionerne til udstyret.

e Den maksimale temperatur omkring opladeren ma ikke overstige 40 °C (104 °F).

e Udgangsspaendingen fra strgmforsyningen ma ikke overskride de veerdier, der fremgar af produktets
maerkat, der er placeret pa bunden af opladeren.

e Sorg for, at stromkablet placeres et sted, hvor man ikke traeder pa det, snubler over det, eller hvor det
udsaettes for vand, beskadigelse eller belastning.
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Begraenset garanti for k@bte personlige
kommunikationsprodukter fra Motorola

Hvis din oplader er defekt, bedes du kontakte den Motorola-forhandler, du kebte enheden hos.

Hvad er omfattet af denne garanti?

e Produkter. Materiale- og forarbejdningsfejl i mobiltelefoner, personsggere og/eller tovejsradioer og visse
former for tilbehgr, der seelges sammen med disse, sdsom batteriet, batteriopladeren og hylsteret, der er
fremstillet og/eller solgt af Motorola (produkter).

e Batterier. Materiale- og forarbejdningsfejl i batterier, der er produceret af Motorola og/eller solgt sammen
med produkterne, er kun deekket af denne garanti, hvis den fulde kapacitet falder til under 80 % af den
nominerede kapacitet, eller der opstar laekage.

ll. Hvor lang tid er garantien geeldende?

Fra kgbsdatoen af den fgrste slutbruger:
e Produkter. Garantien er gaeldende i 1 ar.
e Software. Garantien er geeldende i 90 dage.

e Reparationer/ombytninger. Garantien er gaeldende som den oprindelige garanti eller i 90 dage regnet fra
den dato, du modtager produktet, afhaengigt af hvad der senest indtrzeffer.

lll. Hvem er da=kket?

Garantien er kun gaeldende for den fgrste slutbruger.

IV. Hvordan udbedrer vi problemer, der er daekket af
garantien?

Vi kan vaelge gratis at reparere eller udskifte produkter eller software, der ikke er i overensstemmelse med
garantien, eller refundere produktets kabspris. Vi anvender muligvis funktionelt aekvivalente istandsatte,
restaurerede, brugte eller nye produkter eller reservedele. Ingen softwareopdateringer medfglger.

V. Hvordan kan du fa garantitjenester eller gvrige
oplysninger?

Vi kan veelge gratis at reparere eller udskifte produkter eller software, der ikke er i overensstemmelse med
garantien, eller refundere produktets kgbspris. Vi anvender muligvis funktionelt aekvivalente istandsatte,
restaurerede, brugte eller nye produkter eller reservedele. Ingen softwareopdateringer medfglger.

Der findes produktoplysninger pa: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Du modtager instruktioner om, hvordan du skal sende produkterne til Motorola. Du skal sende produkterne
til os med fragt, told og forsikring forudbetalt. Sammen med produkterne skal du inkludere: (a) en

kopi af din kvittering, faktura eller andet kgbsbevis, (b) en skriftlig beskrivelse af problemet, (c) navnet

pa din tjenesteudbyder (hvis dette produkt kreever abonnementstjeneste), (d) navn og placering pa
installationsanleegget (hvis det er relevant), og - vigtigst af alt — (e) din adresse og dit telefonnummer.

Hvis du bliver bedt om det, skal du ogsa returnere alle aftagelige dele, sdsom antenner, batterier og opladere.
GEM ALTID DET ORIGINALE K@BSBEVIS.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Vi betaler for returnering af reparerede eller udskiftede produkter og afholder udgifterne til fragt og forsikring,
mens eventuelle toldafgifter pahviler dig.

VI. Hvad er ikke daekket af denne garanti

e Produkter, der ikke betjenes i kombination med tilhgrende udstyr eller ekstraudstyr eller software, som
ikke er tilvejebragt af Motorola til brug sammen med produkterne (“ekstraudstyr”), eller en hvilken som
helst skade pa produkterne eller ekstraudstyret som fglge af sddan brug. "Ekstraudstyr" omfatter bl.a.
batterier, opladere, adaptere og stremforsyninger, der ikke er produceret eller leveret af Motorola. Enhver
af disse faktorer ugyldigger garantien.

e Hvis andre end Motorola (eller Motorolas autoriserede servicecentre) pa nogen made tester, justerer,
installerer, vedligeholder, aendrer, modificerer eller servicerer produkterne. Enhver af disse faktorer
ugyldigger garantien.

e Genopladelige batterier, der: (a) oplades med andet end den Motorola-godkendte batterioplader, der er
specificeret til opladning af sddanne batterier, (b) har brudte forseglinger eller viser tegn pa manipulation,
(c) anvendes til andet udstyr end det produkt, de er specificeret til, eller (d) oplades og opbevares ved
temperaturer, der overstiger 60 KC. Enhver af disse faktorer ugyldigggr garantien.

e Produkter, der har: (a) serienumre eller datomaerker, som er blevet fjernet, aendret eller gjort uleeselige, (b)
printkortserienumre, der ikke passer til hinanden, eller printkortserienumre, der ikke passer til kabinettet,
eller (c) ikke-konforme kabinetter eller dele eller kabinetter eller dele, som ikke kommer fra Motorola.
Enhver af disse faktorer ugyldigger garantien.

e Defekter eller skader, der skyldes: (a) brug af produkterne pa en made, der ikke er normal eller tilsigtet,
(c) uheld eller forssmmelse, sdsom tab af produktet pa harde overflader, (d) kontakt med vand, regn,
ekstrem fugt eller voldsom svedafsondring, (e) kontakt med sand, snavs eller lignende eller (f) kontakt
med ekstrem varme eller spildte fgdevarer eller vaesker.

e Fysisk skade pa produkternes overflade, herunder ridser, spraekker eller gvrige skader pa et display, en
linse eller gvrige udvendige eksponerede dele.

e Produktfejl, der ikke primzert skyldes en kommunikationstjeneste eller et signal, du abonnerer pa eller
bruger sammen med produktet.

e Spiralkabler, der er forstraekkes, eller som har gdelagte modultapper.
e Leasede produkter.

Der opkraeves muligvis faste gebyrer for reparation af produkter, der ikke er deekket af denne garanti. Du kan
fa oplysninger om produkter, der kraever reparation, men som ikke er deekket af denne garanti, ved at ringe
pa det telefonnummer, der tidligere er naevnt. Vi oplyser om tilgaengelighed af reparationstjenester, priser,
betalingsmetoder, produktfremsendelsesadresser m.v.

VII. @vrige begraensninger

Dette er Motorolas fuldsteendige garanti for produkterne og den angiver dine eneste retsmidler.

Denne garanti gives i stedet for alle andre udtrykkelige garantier. Underforstaede garantier, herunder og uden
begraensninger underforstdede garantier for salgbarhed og egnethed til et bestemt formal, gives kun, safremt
det kraeves specifikt i geeldende lovgivning. | gvrige tilfaelde er de specifikt ekskluderet.

Der gives ingen garanti for den daekning, tilgeengelighed eller tjenestegrad, der ydes af produkterne, uanset
om dette foregar via en tjenesteudbyder eller pa anden made.

Der stilles ingen garanti for, at softwaren opfylder dine krav eller vil fungere i kombination med hardware- eller
softwareprodukter, der leveres af tredjeparter, at driften af softwareprodukterne vil forega uden afbrydelser
eller veere fejlfri, eller at alle fejl i softwareprodukterne vil blive udbedret.

Motorola patager sig intet ansvar, hverken i eller uden for kontrakt (herunder forsgmmelse), for skader,
der overstiger produktets pris, for indirekte, saerlig eller fglgeskader af nogen art, tab af omsaetning, profit,
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forretningsmuligheder eller data eller andre former for gkonomiske tab, der matte opsta som fglge af eller
i forbindelse med brug af eller manglende evne til at bruge produkterne, i det fulde omfang, Motorola kan
fraskrive sig ansvaret for sddanne skader i henhold til geeldende lovgivning.

VIll. Bestemmelser patenter og software

Motorola vil forsvare dig og betale alle omkostninger og erstatningsbelgb, der i sidste instans matte blive
palagt dig, i det omfang et sggsmal er baseret pa en pastand om, at produkterne direkte kraenker et patent.
Vores forpligtelse er betinget af: (a) at du gjeblikkeligt underretter os skriftligt, ndr du modtager pakravet, (b)
at du giver os enekontrol over forsvaret i sagen og i alle forhandlinger vedr. forlig eller kompromis samt (c)

at du, hvis produkterne efter Motorolas mening bliver eller sandsynligvis vil blive genstand for en pastand om
kreenkelse af et patent, tillader os, efter vores eget skgn og for vores regning, enten at skaffe dig retten til
fortsat at benytte produkterne, at erstatte eller modificere dem, saledes at de ikke laengere kraenker et patent,
eller at kreditere dig for sddanne produkter med afskrivning og acceptere, at du returnerer dem. Afskrivningen
vil veere et tilsvarende belgb pr. ar i Igbet af produkternes levetid, som bestemmes af Motorola.

Motorola patager sig intet ansvar over for dig i forhold til pastande om kraenkelse af patenter, som er baseret
pa kombinationen af de produkter eller dele, der leveres under denne begraensende garanti, med ekstraudstyr
som defineret i afsnit VI ovenfor.

Dette er Motorolas eneste ansvar i forhold til produkternes kraenkelse af patenter.

Lovgivningen i visse lande tildeler Motorola og gvrige tredjepartsleverandgrer af software eksklusive
rettigheder til copyright-beskyttet software, sasom eksklusive rettigheder til at lave kopier og distribuere
kopier af sadan software. Softwaren ma kun kopieres til, anvendes i og gendistribueres sammen med de
produkter, der er tilknyttet sddan software. Ingen anden brug, herunder og uden begraensning adskillelse eller
reverse engineering af sddan software og udgvelse af eksklusive rettigheder i sddan software, er tilladt.

Visse lande og andre jurisdiktioner tillader ikke udeladelse eller begraensning af haendelige eller falgeskader
eller begraensning af underforstaede garantiers varighed, hvorfor ovenstaende begraensninger eller
udeladelser muligvis ikke er gaeldende for dig. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, og

du har muligvis ogséa andre rettigheder, hvilket afhaenger af den enkelte jurisdiktion.
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Centralized Managed Support Operations (CMSO) er den primaere kontakt til teknisk support inkluderet i
organisationens serviceaftale med Motorola Solutions. Motorola Solutions tilbyder support fra flere lande i
hele verden for hurtigere at kunne besvare kundeproblemer.

Serviceaftalekunder skal sgrge for at ringe til CMSO i alle de situationer, der er angivet under Kundens ansvar
i deres aftale, f.eks.:

e For at bekreefte fejlfindingsresultater og analyse, fgr der foretages handling

Din organisation har modtaget supporttelefonnumre og andre kontaktoplysninger, der passer til dit
geografiske omrade og din serviceaftale. Anvend kontaktoplysninger for det mest effektive svar. Men hvis det
er ngdvendigt, kan du ogsa finde generelle supportkontaktoplysninger pa webstedet for Motorola Solutions
ved at fglge disse trin:

1. Indtast motorolasolutions.com i din browser.

2. Serg for, at din organisations land eller omrade vises pa siden. Hvis du klikker eller trykker pa navnet pa
omradet giver det dig mulighed for at sendre det.

3. Veelg "Support" pa siden motorolasolutions.com.

Dokumentationsportal

Motorola Solutions (MSI)-dokumentationsportalen er en onlineplatform, hvor du finder alt
brugerdokumentation pa ét sted. Ga til https://motr.la/docs.

Du kan give feedback, stille spgrgsmal eller sende kommentarer til enhver publikation eller artikel ved at
veelge feedbackikonet. Se Sadan giver du feedback.

Leeringscenter

Se de mange laeringsmuligheder i MSI Leeringscenter for at tilfredsstille din nysgerrighed, forme din karriere
og maksimere din effekt. Ga til https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Dokumentationssaettet er beregnet til at give laeseren flere visuelle anvisninger. Fglgende grafiske ikoner
bruges i dokumentationssaettet.

FARE: Signalordet DANGER med det tilknyttede sikkerhedsikon angiver oplysninger, som vil resultere i
dedsfald eller alvorlige personskader, hvis de bliver ignoreret.

ADVARSEL: Signalordet WARNING med det tilknyttede sikkerhedsikon angiver oplysninger, som kan
resultere i dgdsfald, alvorlige personskader eller alvorlige produktskader, hvis de bliver ignoreret.

FORSIGTIG: Signalordet CAUTION med det tilknyttede sikkerhedsikon angiver oplysninger, som kan
resultere i mindre alvorlige personskader eller alvorlige produktskader, hvis de bliver ignoreret.

FORSIGTIG: Signalordet CAUTION kan bruges uden sikkerhedsikonet til at angive mulig beskadigelse
eller personskade, som ikke er relateret til produktet.

VIGTIGT: IMPORTANT-meddelelser indeholder oplysninger, der er afggrende for den aktuelle diskussion,
men som ikke falder under CAUTION eller WARNING. Der er ikke noget advarselsniveau tilknyttet en
IMPORTANT-meddelelse.

BEMARK: NOTICE indeholder oplysninger, der er vigtigere end den omgivende tekst, f.eks. undtagelser
og forudsaetninger. De henviser ogsa laeseren til yderligere oplysninger, minder laeseren om, hvordan en
handling udfgres (nar den f.eks. ikke er en del af den aktuelle procedure), eller fortaeller laeseren, hvor
noget er pa skaermen. Der er intet advarselsniveau knyttet til en bemaerkning.
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Stilkonventioner

Falgende stilkonventioner anvendes:

Konvention

Beskrivelse

Fed

Denne skrifttype bruges til navne pa f.eks. vinduer, knapper og maerkater,
nar disse navne vises pa skaermen (f.eks. vinduet Alarmbrowser). Nar det
er klart, at vi f.eks. henviser til en knap, bruges navnet alene (eksempel: Klik
pa OK).

Monospacing font in
bold

Denne skrifttype bruges til at indtaste ord ngjagtigt, som de vises i teksten
(eksempel: | feltet Adresse skal du skrive http://ucs@1.ucs:9080/).

Skrifttype med fast
tegnafstand

Denne skrifttype bruges til meddelelser, anmodninger og anden tekst, der
vises pa computerskeermen (eksempel: En ny trap-destination er
blevet tilfpjet).

<Skrifttype med fast
tegnafstand 1 fed
kursiv>

Denne skrifttype bruges med vinkelparenteser som pladsholdere for
et bestemt medlem af gruppen, som ordene repraesenterer (eksempel:
<routernummers).

BEMARK: | sekvenser, der skal indtastes, udelades
vinkelparenteserne for at undga forvirring, om hvorvidt
vinkelparenteserne skal medtages i den tekst, der skal indtastes.

STORE BOGSTAVER

Denne skrifttype bruges til tastaturtaster (eksempel: Tryk pa Y, og tryk
derefter pa ENTER).

Kursiv

Denne skrifttype bruges til citater. Et citat er normalt navnet pa et
dokument eller en saetning fra et andet dokument (eksempel: Dimetra /P-
systemoversigt).

En — (pil, der peger mod hgjre) bruges til at angive menuen eller
fanestrukturen i instruktionerne om, hvordan du vaelger et bestemt
menupunkt (eksempel: Fil - Gem) eller en bestemt underfane.

10
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Kapitel 1

Oversigt over oplader

Opladerlommerne kan rumme enten en radio med batteri, radio med batteri i hylsteret eller et enkeltstaende
batteri. Batterier oplades bedst ved stuetemperatur.

Q BEMARK: Sluk for radioen fgr opladning af radioen med batteri.

Figur 1: Multioplader set nedefra

Tabel 1: Multioplader set nedefra

Nummer Beskrivelse

1 Strgmfatning til oplader

11
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Figur 2: Multioplader set forfra

Tabel 2: Beskrivelse af multioplader set forfra

Nummer Beskrivelse

1 Opladerkontakter

2 Opladerlomme

3 Opladningsindikator

12
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Kapitel 2

Godkendte batterier og stremledninger fra
Motorola Solutions

Godkendte batterier fra Motorola Solutions

Tabel 3: Godkendte batterier fra Motorola Solutions

Saethnummer Beskrivelse
PMNN4434_ Standard Litium-ion-batteri
PMNN4453_ Litium-ion-batteri med hgj kapacitet

Godkendte strgmledninger fra Motorola Solutions

Tabel 4: Godkendte stremledninger fra Motorola Solutions

Opladersaet Beskrivelse Netledning Stiktype

PMLN6387_ Multiopladerbakke N/A N/A

PMLN6384_ Multioplader 3004209704 Nordamerika
(Nordamerika)

PMLN6385_ Multioplader (Europa/ 3004209701 /T02 Europa/Storbritannien
Storbritannien)

13
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Kapitel 3

Betjeningsinstruktioner

Dette afsnit indeholder opladningsoplysninger for din oplader.

3.1
Genopladningsprocedure

Procedure:
1. Slut opladerenden af stremforsyningskablet til stramstikket pa bunden af opladeren.
Figur 3: Strgmfatning til oplader

Nummer Beskrivelse

1 Stremfatning til oplader

2. Seet vaegstikenden af stremforsyningsledningen i en passende stikkontakt med vekselstrgm (AC).
LED-indikatoren blinker grgnt med det samme efter en vellykket taending.

3. Indsaet et batteri eller en slukket radio med et batteri i en tilgaeengelig lomme.
a. Retrillen pa batteriet ind efter den haevede skinne i lommen.
b. Tryk batteriet mod lommens bagende.
c. Skub batteriet ind i lommen for at fa fuld kontakt.
Opladerens LED-indikator angiver status for batteriniveau som vist i tabel 3. Opladerens LED-indikator
lyser r@dt, hvis batteriet oplades hurtigt, og lyser grgnt, hvis batteriet er fuldt opladet.

4. Brug begge hander til at fjerne en radio eller et batteri fra lommen. Den ene hand bruges til at
fastholde og stette opladeren og den anden hand til at fjerne radioen eller batteriet.

14
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3.1.1
Opladning af et separat batteri

Procedure:
Ret rillen pa batteriet ind efter den haevede skinne i lommen.
Figur 4: Opladning af separat batteri

15
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3.2
Programmering af radioer ved kloning

Denne multioplader gar det muligt at klone op til to radioer ad gangen (to kilder og to malradioer) ved hjeelp af
lomme 1, 2 og 4, 5. Formalet med kloning er at kopiere en radios funktioner.

Forkrav:

e Seradioens manual for at finde tastesekvensen, der kan aktivere den primaere radio, samt yderligere
oplysninger om kloningsproceduren.

e Sorg for, at batterierne er fuldt opladet, og at kontakterne ikke er beskidte eller skaber en darlig
forbindelse.

Procedure:
1. Teend for den sekundaere radio, og saet radioen i lommen 2 eller 5.

2. Indsaet den primeere radio i henholdsvis lomme 1 eller 4, afhaengigt af hvor den sekundzere radio er
placeret.

BEMARK: Den primaere radio skal vaere forberedt til kloning vha. tastetryk, for den saettes i
lommerne.

Figur 5: Klon radioer

Nummer Beskrivelse

Opladningslomme 1

1

2 Opladningslomme 2
3 "KLONING"-symbol
4

Opladningslomme 4

5 Opladningslomme 5

3. Tryk pa tasten pa den primaere radio for at begynde kloning.

Q BEMARK:

e Der bruges farver til at angive god eller darlig kloning.
e Kloningsprocessen tager mindre end 4 sekunder.

16
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Kapitel 4

Indikationer og fejlfinding for opladerens

LED

Ved fejlsggning skal farven pd indikatoren altid tages i betragtning.

Tabel 5: Opladerens LED-indikatorer

Indikation

LED-status

Beskrivelse

Teendt

Enkelt grgnt blink
|

\N_ 7

Opladeren er klar til brug.

7N
Intet batteri i lomme Fra Opladeren identificerer batteriet
—~ som ugyldigt eller beskadiget.
( )
Afventer lynopladning Blinker gult Tilbagevendende spaending i

batteri med underspaending.

BEMARK: Opladeren
skifter automatisk til
opladning, nér batteriets
temperatur er opvarmet
eller nedkglet.

Fejl Blinker hUrtlgt rodt e Batteriet er ugy|d|gt
L eller beskadiget, eller
_ . _ der anvendes forkert
7N strgmspaending.
e Timeout for tilbagevendende
spaending i batteri
med underspanding (60
minutter)
Oplader Konstant rgd Batteriet oplades.
Opladt Konstant grgn Batteriet er klar til brug.

BEMAZRK: Hvis opladerens LED-indikator viser en negativ indikation, skal du tage batteriet ud af
lommen. Inspicer opladerens og batteriets kontakter for at sikre, at de er rene. Saet batteriet tilbage.
Efterse netledningen og opladerens stik for at sikre, at de ogsa er rene og klar til brug. Hvis den negative
indikation fortseetter, skal du kontakte din Motorola Solutions-salgsrepraesentant.

Hvis der ikke er nogen LED-indikation:

1. Kontroller, at radioen med batteri, eller det enkeltstaende batteri, er korrekt isat.

17
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2. Serg for, at netledningen er korrekt tilsluttet opladeren med en passende stikkontakt med vekselstrgm
(AC), og serg for, at der er strgm i stikkontakten.

3. Kontrollér, at det batteri, der bruges sammen med radioen, er et Motorola Solutions-godkendt batteri
anfert i Godkendte batterier og stremledninger fra Motorola Solutions pa side 13.

18
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Sicherheit und Rechtliches

Dieser Abschnitt enthélt die Sicherheits- und rechtlichen Informationen fiir dieses Produkt.

Hinweise zu geistigem Eigentum und gesetzlichen
Bestimmungen

Copyright

Die im vorliegenden Dokument beschriebenen Motorola Solutions-Produkte konnen durch Copyright
geschiitzte Computerprogramme von Motorola Solutions enthalten. Nach dem Recht der USA und anderer
Staaten sind bestimmte exklusive Rechte an der urheberrechtlich geschitzten Software der Firma Motorola
Solutions vorbehalten. Demzufolge diirfen urheberrechtlich geschiitzte Computerprogramme von Motorola
Solutions, die zusammen mit den in diesem Dokument beschriebenen Motorola Solutions-Produkten
ausgeliefert werden, ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von Motorola Solutions weder kopiert noch
in jeglicher Form reproduziert werden.

Die Vervielfaltigung, Ubertragung, Speicherung in einem Abrufsystem oder Ubersetzung in eine Sprache oder
Computersprache ist ohne vorherige schriftliche Genehmigung von Motorola Solutions Inc. fir keinen Teil
dieses Dokuments in keiner Form und durch keinerlei Methode gestattet.

Marken

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Lizenzrechte

Mit dem Kauf von Produkten von Motorola Solutions werden weder ausdriicklich noch stillschweigend,
durch Rechtsverzicht oder auf andere Weise Lizenzen unter dem Copyright, dem Patent oder den
Patentanwendungen von Software von Motorola Solutions eingerdumt, mit Ausnahme der Nutzung von
normalen, nicht ausschlieBlich erteilten, lizenzgebiihrenfreien Lizenzen, die sich aus der Anwendung
geltenden Rechts beim Verkauf eines Produkts ergeben.

Open-Source-Inhalte

Dieses Produkt kann Open-Source-Software enthalten, die unter Lizenz verwendet wird.
Vollstandige rechtliche Hinweise und Attributionsinformationen zu Open Source finden Sie in den
Produktinstallationsmedien.

Richtlinie zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE) der Européaischen Union (EU) und
des Vereinigten Konigreichs (UK)

mmm Gemal WEEE-Richtlinie (Waste of Electrical and Electronic Equipment, deutsch Elektro- und Elektronik-
Altgerate) der EU und des Vereinigten Konigreichs besteht eine Kennzeichnungspflicht fiir Elektro- und
Elektronikgerate, die in den Mitgliedslandern der Europaischen Union und dem Vereinigten Konigreich in
Verkehr gebracht werden. Die Kennzeichnung erfolgt durch ein Etikett mit einer durchgestrichenen Miilltonne,
das am Produkt selbst oder an der Verpackung angebracht wird. Wie in der WEEE-Richtlinie festgelegt,
bedeutet diese Kennzeichnung, dass Kunden und Endverbraucher in Ladndern der EU und im Vereinigten
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Konigreich elektrische und elektronische Gerate und Zubehorteile nicht mit dem Haushaltsmiill entsorgen
sollten.

Endverbraucher in den Mitgliedslandern der Europadischen Union und dem Vereinigten Konigreich sind
angehalten, bei ihrem lokalen Handler oder beim Kundendienst des Herstellers Informationen zum
Riicknahmesystem ihres Landes einzuholen.

Haftungsausschluss

Beachten Sie, dass bestimmte Funktionen, Eigenschaften und Mdoglichkeiten, die in diesem Dokument
beschrieben werden, fiir ein bestimmtes System mdglicherweise nicht gelten oder nicht lizenziert sind oder
von den Eigenschaften bestimmter mobiler Endgerate (Funkgeréate) oder von der Konfiguration bestimmter
Parameter abhangen kénnen. Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an lhren Ansprechpartner von
Motorola Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Dokument enthélt wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise. Lesen Sie die folgenden Hinweise
sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie fiir eine spatere Verwendung auf.

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkuladegerats samtliche Hinweise und Warnhinweise auf dem
Ladegerat, dem Akku und dem Funkgerat, das diesen Akku verwendet.

WARNUNG:
A

Ziehen Sie beim Trennen des Ladegerats nicht am Kabel, sondern am Stecker, um das Risiko von
Schéaden an Stecker und Kabel zu verringern.

e Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlangerungskabels, um das Risiko von Feuer oder
Stromschlagen zu reduzieren. Wenn die Verwendung eines Verlangerungskabels unerlasslich ist,
vergewissern Sie sich, dass die KabelgroRe fiir Kabel mit einer Lange von max. 2 m (6,5 ft) der AWG-
Stufe 18 und fiir Kabel mit einer Ldnge von max. 3 m (9,8 ft) der AWG-Stufe 16 entspricht.

e Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist, um das Risiko von Feuer,
Stromschlagen oder Verletzungen zu verringern. Ubergeben Sie das Ladegerat an einen
qualifizierten Motorola Solutions-Kundendienstmitarbeiter.

e Zerlegen Sie das Ladegerét nicht, um die Gefahr von Feuer oder Stromschlagen zu reduzieren. Das
Ladegerat kann nicht repariert werden, und es sind keine Ersatzteile verfligbar.

e Trennen Sie das Ladegeréat von der Wechselstrom-Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren, um das Risiko eines Stromschlags zu verringern.

e Laden Sie nur die von Motorola Solutions autorisierten Akkus auf, um die Verletzungsgefahr zu
reduzieren. Das Aufladen anderer Akkus kann Explosionen, Verletzungen und Schaden verursachen.

e Die Verwendung von Zubehor, das nicht von Motorola Solutions empfohlen wird, kann zu Branden,
Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

Sicherheitsrichtlinien fir den Betrieb

e Schalten Sie das Funkgerat beim Aufladen des Akkus aus.

e Dieses Gerdat ist nicht fiir die Verwendung im Freien geeignet. Verwenden Sie es nur in trockenen
Umgebungen/Bedingungen.

e SchlielRen Sie das Gerat nur an ein entsprechendes Netzkabel mit der richtigen Spannung an.
e Trennen Sie die Verbindung zur Netzspannung, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.
e Das Gerat muss an eine nahe gelegene und leicht zugangliche Steckdose angeschlossen werden.
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e Fiir Gerate mit Sicherungen miissen Ersatzteile dem Typ und der Nennkapazitat entsprechen, die in der
Anleitung des Gerats angegeben sind.

e Die maximale Umgebungstemperatur des Ladegeréts darf 40 °C (104 °F) nicht Gibersteigen.

e Die Ausgangsleistung der Stromversorgungseinheit darf nicht héher sein als die Werte auf dem
Produktetikett, das sich an der Unterseite des Ladegerats befindet.

e Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Ladegerats so verlegt ist, dass niemand darauf treten
oder dariiber stolpern kann. Des Weiteren darf es nicht mit Wasser in Beriihrung kommen, Zugkréften
ausgesetzt oder beschadigt werden.

Beschrankte Garantie fur Produkte der persdnlichen
Kommunikation von Motorola

Wenn Ihr Ladegerat defekt ist, wenden Sie sich bitte an den Motorola-Partner, bei dem Sie das Gerat erworben
haben.

|. Was ist im Garantieumfang enthalten?

e Produkte. Material- und Fertigungsfehler in WLAN-Mobiltelefonen, Pagern und/oder Funkgeraten sowie
von bestimmten Zubehdorteilen, die mit den Geraten mitgeliefert werden, wie z. B. Akku, Ladegerat oder
Halterung, und die von Motorola hergestellt und/oder verkauft werden (Produkte).

e Akkus. Material- und Fertigungsfehler in Akkus, die von Motorola hergestellt und/oder zusammen mit den
Geraten verkauft werden, sind nur im Garantieumfang enthalten, wenn die Ladekapazitat bei vollstandig
geladenem Akku weniger als 80 % der Nennkapazitat betragt oder der Akku undicht ist.

ll. Wie lange gilt die Garantie?

Ab dem Datum, an dem das Produkt vom Erstkaufer erworben worden ist:
e Produkte. Die Garantie gilt fiir ein Jahr.
e Software. Die Garantie gilt fiir 90 Tage.

e Reparatur/Ersatz. Die Garantie gilt wahrend des urspriinglichen Garantiezeitraums bzw. fiir 90 Tage ab
dem Datum der Lieferung (es gilt der langere Zeitraum).

lll. Fir wen gilt die Garantie?

Die Garantie gilt nur fiir den Erstkaufer.

IV. Was passiert, wenn ein Gerat nicht der Garantie
entspricht?

Produkte oder Software, die nicht der Garantie entsprechen, werden nach unserem Ermessen von uns
repariert oder ausgetauscht. Gegebenenfalls erstatten wir lhnen den Kaufpreis. Wir verwenden funktional
gleichwertige Uberholte, liberarbeitete, gebrauchte oder neue Produkte oder Einzelteile. Wir stellen keine
Software-Updates zur Verfligung.
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V. Wie kénnen Sie Garantieleistungen in Anspruch nehmen
oder weitere Informationen erhalten?

Produkte oder Software, die nicht der Garantie entsprechen, werden nach unserem Ermessen von uns
repariert oder ausgetauscht. Gegebenenfalls erstatten wir Ihnen den Kaufpreis. Wir verwenden dazu
funktional gleichwertige lberholte, liberarbeitete, gebrauchte oder neue Produkte oder Einzelteile. Wir stellen
keine Software-Updates zur Verfligung.

Produktinformationen finden Sie unter: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Sie erhalten von uns Anweisungen zum Versenden der Produkte an Motorola. Sie miissen die Produkte
unter Vorauszahlung von Fracht-, Zoll- und Versicherungskosten an uns versenden. Zusammen mit

den Produkten miissen Sie Folgendes einsenden: (a) eine Kopie Ihres Kassenzettels, lhrer Rechnung
oder eines vergleichbaren Kaufbelegs; (b) eine schriftliche Beschreibung des Problems; (c) der Name
Ihres Dienstanbieters (falls das Geréat einen Abonnement-Service erfordert); (d) Name und Anschrift des
Installationsstandorts (falls zutreffend); und insbesondere (e) lhre Anschrift und Telefonnummer. Wenn
Sie dazu aufgefordert werden, miissen Sie auch alle abnehmbaren Teile, wie z. B. Antennen, Akkus und
Ladegerate, an uns zuriicksenden. BEWAHREN SIE STETS IHREN ORIGINAL-KAUFBELEG AUF.

Fir die Versendung der reparierten oder ersetzten Produkte libernehmen wir die Fracht- und
Versicherungskosten. Etwaige Zollgebiihren gehen hingegen zu lhren Lasten.

VI. Von dieser Garantie nicht abgedeckte Anspriche

e Produkte, die zusammen mit Hilfsgerédten oder peripheren Gerédten oder Software, die nicht von Motorola
zur Verwendung mit den Produkten bereitgestellt wurden (,Hilfsgerate”), und Beschadigungen an den
Produkten oder Hilfsgeraten, die durch die Verwendung entstehen. ,Hilfsgerate” umfassen u. a. Akkus,
Ladegerate, Adapter und Netzteile, die nicht von Motorola hergestellt oder geliefert wurden. In diesen
Fallen erlischt die Garantie.

e Eine Person, die nicht Mitarbeiter von Motorola (oder dessen autorisierten Dienstleistungszentren) ist,
testet, korrigiert, installiert, verwaltet, andert, manipuliert oder wartet die Produkte in irgendeiner Weise. In
diesen Fallen erlischt die Garantie.

e Wiederaufladbare Akkus, falls diese: (a) in einem nicht von Motorola fiir das Aufladen dieses
Akkus zugelassenen Ladegerat aufgeladen wurden; (b) beschédigte Dichtungen oder Anzeichen von
Manipulation aufweisen; (c) in einem anderen als dem dafiir vorgesehenen Produkt eingesetzt wurden;
oder (d) bei Temperaturen tber 60 °C geladen oder gelagert wurden. In diesen Fallen erlischt die Garantie.

e Bei einem Produkt, bei dem: (a) eine Seriennummer oder Datumsmarkierung entfernt, gedndert oder
unkenntlich gemacht wurde; (b) die Seriennummern der Platinen nicht tibereinstimmen oder eine
Seriennummer der Platine nicht mit dem Geh&use (ibereinstimmt; oder (c) nicht konforme oder nicht
von Motorola hergestellte Gehduse oder Teile verwendet werden. In diesen Féllen erlischt die Garantie.

e Mangel oder Schaden, die durch Folgendes verursacht werden: (a) die Verwendung der Produkte in
einer nicht tiblichen Art und Weise; (b) unsachgeméRe Bedienung oder Missbrauch; (c) einen Unfall oder
nachlédssige Verwendung wie z. B. Fallenlassen des Produktes auf harte Oberflachen; (d) Kontakt mit
Wasser, Regen, extremer Luftfeuchtigkeit oder Schweil}; (€) Kontakt mit Sand, Schmutz o. &.; oder (f)
Kontakt mit extremer Hitze, Essensresten oder Flissigkeiten.

e BeiBeschadigungen der Oberflache der Produkte, einschliellich Kratzern, Rissen oder anderen Schaden
auf dem Display, Objektiv oder anderen freiliegenden Teilen.

e Bei einem Ausfall der Produkte, der vorrangig durch einen Kommunikationsdienst (oder ein
Kommunikationssignal) entsteht, den Sie abonniert haben oder mit den Produkten verwenden.

e Bei liberdehnten Spulenkabeln oder Beschadigung der modularen Stecker.
e Bei geleasten Produkten.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Fir Produkte, die nicht im Garantieumfang enthalten sind, kann moglicherweise eine
Reparaturkostenpauschale angewandt werden. Wenn Sie Informationen zu Reparaturen an Produkten
wiinschen, die nicht im Garantieumfang enthalten sind, rufen Sie uns unter der oben genannten
Telefonnummer an. Wir informieren Sie gern lGiber Reparaturmaoglichkeiten, Kosten, Zahlungsweisen,
Adressen zur Riicksendung von Produkten etc.

VII. Weitere Einschrankungen

Diese Garantie ist die vollstandige Garantie von Motorola fiir die gekauften Produkte und stellt lhr
ausschliefliches Rechtsmittel dar.

Diese Garantie wird anstelle aller anderen ausdriicklichen Garantien gewahrt. Stillschweigende Garantien,
einschliellich, aber nicht beschrankt auf die stillschweigenden Garantien der Marktfahigkeit und der Eignung
flr einen bestimmten Zweck, gelten nur, falls das Gesetz dies ausdriicklich verlangt. Anderenfalls werden sie
ausdriicklich ausgeschlossen.

Wir ibernehmen keinerlei Garantie hinsichtlich der Abdeckung, Verfligbarkeit oder Qualitat der Dienstleistung
der Produkte, sei es durch einen Dienstanbieter oder anderweitig.

Wir iibernehmen keinerlei Garantie, dass die Software Ihren speziellen Anforderungen geniigt oder in
Kombination mit Hardware- oder Anwendungs-Software-Produkten Dritter einsetzbar ist, dass der Betrieb
der Software-Produkte ohne Unterbrechung und fehlerfrei lauft oder dass Fehler in den Software-Produkten
behoben werden.

In keinem Fall haftet Motorola, weder durch Anspriiche aus dem Vertrag noch aufgrund unerlaubter
Handlungen (einschlieBlich Fahrlassigkeit), fiir Schaden durch einen tberhdhten Kaufpreis des Gerats oder
fiir indirekte, spezielle, Neben- oder Folgeschéaden jeglicher Art, Umsatzverluste oder entgangene Gewinne,
entgangene Geschafte, Verlust von Informationen oder Daten oder andere finanzielle Verluste, die durch
oder in Verbindung mit der Moglichkeit bzw. Unmdglichkeit, die Produkte zu verwenden, und zwar in vollem
Umfang, in dem dies vom Gesetz gestattet ist.

VIII. Patent- und Softwarebestimmungen

Motorola hélt Sie schadlos gegeniiber Kosten und Schaden, die gegen Sie erhoben werden kénnten, sollte
eine Klage oder Forderung wegen einer Patentrechtverletzung durch die Produkte angestrengt werden. Diese
Verpflichtung erfordert, dass Sie: (a) uns schriftlich benachrichtigen, wenn Sie von einer solchen Klage oder
Forderung erfahren; (b) uns die alleinige Verteidigung im Klagefall und alle Verhandlungen zur Behebung

und Abwicklung iiberlassen; und (c) falls die Produkte einer Klage zur Patentverletzung unterliegen, oder

dies nach Ansicht von Motorola wahrscheinlich werden sollte, uns auf unseren Wunsch und unsere Kosten
hin gestatten, entweder: Ihnen das Recht zur Weiterverwendung des Produktes verschaffen; die Produkte
ersetzen oder so verandern, dass keine Rechtsverletzung mehr besteht; oder lhnen eine Gutschrift fiir die
abgewerteten Produkte senden und Sie die Produkte an uns zuriicksenden. Der Abschreibungsrestwert ist ein
von Motorola ermittelter, gleichwertiger Betrag pro Jahr Giber die Lebensdauer der Produkte.

Motorola ibernimmt lhnen gegeniiber keinerlei Haftung hinsichtlich Anspriichen von Patentrechtverletzungen
in Kombination mit Produkten oder Teilen, die unter dieser beschrankten Garantie mit Hilfsgeraten
ausgestattet sind, wie sie in Artikel VI weiter oben definiert sind.

Dies ist die gesamte Haftung von Motorola hinsichtlich Patentrechtverletzungen durch die Produkte.

In einigen Landern bestehen fiir Motorola und dritte Software-Anbieter AusschlieBlichkeitsrechte fiir
urheberrechtlich geschiitzte Software, wie z. B. das AusschlieRlichkeitsrecht der Reproduktion durch Kopien
und die Weitergabe von Kopien der Software. Die Software darf nur kopiert, verwendet und in Geraten
eingesetzt werden, die mit dieser Software verbunden sind. Eine anderweitige Verwendung, einschlielich,
aber nicht beschrankt auf die Aufteilung der Software in Einzelteile oder Reverse-Engineering oder die
Ausiibung von AusschlieBlichkeitsrechten an der Software, ist nicht zuldssig.

Einige Lander und andere Gerichtsbarkeiten erlauben nicht den Ausschluss oder die Einschrankung von
Neben- oder Folgeschaden oder die Beschrankung einer stillschweigenden Gewahrleistung, so dass die
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oben genannten Beschrankungen oder Ausschliisse fiir Sie unter Umstéanden nicht zutreffen. Diese Garantie
verleiht Ihnen bestimmte Rechte. Mdglicherweise haben Sie je nach Rechtsprechung aufRerdem weitere

Rechte.
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Kontakt

Centralized Managed Support Operations (CMSO) ist der primé&re Ansprechpartner fiir den technischen
Support, wie im Servicevertrag lhres Unternehmens mit Motorola Solutions festgelegt. Um eine schnellere
Reaktion auf Kundenprobleme zu ermdglichen, bietet Motorola Solutions Support aus mehreren Landern auf
der ganzen Welt an.

Kunden mit Servicevertragen sollten in allen Situationen, die unter ,Verantwortlichkeiten des Kunden” in ihrem
Vertrag aufgefiihrt sind, zundachst das CMSO-Team kontaktieren. Zum Beispiel:

e um Ergebnisse von Fehlersuchen und -analysen zu bestatigen, bevor MaRnahmen ergriffen werden

Ihr Unternehmen hat Telefonnummern fiir den Support und weitere Kontaktinformationen erhalten, die fir lhre
geografische Region und lhren Servicevertrag maligeblich sind. Verwenden Sie diese Kontaktinformationen,
um schnellstmdglich Antworten zu erhalten. Wenn es jedoch erforderlich ist, kdnnen Sie auch allgemeine
Kontaktinformationen zum Support auf der Website von Motorola Solutions finden. Dazu gehen Sie wie folgt
vor:

1. Geben Sie motorolasolutions.com in Ihren Browser ein.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Land oder die Region fiir Ihr Unternehmen auf der Seite angezeigt wird.
Klicken oder tippen Sie auf den Namen der jeweiligen Region, wenn Sie diese @ndern mochten.

3. Wabhlen Sie dann auf der Seite motorolasolutions.com den Eintrag ,Support” aus.

Dokumentationsportal

Das Dokumentationsportal von Motorola Solutions (MSI) ist eine Online-Plattform, auf der Sie alle
Benutzerdokumentationen an einem Ort finden kénnen, siehe https://motr.la/docs.

Sie kdnnen Feedback, Fragen oder Kommentare zu einer Publikation oder einem Artikel hinterlassen, indem
Sie auf das Feedback-Symbol klicken. Siehe Feedback geben.

Learning Center

Entdecken Sie die vielen Lernmdoglichkeiten im MSI Learning Center. Erfahren Sie mehr iiber Ihre
Interessen, bringen Sie Ihre Karriere voran und optimieren Sie lhre Arbeitsergebnisse unter https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Verwendete Symbole

Visuelle Hinweise im Dokumentationssatz bieten dem Benutzer einen besseren Uberblick. Die folgenden
grafischen Symbole werden im gesamten Dokumentationssatz verwendet.

GEFAHR:
Das Signalwort GEFAHR und das entsprechende Sicherheitssymbol weisen auf Informationen hin, deren
Nichtbeachtung zum Tode oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

WARNUNG:

Das Signalwort WARNUNG und das entsprechende Sicherheitssymbol weisen auf Informationen hin,
deren Nichtbeachtung zum Tode oder zu schweren Verletzungen sowie zu schweren Beschadigungen
des Produkts fiihren kann.

VORSICHT:

Das Signalwort VORSICHT und das entsprechende Sicherheitssymbol weisen auf Informationen hin,
deren Nichtbeachtung zu leichten oder mittelschweren Verletzungen sowie zu schweren
Beschadigungen des Produkts fiihren kann.

VORSICHT:

Das Signalwort VORSICHT kann auch ohne das Sicherheitssymbol verwendet werden, um Sie ber
potenzielle Schaden oder Verletzungsgefahren zu informieren, die nicht mit dem Produkt in
Zusammenhang stehen.

WICHTIG:

@ Mit WICHTIG gekennzeichnete Aussagen enthalten Informationen, die fiir den aktuell beschriebenen
Vorgang wichtig sind, jedoch nicht zu den Kategorien VORSICHT und WARNUNG zé&hlen. Inhalte, die als
WICHTIG gekennzeichnet sind, sind keiner Warnstufe zugeordnet.

NOTIZ:

I:l} HINWEISE enthalten Informationen, die wichtiger sind als der umgebende Text, wie beispielsweise
Ausnahmen und Voraussetzungen. Zudem wird der Benutzer auf zusétzliche Informationen
hingewiesen, dem Benutzer wird die Durchfiihrung eines Vorgangs in Erinnerung gerufen (wenn dieser
beispielsweise nicht Teil der aktuell beschriebenen Vorgehensweise ist), oder dem Benutzer wird erklart,
wo sich ein Element auf dem Bildschirm befindet. Hinweise sind keiner Warnstufe zugeordnet.
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Hervorhebungskonventionen

Die folgenden Hervorhebungskonventionen werden verwendet:

Konvention Beschreibung

Fett Dieser Schriftstil wird fiir Namen, z. B. von Fenstern, Schaltflichen und
Bezeichnungen verwendet, die auf dem Bildschirm angezeigt werden
(Beispiel: das Fenster Alarm-Browser). Wenn klar ist, dass beispielsweise
eine Schaltflaiche gemeint ist, wird nur der Name verwendet (Beispiel:
Klicken Sie auf OK).

Monospacing font in Dieser Schriftstil wird fiir Worter verwendet, die genauso eingegeben
bold werden missen, wie sie im Text erscheinen (Beispiel: Geben Sie im Feld
Adresse http://ucs@1.ucs:9080/ ein).

Festbreitenschrift Dieser Schriftstil wird fir Meldungen, Eingabeaufforderungen und anderen
auf dem Bildschirm angezeigten Text verwendet (Beispiel: Ein neues
Trapziel wurde hinzugefigt).

<Festbreitenschrift in | Dieser Schriftstil wird flir Worter in spitzen Klammern als Platzhalter
kursivem Fettdruck> verwendet, die durch ein bestimmtes Mitglied der Gruppe, fiir die die
Worter stehen, ersetzt werden sollen (Beispiel: <Routeranzahl>).

NOTIZ:

Wenn Sequenzen einzugeben sind, werden die spitzen Klammern
weggelassen, um Unklarheiten zu vermeiden, ob die spitzen
Klammern mit dem Text einzugeben sind oder nicht.

GROSSBUCHSTABEN Dieser Schriftstil wird fiir Tastaturtasten verwendet (Beispiel: Driicken Sie Y
und dann die EINGABETASTE).
Kursiv Dieser Schriftstil wird fiir Quellenangaben und Zitate verwendet. Bei einem

Zitat handelt es sich normalerweise um den Namen eines Dokuments oder
um einen Satz aus einem anderen Dokument (Beispiel: Uberblick iiber das
DIMETRA IP-Systemportfolio).

- Ein — (Pfeil nach rechts) wird zur Angabe der Menii- oder
Registerkartenstruktur in Anweisungen zum Auswahlen eines bestimmten
Meniipunkts (Beispiel: Datei— Speichern) oder einer bestimmten
Unterregisterkarte verwendet.

11
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Kapitel 1

Ladegerat — Uberblick

In die Ladeschalen kdnnen ein Funkgerat mit Akku, ein Funkgerat mit Akku in der Halterung oder ein Akku
alleine eingesetzt werden. Akkus werden am besten bei Raumtemperatur aufgeladen.

NOTIZ:
Schalten Sie das Funkgerat aus, bevor Sie ein Funkgerat mit Akku aufladen.

Abbildung 1: Mehrfachladegerat — Ansicht von unten

Tabelle 1: Mehrfachladegerat — Ansicht von unten

Nummer Beschreibung

1 Stromanschluss des Ladegerats
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Abbildung 2: Mehrfachladegerat — Ansicht von vorne
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Kapitel 1: Ladegerat — Uberblick

Tabelle 2: Mehrfachladegerat — Beschreibung der Ansicht von vorne

Nummer Beschreibung
1 Ladekontakte
2 Ladeschale

3 Ladeanzeige

13
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Kapitel 2

Von Motorola Solutions autorisierte Akkus
und Netzkabel

Von Motorola Solutions autorisierte Akkus

Tabelle 3: Von Motorola Solutions autorisierte Akkus

Kit-Nummer Beschreibung
PMNN4434_ Standard-Lithium-lonen-Akku
PMNN4453_ Hochleistungs-Lithium-lonen-Akku

Von Motorola Solutions autorisierte Netzkabel

Tabelle 4: Von Motorola Solutions autorisierte Netzkabel

Ladegeratset Beschreibung Netzkabel Steckertyp

PMLN6387_ Mehrfachladeschale k. A. k. A

PMLN6384_ Mehrfachladegerat 3004209704 Nordamerika
(Nordamerika)

PMLN6385_ Mehrfachladegerat 3004209701 /T02 (Europa/Vereinigtes
(Europa/Vereinigtes Konigreich)
Konigreich)

14
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Kapitel 3

Betriebshinweise

Dieser Abschnitt enthalt Informationen zu Ihrem Ladegerat.

3.1
Ladevorgang

Vorgehensweise;

1. Verbinden Sie das fiir das Ladegerat vorgesehene Ende des Stromkabels mit dem Stromanschluss an
der Unterseite des Ladegerdts.

Abbildung 3: Stromanschluss des Ladegeréts

Nummer Beschreibung

1 Stromanschluss des Ladegerats

2. Verbinden Sie das fiir die Steckdose vorgesehene Ende des Stromkabels mit einer geeigneten
Wechselstrom-Steckdose.

Die LED blinkt nach dem erfolgreichen Einschalten einmal griin.
3. Setzen Sie einen Akku oder ein ausgeschaltetes Funkgerat mit eingesetztem Akku in eine freie
Ladeschale ein.
a. Richten Sie die Einkerbung des Akkus an der Fiihrungsschiene der Ladeschale aus.
b. Driicken Sie den Akku in Richtung der Riickseite der Ladeschale.

c. Schieben Sie den Akku in die Ladeschale, und achten Sie dabei darauf, dass er vollstandigen
Kontakt hat.

Die LED des Ladegerats zeigt den Ladezustand des Akkus an, wie in Tabelle 3 dargestellt. Die LED
des Ladegerats leuchtet rot, wenn der Akku schnell geladen wird, und leuchtet griin, wenn der Akku
vollsténdig aufgeladen ist.

15



68012009063-CA
Kapitel 3: Betriebshinweise

4. Verwenden Sie beide Hande, um ein Funkgerat oder einen Akku aus der Ladeschale zu entfernen.
Halten Sie mit einer Hand das Ladegerat, und entfernen Sie mit der anderen Hand das Funkgeréat oder

den Akku.

3.1.1
Aufladen des Akkus ohne Funkgerat

Vorgehensweise;
Richten Sie die Einkerbung des Akkus an der Fiihrungsschiene der Ladeschale aus.
Abbildung 4: Aufladen von Stand-Alone-Akkus
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3.2
Programmierung von Funkgeraten durch Klonen

Mit diesem Mehrfachladegerat kénnen Sie unter Verwendung der Ladeschalen 1, 2 und 4, 5 bis zu zwei
Funkgerate (zwei Quell- und zwei Zielfunkgerate) gleichzeitig aufladen. Das Klonen dient zum Kopieren des
Funktions-Abbilds eines Funkgerats.

Voraussetzungen:

e Informationen zur Tastenfolge zum Aktivieren des priméaren Funkgerats sowie weitere Einzelheiten zum
Klonverfahren finden Sie im Benutzerhandbuch des Funkgeréts.

e Stellen Sie sicher, dass die Akkus vollstandig geladen sind und die Kontakte nicht verschmutzt sind oder
eine fehlerhafte Verbindung erzeugen.

Vorgehensweise:
1. Schalten Sie das sekundare Funkgerat ein, und setzen Sie das Funkgeréat in Ladeschale 2 oder 5 ein.

2. Setzen Sie das primare Funkgerat in Ladeschale 1 bzw. 4 ein, je nachdem, in welcher Ladeschale sich
das sekundéare Funkgerat befindet.

NOTIZ:
Das primare Funkgerat muss fiir das Klonen durch Tastendruck vorbereitet werden, bevor es in
Ladeschale eingesetzt wird.

Abbildung 5: Klonen von Funkgeraten

Nummer Beschreibung

Ladeschale 1

1

2 Ladeschale 2

3 Symbol ,KLONEN"
4

Ladeschale 4

5 Ladeschale 5

3. Driicken Sie die Tastenschaltflache auf dem priméaren Funkgerat, um mit dem Klonen zu beginnen.

Q NOTIZ:

e Gutes oder schlechtes Klonen wird durch unterschiedliche Tone angegeben.
e DerKlonvorgang dauert weniger als 4 Sekunden.
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Kapitel 4

LED-Anzeigen des Ladegerats und
Fehlerbehebung

Beachten Sie bei der Fehlerbehebung unbedingt die Farbe der LED-Anzeige.

Tabelle 5: LED-Anzeige des Ladegerits

Anzeige

LED-Status

Beschreibung

Einschalten

Einmaliges griines Blinken

\I/

Das Ladegerat ist betriebsbereit.

7N
Kein Akku in der Ladeschale Aus Der vom Ladegerat erfasste
N Akku ist nicht zuldssig oder
) beschadigt.

Wartet auf Schnellladung

Gelbes Blinken

Akku-Unterspannung wird
wiederhergestellt.

NOTIZ:

Das Ladegerat wechselt
automatisch in den
Ladebetrieb, wenn sich
der Akku aufwarmt oder

abkihlt.
Fehler Schnelles rotes Blinken e Der Akku ist nicht zuldssig
LY oder beschadigt, oder die
_ ‘ _ falsche Netzspannung wird
2N verwendet.
e Zeitliberschreitung bei
Wiederherstellung der Akku-
Unterspannung (60 Minuten)
Laden Durchgehend rot Der Akku wird geladen.
Geladen Durchgehend griin Der Akku ist betriebsbereit.
NOTIZ:

Wenn die LED des Ladegerdts einen negativen Hinweis anzeigt, nehmen Sie den Akku aus der

Ladeschale. Uberpriifen Sie, dass die Kontakte an Ladegerat und Akku sauber sind. Setzen Sie den Akku

wieder ein. Uberpriifen Sie, ob die Anschliisse von Netzteil und Ladegeréat sauber und betriebsbereit
sind. Wenn die Anzeige weiterhin negativ bleibt, wenden Sie sich an lhren Motorola Solutions-

Vertriebsmitarbeiter.
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Wenn keine LED-Anzeige vorliegt:

1.
2.

Uberpriifen Sie, ob das Funkgerat mit Akku oder der Akku alleine richtig eingesetzt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in der Ladebuchse steckt und eine geeignete Wechselstrom-
Steckdose verwendet wird, die mit Strom versorgt wird.

Vergewissern Sie sich, dass der mit dem Funkgerat verwendete Akku einem der von Motorola Solutions
autorisierten Akkus, die unter Von Motorola Solutions autorisierte Akkus und Netzkabel auf Seite 14
aufgefiihrt sind, entspricht.
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Ohutus- ja juriidiline teave

See jaotis sisaldab selle toote ohutus- ja juriidilist teavet.

Intellektuaalomand ja regulatiivsed teatised

Autoridigus

Selles dokumendis kirjeldatud ettevotte Motorola Solutions toodetega vdivad kaasneda ettevétte Motorola
Solutions autoridigusega arvutiprogrammid. Ameerika Uhendriikide ja teiste riikide seadused séilitavad
ettevottele Motorola Solutions seoses autoridigusega arvutiprogrammidega teatud ainudigused. Sellest
tulenevalt ei tohi selles dokumendis kirjeldatud, ettevotte Motorola Solutions toodetes sisalduvaid ettevotte
Motorola Solutions autoridigusega arvutiprogramme mingil viisil kopeerida ega reprodutseerida, kui selleks
puudub ettevotte Motorola Solutions sdnaselge kirjalik luba.

Uhtegi selle dokumendi osa ei tohi reprodutseerida, edastada, otsingusiisteemides talletada ega télkida

mis tahes keelde ega arvutikeelde, mingis vormis ega mingil viisil, kui selleks puudub ettevétte Motorola
Solutions, Inc. eelnev kirjalik luba.

Kaubamargid

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Litsentsidigused

Motorola Solutionsi toodete ostmist ei loeta otseselt ega kaudselt, tokestamise teel voi muul viisil ettevotte
Motorola Solutions autoridiguste, patentide voi patenditaotluste alusel litsentsi andmiseks, vélja arvatud
tavaline ainudiguseta kasutustasuta litsents, mis tekib seaduse alusel toote miiimisel.

Avatud ldhtekoodiga sisu

See toode voib sisaldada litsentsi alusel kasutatavat avatud lahtekoodiga tarkvara. Taieliku sisu avatud
lahtekoodi kasitleva digusalase teabe ja seisundi kohta leiate toote installikandjalt.

Euroopa Liidu (EL) ja Uhendkuningriigi (UK) direktiiv elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete (elektroonikaromude) kohta (WEEE)

msm Euroopa Liidu WEEE direktiiv ja UK WEEE regulatsioon nduavad, et ELi riikidesse miilidavatel toodetel
(v6i monel juhul pakendil) peab olema labikriipsutatud priigikasti kujutav mérgis. WEEE direktiivi maaratluse
jargi tahendab see labikriipsutatud prigikasti kujutav margis, et kliendid ja Idppkasutajad ELi riikides ei tohi
visata elektroonika- ja elektriseadmeid vdi nende tarvikuid olmepriigi hulka.

ELi riikide kliendid voi I6ppkasutajad peavad votma ihendust seadme kohaliku tarnija esindaja voi
teeninduskeskusega, et saada teavet nende riigis kehtiva jaatmekogumissiisteemi kohta.

Vastutuse vilistamine

Pange tahele, et teatud selles dokumendis kirjeldatud funktsioonid, vahendid vdi véimalused ei pruugi
kohalduda ega olla litsentsitud konkreetses siisteemis kasutamiseks voi voivad séltuda konkreetse tellija
seadme omadustest vdi teatud parameetrite konfiguratsioonist. Lisateavet kiisige ettevotte Motorola
Solutions kontaktisikult.
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© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Olulised ohutusalased juhised

See dokument sisaldab olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid. Lugege jargmiseid juhiseid hoolikalt ja séilitage
need edaspidiseks kasutamiseks

Enne akulaadija kasutamist lugege labi kdik laadijal, akul ja akut kasutaval kaugsuhtlusmikrofoni (RSM)
olevad juhised ja hoiatusmargised.

A HOIATUS:

e Laadija lahtiihendamisel tommake pistmikust, mitte juhtmest — nii vahendate elektripistmiku ja
juhtme kahjustamise ohtu.

e Tulekahju voi elektrilookide ohu vahendamiseks arge kasutage pikendusjuhet. Kui tuleb kasutada
pikendusjuhet, veenduge, et juhtme suurus oleks 18 AWG pikkusele kuni 2 m ja 16 AWG pikkusele
kuni 3 m.

e Arge kasutage katkist v6i kahjustatud laadijat — nii vahendate tulekahju, elektrilédkide ja vigastuste
ohtu. Viige laadija Motorola Solutionsi padevasse volitatud teenindusse.

e Tulekahju voi elektril6okide ohu vdhendamiseks @rge monteerige laadijat lahti. Laadijat ei saa
parandada ja varuosad pole saadaval.

e Etvahendada elektrilo6gi saamise ohtu, Gihendage laadija enne seadme hooldamist voi puhastamist
vahelduvvooluvérgust lahti.

e Vigastuste ohu vahendamiseks laadige ainult Motorola Solutionsi heakskiidetud korduvlaetavaid
akusid. Teised akud vdivad plahvatada ja pohjustada nii vigastusi ja kahjustusi.

e Kui kasutate tarvikuid, mis pole saanud Motorola Solutionsi heakskiitu, voite pohjustada tulekahiju,
saada elektrilodgi voi end vigastada.

Tooohutusjuhised

Lilitage raadiosaatja aku laadimise ajaks vilja.

Seade ei sobi kasutamiseks valitingimustes. Kasutage ainult kuivades asukohtades vdi tingimustes.
Uhendage seade ainult sobiva toitejuhtmega, millel on dige pinge.

Uhendage vooluvdrgust lahti toitejuhet pistikupesast vilja tdmmates.

Seade tuleb (ihendada lahedal asuvasse ja kergesti ligipdasetavasse pistikupessa.

Kaitsmeid kasutatavate seadmete puhul peavad asendusosad vastama seadme juhistes toodud tiiiibile
ja klassile.

Maksimaalne (imbritseva 6hu temperatuur laadija imber ei tohi lletada 40°C (104°F).
Toiteallika valjundvoimsus ei tohi lletada laadija p&hjal asuval tootesildil margitud nimivaartusi.

Veenduge, et toitejuhe asuks kohas, kus selle peale ei astuta, selle taha ei komistata, see ei puutuks
kokku veega, saaks kahjustusi ega oleks pingul.

Ostetud Motorola personaalsete sidetoodete piiratud
garantii

Kui laadija ei toimi nduetekohaselt, votke (ihendus Motorola partneriga, kellelt toote ostsite.
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|. Mida see garantii katab?

e Tooted. Materjali- ja tootmisdefektid mobiiltelefonides, piiparites ja/vdi kahepoolsetes
raadiosideseadmetes ning nendega koos miilidavates teatavates lisaseadmetes, nagu akud, akulaadija ja
kott, mida toodab ja/vdi miilib Motorola (tooted).

e Akud. Motorola toodetud ja/voi miilidavate akude materjali- ja tootmisdefektid kuuluvad selle garantii alla
ainult siis, kui taielikult tais laetud aku mahutavus langeb alla 80% nimimahutavusest vdi kui see hakkab
lekkima.

Il. Kui pikk on garantiiperiood?

Alates kuupéaevast, mil esimene [6ppkasutaja toote ostis:
e Tooted. Garantii kehtib (iks aasta.
e Tarkvara. Garantii kehtib 90 paeva.

e Remonttédd/asendamine. Garantii kehtib algse garantii jadnud aja voi alates kattesaamisest kuni 90
péeva, olenevalt sellest, kumb on pikem.

lll. Kellele garantii kohaldub?

Garantii kohaldub ainult seadme esimesena ostnud I6ppkasutajale.

IV. Mida me garantiiprobleemide lahendamiseks teeme?

Meil on digus parandada v6i asendada tooted vdi tarkvara, mis ei vasta garantii tingimustele, vi tagastada
toodete ostuhind ilma teile lisakulusid tekitamata. Voime pakkuda taastatud, varem omandis olnud voi uusi
tooteid vdi varuosasid. Tarkvarauuendusi ei pakuta.

V. Kuidas saada garantiiteenust voi muud teavet?

Meil on digus parandada voi asendada tooted voi tarkvara, mis ei vasta garantii tingimustele, voi tagastada
toodete ostuhind ilma teile lisakulusid tekitamata. V6ime pakkuda taastatud, varem kasutatud vdi uusi
tooteid vdi varuosasid. Tarkvarauuendusi ei pakuta.

Toote kohta leiate lisateavet aadressilt: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Anname teavet selle kohta, kuidas tooted Motorolasse saata. Meile toodete saatmisel peate tasuma
veokulud, tollimaksud ja kindlustuskulud. Tootega koos peate saatma meile: (a) kviitungi, ostukviitungi

vOi muu samavaarse ostutdendi koopia; (b) probleemi kirjaliku kirjelduse; (c) teenusepakkuja nime (kui
toode nduab tellimusteenust); (d) paigaldusasutuse nime ja asukoha (kui see on asjakohane) ning, mis
koige olulisem, (e) teie aadressi ja telefoninumbri. Kui seda ndutakse, peate tagastama ka koik eraldatavad
komponendid, nagu antennid, akud ja laadijad. JATKE OSTUTOEND ALATI ALLES.

Parandatud voi asendatud toote saatmis- ja kindlustuskulud tasume meie, muud maksud jaavad teie dlule.

VI. Mida see garantii ei kata

e Tooted, mida kasutatakse Motorola mitte pakutavate lisa- voi perifeerseadmete vdi tarkvaraga
(,lisaseadmed”), vGi toodete voi lisaseadmete kahjustused, mis on tekkinud sellise kasutamise tulemusel.
Muuhulgas hélmab termin ,lisaseadmed” Motorola mitte toodetud véi pakutud akusid, laadijaid,
adaptereid ja toiteallikaid. Need kdik muudavad garantii kehtetuks.

e Kuitooteid testib, reguleerib, paigaldab, hooldab, muudab, modifitseerib voi teenindab keegi muu peale
Motorola (v&i selle volitatud teeninduskeskuste). Need kdik muudavad garantii kehtetuks.
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e Korduvlaetavaid akusid: (a) mida laetakse muude kui Motorola heaks kiidetud akulaadijatega; (b)
mille plommid on murtud v6i mida on muudetud; (c) kasutatakse muudes, selleks mitte ette ndhtud
seadmetes; vGi (d) laetakse ja hoitakse temperatuuril, mis tiletab 60 kraadi Celsiuse jargi. Need kdik
muudavad garantii kehtetuks.

e Tooted: (a) mille seerianumber voi kuupéevasilt on eemaldatud, muudetud véi rikutud; (b) mille emaplaadi
seerianumbrid ei kattu tiksteise voi korpusel toodud seerianumbriga; v&i (c), mis sisaldab mittevastavaid
vOi mitte Motorola korpust voi komponente. Need kdik muudavad garantii kehtetuks.

e Defektid voi kahjustused, mis tulenevad jargmisest: (a) tooteid kasutatakse tavatul viisil; (b) ebadigest
kasutamisest vGi vaarkasutamisest; (c) Gnnetusest voi hooletusest, nditeks kui toode kukub kdvale
pinnale; (d) kokkupuutest vee, vihma, darmusliku niiskusega; (e) kokkupuutest liiva, mustuse voi muu
sarnasega voi (f) kokkupuutest aarmusliku kuumuse voi toidu voi vedelikuga.

e Toote pinna flilsilised kahjustused, sh ekraani, objektiivi véi muude valikomponentide kriimustused,
mdrad ja muud kahjustused.

e Toote rikked, mille on pdhjustanud peamiselt sideteenused voi -signaalid, mida tootega kasutate.
e Vilja venitatud juhtmed v&i murtud kinnitusklambrid.
e Liisitud tooted.

Garantii alla mitte kuuluvate toodete remondile vdivad kohalduda tavalised remonditasud. Selle garantii alla
mittekuuluvate remonti vajavate toodete kohta saate teavet eespool toodud telefoninumbrilt. Anname teavet
remondi kdttesaadavuse, hindade, makseviiside ja selle kohta, kuhu tooteid saata jne.

VII. Teatud muud piirangud

See on Motorola téielik toodetele antav garantii ja selle on margitud kdik teile kohalduvad lahendused.

See garantii valistab kdik muud otsesed garantiid. Kaudsed garantiid, sealhulgas kaudne garantii
midgikolblikkuse ja teatavaks otstarbeks sobivuse kohta antakse ainult juhul, kui seda nduab kohaldatav
seadus. Vastasel juhul on need vilistatud.

Tooteid pakkuva teenusepakkuja voi muu osapoole kaudu pakutavate toodete leviala, kdttesaadavuse voi
teenuse kvaliteedile ei anta mingit garantiid.

Tarkvara teie nduetele vastavuse voi kolmandate osapoolte pakutavate riistvara- voi
rakendustarkvaratoodetega koos toimimisele, et tarkvaratoodete t66 on katkematu vdi torkevaba voi et kdik
tarkvaratoodete vead parandatakse, ei anta mingit garantiid.

Motorola ei vastuta mingil juhul, olgu see lepingulise v&i naitliku vastutuse (sh hooletuse) alusel, kahjude
eest, mis liletavad toote ostuhinna, ega kaudse, juhusliku, erakorralise voi tagajarjelise kahju eest, tulude voi
kasumi kaotuse, dritegevuse kaotuse, teabe voi andmete kaotuse voi muu rahalise kahju eest, mis tuleneb
voimest vdi vdimetusest tooteid kasutada, niivérd kui need kahjud vdivad olla seadusega valistatud.

VIII. Patendi- ja tarkvaramaarused

Kaitseme teid Motorola kulul ja katame kulud ning kahjutasu, mis vdidakse teile 16plikult valja mdista, kui
kohtuasi pdhineb ndudel, et tooted rikuvad otseselt patenti. Meie kohustus soltub jargmistest tingimustest:
(a) teavitate meid viivitamatult kirjalikult, kui saate teate ndude kohta; (b) annate meile ainukontrolli
kohtuasjas kaitse ja kéikide labirddkimiste ile selle lahendamiseks v6i kompromissi saavutamiseks; ja (c)
kui tooted saavad, voi vbivad Motorola arvates saada patendi rikkumise ndude objektiks, lubate meil oma
valikul ja kulul kas: hankida teile diguse toodete kasutamise jatkamiseks; toode asendada v6i muuta seda
moel, mis ei rikuks enam patenti; vdi anda teile amortiseerunud toodete eest krediiti vdi anda teile diguse
nende tagastamiseks. Amortisatsioon on vérdne summa aastas toote vdi selle osade kasutusea jooksul,
ettevotte Motorola satestatud korras.
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Motorola ei vastuta teie ees seoses patendi rikkumise nduetega, mis pohinevad kdesoleva piiratud garantii
alusel tarnitud toodete v6i osade kombinatsioonil koos lisaseadmetega, nagu see on maaratletud eespool
artiklis VI.

Toodete patendirikkumiste puhul on see Motorola koguvastutus.

Teatavate riikide seadused tagavad Motorolale ja teistele kolmandatest osapooltest tarkvaratootjatele
autoridigusega kaitstud tarkvara suhtes ainudigused, naiteks ainudiguse valmistada ja levitada sellise
tarkvara koopiaid. Tarkvara vdib kopeerida, kasutada ja levitada ainult sellise tarkvaraga seotud
toodetega. Tarkvara muu kasutus, sealhulgas, kuid mitte ainult, sellise tarkvara lahtimonteerimine voi
poordtransleerimine voi sellise tarkvara ainudiguste kasutamine ei ole lubatud.

Teatud riigid ja muud jurisdiktsioonid ei luba juhuslike v&i kaudsete kahjude vélistamist v&i piiramist ega
kaudse garantii kehtivusaja piiramist, mist&ttu ei pruugi eespool nimetatud piirangud voi véalistused teile
kohalduda. See garantii annab teile konkreetsed juriidilised digused, kuid jurisdiktsioonist olenevalt véivad
teile kohalduda ka muud digused.
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Votke meiega Uhendust

Teie organisatsiooni ja ettevotte Motorola Solutions sdlmitud teenuslepingu kohaselt on tehnilise tugiteenuse
peamine kontakt Centralized Managed Support Operations (CMSO0). Klientide probleemidele kiiremini
reageerimiseks pakub Motorola Solutions tuge mitmes riigis lile maailma.

Teenuselepingu kliendid peaksid koéikides lepingus kliendi kohustuse all loetletud olukordades helistama
CMSO-le; need olukorrad on jargmised:

e veaotsingu tulemuste kinnitamiseks ja anallilisiks enne tegutsemist.

Teie ettevottele edastati teie geograafilisest piirkonnast ja teenuslepingust tulenevad tugiteenuse
telefoninumbrid ja muud kontaktandmed. Nende kontaktandmete kasutamine tagab kdige kiirema vastuse.
Kui see peaks vajalikuks osutuma, leiate lildise tugiteenuse kontaktandmed ka ettevotte Motorola Solutions
veebisaidilt, toimides jargmiselt.

1. Sisestage brauserisse aadress motorolasolutions.com.

2. Veenduge, et lehel esitatakse teie ettevdtte riik voi piirkond. Piirkonna nimel kiépsates vdi vajutades saate
seda muuta.

3. Valige lehel motorolasolutions.com ,Tugiteenus”.

Dokumendiportaal

Ettevotte Motorola Solutions (MSI) dokumendiportaal on veebiplatvorm, kus kdik kasutajadokumendid on
Uhes kohas olemas, minge aadressile https://motr.la/docs.

Tagasiside ikooni abil saate anda tagasisidet, esitada kiisimusi vOi kommentaare mis tahes valjaande voi
artikli kohta. Vt Tagasiside andmine.

Oppekeskus

Avastage enda jaoks MSI 6ppekeskuse paljud dppimisvdimalused: seal saate rahuldada oma
uudishimu, kujundada oma karjaari ja saavutada maksimaalne mdju. Minge aadressile https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Kokkuleppelised ikoonid

Dokumentide eesmark on teavet kasutajale visuaalset esitada. Kdigis dokumentides kasutatakse jargmiseid
graafilisi ikoone.

OHT: S6na OHT ja sellega kaasnev ohutusikoon viitavad teabele, mille eiramine v6ib pdhjustada surma
vOi tekitada tdsiseid vigastusi.

HOIATUS: Sdna HOIATUS ja sellega kaasnev ohutusikoon viitavad teabele, mille eiramine vdib
pdhjustada surma voi tekitada tsiseid vigastusi, vi siis toodet tdsiselt kahjustada.

ETTEVAATUST: S6na ETTEVAATUST ja sellega kaasnev ohutusikoon viitavad teabele, mille eiramine
voib pdhjustada kergemaid vdi keskmise raskusega vigastusi, vdi siis toodet tdsiselt kahjustada.

ETTEVAATUST: Sona ETTEVAATUST vdidakse kasutada ilma ohutusikoonita, et osutada tootega
mitteseotud potentsiaalsele kahjustusele vdi vigastusele.

OLULINE: Avaldused OLULINE sisaldavad teavet, mis on arutelu jaoks liolulised, kuid ei ole
ETTEVAATUST ega HOIATUS. Avaldusega OLULINE ei kaasne hoiatustaset.

MARKUS: MARKUS sisaldab iimbritsevast tekstist olulisemat teavet, nt erandeid vdi eeltingimusi. Need
suunavad ka lugeja tahelepanu mujal esitatud lisateabele, tuletavad lugejale meelde, kuidas mingit
toimingut teostada (kui see ei ole néiteks kirjeldatava protseduuri osaks) voi teavitavad lugejat ekraanil
esitatavast teabest ja selle asukohast. Markusega ei kaasne hoiatustaset.
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Stiili kokkulepped

Kasutatakse jargmiseid stiili kokkuleppeid.

Kokkulepe

Kirjeldus

Rasvane tekst

Seda kirjatliipi kasutatakse naiteks akende, nuppude nimetuste ja siltide
esitamiseks, kui need nimetused esitatakse ekraanil (nt: alarmide aken).
Kui on selge, millele me viitame, nt nupule, kasutatakse ainult nimetust (nt:
Klopsake OK).

Monospacing font in
bold

Seda kirjatiilpi kasutatakse sénade puhul, mis tuleb sisestada tapselt nii,
nagu need on tekstis esitatud (ndide: sisestage aadressi véljale http://
ucs@1.ucs:9080/).

Kirjatuup

Seda kirjatutipi kasutatakse arvutiekraanil kuvatud teadete, viipade ja muu
teksti esitamiseks (ndide: Lisati uus sihtkoht).

<Rasvases kaldkirjas
tekst>

Seda kirjatiilipi kasutatakse koos noolsulgudega sdnade esindatava kindla
riihma kohatéitjatena (néide: <ruuteri numbers).

MARKUS: Sisestatavate jarjekordade korral jaetakse noolsulud
kasutamata, et valtida segadust, kas kasutada neid koos
sisestatava tekstiga voi mitte.

SUURTAHED Kasutatakse klahvistiku klahvide méarkimiseks (naide: vajutage Y ja seejarel
ENTER).
Kaldkiri Kasutatakse tsiteerimiseks. Tsiteeritakse tavaliselt dokumendi nime voi

lauset teisest dokumendist (ndide: Dimetra IP-siisteemi lilevaade).

Noolt — (paremale osutav nool) kasutatakse meniitielemendi voi
vahekaardi markimiseks juhistes, nt kindla mentiielemendi valimiseks
(ndide: File— Save) véi kindla alamvahekaardi markimiseks.

10
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Peatiikk 1

Laadija lGlevaade

Laadijas pessa mahuvad kas akuga raadiosaatja, vutlaris oleva akuga raadiosaatja vdi lihtsalt aku. Akud
laevad kdige paremini toatemperatuuril.

Q MARKUS: Liilitage raadiosaatja enne koos akuga laadimist vélja.

Joonis 1: Mitme seadme laadija vaade pdhjalt

Tabel 1: Mitme seadme laadija vaade pohjalt

Number
1

Kirjeldus

Laadija toitepesa

11
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Joonis 2: Mitme seadme laadija vaade eest

Tabel 2: Mitme seadme laadija eestvaate kirjeldus

Number Kirjeldus

1 Laadimiskontaktid
2 Laadimispesa

3 Laadimisindikaator

12
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Peatiikk 2

Motorola Solutionsi heakskiidetud akud ja
toitejuhtmed

Motorola Solutionsi heakskiidetud akud

Tabel 3: Motorola Solutionsi heakskiidetud akud

Komplekti number

Kirjeldus

PMNN4434_

Tavaline liitiumioonaku

PMNN4453_

Suure mahtuvusega liitiumioonaku

Motorola Solutionsi heakskiidetud toitejuhtmed

Tabel 4: Motorola Solutionsi heakskiidetud toitejuhtmed

laadija (Euroopa/
Uhendkuningriik)

Laadimiskomplekt Kirjeldus Toitejuhe Pistmiku tiilip

PMLN6387_ Mitme seadme Ei kohaldu Ei kohaldu
laadimisalus

PMLN6384_ Mitme seadme laadija 3004209704 Pdhja-Ameerika
(Pohja-Ameerika)

PMLN6385_ Mitme seadme 3004209701 /T02 Euroopa/

Uhendkuningriik

13
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Peatiikk 3

Kasutusjuhend

K&esolev jaotis sisaldab teie laadija laadimisteavet.

3.1
Laadimistoiming

Toimimisviis:

1. Uhendage toitejuhtme laadijapoolne ots laadija pohjal asuvasse pistikupessa.

Joonis 3: Laadija toitepesa

Number

Kirjeldus

1

Laadija toitepesa

2. Uhendage toitejuhtme seinakontakti ots vastavasse vahelduvvoolu pistikupessa.

Parast edukat sisselilitamist vilgub korraks roheline LED-margutuli.

3. Sisestage aku voi vélja lilitatud akuga raadiosaatja laadimispessa.

a. Joondage aku sooned laadimispesa vastavate siinidega.

b. Suruge aku pesas paika.

c. Korraliku kontakti tagamiseks libistage aku pesas korralikult paika.

Laadija LED-margutuli margib aku olekut, nagu néidatud tabelis 3. Laadija LED-margutuli sittib
punaselt, kui akut laetakse kiiresti ja kui aku on tais laetud, siittib see roheliselt.

4. Eemalda raadiosaatja vdi aku pesast kahe kdega. Hoidke (ihe kdega laadijast ja eemaldage

raadiosaatja voi aku teise kdega.

14
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3.1.1
Eraldiseisva aku laadimine

Toimimisviis:
Joondage aku sooned laadimispesa vastavate siinidega.
Joonis 4: Eraldiseisva aku laadimine

15
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3.2
Raadiosaatjate programmeerimine kloonimise teel

Mitme seadme laadija véimaldab korraga kloonida kuni kaks raadiosaatjat (kaks allikat ja kaks
sihtraadiosaatjat), milleks kasutatakse pesasid 1, 2 ning 4, 5. Kloonimise eesmark on kopeerida raadiosaatja
funktsioonikujutis.

Eeltingimused:

e Peamise raadiosaatja aktiveerimiseks méeldud nuppude jarjekorra ja kloonimisprotseduuri tipsemad
juhised leiate raadiosaatja kasutusjuhendist.

e Veenduge, et akud oleks téiesti tais laetud ja klemmid poleks kahjustatud ega annaks vigaseid tGihendusi.
Toimimisviis:
1. Lilitage sekundaarne raadiosaatja sisse ja sisestage raadiosaatja pessa 2 voi 5.

2. Olenevalt sekundaarse raadiosaatja asukohast, sisestage peamine raadiosaatja pessa 1 voi 4.

MARKUS: Peamine raadiosaatja tuleb nupuvajutustega enne pesadesse sisestamist
kloonimiseks ette valmistada.

Joonis 5: Raadiosaatjate kloonimine

Number Kirjeldus

Laadimispesa 1

Laadimispesa 2

1
2
3 KLOONI siimbol
4

Laadimispesa 4

5 Laadimispesa 5

3. Kloonimise alustamiseks vajutage peamise raadiosaatja nuppu.

Q MARKUS:

e Heast vdi kehvast kloonimisest antakse marku helitooniga.
e Kloonimisele kulub vahem kui neli sekundit.

16
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Peatiikk 4

Laadija LED-margutuled ja veaotsing

Veaotsingu tegemisel jalgige LED-tule varvi.

Tabel 5: Laadija LED-méargutuled

Naidik

LED-i olek

Kirjeldus

Toide sees

Uks vilkuv roheline

\I/
7

N\

Laadija on kasutusvalmis.

Pesas pole akut

Laadija tuvastab aku sobimatu
vOi kahjustatuna.

Kiirlaadimise ootel

Vilkuv merevaikkollane

Aku taastub alapingest.

MARKUS: Kui aku
soojeneb (les vdi jahtub
maha, lilitub laadija

automaatselt
laadimisele.
Torge Kiirelt vilkuv punane e Aku on sobimatu voi
<, kahjustatud voi kasutatakse
- . - valet toitepinget.
N e Alapingest taastumise aeg
(60 minutit)
Laadimine Pidevalt polev punane Akut laetakse.
Laetud Pisivalt pdlev roheline Aku on kasutusvalmis.

MARKUS: Kui laadija LED esitab negatiivset naitu, eemaldage aku pesast. Kontrollige laadija ja aku
klemme ning veenduge, et need oleksid puhtad. Sisestage aku uuesti. Kontrollige toitejuhtme ja laadija
Uhendusi ning veenduge, et need oleksid puhtad ja kasutusvalmis. Kui nait on ikka negatiivne, votke
thendust Motorola Solutions Salesi esindajaga.

Kui LED-margutuli ei pole:
1. Kontrollige, kas raadiosaatja koos akuga voi ainult aku on digesti sisestatud.

2. Veenduge, et toitejuhe oleks korralikult laadija ja sobiva vahelduvvoolu pistikupesaga ihendatud ning
pistikupesas oleks elektrivool.

3. Veenduge, et kasutatav aku oleks Motorola Solutionsi heakskiidetud aku, mis on toodud jaotises
Motorola Solutionsi heakskiidetud akud ja toitejuhtmed lk-I 13.
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Informacion legal y de seguridad

En esta seccidn se proporciona informacion legal y de seguridad sobre este producto.

Propiedad intelectual y avisos normativos

Copyright

Los productos de Motorola Solutions descritos en el presente documento pueden incluir programas
informaticos de Motorola Solutions protegidos por derechos de copyright. Las leyes de Estados Unidos

y otros paises garantizan determinados derechos exclusivos a Motorola Solutions sobre los programas
informaticos protegidos por copyright. Por consiguiente, ninglin programa informatico de Motorola Solutions
protegido por copyright incluido en los productos de Motorola Solutions descritos en este documento podra
copiarse ni reproducirse de ninguna forma sin el consentimiento expreso por escrito de Motorola Solutions.

Este documento no se podra reproducir, transmitir, almacenar en un sistema de recuperacion ni traducir a
ningun idioma o lenguaje informatico, independientemente del formato o el medio, en su totalidad o en parte,
sin el consentimiento previo por escrito de Motorola Solutions, Inc.

Marcas comerciales

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Derechos de licencia

La adquisicion de los productos de Motorola Solutions no garantiza, ya sea de forma implicita o explicita, por
impedimento legal o de la forma que fuese, ningun tipo de licencia con respecto a los derechos de copyright,
las patentes o las solicitudes de patentes de Motorola Solutions, excepto en los casos de uso de licencias
normales no excluyentes sin regalias derivados de la aplicacién de la ley en la venta de un producto.

Contenido de cddigo abierto

Este producto puede contener software de codigo abierto utilizado bajo licencia. Consulte los medios de
instalacion del producto para ver el contenido completo sobre avisos legales de cddigo abierto y atribucién.

Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) de la Unién Europeay
Reino Unido

== | a directiva de la Unidn Europea y la regulacion de Reino Unido sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (RAEE) requieren que los productos que se vendan en los paises de la UE y Reino Unido tengan
el simbolo de la papelera tachada en la etiqueta del producto y, en algunos casos, en el embalaje. De acuerdo
con lo establecido en la directiva RAEE, el simbolo de la papelera tachada significa que los clientes y los
usuarios finales residentes en la UE y Reino Unido no deben desechar equipos ni accesorios eléctricos o
electrénicos como residuos domésticos.

Los clientes o los usuarios finales de los paises de la UE y Reino Unido deben ponerse en contacto con el
representante del proveedor o centro de servicio local del equipo para obtener informacion sobre el sistema
de recogida de residuos de su pais.



68012009063-CA
Informacién legal y de seguridad

Descargo de responsabilidad

Tenga en cuenta que determinadas caracteristicas, funciones y prestaciones descritas en este documento
podrian no ser aplicables a un sistema especifico o incluirse en la licencia de uso de este; también pueden
depender de las caracteristicas particulares de la unidad de abonado mévil especifica o de la configuracion
de ciertos parametros. Péngase en contacto con su distribuidor o representante de Motorola Solutions para
obtener mas informacion.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Instrucciones de seguridad importantes

Este documento contiene instrucciones importantes sobre el uso y la seguridad. Lea las siguientes
instrucciones atentamente y gudrdelas para poder consultarlas en el futuro.

Antes de usar el cargador de bateria, lea todas las instrucciones y sefiales de precaucion sobre el cargador, la
bateria y la radio que usa la bateria.

ﬁ ADVERTENCIA:
°

Tire del enchufe en lugar del cable al desconectar el cargador para reducir el riesgo de dafios en el
enchufe eléctrico y el cable.

e Evite utilizar un alargador para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica. Asegurese de que
el tamafio del cable sea de 18 AWG para longitudes de hasta 2 m (6,5 pies) y 16 AWG para
longitudes de hasta 3 m (9,8 pies).

e Parareducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, no utilice el cargador si esta roto o
dafiado de alguna manera. Llévelo a un representante del servicio técnico de Motorola Solutions.

e A efectos de reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no desmonte el cargador. El
cargador no se puede reparar y no hay piezas de repuesto disponibles.

e Parareducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el cargador de la toma de corriente alterna
(CA) antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.

e Parareducir el riesgo de lesiones, cargue unicamente las baterias recargables autorizadas por
Motorola Solutions. Otras baterias podrian explotar y causar lesiones personales y dafios.

e Eluso de accesorios no recomendados por Motorola Solutions puede provocar incendios,
descargas eléctricas o lesiones personales.

Directrices de uso seguro

e Apague la radio mientras se carga la bateria.

e Elequipo no es adecuado para su uso en exteriores. Utilicelo solo en ubicaciones o condiciones secas.
e Conecte el equipo Unicamente a un cable de alimentacidn adecuado con el voltaje correcto.

e Para desconectar el equipo del voltaje de linea, quite el enchufe de la toma.

o El equipo debe conectarse a una toma de corriente proxima y de facil acceso.

e Enlos equipos con fusibles, los repuestos deben cumplir con los tipos y categorias detallados en las
instrucciones del equipo.

e Latemperatura ambiente maxima del entorno del cargador no debe superar los 40 °C (104 °F).

e La potencia de salida de la fuente de alimentacién no debe superar las especificaciones indicadas en la
etiqueta del producto que se encuentra en la parte inferior del cargador.

e Asegurese de que el cable de alimentacion esté en un lugar donde nadie pueda pisarlo o tropezar con ély
donde no esté expuesto a liquidos, dafios o tension.
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Garantia limitada para los productos de comunicacién
de Motorola personales adquiridos

Si el cargador es defectuoso, pédngase en contacto con el socio de Motorola donde adquirié la unidad.

|. Elementos que cubre esta garantia

e Productos. Los defectos de fabricacion y materiales de teléfonos méviles, localizadores y/o radios
bidireccionales y determinados accesorios que se venden con ellos como, por ejemplo, la bateria, el
cargador o la funda fabricados y comercializados por Motorola (Productos).

e Baterias. Esta garantia cubre los defectos de calidad y materiales de baterias fabricadas por Motorola o
que se vendan con los Productos, solo si la capacidad de carga completa de la misma esta por debajo
del 80 % de la capacidad nominal o si tiene fugas.

Il. Duracidn del periodo de cobertura

A partir de la fecha de adquisicion de los Productos por el primer usuario final:
e Productos. La garantia es de un afio.
e Software. La garantia es de 90 dias.

e Reparaciones y sustituciones La garantia que se aplica es la garantia original o de 90 dias a partir de la
fecha de recepcidn, la que sea de mayor duracién.

lll. A quién cubre

Esta garantia se aplica solo al primer comprador.

IV. Qué se puede hacer para solucionar los problemas con la
garantia

Sin coste alguno para usted, tenemos la posibilidad de reparar o sustituir los productos o software que

no cumplen con los requisitos de la garantia o de reembolsar precio de compra del producto. Para ello,

se pueden utilizar productos o piezas reacondicionados, reparados, usados o nuevos que tengan la misma
funcionalidad. No se proporcionan actualizaciones de software.

V. C6mo obtener servicio de garantia o acceder a otro tipo
de informacion

Sin coste alguno para usted, tenemos la posibilidad de reparar o sustituir los productos o software que

no cumplen con los requisitos de la garantia o de reembolsar precio de compra del producto. Para ello,

se pueden utilizar productos o piezas reacondicionados, reparados, usados o nuevos que tengan la misma
funcionalidad. No se proporcionan actualizaciones de software.

Para obtener mds informacion acerca del producto, visite: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Recibira instrucciones sobre cdmo enviar los productos a Motorola. En el envio de los productos, los gastos
de transporte, los impuestos y los seguros correran de su cuenta. Junto con los productos, debe incluir: (a)
una copia del recibo, la factura de compra u otra prueba de compra similar; (b) una descripcién por escrito
del problema; (c) el nombre de su proveedor de servicios (si este producto requiere servicio de suscripcion);
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(d) el nombre y la ubicacion de la instalacion (si procede) y, lo que es méas importante, (e) su direcciony
numero de teléfono. Si se le solicita, deberd devolver todas las piezas desmontables, como antenas, baterias
y cargadores. CONSERVE SIEMPRE SU PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL.

Nosotros asumiremos los gastos de transporte y seguro en el envio de los productos reparados o
sustituidos; los impuestos correran por su cuenta.

VI. Aspectos no cubiertos por esta garantia

e Los productos que se utilicen junto con equipos periféricos o auxiliares o software no suministrados
por Motorola para su uso con los productos ("equipo auxiliar"), asi como los dafios en los Productos
0 equipos aucxiliares derivados de la utilizacién de dicho equipo auxiliar. Por "equipo auxiliar” se
entiende las baterias, los cargadores, los adaptadores y las fuentes de alimentacion no fabricados o
suministrados por Motorola. Cualquiera de estos supuestos anulara la garantia.

e Personal ajeno a Motorola (o a sus centros de servicio autorizados) que pruebe, ajuste, instale, realice
mantenimiento, altere, modifique o preste algun servicio relacionado con los productos en cualquier
modo. Cualquiera de estos supuestos anulara la garantia.

e Baterias recargables que: (a) no se hayan cargado con un cargador de bateria aprobado por Motorola
Solutions especifico para cargar este tipo de baterias; (b) tengan sellos rotos o muestren sefiales de
manipulacién; (c) se utilicen en equipos distintos al producto para el que se especifican, o (d) se carguen
y almacenen a temperaturas superiores a 60 °C. Cualquiera de estos supuestos anulara la garantia.

e Los productos que tengan: (a) nimeros de serie o etiquetas de fecha que se hayan retirado, alterado o
borrado; (b) nimeros de serie de tarjetas que no coincidan entre si, o nimeros de serie de tarjetas que no
coincidan con la carcasa, o (c) carcasas o piezas que no sean de Motorola Solutions o que no cumplan
con los estandares de Motorola. Cualquiera de estos supuestos anulara la garantia.

e Los defectos o dafios que se produzcan como consecuencia de: (a) uso de los productos de una manera
gue no sea normal o habitual; (b) funcionamiento incorrecto o uso indebido; (c) accidente o descuido,
tales como dejar caer los productos sobre superficies duras; (d) contacto con agua, lluvia, humedad
extrema o sudoracién intensa; (e) contacto con arena, tierra o similares, o (f) contacto con calor extremo
o derrames de alimentos o liquidos.

e Danios fisicos en la superficie de los Productos, entre otros, arafiazos, grietas u otros dafios en la pantalla,
la lente u otras piezas externas.

e Fallo de los Productos debido principalmente a cualquiera de los servicios de comunicacién o de sefial a
los que pueda estar suscrito o utilizar con los mismos.

e Cables en espiral que se hayan estirado o que tengan alguna pestafia modular rota.
e Productos arrendados.

Se puede aplicar una tarifa plana de reparacién a los Productos que no cubra esta garantia. Para obtener
informacion sobre los Productos que necesiten reparacion y que no estén cubiertos por esta garantia, llame
al nimero de teléfono indicado anteriormente. Le proporcionaremos informacién acerca de la disponibilidad
de reparacién, las tarifas, los métodos de pago, a donde enviar los Productos, etc.

VII. Otras limitaciones

Este es el texto completo de la garantia de Productos de Motorola y es la Unica via de recurso.

La presente garantia prevalece de forma exclusiva sobre todas las demds garantias expresas. Las garantias
implicitas, que incluyen sin limitaciones, las garantias implicitas de comercializacion y adecuacién para un
proposito en particular, solo se conceden si asi lo estipula la ley aplicable. De lo contrario, quedan excluidas
de forma especifica.

No se ofrece garantia en lo que a cobertura, disponibilidad o grado del servicio proporcionados por los
Productos respecta, ya sea mediante un proveedor de servicios o de otra forma.



68012009063-CA
Informacién legal y de seguridad

No se garantiza que el software satisfaga sus necesidades ni que funcione en combinacién con cualquier
hardware o productos de aplicaciones de software ofrecidos por terceros, que los productos de software
funcionen sin interrupciones o errores, ni que se subsanen todos los defectos de los productos de software.

Independientemente de que se aleguen fundamentos contractuales o extracontractuales (incluida la
negligencia), Motorola no sera responsable en ningun caso de los dafios que superen el precio de compra del
producto ni de dafios indirectos, incidentales, especiales o derivados de cualquier tipo, ni de la pérdida

de ingresos o beneficios, pérdida de negocios, informacion o datos, ni de otras pérdidas derivadas o
relacionadas con la capacidad o incapacidad de utilizar los productos, en la medida que la ley lo permita.

VIII. Disposiciones de patentes y software

Motorola defenderd y compensara, por cuenta propia, los costes y dafios que le sean imputados por
cualquier demanda judicial en la medida en que se fundamente en la reclamacién que los Productos
infringen alguna patente. Nuestra obligacién esta condicionada a que: (a) usted nos informe rapidamente
por escrito de la recepcion de la demanda; (b) nos proporcione control exclusivo sobre la defensa de
dicha disputa legal y de todas las negociaciones para su liquidacién o acuerdo, y (c) en caso de que

los productos se conviertan o, segin Motorola Solutions, puedan convertirse en objeto de una demanda
por incumplimiento de una patente, nos permitird, a nuestra discrecién y por cuenta propia, lograr que
usted pueda seguir utilizando los productos, sustituirlos o modificarlos de modo que se conviertan en no
ilegitimos, o concederle un crédito por los productos, en concepto de depreciacién y aceptar su restitucion.
La depreciacién corresponderd a una cantidad anual invariable durante la vida util de los Productos, segun
establezca Motorola.

Motorola no sera responsable de reclamaciones por el incumplimiento de patentes derivado de la
combinacién de los Productos o piezas suministrados de acuerdo con la presente esta garantia limitada
con equipos auxiliares, tal y como se define en el Articulo VI.

Esta sera la plena responsabilidad de Motorola en relacién con el incumplimiento de patentes por los
Productos.

Las leyes en algunos paises conceden a Motorola y a los proveedores de software de terceros algunos
derechos exclusivos sobre el software con derechos de autor, como los derechos exclusivos a distribuir

o reproducir el software con derechos de autor. El software se podra copiar, utilizar y distribuir con solo
aquellos Productos asociados a dicho software. Asimismo, se prohibe cualquier otro uso, incluidos, sin
limitacion alguna, el desmontaje o ingenieria inversa de dicho software o el ejercicio de derechos exclusivos
en el software.

Determinados paises y otras jurisdicciones no permiten la exclusién o limitacion por dafios incidentales o
consecuentes, o la limitacién sobre la duracién de una garantia implicita y, por lo tanto, es posible que no se
apliquen las limitaciones o exclusiones anteriores. Esta garantia le otorga determinados derechos legales, y
es posible que también disponga de otros derechos que pueden variar en funcién de la jurisdiccion.
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Contacto

El servicio de operaciones de asistencia gestionadas centralizadas (CMSO) es el principal contacto para la
asistencia técnica que incluye el acuerdo de servicio de su empresa con Motorola Solutions. Para agilizar el
tiempo de respuesta a los problemas de los clientes, Motorola Solutions proporciona asistencia desde varios
paises de todo el mundo.

Los clientes con acuerdo de servicio deben llamar al CMSO en todas las situaciones indicadas en la seccién
de responsabilidades del cliente del acuerdo como, por ejemplo:

e Para confirmar los andlisis y los resultados de la resolucién de problemas antes de realizar una accién

Su organizacién habra recibido los nimeros de teléfono de asistencia y otra informacién de contacto
correspondiente a su regién geografica y su acuerdo de servicio. Utilice esta informacion de contacto para
obtener la respuesta mas eficiente. Si fuera necesario, también puede encontrar informacién de contacto
para asistencia general en el sitio web de Motorola Solutions. Para acceder a este, siga estos pasos:

1. Introduzca motorolasolutions.com en su navegador.

2. Asegurese de que el pais o la region de su empresa se muestran en la pagina. Para cambiarla, solo tiene
que seleccionar el nombre de la region.

3. Seleccione "Support" en la pagina motorolasolutions.com.

Portal de documentacion

El portal de documentacién de Motorola Solutions (MSI) es una plataforma online en la que puede encontrar
toda la documentacién del usuario en un solo lugar. Visite https://motr.la/docs.

Puede dejar comentarios o hacer preguntas sobre cualquier publicacién o articulo mediante el icono de
comentarios. Consulte Envio de comentarios.

Learning Center

Descubra las muchas oportunidades de aprendizaje dentro de MSI Learning Center para
explorar sus curiosidades, dar forma a su carrera y maximizar su impacto. Visite https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
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Convenciones de iconos

El conjunto de documentacion esta disefiado para proporcionar al lector instrucciones visuales. En este
conjunto de documentacion se utilizan los siguientes iconos graficos.

PELIGRO:
La palabra PELIGRO y el icono de seguridad asociado indican informacién que, si se ignora, puede dar
lugar a lesiones graves o incluso mortales.

ADVERTENCIA:
La palabra ADVERTENCIA y el icono de seguridad asociado indican informacion que, si se ignora, puede
dar lugar a lesiones graves o incluso mortales, o dafios graves en el producto.

PRECAUCION: ]
La palabra PRECAUCION y el icono de seguridad asociado indican informacion que, si se ignora, puede
dar lugar a lesiones leves o0 moderadas, o dafios graves en el producto.

PRECAUCION: ]
La palabra PRECAUCION puede usarse sin el icono de seguridad para indicar riesgo de dafios o
lesiones no relacionados directamente con el producto.

@ IMPORTANTE:

Los comentarios con la palabra IMPORTANTE contienen informacion crucial para el tema en cuestion,
pero no implican ningtn aviso de PRECAUCION o ADVERTENCIA. Los comentarios con la palabra
IMPORTANTE no tienen asociado ningun nivel de advertencia.

NOTA:

I:l} Los comentarios marcados con AVISO contienen informacién mds importante que el texto que los
rodea, como excepciones o condiciones previas. Ademas, remiten al lector a otro lugar para obtener
informacion adicional, recuerdan al lector como realizar una accion (si, por ejemplo, no forma parte del
procedimiento actual) o le informan de la ubicacién de los elementos en la pantalla. Los avisos no
tienen asociado ningun nivel de advertencia.
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Convenciones de estilo

Se usan las convenciones siguientes:

Convencioén

Descripcion

Negrita

Este tipo de letra se utiliza, por ejemplo, para nombres de ventanas,
botones y etiquetas cuando estos nombres aparecen en la pantalla
(ejemplo: la ventana Explorador de alarmas). Cuando esta claro que se
estd haciendo referencia, por ejemplo, a un botén, el nombre se utiliza solo
(ejemplo: Haga clic en Aceptar).

Monospacing font in
bold

Este tipo de letra se utiliza para que las palabras se introduzcan
exactamente tal y como aparecen en el texto (ejemplo: En el campo
Direccion, escriba http://ucs@1.ucs:9080/).

Fuente monoespaciada

Este tipo de letra se emplea para mensajes, indicaciones y otro tipo de
textos que se muestran en la pantalla del ordenador (ejemplo: Se ha
afladido un nuevo destino de capturas).

<Fuente monoespaciada
en negrita cursiva>

Este tipo de letra se utiliza con corchetes a modo de marcadores para
un miembro especifico del grupo al que representan dichas palabras
(ejemplo: <ndmero de router>).

NOTA:
Al introducir secuencias, se omiten los corchetes para evitar la
confusién de si se deben incluir en el texto que se va a introducir.

MAYUSCULAS Este tipo de letra se utiliza para las teclas del teclado (ejemplo: Pulse Yy, a
continuacion, pulse INTRO).
Cursiva Este tipo de letra se utiliza para las citas. Por cita se entiende el nombre

de un documento o una frase de otro documento (ejemplo: Descripcion
general del sistema Dimetra IP).

El simbolo — (flecha apuntando hacia la derecha) se utiliza para indicar la
estructura de menus o pestafias en instrucciones sobre cémo seleccionar
un elemento de menu determinado (ejemplo: Archivo— Guardar) o una
subpestafia especifica.
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Capitulo 1

Descripcion general del cargador

Los compartimentos del cargador admiten una radio con bateria, una radio con bateria en la funda o una
bateria independiente. Las baterias se cargan mejor a temperatura ambiente.

NOTA:
Apague la radio para cargar la radio con bateria.

Figura 1: Vista inferior del cargador para varias unidades

Tabla 1: Vista inferior del cargador para varias unidades

Nuamero
]

Descripcion

Entrada de alimentacién del cargador
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Figura 2: Vista frontal del cargador para varias unidades

Tabla 2: Descripcion de la vista frontal del cargador para varias unidades

Nidmero Descripcion

1 Contactos de carga

2 Compartimento de carga
3 Indicador de carga

12
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Capitulo 2

Baterias y cables de alimentacidn
autorizados por Motorola Solutions

Baterias autorizadas por Motorola Solutions

Tabla 3: Baterias autorizadas por Motorola Solutions

Nudmero de kit Descripcion
PMNN4434_ Bateria de iones de litio estandar
PMNN4453_ Bateria de iones de litio de alta capacidad

Cables de alimentacién autorizados por Motorola Solutions

Tabla 4: Cables de alimentacion autorizados por Motorola Solutions

Kit del cargador Descripcion Cable de alimentacién Tipo de enchufe
PMLN6387_ Bandeja para cargador N/D N/D

para varias unidades
PMLN6384_ Cargador para 3004209704 Norteamérica

varias unidades
(Norteamérica)

PMLN6385_ Cargador para 3004209T01/T02 Europa/Reino Unido
varias unidades
(Europa/Reino Unido)

13
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Capitulo 3

Instrucciones de uso

En esta seccidn se incluye la informacion de carga del cargador.

3.1

Procedimiento de carga

Procedimiento:

14

1. Enchufe el extremo del cargador del cable de alimentacion en la entrada de alimentacion situada en la
parte inferior del cargador.

Figura 3: Entrada de alimentacién del cargador

Nidmero Descripcion

1 Entrada de alimentacion del cargador

2. Enchufe el extremo de la entrada de pared del cable de alimentacién en la toma de CA
correspondiente.

El LED parpadea en verde inmediatamente después de encenderse.

3. Inserte una bateria o una radio apagada con una bateria instalada en un compartimento disponible.
a. Alinee la muesca de la bateria con los salientes correspondientes del compartimento.
b. Empuje la bateria hacia el final del compartimento.
c. Deslice la bateria en el compartimento para garantizar el contacto completo.

El LED del cargador indica el estado del nivel de la bateria, como se muestra en la Tabla 3. EI LED del
cargador se ilumina en rojo si la bateria se estd cargando rapidamente y en verde si la bateria esta
completamente cargada.

4. Utilice las dos manos para extraer la radio o la bateria del compartimento. Sujete el cargador con una
mano y extraiga la radio o la bateria con la otra.



68012009063-CA
Capitulo 3: Instrucciones de uso

3.1.1
Carga de una bateria independiente

Procedimiento:
Alinee la muesca de la bateria con los salientes correspondientes del compartimento.
Figura 4: Carga de una bateria independiente
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3.2
Programacion de radios por clonacién

Este cargador para varias unidades permite clonar hasta dos radios a la vez (2 radios fuente y 2 radios de
destino) con los compartimentos 1, 2y 4, 5. El objetivo de la clonacion es copiar la imagen de funcién de una
radio.

Requisitos previos:

e Consulte el manual de la radio para saber la secuencia de botones que activa la radio principal y obtener
mas detalles sobre el procedimiento de clonacion.

e Asegurese de que las baterias estén totalmente cargadas y los contactos no estén contaminados ni
emitan conexion defectuosa.

Procedimiento:
1. Encienda la radio secundaria e insértela en el compartimento 2 0 5.

2. Inserte la radio principal en el compartimento 1 o 4 respectivamente, en funcién de donde esté la
secundaria.

NOTA:

La radio principal debe estar preparada para clonarse a través de pulsaciones de botones clave
antes de insertarla en los compartimentos.

Figura 5: Clonar radios

Nidmero Descripciéon

Compartimento de carga 1

1

2 Compartimento de carga 2
3 Simbolo "CLONE"
4

Compartimento de carga 4

5 Compartimento de carga 5

3. Presione el botén de la radio principal para comenzar la clonacién.

Q NOTA:

e Se utilizan tonos para indicar la correcta o incorrecta clonacion.

e El proceso de clonacion tarda menos de 4 segundos.

16
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Capitulo 4

Indicaciones del LED del cargadory
resolucion de problemas

Durante la resolucién de problemas, observe siempre el color del indicador LED.

Tabla 5: Indicadores LED del cargador

Indicacion

Estado del indicador LED

Descripcién

Encendido

Unico parpadeo en verde

\Il

/I\

El cargador esta listo para su
uso.

No hay ninguna bateria en el
compartimento

Apagado

El cargador detecta la bateria
como no valida o dafiada.

Esperando carga rapida

Ambar intermitente

La bateria esta en recuperacién
por subcarga.

NOTA:

El cargador pasa
automaticamente al
modo de carga cuando
la temperatura de la
bateria sube o baja.

Error Parpadeo rapido en rojo e Labateria no es vélida
I o estd dafiada, o se
\N_ 7 s .
_ . _ esta utilizando un voltaje
7N incorrecto.

e Tiempo de espera de
recuperacién de subcarga de
bateria (60 minutos)

Cargando Rojo fijo La bateria se esta cargando.
Cargado Verde fijo La bateria esta lista para su uso.
NOTA:

Si el LED del cargador muestra una indicacion negativa, extraiga la bateria del compartimento. Revise
los contactos del cargador y de la bateria para asegurarse de que estan limpios. Vuelva a insertar la
bateria. Revise el cable de alimentacion y los conectores para garantizar que estén limpios y listos para
su uso. Si la indicacion negativa continlda, pédngase en contacto con su representante de ventas de

Motorola Solutions.
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Si no hay ninguna indicacién LED:
1. Compruebe que la radio con la bateria o la bateria independiente se hayan insertado correctamente.

2. Asegurese de que el cable de alimentacion estd bien enchufado al cargador con una toma de CA
adecuada y que el enchufe recibe corriente.

3. Confirme que la bateria utilizada con la radio es una bateria autorizada por Motorola Solutions que
aparece en el capitulo Baterias y cables de alimentacién autorizados por Motorola Solutions en la pagina
13.

18
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[Anpogopieg yla Tnv acpaiela Kat
VOULKEC TIANPOPOPLES

Y€ aQuThV TNV EVOTNTA TIAPEXOVTAL OL TTANPOYOPIEG YLa TNV ACPAAELA KaL OL VOULKEG TIANPOYPOPIES YLa AUTO
TO TPOioV.

MvevpaTtikn WOLoKTNOola KAl KAVOVIOTLKEG
AvVAKOLWVWOELG

Mvevpatika dikatwpata

Ta npotdvta tng Motorola Solutions Tou TiepLypdgovTtal 0To Mapodv £yypago pmopei va neplhaypdvouy
TIVELHATIKWG KATOXUpWHEVA ipoypdupata uttohoyloth tng Motorola Solutions. Baoet Tng vopoBeaoiag
TwV Hvwpévwy MoAttelwy TNg ApepLKAG Kal AAwV xwpwv, N Motorola Solutions dtatnpei oplopéva
ATIOKAELOTIKA SIKALWHATA YA TIVELHATIKWG KATOXUpWHEVA Tipoypdupata utoAoyLoTth. Katd cuvenelaq,
OTIOLAONTIOTE TIVEVHATIKWG KATOXUpWHEVA Tipoypdupata uttohoyloth tng Motorola Solutions Tou
nieptAapBdvovtal ota poiovta Motorola Solutions ta omoia MepLypa@ovIal GTo Tapov £yypago, dev
ETUTPEMETAL VA AVTLYPAPOLV 1) va avanapaxbouv Je omolovinmoTe TpoTo Xwpic pntn €yypaegn ddeta tng
Motorola Solutions.

Kaveva TuRpa Touv mapovtog eyypagou dev emITpENeTaL va avanapayxdei, va petadobei, va anobnkevtei oe

o0OTNUA AVaKTNONG N va HETaYPacTel o€ omoladnmote YAwooa f YAwooa LTOAOYLOTH), e omoladnmoTe
Hop®r 1 JE oTtolodNToTE PECO, XWPLg Tiponyovuevn €yypagn dadeta tng Motorola Solutions, Inc.

Epmoplkd onpata
MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered

trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Akawwpata adelag xpnong

Me tnv ayopd mpoloviwv Motorola Solutions dev Bewpeital 6TL ekxwpeital ye AUECO ) EPUECO TPOTIO, E
podAnwn €votaong tou anapdadektou (apxn Tou estoppel) ) pe omolovdnmote aAAo TpoTO AdeLa XPoNG
yla TNV omoid LoXVLoLV Ta avTioTOoLXA TVELHATIKA SiKawwdata, SIMAwPATa eupeaLTeEXViag  altnoeig yia
dimAwpa supeottexviag tng Motorola Solutions, pe e€aipeon TNV KAvVoVIKI, PN AMOKAELOTIKN, anaAAaypévn
and alwoelg TIVEVPATIKWY SIKALWHATWY Adela Xpriong Tou Xopnyeital autodikaiwg pe Tnv mwAnon evog
TPOLOVTOG.

Meprexopevo avolktol Kwdika

AuTo 1O TIPOLOY PTopel va TtepLEXEL AOYLOULIKO avoLKTOU KWLKa Tov Xpnotpotoleital Bdoet adelag.
Avatpé€te 0TA PE€OA EYKATACTAONG TOU TIPOIOVTOG YL TO TANPEG TIEPLEXOUEVO TWV VOULKWY
AVAKOLVWOEWY YA TOV AVOLKTO Tnyaio Kwdika Kat TI¢ anodooelg oToug dnuiovpyoulg.

08nyia tng Evpwnaikng Evwong (EE) kat Touv Hvwpévou BaatAeiov (HB) oxeTikd pe ta
arnoBAnTa NAEKTPLKOL Kat NAEKTPOVIKOV eEomALopol (AHHE)

== H 06nyia AHHE tng Evpwmnaikng Evwong kat n odnyia AHHE tou HB amnattouv tnv emuouvayn tng
ETLKETAG HE TOV dlaypappevo KAado anopplUpdTwy oTd TpolovTa o wAoLVTAL OTIC XWpPEeS TNG EE kat
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oTo HB (1] otn cuokevacia Twy TPOLOVTWY OE OPLOPEVES IEPLTTTWOELG). OTwg KaBopiZetal and tnv odnyia
AHHE, autn n €TIKETA PYe ToV SlaypappEvo KAd0o amopplUPdTwy onuaivel 0TL ol TEAATEG Kal oL TEALKOL
XPNoTeG OTIG XWpPeG NG EE kat Tou HB dgv Ba Tip€mel va anoppintouy Tov NAEKTPOVLKO Kal NAEKTPLKO
e€omALlopo | Ta afeoovdp HECA OTA OLKLAKA ATIoppippaTa.

OL meAATeQ R oL TEALKOL XprioTeg OTIG XWPEeS TNG EE Kal oto HB Ba TpEMeL va ETMLKOLWVWVOUV e TOV TOTIKO
avTLnPOoWTTo TPOpNBeLag Tou EOTALOHOD I JE TO KEVTPO GEPPLG YA TIANPOYPOPLEG OXETIKA E TO cLOTNUA
OUAAOYNAG ATIOPPLUHATWY OTNV XWPA TOUG.

Arnotioinon gvbuvwy

AdABeTE LTIOYN OTL OPLOPEVEG AELTOLPYIEG, BONONTIKES EPAPHOYEG KAl HUVATOTNTEG TIOL TIEPLYPAPOVTAL
OTO TIAPOV EYYPAYPO EVOEXETAL VA PNV LOXVOULV i va PNV €Xouv adela Xpriong o€ CUYKEKPLPEVO cuOTHUA

r evdexeTal va e€aptwvTal amd Ta XapaKTNPLOTIKA JLAG CUYKEKPLUEVNG Hovadag cuvopounTn KIVNTAG
TNAepwviag N tn SLapOPPWON CUYKEKPLUEVWY TIApAPETPWY. ATievBUVBEiTE GTOV UTIELOLVO ETILKOVWVIAG
Tng Motorola Solutions yla TepLoooTEPEG TIANPOYPOPIEG.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

2 NHAVTLKEG TIANPOWYopieg acpaleiag

AUTO TO £YYpPao TEPLEXEL GNUAVTLKEG 0dNyieg yia TNV ac@dlela kat Tn Aettoupyia. AtaBacte TIg
TIOPAKATW 0dNYieg MPOCEKTIKA Kal YUAAETE TLG yLa HEAAOVTLKH avagpopd.

MpoToL XPNOLPOTIOLRCETE TOV POPTLOTH Pnatapiag, Stafdote dOAeg TG 0dnyieg kat TIg evdeifelg
TPOPUAAENG TIOU LTIAPXOLV TIAVW OTOV POPTLOTH, OTNV PIaATApia KAl GTOV AcUPHATO TIOPTIOSEK TN TIOU
Xpnotyomolei tnv ynatapia.

ﬁ MPOEIAOMOIHZH:

Otav anocuvoEETe ToV POPTLOTH, TPABNETE TO YL Kal OXL TO KAAWSLO, yLd va HELWOETE TOV
Kivduvo TPOKANGONG ZnULAg 0To QLG Kat To KaAwdLo.

e ATOQUYETE TN XPNon KaAwdiov EMEKTAONG, YLA VA PELWOETE TOV KivOuvo TupKayLdg
nAektpomnAniag. Edv mpémel va xpnotgotmoindei kahwdlo eméktaong, BeBalwbeite 6TL N dlatopn
Tou Kakwdiov gival 18 AWG yia pnkn €wg kat 2 m (6,5 ft) kat 16 AWG yia pnkn €wg kat 3 m (9,8
ft).

e Mnv XpNOLUOTIOLELTE TOV POPTLOTH EAV EXEL OTIACEL N UTIOOTEL {NHLA PE OTIOLOVONTIOTE TPOTIO,
woTe va pelwBei o kivduvog Tupkaylag, nAekTpomAngiag ) TpavpatiopoL. Anevbuvoeite og Evav
eldikevpevo avtimpoowto cepBLg TNg Motorola Solutions €xovtag pai ocag Tov YopTLoTH.

e Mnv anocuvappoAoyeiTE TOV QPOPTLOTH YLA VA HELWOETE TOV KivOuvo TupKayLdg r
nAektpomAnéiag. O popTLoThG dev eTdEXeTaAL ETILOKELN Kal dev utdpyouv dlabeoipa
avTaAAaKTLKA.

e ATOCUVOECDTE TOV POPTLOTH anod TNV mpida evahhaccodpevou pebpatog (AC) mpLy EMLXELPOETE
omoladnmoTe epyacia cuvTAPNONG i KABAPLOPOU, YLd VA PELWOETE ToV Kivouvo nAekTpomAnéiag.

e ®opTileTe POVO TIG EMAVAPOPTLIOPEVES UTtaTapieg Tov €xouv eykplBei and tn Motorola
Solutions, yla va YelwoeTe ToV Kivduvo Tpavpatiopol. AANNEG pmatapieg umopel va mpokalécouy
£KpNEN, TPALPATIOMO Kal ZnuLa.

e Hxpnon ageocoudp mou dev cuvioTwvTal ano tn Motorola Solutions pokaAei kivbuvo Tupkaylag,
nAekTpomAniag ) Tpavpatiopov.

0dnyieg AeLTOLPYLKAG ACPAAELAG

e Katd tn didpkela YoOpTIONG TNG UTIATAPLAG, TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLEITE TOV ACUPPATO TIOUTIOOEKTN.
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0 e€omAlopog dev eival katdAAnAog yla xprion o€ eEWTEPLKOLG XWwpPoug. MpEmeL va xpnotdomnoleital
HbVO g XWPOUG i oLUVONKeg XWPLg vypacia.

0 e€omALopog Tpemel va ouvdgeTal Pévo oto KatdAAnAo kalwdio Tpopodoasiag pe Tn cwoth Tdon.

lMa amoclvoeon amd TV TAon TNG YPAUUNG, Oa TPETEL va apalpeiTe TO PLG TOU KaAwdiov pebaTog
arno tnv npida.

0 g€omALoPOG TIPEMEL va cLUVOEETAL OE KOVTLVH Kal eDKOAA TipooBdotun mpida.

Ta avTaAAaKTLKA TIPETIEL VA CUHHPOPPWVOVTAL PHE TOV TUTIO KAl TNV TLYI TIou opidovTal oTig 0dnyieg
€EOMALOPOU yLa TOV EEOTIALOUO JE AOPAAELEG.

H péylotn Beppokpaocia meptBailovog yupw amod Tov popTLoTh dev ipEmel va utepPaivel Toug 40°C
(104°F).

To pebpa €€660uL amo tn povdada mapoxng PeLUATOC dev PEMEL va EeTepvd TIG TIPEG TIOL avapEpovTal
OTNV ETIKETA TOL TPOTOVTOG, OTO KATW PEPOG TOL POPTLOTH.

BeBawwbeite 611 To KaAWSL0 Tpopodociag BpiokeTtal oe onueio omov dev Ba atnbei, dev Ba
oKOVTAWPEL Kaveig Tavw Tou, dev Ba €pBel og entan Pe vepo, dev Ba vooTel {nuLd N Tiieon.

[leploplopevn €yyvnon yla ta mpoiovia POCWTILKNG
eTIKolVwviag tTng Motorola rtov ayopadovtat

AV 0 QOPTLOTAG 004G ival EAATTWHATLIKOG, ETILKOLVWVAOTE PE TOV ouvepydtn tng Motorola oto omoio
ayopdoate Tn govada.

|. TL KGAUTITEL AUTN N €yyvnon;

Mpotiovta. EAaTTwpaTa UALKOU Kal KATAOKELNG acUpHATWY KLVNTWV TNAEPWVWY, CUCKEVWY
tnAeeldomoinong n/kat ag@idpoung padloemikovwviag Kal oplopevwy ageooudp mou twAovvtal padi
TOUG, OTIWG N UTatapia, 0 YoPTIOTAG Unatapiag Kat n BfRkn mov KaTackevddeTal f)/kat TwAeital ano tn
Motorola (ripoidvta).

Mmnatapieg. EAaTTwpata ota VAIKA KAl TV KATAOKELH TWV PTATapLwy Tou KaTaokeudovTal amno Tn
Motorola r)/kat twAouvvTatl pe poiovTa KaAUTITOVTAL Ao Thv tapovod yyonon povo edv n mARPweg
(POPTLOPEVN XWPNTLIKOTNTA MECEL KATW arnd To 80% TNG OVOHACTLKNAG XWPNTIKOTNTAG I TIapPOUGLACGOUV
Sdlappon.

. M600 Xpoviko diaotnua eivat n mepiodog kKakvyng;

ATO TNV NUepopnvia ayopdg Twy TPoloVTWY amod TOV TPWTO TEALKO XpNOTN:

Mpoiovta. H eyyunon LoxLel yia eva €10G.
Aoylopiko. H eyyonon woxvel yia 90 npepeg.

Emuokeveg/Avtikataotdoelg. H eyybnon tox0OeL yia To UTtOAOLTIO TNG apXLIKAG €yyvnong i yia 90 nuEpeg
and tTnv nuepounvia mapaAaBng Tng, avaloya PE TO TOLO XPOVIKO SlaoTnua eivat ueyaAlTEpO.

lll. Molog kKaAvmteTal,

H mapoloa gyyunon LoxOeL Hovo yla ToV TPWTO ayopacTh-TEALKO XpPAOTN.
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IV. Tt 8a kavoupe yia va S1opbwaoovpe TipoBARpata
gyyonong;

Xwpli¢ kapia xpgwon yla e0dg, £XOLUE TNV ETILAOYN VA ETILOKEVACOUKE 1 va AVTIKATACTAOOVUE TA TipolovTa
| TO AoyLloptkd Tou Sev guTiimTouy 0TV €yylNON I va ETULOTPEWPOUE TO TiPNUaA ayopdg Tou TpoldvTog.
EvoExeTal va XpnolUOTIOLCOUE ETILOLOPBWUEVA, AVAKATACKEVACUEVA, HETAXELPLOPEVA I VEA TIPOTOVTA 1
€€apTAUATA TIOL AVTLOTOLXOUV O€ AELTOLPYLKA Loodlvaua. Agv TAPEXOVTAL EVNHEPWOELS AOYLOULKOD.

V. Nw¢ pmopeite va anoktnoete TNV Ynpeoia eyyonong n
AAAEC ANPOYOPIEG;

Xwpig kapia xp€won yla €0dg, €XOUME TNV ETILAOYI VA ETILOKEVACOUE I VA AVTLKATACTHOOVUE TaA TipoidvTa
) To AoyLopLké Tou dgv euminTouv oTnv €yynon i va EMLOTPEYOULRE TO TiUNUA ayopdg Tou TpoiovTog.
Evdéxetal va xpnotyomolnooupe emdlopdwuéva/avaKkaTaoKeEVAoUEVA/UETAXELPLOPEVA [} VEA TIpOLOVTA N
e€apTApaTa mov tooduvapoly pe AELTOLPYLKA LloodUvaua. Asv TIAPEXOVTAL EVIUEPWOELG AOYLOULKOU.

Ia MANPOPOPIieg OXETIKA UE TA TPOLOVTA, ETLIOKEPBEiTE TN dtebBuvon: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Oa AaBete 0dnyieg oXETIKA e TOV TPOTIO AMOOTOANG TwV MNpoidviwy otn Motorola. MpeTel va pag
anooteilete ta Mpoiovta pe mpomAnpwpeva Ta €£0da peTagopdg, Ta TEAN Kat TNV acpdaion. Madi pe

Ta Mpotovta npEmet va oupmeplAABeTE: (a) €va avtiypago tng anodeléng, Tou TiHoAoyiov wAnong n
AaAANgG avahoyng anodel€ng ayopdg, (B) Pia ypamtn meptypagpn tou npoAnuartog, (y) To dvopad Tou mapoyou
uTiNPEeoLWY oag (edv To mpoidv auTo anattei cuvdpounTIKN uTtnpeaoia), (6) To dvopa Kat Tnv Tomolecia

NG eykatdotaong (edv LoxLeL) KAy, TO ONUAvTIKOTEPO, (€) TN dlebBuvon Kat Tov aplBpo TNAEPWVOL oag.
Av 0ag ntndei, mpemel €Miong va ETUCTPEWPETE OAA TA ATOCTIWHUEVA PEPN, OTIWG KEPALEG, UTaTapieq Kat
@opTLoTteC. NA AIATHPEITE MANTA THN APXIKH AMOAEI=H AFOPAX.

H amooTtoAn Twv TPoloVTWY TIOU ETIIOKELAZOVTAL | avTLlKaBloTwyvTal Yivetal ge dikd pag £€€oda yia tn
HeTapopag Kat tTnv acpdiion, aAkd pe dikd oag €€oda yla Tuxov TEAN.

VI. Tt bev KaAUTITEL N TTAPOLOA €yyunon

e [lpoidvta mou AeLToupyolv og cuVOLACHO PE BoNBNTIKO N TIEPLPEPELAKO EEOTIALOUO 1) AOYLOULKO TIOU
dev mapexetal ano tn Motorola yia xpron pe ta npoidvta («BondnTtikog eEOTALOPOG») I} OTIOLAdOATIOTE
BAABN ota mpolovTa ) oTo BondnTIKO €EOTIALONO WG ATIOTEAECHUA TNG XPAONG ALTAG. MeTagL AAA WY,
0 «BondNTIKOG EEOTALOUOG» TIEPIAQUPBAVEL UTIATAPIES, POPTLOTES, TIPOCAPHOYELG KAl TPOPOSOTIKA
Tou bev kataokevadovtal i dev mapexovtal ano tn Motorola. OmolodnMOTE and avTd AKUPWVEL TNV
gyyonon.

e Kamoiog aAAog ekTOg TG Motorola (1 Twv e€ovolodoTnUEVWY KEVTPWY GEPPLS TNG) dokipalel,
TPOCapPHOLEL, €YKABLOTA, cuvTnpei, AANALEL, TPOTIOTIOLEL ) TIAPEXEL LTINPECIEG 0TA TIPOLOVTA PE
oTolovdnmoTe TPOTMo. OMoLodAToTE and auTd aKupwVeL TV yyonon.

e Emavagpopti{opeveg pnatapieg ol omoieg: (a) poptidovtal pe AoV YopTLOTH Pratapiag ektog and
auTov Tov €xelL eyKpLOei ano tn Motorola yia tn popTLIoN TWV PNATApLWwy autwy, (B) £XOUV OTIACUEVES
oppayideg n ixvn mapapiaong, (y) xpnotponotobvtat o eEOTALOHO SLapopeTLkd amod To TPoLoV yia
To omoio mpoopidovtal, f (8) poptidovTtal Kal arobnkevovtal oe Beppokpacieq peyailtepeg amod 60
BaBpolg Kehaoiov. Omolodnmote and avtd akupwveL TNV yyvnon.

e [potovta mou dlabgTouv: (a) oelplakolg aplBuolg 1 ETIKETEG NUEPOUNViag Tou £xouv agpalpebei,
TpormonolnBei ) oBnotei, (B) oslplakolg aplBpolc MAAKETAG IO dev TaLPLAZouy PeTAEL Toug I
OELPLAKOLG aplBuoLg MAAKETAG Tou 6ev Talplddouv pe To mepiBAnua, i (y) meptBAnuata n e€aptnuata
TIou dev cuppopwvovTal ) 6ev eival Tng Motorola. OmolodmoTe and autd akupwvel TNV eyyovnon.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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e EAattwpatan BAABeg mou pokalovvTal and: (a) xprion Twy TPolévTwy KATd TPOTO Un UCLOAOYLKO
i ouvnBn B) akatdAAnAn Xpron f Kakr xpnon y) atoxnua n apgéAela, 6Twg MTwWaon Twy TPolovIwy og
OKANPEG eMLPAVELEG, O) ETAPN YE VEPO, BPOXH, LTIEPBOALKN LYpacia i yeydhn epidpwoan, €) emagn pe
appo, akadapaoieg N mapdpola VALKA, ) 0T) eTagr) Ye uTEPBOALKT BepudTNTA ) Slappor] TPOPIHWY N
LYPWV.

e ®uaolkn ZnuLa otnv emupdvela Twv MpolovIwy, CUUTIEPLAAUBAVOUEVWY YPATOOLVLWY, pWYHWY R AAANG
nULag o 006vN TIPOBOANG, AKO 1 AAAA EEWTEPLKA EKTEBELUEVA PEPN.

e AoToXia POIOVTWY TIOL oPeiAETAL KUPIWG OE OTIOLAdATIOTE UTINPEGCLA /) ONUA ETILKOWVWVIAG 0TaA oTola
EXETE eyypayel N xpnowyomnoteite ta Mpoiovra.

e KaAwdia mnviouv Touv givat TEVTWPEVA N €XOLV OTIACHEVESG YAWTTIOEG.
e [lpoiovta mou pLobwvovtat.

Ol KOT' aTOKOTI XPEWOELG ETILOKEVNG UTIOPEL va LoxVouv yia Mpolovta mouv 6ev KaAvumtovtal and tnv
mapoloa eyyonon. Na va AaBete minpowopieg oxeTikaA pe Mpoidvta Tou xpeladovIal EMLOKEVES Kal OV
KaAUTiTovTal anod Tnv mapovoda eyyonaorn, KAAEOTE ToV aplBpPo TNAEPWVOU TIOU AVAPEPETAL TIAPATIAVW.
Oa mapgyoupe TANPOYPOPLEG OXETLKA PE TN HLABECLPOTNTA TWV ETILOKELWY, TLG TLHUEG, TOUG TPOTIOUG
TIANPWUNAG, TOV TOTIO ATOOTOANG TWV MNPOIOVTWY K.ATL

VIl. Oplopevol aAAot tepLopLopol

H mapovloa sival n mAnpng eyyvnon tng Motorola yla ta poiovta Kal SnAWVEL TIG ATOKAELOTLKEG 0ag
ano{nULWoELG.

H rapouoa eyybnon mapexetat avti AAAwv pnTtwyv eyyuvroewyv. OL EUUECEG EYYUNOELG,
OULUTIEPIAQUBAVOUEVWY EVOEIKTIKA TWV CLWTNPWY EYYUNOEWYV EUTOPLKNG LKAVOTNTAG KAL KATAAANAOTNTAG
YlO CUYKEKPLUEVO OKOTIO, TIApEXOVTAL HOVO €AV amalteital pntd anod tnv Loxvouoa vopobeaoia. AlapopeTikd,
e€alpovvTal pnta.

Aev apexetal kapia eyyonon we mpog tnv Kakuyn, tTn dtaBeotpdtnTa r Tov fabpd vnnpeociag mov
TapexeTal and ta npoidvTa, eite HEow TAPOXOL LTINPECLWY €iTE Pe AAAO TpoTIO.

Aev apexetal Kapia eyyonon 0TL To AoyLoHIKO Ba avTamokpiveTal oTLg analtnoelg oag r 68a Aettovpyei
o€ ouvduaouod e Ta MPOTOVTA AOYLOHLKOU UALKOU I} EQAPLOYWYV TIOUL TIAPEXOVTAL Ao TPLTOUG, OTL N
Aeltoupyia Twv TPolovTwy AoylopikoL Ba gival adtaleintn n xwpic opaipata f 0TL 6Aa Ta eAatTTwuata
TWV TPOTOVTWY AoyLloptkoL 6a dlopBwvovtal.

Ye kapia mepintwon n Motorola 6ev pgpel evBUVN, eite Baoel cLPPRaong eite Aoyw adikompagiag
(ovumepthapBavopévng NG agélelag), yia ¢nuieg mou umepBaivouv TNV TN ayopdg Tou TpotdvTog,
£iTe yla EPPUEOEG, CUPTITWHATIKEG, ELBIKEG I TapeMOpeveg {nuieg omolovdnmoTe €idoug, ) yla anwlela
€000WV N KEPOWYV, AMWAELA ETILXELPNHATIKWY SpACTNPLOTATWY, AMWAELA TIANpopopLwy ) dedopevwy, i
GAAAN OLKOVOLKN nuia TIov TIPOKUTITEL ATIO ) OE OXE0N UE TNV LKavoTnTa N TNV aduvapia xprong Twy
TPOLOVTWY, O0TOV BABUO oL oL {NMiEC AUTEG eVOEXETAL VA ATIOTIOLOVVTAL ATIO TOV VOLO.

VIII. Alatagelg yua ta Simhwpata evpeottexviag kat to
AOYLOULKO

Me €€oba tng Motorola, 6a cag utepacTiioTove Kal Ba oag KaAvywoupe Ta €€0da Kat TIg {nuieg mou
evbexeTal va oag anodnulwoouy, otov Babuod mou pla aywyn Baciletal o afiwon 6TL Ta mpolovta
napapladouv dyeoa €va dimAwpa supeottexviag. H urtoxp€won pag e€aptatal amno to otL: (a) pag
elboroleite eykaipwg ypantwg otav Aappavete ldomoinon yia tnv aiwon, (B) pag divete Tov
ATIOKAELOTLKO EAEYXO TNG LTIEPAOCTILONG TOU UNVUHATOC 0ag Kal AWV Twv dlampaypateloewy yia Tov
dlakavoviouod i To cupBLBACHO TOU, Kal (Y) OE TEPITITWON TIOL TdA TIPOLOVTA YiVouy, I KATA TN yVWHN TNG
Motorola eival ibavo va anoteAéoouy, avTikeipevo afiwaong mapapiacng SMAWPATOC EupeaLTEXViag, Hag
ETUTPETETE, KATA TNV Kpion pag Kat pe dika pag €€0da, eite va oag mpounOeVOOLE yLa Tn CUVEXLON

NG XPNOoNG TWv MPOLOVTWY, €LTE va TA AVTIKATACTIOETE | TPOTIOTIOLNOETE WOTE va Unv rapapLadouvv
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MAnpopopieg yia TNV acpdlela Kat VOPLKEG TIANPOPOPLES

Ta Slkalwpata TpiTwy f va oag XopnyRnoouKE TOTWOoN yid TETOLOU €idoug poiova, urtoAoyidovtag Tnv
anopeiwon Toug, Kal anodeXOUeVoL TV ETULOTPOPN TOuG. H anodoBeon Ba avTloTolxel o€ €va Tocd avd €106
Kad' 6An tn dldpkela Zwng Twv Mpoidvtwy, 6nwe Kabopiletal and tn Motorola.

H Motorola dev p€pel kapia evbLVN anevavti oag oe oxeon pe onoladnmote afiwon napafiacng
SmAwpatog gupeotteyviag mov BacideTal oTov cuVOLACHO TWV TPOLOVTWY N EAPTNHATWY TIOL
TlapExovTal oTo TMAaiolo TNG apovoag TEPLOPLOPEVNG EYYUNONG HE BonBNTIKO eEOTIALOUO, OTIWG opileTal
oTo dpBpo VI mapandavw.

AvuTtn eival n mAnpng eubuvn tng Motorola 6cov agopd Tnv apaBiacn Twv SIMAWPATWY gVpECLTEXVIAG ATO
Ta npolovra.

Bdoel tng vopobeoiag oplopgvwy Xwpwy, n Motorola kat dANoL Ttapoxol AOYLOHULKOU TPITWVY
KATAOKELAOTWY SlatnpolV opLoPEVA ATIOKAELOTIKA SIKALWHATA Yia AOYLOHIKO TIOL TIPOCTATEVETAL ATO
TIVELHATIKA SIKALWUATA, OTIWG TA ATIOKAELOTIKA SLKALWPATA avanapaywyng o avtiypagpa Kat dLavoung
avIlypdpwy autol Tou AoyLopLkoU. To AOYLOHLIKO UTIOPEL va avTlypagei, va xpnotpomolnBei oto Kat va
avadlaveunei pévo pe ta Mpoidvta mov oxetidovtal Pe To ev Adyw AOYLOPIKO. Agv ETUTPETETAL Kapia
AAAN xprion, cupmepAauBavouEvwy, eVEEIKTIKA, TNG AOCUVApPHOAOYNoNG N avTioTpoPng UNXAVLKAG TOU €V
AOYW AoyloptkoU ) TNG AoKNoNG ATOKAELOTIKWY SIKALWUATWY 0 AUTO TO AOYLOULKO.

Y€ OpLOPEVEG XWPES Kal AAAeg dikalodoaieg dev etutpeneTal n e€aipeon 1 o MEPLOPLOPOS TWV
CUUTITWHATLKWY I TIAPETOPUEVWY {NULWV ) 0 TIEPLOPLOUOG TNG SLAPKELAG PLag CLWTNPRS eyyonong,
EMOPEVWCE OL TIApATAvW TIEPLOPLOPOL | e€alpEoelg evdEXETAL va PNV LOXVOULV yld £0dG. H tapovoa eyyonon
0AG TAPEXEL CUYKEKPLUEVA VOULKA dikalwpata Kat evdexeTal va €xeTe Kal aAAa dikatwpata, Ta omoia
dlapépouv avdhoya pe tn dikatodoaoia.
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Erukowwvia padi pag

Erukowvwvia padi pag

To Kevtpiko tunpa dlaxelpt{opevwy umnpeolwyv umootnplEng (CMSO0) eival to KUpLo onpeio emkovwviag
yla TNV mapoxn TEXVLKNG LMOOTNPLENG, N oTtoia teplAayBdvetal oTn cuPBacn TEXVIKNG ECUTINPETNONG TIOU
€XEL oLVAYEL N eTxeipnon oag pe tn Motorola Solutions. Ma TaxuTepn avTanokplon ota MPoBANpaATA TWY
nieAatwy, n Motorola Solutions apexel umootRpLEn amnd MOAAEG XWPEG 0€ OAOKANPO TOV KOGHO.

OL teAdteg Tou dLabETouy ocLBaAcn TEXVIKAG eEuTNPETNONG Ba TIPETEL va ppovTidouv va kalolv To CMSO

o€ OAEG TIG TIEPLUMTWOELG TIOL aAvaPEPOoVTal 0TV Tapdypagpo EuBiveg Tou meAdtn oTn cVUBAGH TOUG, OTIWG

ol €€Ng¢:

e latnv emBeBaiwon Twv AMOTEAEOUATWY Kal TNG AvAAuong TNG AVTLUETWTILONG TIPORANUATWY TIPOTOU
TpoBoULV OE EVEPYELEQ

H emuxeipnon oag éAape aptBpolug TNAEPWVWY UTIOOTAPLENG KAl AAAEG TIANPOYPOPIES ETILKOLVWVIAG

oUPPWVA e TN YEWYPAPLKNA TIEPLOXN 0ag KAl Tn cOUBaAcn TEXVIKAG €EUTNPETNONG. A Lo anoTeAEoUATLKA

avTamnokpLon, XpnoLUoToLoTE autd Ta otolxeia emukowvwyviag. Qotooo, av xpelddetal, Unopeite mniong

va Bpeite oTolyeia eMIKoVWYIAG yla YeVIKA BEPATA LTIOCTAPLENG OoToV LoToTOoTo TNG Motorola Solutions
aKoAoLBWVTAG TA TTAPAKATW BAHATA:

1. NAnkTtpoAoynote motorolasolutions.com 0To POYPAUKA TIEPLYNONG TIOU XPNOLUOTIOLE(TE.

2. BeBawwbeite 0TI eppavidetal n xwpa f n mepLoxn Tng €MLxeipnong oag otn oehida. Mnopeite va
KAVETE KALK N va TIATACETE GTO OVOUA TNG TIEPLOXNG Yla va TNV aAAdEeTE.

3. EmAé€Te «YmootnplEn» otn oeAida motorolasolutions.com.

MOAN tekpnpiwong

H mOANn tekpunpiwong tng Motorola Solutions (MSI) eivat pia NAEKTPOVIKN TIAATPOPUA OTIOU UTIOPELTE va
Bpeite OAa Ta €yypagpa TeKPNPlwong Xprotn o €va onpeio, petapeite otn diebBuvon https://motr.la/docs.

Mrmopeite va uTIOBAAETE EPWTAOELG I OXOALA yLa oTtoladnmote dnuocicvon ) dpBpo, eTAEyovTag TO
elkovidlo oxoAiwv. Avatpefte otnv evotnta YoBoAR oxoAiwy.

Kevtpo ekpaodnong

AvakaAOQTe TIG TTOAAEG paBNGOLOKEG euKalpieg oTo Kevipo ekpadnong MSI yia va e€epeuvioeTte TOPE(G
TIOUL 0a¢ EVOLAPEPOLY, VA SLAPOPPWOETE TNV KAPLEPA 0AG KAL VA PEYLOTOTIOLNOETE TOV AVTiKTUTO 0ag,
petapeite oto https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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2UuBacelg yla ta elkovidla

To oeT TEKUNpPiwong £xeL oXeOLAOTEL yLa va TTAPEXEL OTOV XPNOTN EPLOCOTEPEG OTMTLKEG TIANpoPopieg. Ta
TIAPAKATW YPAPLKA ELKOVIOLA XpNOLPOTIOLOUVTAL 6 OAOKANPO TO OET TEKUNPILWONG.

KINAYNOXZ: H A¢€n emuorjuavong KINAYNOZ og ocuvduaopo Pe To OXETIKO ELKOViOLO aopaAeiag
vrtodnAwveL TANPoPopieg oL omoieg, edv ayvonBoulyv, Ba pokLYeL BAvaTog r 6oBaApog TPAVPATLOHOG.

MPOEIAOMOIHZH: H Aé€n emorpavong NMPOEIAOMOIHZH og cuvduaoud pe 1o OXeTIKO ELKOVIdLO
acpaleiag vodnAwvel TANpPoYopieg oL onoieg, av ayvonBoulyv, umopei va mpokLuyeL BAvatog,
o0oBaAPOC TPALHATIOPOG N coBapr ZnuLd oTo TPOLoV.

MPOXOXH: H Aé€n etuonuavong MPOZ0XH og cuvduaopo e TO OXETIKO €LkoVidLlo aopaAeiag
uTtodNAwWveEL TIANPOWYOpPLEG oL omoieg, av ayvonBoUlv, PUTtopel va MPoKLUYEL EAAPPUG N HETPLAG
ooBapOTNTAC TPAVHATLIONOG N coBapn ZnULd oTo TPOoidV.

MPOXOXH: H Aé€n etuonuavong MPOZ0XH pmopei va xpnotgomoLeitat xwpig To elkovidlo acpaleiag,
yla va dnAwoel evoexopevn {nULd 1 TpAuvPatiopo mou dev oxetidovtal Ue To poiov.

ZHMANTIKO: Ot tpotacelg pe tn Aé€n ZTHMANTIKO mepléxouv onuavIlkeg TANPOWYOoPIES yla To
€KAOTOTE TIEPLYpaPOUEVO BEQ, oL oTtoieg Owe dev avrikouy otnv katnyopia MPOZOXH n
MPOEIAOMOIHZH. Aev untdpxel emtinedo mpoeldomoinong cuoXeTiopevo pe tn Ae€n THMANTIKO.

SHMEIQXH: O evétnTeg pe tnv €voelEn THMEIQXH nepLlexouv mAnpoopieg NepLocOTEPO
ONUAvTIKEG amo To MepLBAANov Keipevo, onwe e€alpeoelg ) mpoinobEcelg. Eniong, mapanéumouvy tov
avayvwotn o€ dAAa onpeia ya npdobeTeg MANPoYopieg, urievbupidouv GTOV avayvwaoTn ToV TPOTOo
0oAOKARPWONG pLag evepyelag (yia napadetypa, 6tav dev anotelei HEPOG TNG TPEXOLOAG
dLadikaoiag) n evnuepwWVoOLVY TOV avayvwaoTtn yla tn 0€on evog oTolxeiov otnv 080vn. Agv uTtdp)eL
emninedo MPoeLdomoinonNG CUOXETIOUEVO e TN AEEN «onueiwony.
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XpnotpotolovvTal oL TapakATwW CUKPBACELS YL TO GTUA YPAPNG:
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JupBAcELG yLa TO OTUA Ypagpng

T0opBaon Mepiypagn

‘Evtovn ypaen AUTN N ypaupatooeLpd xpnotdomnoleitatl yla ovopata, yla napddetyya,
Tapablpwy, KOUUTILWY KAl ETIKETWY, 6TAV AUTA TA ovopaTa epgpavidovral
otnv 08dvn (mapadetypa: To mapadupo Avadntnon cuvayeppwy). Otav
eival capeg oe TL avaPpepoOpPacTe, yia mapadelyya, o €va KOLUTL, TO
ovopa xpnotdoroteital povo tou (mapadetypa: Kavte kAtk oto OK).

Monospacing font in AuTn N YpaupatooeLpd xpnotdotoLeitatl yia Tnv mMANKTpoAdynon Aé€swv

bold aKpPLBWG OTWG eppavidovTal oTo Keipevo (apadetypa: to nedio
ALebBuvan, MANKTPOAOYAOTE http://ucs@1.ucs:9080/).

Mpappatooelpd AuTA n ypappatooeLpd xpnotyomnoleital ywa gnvopata, pgnvopata

Monospacing TIPOTPOTING KAl AAAO KEipEVO Tov eppavidetal oTnv 086vn Tou
vrtoAoylotn (mapdadetypd: MpooTEdnke €vag VEOG TPOOPLOUOS
nayidsvong).

<lpayuatoosipd AuTh N YpaupatooeLpd xpnotyomoLeital ye aykVOAES wg cUPBOAA

Monospacing e €vrovn KpATnong B€ong yla €va CUYKEKPLUEVO PENOG TNG opadag Tou

nmAdyia ypapri> avTIMpoowTeOLY oL AEEeLG (Mapddelyua: <ap18ude Spopoioyntris).

YHMEIQZH: Z11¢ akoAouBieg KeLPEVOUL TIOL TIPETIEL VA
TIANKTPOAoYNBoLY, oL ayKUAEG TtapaAeimovTal, TPOKELUEVOL va
anopeuydei TuXOV cLYXUON OXETLKA UE TO €AV Ba TIPETIEL Va
OLUTIEPLANPOOLYV oL ayKVUAEG OTO KEiPEVO TIPOG TIANKTPOASYNON.

KEDAAAIA TPAMMATA AUTH N YypaupatooeLpd xpnotyormoleital yia Ta mARKTPa Tou
TANKTpoAoyiov (tapddetyya: MatRoTe Y Kal, 0T CUVEXELQ, TIATHOTE
ENTER).

lAdyta ypaepri AuTn N YpaupatooeLpd XpnotdoToLeiTal yia Tapanounég. Mia aparnopn

elval ouvnBwe To dvopa evdg eyypaPpoL 1 PLa ppdacn ano eva dAlo
gyypago (napadelypa: Emtokomnnon ovotruatog Dimetra IP).

- ‘Eva — (B€Aog pe popd ipog ta He€Ld) xpnolporoteitay, ya va
urodeiel tn dopn pevou n KapteAwv og 0dnyieg OXETIKA UE TOV

TPOTO EMAOYRG EVOG CUYKEKPLUEVOL OTOLXELOU pEVOU (TIapAdeLypa:
Apxeio— AmoOnkeuvon) N plag ouykekpluévng deutepebiovoag KApTEAAG.
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KepaAato 1: EMokomnon opTiotn

Kepalato 1

ETiLoKOTINGN pOpPTLOTNA

OL UTIOOOXEG TOUL (POPTLOTH HEXOVTAL Evav acLPPATO TIOPTIOSEK TN PE UTatapia, Evav acuPPATO TTOPTIOSEK TN
pe pnatapia otn BAKN A pla avtovopn pmatapia. H @opTion Twy pnataplwy yivetal kakvtepa oe
Beppokpacia dwpatiov.

Q ZHMEIQXH: AmtevepyoToLoTe TOV AcUPHATO TIOUTIOOEK TN TIPLY TOV POPTICETE e Pnatapia.

Ewova 1: Kdtw oypn popTioth) moAAanAwy povadwy

MNivakag 1: Katw 6yn ¢opTLoT TOAAATAWY Jovadwy

Ap18pog Meprypaepn

1 Yrodoxn tpopodosciag gopTioTh

12
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KepaAato 1: Emokomnon ¢optiotn

Ewova 2: MmpooTtiviy 0yn ¢opTLoTh TOAAATAWY Jovadwy

MNivakag 2: Meptypagpr| PMPOCTIVAG OYPNG PopTLOTH TOAAATAWY JovAadwy

ApLOpog Mepypaepn

1 Emageg popTiong
2 Yrodoxn eoépTLong
3 ‘Evdel€n poptiong

13
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Kepahato 2: Mnatapieg kat kahwdia pebpatog eykekplpéva and tn Motorola Solutions

Kepalato 2

Mnatapieg kal KaAwoia pevpaTog
gyKekplyeva amo tn Motorola Solutions

Mnatapieg eykekplpeveg and tn Motorola Solutions

MNivaxkag 3: Mnatapieg eykekplpéveg amno tn Motorola Solutions

ApLOPOG KT MNepiypaen
PMNN4434_ Tutukn gnatapia 1GvTwyv ABiov
PMNN4453_ Mmatapia LovTwy ABiov LYPNANG XWPNTIKOTNTAG

KaAwdia pedpatog eykekpipéva anod tn Motorola Solutions

MNivakag 4: KaAwdia pedpatog eykekpLgéva amnod tn Motorola Solutions

Kt poptiot) Mepiypaepn KaAwbLo pevpatog Tomog Boopartog

PMLN6387_ Aiokog popTiong A/Y A/Y
TIOAAGTA WY povadwy

PMLN6384_ ®opTloTAG MoANamAwy | 3004209T04 Bopela Apeplkn
povadwy (Bopela
Apepikn)

PMLN6385_ ®opTloTAG MoOAAamAwy | 3004209T01 /T02 Evpwrnin/Hvwpévo
povadwyv (Evpwrn/ BaoiAelo
Hvwpévo BaoiAelo)

14
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Kegpdhato 3: 06nyieg Aettoupyiag

Kepdhaio 3

0onyiec Aettovpyiag
AUTA N eVOTNTA MEPLEXEL TIG TIANPOYPOPIES POPTLONG TOL POPTLOTH OAG.

3.1
Awadikaoia @optiong

Aladikaoia:

1. Zuvdéote otnv LTIOSOXH OTO KATW PEPOG TOU POPTLOTH TO AKPO TOU KAAWSHiov pebaTog mou
TipoopideTal yla olvdeon oToV YOPTLOTH.

Ewova 3: Yodoxn tpogodoaiag poptioth

ApLBude Meplypaen
1 Ynodoyxn tpopodociag popTioTn

2. Zuvdeote og KataAAnAn mpiZa evalhacoopevou pevpatog (AC) To dkpo Tou KaAwdiou pebdPATOG Ue
TO QLG.

H Auxvia LED avaBooBryvel ge pdolvo XpwHa auecwe YETA TNV ETILTUXT EVEPYOTIOINON.
3. TomobetnoTe pla Pnatapia f €vav anevepyomoLnUEVo acPUATO TIOUTIOOEK TN PE Pratapia otn
dLaBeotpn umodoxn.
a. EuBuypappiote tnv eykomr TNG Pmatapiag ge tnv avupwpevn pdya otnv umodoxn.
b. Méote Tnv ynatapia mpog to miow YEPOG TNG LUTIOOOXNAG.
c. XUpete TNV pnatapia geoa otnv utodoxr yla va €xeL mARpPnN nagn.

H Auyvia LED tou gopTLoTh uTodeLkviEeL TNV KATdoTaon NG Unatapiag, 6nwg gaivetat oTov mivaka
3. H Auxvia LED tou @opTLoTH avapel pe KOKKLVO Xpwia eav n pratapia goptidel ypriyopa Kat
avapel Ye mpAcLvo xpwia edv n pratapia eival mMARPWG PoPTLOPEVN.

15
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Kegpahato 3: 06nyieg Aettoupyiag

4. Agalpéote ToV acLPUATO TIOPTIOdEKTN | TNV UTatapia ano tnv umodoxn Kat pe ta dvo xépla.
XpNOLPOTIOLNOTE TO €va 0ag XEPL yla va oTNPIEETE TOV YOPTLOTH Kal TO AANO 0ag XEPL yla va
aPalpECETE TOV ACLPUATO TIOUTIOdEKTN 1 TNV Uatapia.

3.1.1
dOpTION AvTOVOoUNG prtatapiag

Awdikaoia:
EvBuypaypiote TNV eyKOT) TNG UMAtapiag pe tTnv avupwpevn paya otnv umodoxn.

Ewoéva 4: dopTion autévoung pnatapiag

16
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Kegpdhato 3: 06nyieg Aettoupyiag

3.2
[poypaupaTIOHOC ACUPUATWY TIOUTIOOEKTWY HECW
KAwvortoinong

0 gopTLOTAG TTOAAATIAWY HoVASWY ETILTPETEL TNV TAVTOXPOVN KAWvoToinon €wg Kat 600 aclPUATWY
riopmodekTwv (600 PadloTopTOI-TINYEG KAl 600 padLoMoUToi-0TOXOL), XPNOLUOTIOLWVTAG TIG UTIOSOXES 1, 2
Kat 4, 5. Zkomdg tng KAwvomoinong ivat n aviypan tng KOpLag etkdvag evog acOPUATOL TIOUTIOdEKTN.

Mpoanattovpeva:

o AvatpefTe 0TO gyXELPiOLO TOU ACLPPATO TIOPTIOOEKTN YLa TNV AKOAouBia KouuTLwy, yla va
EVEPYOTIOLNOETE TOV KUPLO AcUPPATO TIOPTIOOEK TN KAL YLA TIEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG OXETLKA E TN
dladikaoia kAwvomoinong.

e Bepawwbeite OTL oL pnatapieg ival MANPWGS POPTLOPEVEG Kal OTL OL ETAPES SEV TTEPLEXOLV PUTIOUG Kal
dev apdyouv EAATTWHATIKEG OLVOECELG.
Awadikaoia:

1. Evepyotmolnote Tov SeuTEPELOVTA ACUPUATO TIOUTIOOEK TN KaL TOTIOBETNOTE TOV AcVPUATO
Tlopumod€kTn otnv umodoxn 2 f 5.

2. TomoBeTtnoTE TOV KUPLO ACLPPATO TMOUTIOOEKTN 0TV uTodoxn 1 4 avtioTola, avaloya pe tn B€on
omou BpiokeTtal o bevtePELWY ACLPHPATOC TIOUTIOOEKTNG.

XHMEIQXH: Mptv TomoBeTHOETE TOV KUPLO ACUPHATO TIOUTIOOEK TN OTLG UTIOOOXEG, TIPETIEL VA
TOV TIPOETOLUACETE YLa KAWVOTIOiNoN HECW TATAHATOG TWV TANKTPWV.

Ewova 5: Khwvotoinon acupuatwy TIOUTMOSEKTWY

AplBuog Mepiypaen

1 Yrodoxn poptiong 1

2 Yrodoxn popTIong 2

3 J0pBoAo «<KAQNOMOIHZH»
4 Yrodoxr poptiong 4

5 Yrodoxn popTiong 5
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Kegpahato 3: 06nyieg Aettoupyiag

3. Matnote 10 MARKTPO OTOV KUPLO acUPUATO TIOUTIOSEKTN YL va EEKLVAOEL N KAwvoToinon.

I} 2HMEIQXH:

e TanNYNTIKA oApaTa xpnolyomolobvTal yla va urodeifouv Kahn r kakn KAwvotoinon.
e H dladikacia kAwvomoinong dlapkei Alyotepo ano 4 devtepoAenta.
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Kegpdhato 4: Evoei€elg Auyviag LED gopTloTh Kal avTIUETWTLON TIPORANUATWY

Kepahawo 4

Evdeifelg Avyviag LED @optiotn Kat
AVTIHETWTILON TIPOBANUATWY

Katd tnv avtigetwrion mpoBAnPdtwy, va mapatnpeeite mavta 1o xpwpa tng Avyxviag LED.

Mivakag 5: Evéeigeig Avxviag LED popTioTni

‘Evdeign

Katdotaon Avyviag LED

Mepiypagn

Evepyotoinon

AvaBoofrvel pia popd pe
rtpdcnvo Xpwya

/I\

O pOopTIOTAG Elval €ToLpOG yla
xpnon.

Aev untdpyxel pratapia otnv
vrodoxn

YBnotn

O

O popTIoTAG avayvwpidel Tnv
gmatapia wg pn éykupnn
KATEOTPAPUEVN.

Avapovn yia ypryopn ¢opTion

AvapooBrvel Je TIopTOKAAL
Xpwpa

H pnatapia avakdymtel and

XaunAn taon.
ZHMEIQZH: O
POPTLOTAG YeTaBaivel
avtépata os
KATAoTAOoN YOPTLONG
otav n Beppokpacia
NG ynatapiag avéndei

Xpwpa

M HELwOEL.
Zpadipa AvaBooBnvel ypriyopa pe e Hpmnatapia dev
KOKKLVO Xpwpa elvat €ykupn n €xet
Oy, unooTei {nuuan
- . - Xpnolgoroleital eo@aApévn
71N Tdon Tpopodooiag.

e XpOvog avapovig ya
anokatdotacn XaunAng
taong (60 Aemtd)

dopTIon > TaBepa avappevn Pe KOKKLVO H pnatapia poptitel.
Xpwpa
dopTlopEVN Y tabepa avappevn Ye mpdotvo H pnatapia eival €tolun ya

xenon.
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Kepahato 4: Evbeifelg Avxviag LED @opTLoTA Kal avTIPETWTILON TIPORANHATWY

‘Evdelen Katdotaon Auvyviag LED Meplypaepn

SHMEIQXH: Edv n Auyxvia LED Tou @opTLOTH eppaviZel apvnTiki EVOELEN, apalpeoTe TNV Ynatapia
and tnv unodoxn. EMBewproTe Tov POPTLOTH KAl TIG EMAPES TNG Pratapiag yia va Bepatwbeite o0TL
elvalr kabapeg. Torobetnote Eava tnv Pnatapia. EAEyEte 1o KaAwdio Tpoodooiag kat Toug
OULVOEGHOULG TOU POPTLOTH yla va BePBatwBeite O0TL eival kabapoi kat €Totpot yla xpnon. Eav n
apvnTiIKA €vOELEN TTAPAPEVEL, ETILKOWVWVNOTE e TOV AVTIMPOoWTo MwARoewy TG Motorola Solutions.

Eav &ev unapxel évbelEn Avyviag LED:

1. BepaiwBeite 0TL 0 acVPPATOC TIOPTIOOEKTNG PE Pmtatapia r) n avtovopn pnatapia €xet tonobeTnOei
owoTd.

2. BeBawwBeite 6TL TOo KAAWSOLO pebATOG £XEL OLUVOEDEL CWOTA OTOV POPTLOTH KAl o€ KATAAANAN Tipida
€VOAACOOUEVOL PEVUATOG Kal OTL UTIAPXEL pELMA oTNV Tpila.

3. EmBepaiwote OTL N Pnatapia mov xpnotyotmoleital Ye Tov aclPUATO TMOUTIOOEKTN ival EYKEKPLUEVN
amno tn Motorola Solutions kal mapatiBstal otnv evétnTa Mnatapieg kat KaAwdla pevuaTog
gyKekplpéva amno tn Motorola Solutions otn og\ida 14.
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Informations Iégales et de sécurité

Cette section contient des informations légales et de sécurité relatives a ce produit.

Propriété intellectuelle et avis réglementaires

Copyrights

Les produits Motorola Solutions décrits dans ce document peuvent inclure des programmes informatiques
Motorola Solutions protégés par un copyright. Les lois des Etats-Unis et d'autres pays garantissent certains
droits exclusifs a Motorola Solutions pour ces programmes informatiques protégés par copyright. En
conséquence, il est interdit de copier ou de reproduire, de quelque maniéere que ce soit, les programmes
informatiques Motorola Solutions protégés par un copyright contenus dans les produits Motorola Solutions
décrits dans ce document sans l'autorisation expresse et écrite de Motorola Solutions.

Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, transmise, stockée dans un systeme de
récupération ou traduite dans toute autre langue ou tout autre langage informatique, sous quelque forme
ou par quelque moyen que ce soit, sans l'autorisation écrite préalable de Motorola Solutions, Inc.

Trademarks

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Droits de licence

Lacquisition de produits Motorola Solutions ne saurait en aucun cas conférer de licence, directement,
indirectement ou de toute autre maniére, en vertu des droits d'auteur, brevets ou demandes de brevet
appartenant a Motorola Solutions, autres que la licence habituelle d'utilisation non exclusive et libre de droit
qui découle lIégalement de la vente du produit.

Contenu Open Source

Ce produit peut contenir un logiciel Open Source utilisé sous licence. Reportez-vous au support d'installation
du produit pour consulter les mentions légales et les informations d'attribution open source complétes.

Directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) pour
I'Union européenne et pour le Royaume-Uni

mmm | a directive DEEE de |'Union européenne et celle du Royaume-Uni indiquent que les produits vendus au
sein de |'UE et du Royaume-Uni doivent présenter le symbole d'une poubelle barrée (directement sur le produit
ou sur I'emballage dans certains cas). Comme indiqué par la directive DEEE, I'étiquette de la poubelle barrée
signifie que les clients et les utilisateurs finaux au sein de I'UE et du Royaume-Uni ne doivent pas mettre au
rebut les équipements et les accessoires électriques et électroniques avec les déchets ménagers.

Les clients ou les utilisateurs finaux au sein de I'UE et du Royaume-Uni doivent prendre contact avec
le représentant local du fournisseur de leur équipement ou le centre de maintenance pour obtenir des
informations sur le systeme de collecte des déchets dans leur pays.
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Limitation de responsabilité

Notez que certaines fonctionnalités, fonctions et caractéristiques décrites dans ce document peuvent ne pas
s'appliquer ou faire l'objet d'une licence pour une utilisation sur un systeme spécifique, ou peuvent dépendre
des caractéristiques d'un terminal radio mobile spécifique ou de la configuration de certains parametres.
Contactez votre représentant Motorola Solutions pour en savoir plus.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Instructions de sécurité importantes

Ce document contient des instructions d'utilisation et de sécurité importantes. Lisez attentivement ces
instructions et conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Avant d'utiliser le chargeur de batterie, lisez toutes les instructions et mises en garde sur le chargeur, la
batterie et la radio utilisant la batterie.

ﬁ AVERTISSEMENT :

Pour réduire les risques d'endommagement de la fiche électrique et du cordon, tirez sur la fiche
plutot que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.

e Pour réduire les risques d'incendie ou de décharge électrique, évitez d'utiliser une rallonge. Si vous
devez utiliser une rallonge, veillez a utiliser un cable 18 AWG pour les longueurs de 2 métres
maximum et un cable 16 AWG pour les longueurs de 3 metres maximum.

e Pour réduire les risques d'incendie, de décharge électrique ou de blessure, n'utilisez pas le chargeur
s'il est cassé ou endommagé. Confiez le chargeur a un technicien de maintenance Motorola
Solutions agréé.

e Pour réduire les risques d'incendie ou de décharge électrique, ne démontez pas le chargeur. Il ne
peut pas étre réparé et aucune piece de rechange n'est disponible.

e Pour réduire les risques de choc électrique, débranchez le chargeur de la prise de courant alternatif
(CA) avant de procéder a toute opération d'entretien ou de nettoyage.

e Chargez uniqguement les batteries rechargeables agréées Motorola Solutions pour réduire les
risques de blessure. D'autres batteries risquent d'exploser et de provoquer des dommages matériels
et corporels.

e Lutilisation d'accessoires non agréés par Motorola Solutions peut présenter des risques d'incendie,
de décharge électrique ou de blessure.

Consignes de sécurité lors du fonctionnement

e FEteignez la radio lorsque vous chargez la batterie.

e Lappareil n'est pas adapté a une utilisation en extérieur. Utilisez-le uniquement dans des conditions ou
environnements secs.

e Connectez l'appareil uniguement a un cordon d'alimentation approprié et a tension adaptée.
e Déconnectez I'appareil de la ligne sous tension en débranchant la fiche de I'alimentation secteur.
e Lappareil doit étre branché sur une prise située a proximité et facilement accessible.

e Sil'appareil est doté de fusibles, le type et la valeur nominale du fusible de remplacement doivent
correspondre aux spécifications indiquées dans les instructions fournies avec cet appareil.

e Latempérature ambiante maximale autour du chargeur ne doit pas dépasser 40 °C.

e La puissance de sortie du bloc d'alimentation ne doit pas dépasser les valeurs indiquées sur l'étiquette
située sur la partie inférieure du chargeur.
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e Vérifiez que le cordon d'alimentation est placé de fagon a ce que personne ne puisse le piétiner ou qu'il ne
risque de faire trébucher personne et a ce qu'il ne soit pas mouillé, endommagé ou détendu.

Garantie limitée pour les produits de communication
personnelle Motorola achetés

Si le chargeur est défectueux, contactez le partenaire Motorola auprés duquel vous avez acheté le produit.

|. Couverture de la garantie

e Produits. Les défauts de fabrication et de matériel de téléphones cellulaires, de téléavertisseurs et/ou de
radios professionnelles et/ou de certains accessoires vendus avec ces produits, tels que la batterie, le
chargeur de batterie et I'étui fabriqués et/ou vendus par Motorola (Produits).

e Batteries. Les défauts de fabrication et de matériel des batteries fabriquées par Motorola et/ou vendues
avec les produits sont couverts par cette garantie uniquement si la capacité de la batterie complétement
chargée est inférieure a 80 % de sa capacité de charge nominale ou si elle fuit.

Il. Durée de |la période de couverture

A compter de la date d'achat des produits par le premier utilisateur final :
e Produits. La garantie est d'un an.
e Logiciels. La garantie est de 90 jours.

e Réparations/remplacements. La garantie correspond a la garantie originale ou s'étend sur 90 jours a
compter de la date de réception, selon la durée la plus longue.

lll. Bénéficiaire de la garantie

La présente garantie s'applique uniqguement au premier acquéreur-utilisateur.

IV. Mesures pour résoudre les défauts couverts par la
garantie

Sans aucun frais supplémentaire, nous pouvons réparer ou remplacer les produits ou logiciels qui ne sont
pas conformes a la garantie ou rembourser le prix d'achat des produits. Nous pouvons utiliser des produits
ou piéces assurant une fonction équivalente, reconditionnés, remis a neuf, reconstruits ou neufs. Aucune
mise a jour logicielle n'est fournie.

V. Obtention du service de garantie ou d'autres informations

Sans aucun frais supplémentaire, nous pouvons réparer ou remplacer les produits ou logiciels qui ne sont
pas conformes a la garantie ou rembourser le prix d'achat des produits. Nous pouvons utiliser des produits
ou pieces assurant une fonction équivalente, reconditionnés, remis a neuf, reconstruits ou neufs. Aucune
mise a jour logicielle n'est fournie.

Pour obtenir des informations sur les produits, consultez la page www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Vous recevrez des instructions concernant I'expédition des produits a Motorola. Vous devez nous renvoyer
les produits, ainsi que les frais de port, de douane et d'assurance prépayés. En plus des produits, vous devez
fournir : (a) une copie de votre ticket de caisse, facture ou toute autre preuve d'achat équivalente ; (b) une


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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description écrite du probléme ; (c) le nom de votre prestataire de services (si ce produit nécessite un service
d'abonnement) ; (d) le nom et I'adresse du détaillant (le cas échéant) ; et, surtout, (€) votre adresse et votre
numéro de téléphone. Si nécessaire, vous devez également renvoyer toutes les pieces amovibles telles que
les antennes, batteries et chargeurs. CONSERVEZ TOUJOURS LA PREUVE D'ACHAT D'ORIGINE.

Nous vous enverrons les produits réparés ou remplacés a nos frais pour ce qui est du transport et de
l'assurance, mais les éventuels frais de douane restent a votre charge.

V1. Eléments non couverts par la garantie

e Les produits utilisés en association avec un équipement auxiliaire ou périphérique ou des logiciels non
fournis par Motorola pour une utilisation avec les produits (« équipement auxiliaire ») ou tout dommage
occasionné aux Produits ou a I'équipement auxiliaire a la suite de cette utilisation. L« équipement
auxiliaire » désigne, entre autres, les batteries, chargeurs, adaptateurs et alimentations non fabriqués
ou fournis par Motorola. Dans ces cas de figure, la garantie est annulée.

e Un prestataire autre que Motorola (ou ses centres de service agréés) teste, regle, installe, entretient,
altére, modifie ou répare les Produits de quelque maniére que ce soit. Dans ces cas de figure, la garantie
est annulée.

e Les batteries rechargeables qui : (a) sont chargées dans un chargeur autre que le chargeur de batterie
agréé par Motorola pour la charge de ces batteries ; (b) présentent des joints cassés ou des signes
d'altération ; (c) sont utilisées dans un appareil autre que le Produit pour lequel elles sont prévues ; ou
(d) sont chargées et stockées a des températures supérieures a 60 °C. Dans ces cas de figure, la garantie
est annulée.

e Les produits : (a) dont les numéros de série ou étiquettes de date ont été enlevés, altérés ou oblitérés ;
(b) dont les numéros de série de carte ne correspondent pas, ou dont les numéros de série de carte ne
correspondent pas au boitier ; ou (c) qui ne sont pas conformes ou qui ne sont pas des boitiers ou piéces
Motorola. Dans ces cas de figure, la garantie est annulée.

e Les défauts ou dommages résultant : (a) de I'utilisation des produits d'une fagon anormale ou non
habituelle ; (b) d'une utilisation inappropriée ou inadaptée ; (c) d'un accident ou d'une négligence, telles
que la chute des Produits sur des surfaces solides ; (d) du contact avec de l'eau, la pluie, une atmosphere
trés humide ou une transpiration excessive ; (e) du contact avec du sable, de la saleté ou substances
similaire ; ou (f) de I'exposition a une chaleur extréme, du renversement de liquide ou de nourriture.

e Les dommages matériels occasionnés a la surface des produits, notamment rayures, fissures ou autres
dommages sur un écran d'affichage, la lentille ou autres piéces extérieures exposées.

e Les défaillances de produits qui sont liées principalement a tout service de communication ou signal
auquel vous pouvez étre abonné ou que vous utilisez avec les Produits.

e Les cordons spirale qui sont étirés ou dont les languettes modulaires sont cassées.
e Les produits qui sont loués.

Des frais de réparation au tarif forfaitaire seront applicables aux Produits non couverts par cette garantie.
Pour obtenir des informations sur les Produits devant étre réparés qui ne sont pas couverts par cette
garantie, composez le numéro de téléphone indiqué précédemment. Nous vous fournirons des informations
concernant la disponibilité du dépannage, les tarifs, les méthodes de paiement, I'endroit ou envoyer les
Produits, etc.

VII. Autres limitations

Vous trouverez ci-dessous la garantie Motorola compléte pour les Produits, qui indique vos recours exclusifs.

Cette garantie remplace toutes les autres garanties expresses. Les garanties implicites, y compris mais
sans s'y limiter, les garanties implicites de qualité marchande et d'adéquation a un usage particulier, ne sont
accordées que si elles sont spécifiquement requises par la loi en vigueur. Dans le cas contraire, elles sont
spécifiguement exclues.
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Motorola ne garantit aucune protection, disponibilité ou niveau de service fourni par les Produits, par un
fournisseur de services ou autre.

Motorola ne garantit pas que le logiciel répondra a vos besoins ou fonctionnera en association avec tout
matériel ou logiciel fourni par des tiers, que le fonctionnement des logiciels sera ininterrompu ou exempt
d'erreurs, ou que tous les défauts des logiciels seront corrigés.

Motorola ne saurait en aucun cas étre tenu responsable, qu'il s'agisse d'un contrat ou d'un tort (négligence
incluse) pour des dommages au-dela du prix d'achat du Produit, ou pour des dommages indirects,
accessoires, spéciaux ou consécutifs de quelque type que ce soit, ou pour toute perte de chiffre d'affaires ou
de manque a gagner, perte d'activité, perte d'informations ou de données, ou autre perte financiére découlant
de ou associée a la capacité ou l'incapacité a utiliser les Produits, dans les limites dans lesquelles ces
dommages peuvent étre rejetés par la loi.

VIII. Dispositions relatives aux brevets et logiciels

Aux frais de Motorola, nous vous défendrons et paierons les colts et dédommagements que vous pourrez
encourir ainsi que les dommages qui pourront vous étre imputés, dans la mesure ou les poursuites sont
basées sur une réclamation selon laquelle les Produits violent un brevet. Notre obligation est soumise

aux conditions suivantes : (a) vous devez nous avertir rapidement et par écrit de l'existence d'une telle
réclamation ; (b) vous nous accordez le controle exclusif de la défense de ces poursuites et de toutes les
négociations destinées a leur réglement ou compromis ; et (c) si le Produit ou ses piéces font, ou sont
susceptibles de faire, de l'avis de Motorola Solutions, I'objet d'une réclamation pour contrefagon d'un brevet,
vous nous autorisez, a notre discrétion et a nos frais : soit a vous accorder le droit de continuer a utiliser
les Produits ; soit a remplacer ou modifier les Produits de fagon a ce qu'ils n'enfreignent plus le brevet ;
soit a vous accorder un crédit pour les Produits, en fonction de leur dépréciation, et a accepter leur retour.
La dépréciation correspond a un méme montant par année pendant toute la durée de vie des Produits, tel
qu'établi par Motorola.

Motorola décline toute responsabilité concernant toute réclamation portant sur une violation de brevet basée
sur l'association du Produit ou des pieces fournis dans le cadre de la présente garantie limitée avec des
équipements auxiliaires, tel que défini dans l'article VI ci-dessus.

Il s'agit de l'entiére responsabilité de Motorola en matiére de violation des brevets par les Produits.

Les lois de certains pays garantissent certains droits a I'égard des logiciels sous copyright a Motorola et
d'autres fournisseurs de logiciels tiers, notamment les droits exclusifs de reproduction et de distribution. Le
logiciel peut étre copié, utilisé et redistribué uniguement avec les Produits associés a ce logiciel. Aucune
autre utilisation, y compris mais sans s'y limiter, le désassemblage ou I'ingénierie inverse de ces logiciels ou
I'exercice des droits exclusifs sur ce logiciel, n'est autorisée.

Certains pays et autres juridictions n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages consécutifs
ou indirects, ou la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou exclusions
ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer a votre cas. Cette garantie vous donne des droits Iégaux spécifiques.
Vous bénéficiez aussi peut-étre d'autres droits qui varient d'une juridiction a une autre.
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Nous contacter

Le centre d'assistance centralisé (Centralized Managed Support Operations, CMSO) est le principal

service d'assistance technique inclus dans le contrat de service que votre organisation a conclu avec
Motorola Solutions. Pour accélérer les temps de réponse aux clients en cas de probléme, Motorola Solutions
offre une assistance dans plusieurs pays du monde entier.

Les clients disposant d'un contrat de service doivent appeler le centre CMSO dans toutes les situations
répertoriées a la section Responsabilités du client de leur contrat, notamment :

e Pour confirmer les analyses et le résultat du dépannage avant d'intervenir

Votre organisation a regu des numéros de téléphone d'assistance et d'autres informations de contact
correspondant a votre région géographique et a votre contrat de service. Ces informations de contact vous
permettent d'obtenir la réponse la plus efficace possible. Cependant, le cas échéant, vous pouvez également
rechercher le numéro d'assistance générale sur le site Web de Motorola Solutions, en procédant comme suit :

1. Saisissez motorolasolutions.com dans votre navigateur.

2. Assurez-vous que le pays ou la région de votre entreprise s'affiche sur la page. Pour changer de région, il
vous suffit de cliquer ou d'appuyer sur son nom.

3. Sélectionnez Support sur la page motorolasolutions.com.

Portail de documentation

Le Portail de documentation Motorola Solutions (MSI) est une plateforme en ligne ou se trouve toute la
documentation utilisateur. Rendez-vous a l'adresse https://motr.la/docs.

Vous pouvez indiquer vos commentaires ou poser des questions concernant toute publication ou tout article
en sélectionnant l'icbne Commentaires. Voir Fournir un commentaire.

Learning Center

Découvrez les diverses opportunités d'apprentissage offertes par MSI Learning Center : assouvissez
votre curiosité, consolidez votre carriére et optimisez votre impact. Rendez-vous a 'adresse https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Conventions concernant les icOnes

La documentation a été congue de fagon a offrir divers repéres visuels au lecteur. Les icones graphiques
suivantes sont utilisées dans toute la documentation.

DANGER :
le terme DANGER et l'icone de sécurité associée impliquent que le non-respect des consignes peut
provoquer des blessures graves, potentiellement mortelles.

AVERTISSEMENT :

le terme AVERTISSEMENT et l'icone de sécurité associée impliquent des informations qui, si elles sont
ignorées, peuvent provoquer des blessures graves, potentiellement mortelles, ou encore une sérieuse
détérioration du produit.

ATTENTION :

le terme ATTENTION et l'icone de sécurité associée impliquent des informations qui, si elles sont
ignorées, peuvent provoquer des blessures légéres ou modérées, ou encore une sérieuse détérioration
du produit.

ATTENTION :
le terme ATTENTION peut étre utilisé sans l'icone de sécurité pour avertir d'éventuels blessures ou
dommages non liés au produit.

IMPORTANT :

le terme IMPORTANT implique des informations essentielles concernant le sujet abordé, mais qui ne
relévent ni du niveau ATTENTION ni du niveau AVERTISSEMENT. Aucun niveau d'avertissement n'est
associé aux annotations IMPORTANT.

REMARQUE :

le terme REMARQUE implique des informations plus importantes que le texte qui les entoure, telles que
des exceptions ou des conditions préalables. Elles indiquent également au lecteur ou se reporter pour
obtenir des informations complémentaires, lui rappellent comment effectuer une action (si celle-ci ne
fait pas partie de la procédure en cours, par exemple) ou lui indiquent ol se trouve un élément
spécifique sur I'écran. Aucun niveau d'avertissement n'est associé aux remarques.
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Conventions de style

Ce document se présente selon les conventions suivantes :

Convention

Description

Gras

Cette typographie est utilisée pour les noms de fenétres, de boutons,
d'étiquettes, etc. lorsqu'ils apparaissent a I'écran (exemple : la fenétre
Navigateur d'alarmes). S'il est clair qu'il est question, par exemple, d'un
bouton, le nom de ce bouton est utilisé seul (exemple : Cliquez sur OK).

Monospacing font in
bold

Cette typographie est utilisée pour les mots devant étre saisis exactement
tels qu'ils apparaissent dans le texte (exemple : Dans le champ Adresse,
saisissez http://ucs@1.ucs:9080/).

Police a taille fixe

Cette typographie est utilisée pour les messages, invites de commande
et autres textes qui s'affichent sur I'écran de l'ordinateur (exemple : Une
destination d'interruption a été ajoutée).

<Police & taille fixe
en gras et italique>

Cette typographie est utilisée avec des crochets pour les espaces réservés
aux termes spécifiques d'un ensemble (exemple : <numéro de routeur>).

REMARQUE :
Dans les séries a saisir, les crochets sont omis afin d'éviter toute
confusion quant a leur inclusion dans le texte a saisir.

LETTRES MAJUSCULES

Cette typographie est utilisée pour les touches de clavier (exemple :
Appuyez sur Y, puis sur ENTREE).

ltaliqgue

Cette typographie est utilisée pour les citations. Il s'agit généralement
de noms de document ou de phrases provenant d'un autre document
(exemple : Présentation du systéme Dimetra IP).

Une fleche — (pointant vers la droite) est utilisée pour indiquer la structure
d'un menu ou d'un onglet dans les instructions de sélection d'un élément
de menu (exemple : Fichier— Enregistrer) ou d'un sous-onglet spécifique.

10
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Chapitre 1

Présentation du chargeur

Les compartiments du chargeur peuvent accueillir une radio avec batterie, une radio avec batterie dans un
étui ou une batterie seule. Les performances de charge sont meilleures a température ambiante.
REMARQUE :

Eteignez votre radio avant de charger la radio avec batterie.

Figure 1 : Vue de dessous du chargeur pour unités multiples

Tableau 1 : Vue de dessous du chargeur pour unités multiples

Numéro
]

Description

Réceptacle d'alimentation du chargeur

11
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Figure 2 : Vue avant du chargeur pour unités multiples

Tableau 2 : Description de la vue avant du chargeur pour unités multiples

Numéro Description

1 Contacts de charge

2 Compartiment de charge
3 Indicateur de charge

12
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Chapitre 2

Batteries et cordons d'alimentation agréeés
par Motorola Solutions

Batteries agréées par Motorola Solutions

Tableau 3 : Batteries agréées par Motorola Solutions

Référence Description
PMNN4434_ Batterie lithium-ion standard
PMNN4453_ Batterie lithium-ion haute capacité

Cordons d'alimentation agréés par Motorola Solutions

Tableau 4 : Cordons d'alimentation agréés par Motorola Solutions

Kit de chargeur Description Cordon d'alimentation Type de fiche

PMLN6387_ Plateau de charge pour N/A N/A
unités multiples

PMLN6384_ Chargeur pour unités 3004209704 Amérique du Nord
multiples (Amérique du
Nord)

PMLN6385_ Chargeur pour 3004209T01/T02 Europe/Royaume-Uni
unités multiples
(Europe/Royaume-Uni)

13
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Chapitre 3

Instructions d'utilisation

Cette section contient les informations de charge de votre chargeur.

3.1
Procédure de charge

Procédure :

1. Branchez I'extrémité du cordon d'alimentation destinée au chargeur sur le connecteur situé sous le
chargeur.

Figure 3 : Réceptacle d'alimentation du chargeur

Numéro Description

1 Réceptacle d'alimentation du chargeur

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation sur une prise de courant alternatif (CA)
appropriée.

La LED clignote en vert dés que la mise sous tension est réussie.

3. Insérez une batterie ou une radio éteinte avec batterie dans un compartiment disponible.
a. Alignez la rainure de la batterie sur le rail surélevé du compartiment.
b. Insérez la batterie vers le fond du compartiment.
c. Enfoncez-la entiérement dans le compartiment.

La LED du chargeur indique I'état du niveau de charge de la batterie, comme indiqué dans le Tableau 3.
La LED du chargeur s'allume en rouge si la batterie est en cours de charge rapide et en vert si la
batterie est complétement chargée.

4, Retirez une radio ou une batterie du compartiment des deux mains : I'une pour tenir et maintenir le
chargeur, l'autre pour retirer la radio ou la batterie.

14



68012009063-CA
Chapitre 3: Instructions d'utilisation

3.1.1
Charge d'une batterie seule

Procédure :
Alignez la rainure de la batterie sur le rail surélevé du compartiment.
Figure 4 : Charge d'une batterie seule

15
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3.2
Programmation des radios par clonage

Ce chargeur pour unités multiples vous permet de cloner jusqu'a deux radios a la fois (2 radios sources et
2 radios cibles) a l'aide des compartiments 1, 2 et 4, 5. Le but du clonage consiste a copier Iimage des
fonctions d'une radio.

Prérequis :

e Reportez-vous au manuel de la radio pour connaitre la séquence de boutons permettant d'activer la radio
principale et pour en savoir plus sur la procédure de clonage.

e Assurez-vous que les batteries sont entierement chargées et que les contacts ne sont pas contaminés ou
ne produisent pas de connexions défectueuses.

Procédure :
1. Allumez la radio secondaire et insérez-la dans le compartiment 2 ou 5.

2. Insérez la radio principale dans le compartiment 1 ou 4 en fonction de 'emplacement de la radio
secondaire.

REMARQUE :
avant d'insérer la radio principale dans un des compartiments, elle doit étre préparée pour le
clonage par le biais de quelques appuis sur le bouton principal.

Figure 5 : Clonage des radios

Numéro Description

1 Compartiment de charge 1
2 Compartiment de charge 2
3 Symbole « CLONE »

4 Compartiment de charge 4
5 Compartiment de charge 5

3. Appuyez sur le bouton principal de la radio principale pour commencer le clonage.

Q REMARQUE :
e Lestonalités indiquent si le clonage est correct ou non.

e Le processus de clonage prend moins de 4 secondes.

16
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Chapitre 4

Indications de la LED du chargeur et
dépannage

17
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Lors de la résolution de problémes, observez toujours la couleur de la LED.

Tableau 5 : Indications de la LED du chargeur

Indication

Etat de la LED

Description

Mise sous tension

Un seul clignotement vert

'®
Ve

I/
I\

Le chargeur est prét a étre
utilisé.

Pas de batterie dans le
compartiment

Eteinte

Le chargeur détecte que la
batterie n'est pas valide ou est
endommagée.

En attente de charge rapide

Orange clignotant

La batterie est en cours de
récupération de sous-tension.

REMARQUE :

le chargeur passe
automatiquement en
charge lorsque la
température de la
batterie augmente ou

diminue.
Erreur Rouge a clignotement rapide e La batterie n'est pas valide
L ou est endommagée, ou
- . - une tension d'alimentation
7N incorrecte est utilisée.
e Délai de récupération de
sous-tension de la batterie
(60 minutes)
En charge Rouge fixe La batterie est en cours de
. charge.
Chargée Vert fixe La batterie est préte a étre
. utilisée.
REMARQUE :

si la LED du chargeur affiche une indication négative, retirez la batterie du compartiment. Inspectez les

contacts du chargeur et de la batterie pour vous assurer qu'ils sont propres. Insérez a nouveau la
batterie. Inspectez le cordon d'alimentation et les connecteurs du chargeur pour vous assurer qu'ils
sont propres et préts a I'emploi. Si l'indication négative persiste, contactez votre représentant
commercial Motorola Solutions.

Si la LED ne s'allume pas du tout :

1. Vérifiez que la radio avec batterie, ou la batterie seule, est insérée correctement.

2. Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement raccordé au chargeur et a la prise de courant
alternatif (CA), et que celle-ci est alimentée.

3. Vérifiez que la batterie utilisée avec la radio est une batterie agréée par Motorola Solutions répertoriée
dans la section Batteries et cordons d'alimentation agréés par Motorola Solutions a la page 13.

18




68012009063-CA
Sadrzaj

Sadrzaj

SiguUrNOSNE i Pravne NAPOIMENE..........cceiieiieerireeriieeenreeesitteesaesesseessaeessssessseesssssessaessssassssasssanens 3
Intelektualno vlasnis$tvo i regulatorne NAPOMENE..........cc.ooouiiiiiiiceeceece et 3
VazZNe UPULE O SIQUIMOSTI.....ocuiiiiiiieiiciicie ettt ettt ettt ettt et e et e e st e etaestseeseesseenbeesseensesssessseseeseennas 4
Smjernice za SIGUIMOST U FTAAU........c.oiiiii ettt sttt et e et et e te s bt sseeneensesensesresnens 4
Ograniceno jamstvo za kupljene osobne komunikacijske proizvode tvrtke Motorola..............ccccecveeieeennenne. 5

I. SO POKIIVA OVO JAMSIVO?. ... en s esn s s 5
1. Koliko traje razdoblje POKIIVENOSTI?...........coiiiiiiiiciecie ettt ettt 5
1. TKO J& ODUNVACENT ...ttt ettt e r st et e e e te st e eeeneeneeneeneeeeees 5
IV. Sto ¢emo uginiti za uklanjanje problema s JAMSTVOM?..........c.oviivieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 5
V. Kako doci do jamstvenog servisa ili drugih informacija?............cccocceviiiiiiieieeeeceeeeee e 5
V1. Sto nije 0bUhVAGEN0 OVIM JAMSIVOM. .......c.oviveeieeeeeeeeeeeeeeeee et 6
VII. NeKa druga OgraniCeNJa........cc.eeueeieieieeteeie ettt ettt ettt et s e ettt est e st e e eesteseeeseeneeneesesseeseaneeneeneennan 6
VIII. Smjernice za patente i SOfIVET.........c.ooiiuiiiceeee ettt ettt et et se s 7

KONTAKLIFAJIE NAS... ..ottt ettt et et ee et e a et e st et e et e be et e ae e 8

ZNACENJA TKONA........ciiietieiieieeeeieeeerteetesee e see e tessteteessesseessesssessesssessasssessasssensesssaseesanseensansen 9

ZNACATKE SHIOVA........eeeeeeeeeee et e re e e s ne e ne e neeeanens 10

Poglavlje 1: Pregled pUNaCa..........ccuioieiieeiieieeieeeeeseeertr et sveereesaessaeeaesssaesaseesaesesaenseans 11

Poglavlje 2: Pojni kabeli i baterije s odobrenjem tvrtke Motorola Solutions......................... 13

Poglavlje 3: UPUte Za rad...........c.coiiieieeeeeeeee ettt ettt seennans 14
KR o T (U o T 1 Qo101 1= 4 - T TSRS 14

3.1.7 Punjenje samostalng Daterife.........ccuiiiiiiieiieiieeceeee ettt ettt et et eeee 15
3.2 Programiranje radiouredaja KIONIraNjEM............ccoiieiiiiiiiecece ettt see s be b e 16
Poglavlje 4: LED indikatori punjaca i rjeSavanje problema...........c.cccoceeoieoencieciecieceeeee 17



68012009063-CA
Sigurnosne i pravne napomene

Sigurnosne i pravne hapomene

U ovom odjeljku su informacije o sigurnosti i pravne informacije o ovom proizvodu.

Intelektualno vlasnistvo i regulatorne napomene

Autorska prava

Proizvodi tvrtke Motorola Solutions opisani u ovom dokumentu mogu obuhvacati racunalne programe

tvrtke Motorola Solutions zasti¢ene autorskim pravima. Zakoni u Sjedinjenim Americkim Drzavama i drugim
drzavama Stite odredena ekskluzivna prava tvrtke Motorola Solutions za racunalne programe zasti¢ene
autorskim pravima. Sukladno tome, racunalni programi tvrtke Motorola Solutions zastiéeni autorskim pravima
koji se nalaze u proizvodima tvrtke Motorola Solutions opisanima u ovom dokumentu ne smiju se kopirati niti
na bilo koji nacin reproducirati bez izri¢itog pisanog dopustenja tvrtke Motorola Solutions.

Niti jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, prenasati, pohranjivati u sustav za pretrazivanje ili
prevoditi na drugi jezik ili racunalni jezik, u bilo kojem obliku i na bilo koji nacin, bez prethodnog pisanog
dopustenja tvrtke Motorola Solutions Inc.

Zastitni znakovi

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licencna prava

Nece se smatrati da kupnja proizvoda tvrtke Motorola Solutions daje bilo kakva prava, bilo izravno ili
posredno, niti na bilo koji drugi nacin, u pogledu licence prema bilo kojim autorskim pravima, patentimaili
patentiranim programima tvrtke Motorola Solutions, osim kao uobicajene, neiskljucive, licencije bez posebnih
naknada za upotrebu koja po zakonu proizlazi iz kupnje proizvoda.

Sadrzaj otvorenog koda

Ovaj proizvod moze sadrzavati softver otvorenog izvornog koda koji se upotrebljava pod licencom. U
instalacijskom mediju proizvoda potrazite sve pravne napomene o otvorenom kodu i sadrzaj dodjele.

Direktiva Europske Unije (EU) i Ujedinjenog Kraljevstva (UK) o odlaganju elektri¢nog i
elektronickog otpada (WEEE)

mmm Direktiva Europske Unije WEEE i regulacije Ujedinjenog Kraljevstva WEEE zahtijevaju da proizvodi koji
se prodaju u drzavama ¢lanicama EU i u UK-u moraju imati oznaku precrtane kante za smece s kotacicima
na proizvodu (ili u nekim slu¢ajevima na pakiranju). Kako je odredeno direktivom WEEE, ta oznaka precrtane
kante za smece s kotaci¢ima znaci da kupci i krajnji korisnici u drzavama ¢lanicama EU i UK-u elektronicku i
elektricnu opremu ili pribor ne smiju odlagati u ku¢anski otpad.

Za informacije o sustavu odlaganja otpada u svojoj drzavi kupci ili krajnji korisnici u drzavama ¢lanicama EU i
UK-u trebaju se obratiti mjesnom predstavniku dobavlja¢a opreme ili servisnom centru.

Odricanje od odgovornosti

Imajte na umu da odredene znacajke, svojstva i mogucnosti opisane u ovom dokumentu mozda nece vrijediti
za specificni sustav, mozda neéete imati licencu za njihovu upotrebu na tom specificnom sustavu, a mozda
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¢e ovisiti o karakteristikama odredene jedinice mobilnog pretplatnika ili konfiguraciji odredenih parametara.
Dodatne informacije zatrazite od svog kontakta tvrtke Motorola Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Vazne upute o sigurnosti

Ovaj dokument sadrzi vazne upute za sigurnost i rad. Proditajte sljede¢e upute i saCuvajte ih za buduéu
primjenu.

Prije upotrebe punjaca baterije procitajte sve upute i provjerite oznake upozorenja na punjacu, bateriji i na
RSM-u s kojim se upotrebljava baterija.

ﬁ UPOZORENJE:
e Pri odspajanju punjaca povucite utikac, ne kabel, kako biste smanijili rizik od oSteéenja strujnog

utikaca i kabela.

e Izbjegavajte upotrebu produznog kabela kako biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara. Ako
morate upotrijebiti produzni kabel, za duljine do 6,5 ft (2 m) presjek kabela mora biti 18 AWG, a za
duljine do 9,8 ft (3 m) mora biti 16 AWG.

e Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljede, nemojte upotrebljavati punjac ako je
polomljen ili na bilo koji nacin oste¢en. Punja¢ odnesite ovlastenom servisnom predstavniku tvrtke
Motorola Solutions.

e Kako biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, nemojte rastavljati punja¢. Njegov popravak
nije mogué pa zamjenski dijelovi nisu dostupni.

e Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, prije svih poku$aja odrzavanja ili ¢iS¢enja punjac
odspojite od izmjenicne uti¢nice (AC).

e Kako biste smanijili rizik od ozljede, punite samo punjive baterije s odobrenjem tvrtke Motorola
Solutions. Druge baterije mogu uzrokovati eksploziju, fizicke ozljede i oStecenja.

e Upotreba dodatne opreme koju nije preporucila tvrtka Motorola Solutions rezultira rizikom od
pozara, strujnog udara ili ozljede.

Smijernice za sigurnost u radu

e Radiouredaj tijekom punjenja baterije treba biti iskljuCen.

e Oprema nije prikladna za upotrebu na otvorenom. Upotrebljavajte iskljuCivo na suhim mjestimaili
uvjetima.

e Opremu prikljucujte iskljucivo s prikladnim pojnim kabelom i na ispravan napon.
e Odspojite od linijskog napona uklanjanjem utikaca iz uti¢nice.
e Oprema se mora prikljuciti na obliznju, lako dostupnu uti¢nicu.

e Zamjene moraju odgovarati vrsti i nazivnim vrijednostima navedenima u uputama za opremu s
osiguracima.

e Maksimalna temperatura okoline punjaca ne smije prekoraciti 40 °C (104 °F).

e lzlazna snaga jedinice napajanja ne smije prekoracivati nazivne vrijednosti s naljepnice proizvoda
postavljene na donju stranu punjaca.

e Pojni kabel treba postaviti tako da je zasti¢en od gazenja ili spoticanja, kao i od vode, ostecenja ili
naprezanja.
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Ogranic¢eno jamstvo za kupljene osobne
komunikacijske proizvode tvrtke Motorola

Ako je punjac neispravan, obratite se partneru tvrtke Motorola kod kojeg je jedinica kupljena.

|. Sto pokriva ovo jamstvo?

e Proizvodi. Ostec¢enja u materijalu i izradi bezi¢nih mobilnih telefona, dojavljivaca i/ili dvosmjernih
radiouredaja te odredene dodatne opreme koja se prodaje s njima, poput baterija, punjaca baterije te
drzaca koje proizvodi i/ili prodaje tvrtka Motorola (Proizvodi).

e Baterije. OStecenja u materijalu i izradi baterija koje je proizvela tvrtka Motorola i/ili se prodaju s
Proizvodima ovim su jamstvom pokrivene samo ako kapacitet potpune napunjenosti padne ispod 80
% nazivnog kapaciteta ili ako cure.

ll. Koliko traje razdoblje pokrivenosti?

0d datuma na koji je prvi krajnji korisnik kupio Proizvode:
e Proizvodi. Jamstvo je jednogodisnje.
e Softver. Jamstvo traje 90 dana.

e Popravci/zamjene. Jamstvo uravnotezuje originalno jamstvo ili traje 90 dana od primanja, ovisno Sto je
dulje.

lll. Tko je obuhvacen?

Ovo jamstvo primjenjuje se samo na prvog kupca i krajnjeg korisnika.

IV. Sto éemo uéiniti za uklanjanje problema s jamstvom?

Imamo mogucénost da vam besplatno popravimo ili zamijenimo Proizvode ili softver koji ne udovoljava
jamstvu ili da vam vratimo iznos pla¢en za Proizvode. Mozemo upotrijebiti funkcionalno istoznaéne
preradene, obnovljene, polovne ili nove Proizvode ili dijelove. Azuriranja softvera ne ustupaju se.

V. Kako doéi do jamstvenog servisa ili drugih informacija?

Imamo moguénost besplatnog popravka ili zamjene Proizvoda ili softvera koji nije uskladen s jamstvom
ili povrata kupovne cijene Proizvoda. Mozemo primijeniti obnovljen/preraden/polovan ili novi Proizvod ili
dijelove. Azuriranja softvera ne ustupaju se.

Za informacije o proizvodu posjetite nas na: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Dobit ¢ete upute o nacinu dostave Proizvoda tvrtki Motorola. Proizvode nam morate dostaviti s unaprijed
plaéenom vozarinom, carinama i osiguranjem. Uz Proizvode morate priloziti: (@) kopiju racuna ili drugi dokaz
o kupnji; (b) pisani opis problema; (c) naziv davatelja usluge (ako je za proizvod potrebna usluga pretplate);
(d) naziv i lokaciju montaznog objekta (ako je primjenjivo) i, najvaznije; (e) vasu adresu i telefonski broj. Na
zahtjev takoder morate vratiti i sve odvojive dijelove poput antena, baterija i punjaca. OBAVEZNO ZADRZITE
ORIGINALNI DOKAZ O KUPNJI.

Popravljene ili zamijenjene Proizvode dostavit ¢emo uz pla¢anje vozarine i osiguranja, no carinski troskovi
vas su trosak.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. Sto nije obuhvaéeno ovim jamstvom

e Proizvode koji se upotrebljavaju zajedno s pomoénom ili perifernom opremom ili softverom koji tvrtka
Motorola ne isporucuje za upotrebu s Proizvodima (,pomoéna oprema”) ili bilo koje ostecenje Proizvoda
ili pomocne opreme koje je rezultat takve upotrebe. ,Pomoc¢na oprema“, izmedu ostalog, obuhvaca
baterije, punjace, adaptere i napajanja koje nije proizvela ili isporucila tvrtka Motorola. Bilo koje od
navedenog ponistava jamstvo.

e Bilo kakva ispitivanja, prilagodbe, instalacije, odrzavanja, promjene, preinake ili servisiranje Proizvoda
izvan tvrtke Motorola (ili njenih ovlastenih servisnih centara). Bilo koje od navedenog ponistava jamstvo.

e Punjive baterije: (a) koje se pune punjac¢ima baterije namijenjenima za punjenje takvih baterija, no nemaju
odobrenje tvrtke Motorola; (b) na kojima je polomljen bilo koji Zig ili imaju vidljive tragove neovlastenih
izmjena; (c) koje se upotrebljavaju u opremi koja nije Proizvod za koji su namijenjene; ili (d) koje se pune i
pohranjuju pri temperaturama viSima od 60 stupnjeva Celzija. Bilo koje od navedenog ponistava jamstvo.

e Proizvodi: (a) s kojih su uklonjeni ili na kojima su izmijenjeni ili unisteni serijski brojevi ili oznake datuma;
(b) imaju medusobno nepodudarajuce serijske brojeve tiskanih ploca ili serijske brojeve tiskanih ploca
koji se ne podudaraju s kuc¢istem; ili ¢) koji imaju kucista ili dijelove koji su neuskladeni ili nisu proizvedeni
u tvrtki Motorola. Bilo koje od navedenog ponistava jamstvo.

e Kvarovi ili ostecenja koji su rezultat: (a) upotrebe Proizvoda na nacin koji nije normalan ili uobi¢ajen; (b)
nepravilnog rada ili zloupotrebe; (c) nezgode ili nepaznje poput ispustanja Proizvoda na tvrde povrsine;
(d) kontakta s vodom, kiSom, ekstremnom vlagom ili snaznom perspiracijom; (e) kontakta s pijeskom,
prljavstinom ili nec¢im sli¢nim (f) kontakta s ekstremnom vruéinom ili prolivenom hranom ili teku¢inom.

e Fizicka oStecenja povrSine Proizvoda, ukljucujuci ogrebotine, pukotine ili druga oStecenja zaslona,
objektiva ili drugih izvana izloZenih dijelova.

e Zakazivanje Proizvoda primarno uzrokovano bilo kojom komunikacijskom uslugom ili signalom na koje

e Spiralne kabele koji su rastegnuti ili imaju polomljene modularne jezicke.
e Iznajmljene Proizvode.

Na proizvode koji nisu obuhvaceni ovim jamstvom moze se primjenjivati pausalna cijena popravka. Za
informacije o Proizvodima koje je potrebno popraviti, a nisu obuhvaéeni ovim jamstvo, nazovite prethodno
navedeni telefonski broj. Ustupit éemo vam informacije o dostupnosti i cijenama popravka, na¢inima
placanja, kamo trebate poslati Proizvode itd.

VIl. Neka druga ogranicenja

Ovo je sveobuhvatno jamstvo tvrtke Motorola na Proizvode i utvrduje vase jedinstvene pravne lijekove.

Ovo jamstvo daje se umjesto svih drugih izricitih jamstava. Podrazumijevana jamstva, koja bez ogranicenje
uklju¢uju podrazumijevana jamstva za mogucnost prodaje i prikladnost za odredenu svrhu, daju se samo ako
to posebno zahtijeva primjenjivi zakon. U suprotnom se izricito iskljucuju.

Ne daje se nikakvo jamstvo za pokrivenost, dostupnost ili stupanj usluge koje osigurava Proizvod, putem
davatelja usluge ili na drugi nacin.

Ne daje se nikakvo jamstvo da ée softver ispunjavati vase zahtjeve ili raditi u kombinaciji s bilo kojom
opremom ili proizvodima sa softverskim aplikacijama drugih proizvodaca, da ¢e rad softverskih proizvoda biti
neprekidan ili bez pogresaka, ili da ée se ukloniti svi kvarovi softverskih proizvoda.

Tvrtka Motorola u nijednom slucaju nije odgovorna, bilo ugovorno, kazneno ili prema bilo kojoj pravnoj teoriji
(ukljucuju¢i nemar), za odstetu koja prelazi prodajnu cijenu proizvoda, ili za neizravnu, slu¢ajnu, posebnu ili
posljedi¢nu stetu bilo koje vrste, ili za gubitak prihoda ili dobiti, gubitak posla, gubitak informacija ili podataka
ili drugi financijski gubitak koji je proizasao iz ili je povezan s moguénoséu ili nemoguénoscéu upotrebe
Proizvoda, u punom opsegu u kojem se zakonski moguée odreci od takvih odgovornosti.
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VIIl. Smjernice za patente i softver

U opsegu u kojem je parnica utemeljena na tvrdnji da Proizvodi izravno povreduju patent, tvrtka Motorola
branit ¢e vas o vlastitom trosku te platiti troSkove i odstete koji vam u konacnici mogu biti odredeni. Nasa
obveza uvjetovana je sljede¢im: (a) da nas bez odgode, pisanim putem obavijestiti o primanju obavijesti o
tuzbi; (b) da nam ustupite iskljucivu kontrolu nad obranom u parnici te svim pregovorima za nagodbu ili
kompromis; i (c) u slu¢aju da Proizvodi postanu, ili bi po misljenju tvrtke Motorola mogli postati predmet
tuzbe radi povrede patenta, dopustite nam da, po naSem odabiru i troSku: osiguramo vam pravo daljnje
upotrebe Proizvoda; zamijenimo ih ili izmijenimo tako da uklonimo uzrok povrede; ili vam ustupimo kredit
za takve Proizvode, poput amortizacije, i prihvatimo njihov povrat. Amortizacija je jednak godisniji iznos kroz
vijek trajanja Proizvoda koji utvrduje tvrtka Motorola.

Motorola prema vama neée snositi nikakvu odgovornost vezanu uz bilo koju tuzbu za povredu patenta koja
je utemeljena na kombinaciji proizvoda ili dijelova isporucenih pod ovim ogranicenim jamstvom s pomo¢nom
opremom, sukladno definiciji u prethodnom Clanku VI.

Ovo je cjelokupna odgovornost tvrtke Motorola u odnosu na povredu patenata Proizvodima.

Prema zakonima u odredenim drzavama tvrtka Motorola i drugi proizvodaci softvera zadrzavaju odredena
iskljuciva prava na softver zasti¢en autorskim pravom, poput isklju¢ivog prava na reprodukciju kopija i
distribuciju kopija takvog softvera. Softver je dopusteno kopirati u, upotrebljavati i redistribuirati samo s onim
Proizvodima koiji su povezani s takvim softverom. Svaka druga upotreba, u koje se bez ograni¢enja ubrajaju
rastavljanje ili reverzni inZzenjering takvog softvera ili ostvarivanje iskljucivih prava na takav softver, zabranjena
je.

Neke drzave i druge zakonske nadleznosti ne dopustaju izuzimanje ili ogranicenje slucajnih ili posljedi¢nih
Steta ili ograniCenje trajanja podrazumijevanog jamstva, stoga prethodna ogranicenja ili izuzeci mozda nisu
primjenjivi na vas. Ovo jamstvo daje vam odredena zakonska prava, a mozda imate i druga prava koja se
razlikuju ovisno o zakonskoj nadleznosti.
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Kontaktirajte nas

Centralized Managed Support Operations (CMSO) primarni je kontakt za tehnicku podrsku obuhvacen
ugovorom o usluzi koji je vasa organizacija sklopila s tvrtkom Motorola Solutions. Kako bi omogucéila brza
vremena odziva na probleme kupaca, Motorola Solutions ustupa podrsku iz viSe drzava diljem svijeta.

Korisnici obuhvaéeni ugovorom o usluzi trebaju nazvati CMSO u svim situacijama navedenima u odjeljku
Odgovornosti korisnika u ugovoru, kao $to su:

e Za potvrdivanje rezultata rjeSavanja problema i analizu prije poduzimanja akcije

Vasa organizacija dobila je telefonske brojeve podrske i druge kontaktne informacije odgovarajuce za vasu
zemljopisnu regiju i ugovor o usluzi. Upotrebljavajte te kontaktne informacije za najucinkovitiji odgovor.
Medutim, ako to bude potrebno, na web-mjestu tvrtke Motorola Solutions mozete pronaéi opéenite kontaktne
informacije podrske, prateci ove korake:

1. Unesite motorolasolutions.com u preglednik.

2. Provjerite prikazuje li se na stranici drzava ili regija vase organizacije. Pritiskom ili dodirom naziva regije
dobivate nacin da ga promijenite.

3. Odaberite ,Podrska“ na stranici motorolasolutions.com.

Portal za dokumentaciju

Portal za dokumentaciju tvrtke Motorola Solutions (MSI) internetska je platforma na kojoj moZete pronaci svu
korisnicku dokumentaciju na jednom mjestu, idite na https://motr.la/docs.

Mozete dati povratne informacije, pitanja ili komentare za bilo koju objavu ili ¢lanak tako da odaberete ikonu
za povratne informacije. Pogledajte Slanje povratnih informacija.

Centar za ucenje

Otkrijte brojne mogucnosti u¢enja u centru za ucenje MSI kako biste istrazili ono Sto
vas zanima, oblikovali svoju karijeru i maksimizirali svoj utjecaj. Posjetite web-mjesto https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Znacenja ikona

Dokumentacija je osmisljena kako bi ¢itatelju informacije pruzila na vizualan nacin. U cijeloj dokumentaciji
upotrebljavaju se graficke ikone u nastavku.

OPASNOST: Signalna rije¢ OPASNOST u kombinaciji s odgovaraju¢om sigurnosnom ikonom zastite
naznacuje informacije Cije ée zanemarivanje uzrokovati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

UPOZORENJE: Signalna rije¢ UPOZORENJE u kombinaciji s odgovaraju¢om sigurnosnom ikonom
zastite naznacuje informacije Cije zanemarivanje moze uzrokovati smrt, ozbiljne ozljede ili ozbiljno
oStecenja proizvoda.

OPREZ: Signalna rije¢ OPREZ u kombinaciji s odgovarajuéom sigurnosnom ikonom zastite naznacuje
informacije Cije zanemarivanje moze uzrokovati manje/umjerene ozljede ili ozbiljno oStec¢enje
proizvoda.

OPREZ: Signalna rije¢c OPREZ moze se upotrebljavati bez sigurnosne ikone za prikazivanje potencijalnog
ostecenija ili ozljede koji nisu vezani uz proizvod.

VAZNO: Izjave VAZNO sadrze informacije kljucne za trenutacno razmatranje, no ne oznacavaju OPREZ
ili UPOZORENJE. Izjavi VAZNO nije pridruzena nijedna razina upozorenja.

NAPOMENA: NAPOMENA sadrzi informacije koje su vaznije od okolnog teksta, kao Sto su iznimke ili
preduvijeti. Osim toga, upucuju Citatelja na dodatne informacije na drugom mjestu, podsjeéaju ga kako
dovrsiti radnju (ako, primjerice, nije dio trenutnog postupka) ili mu govore gdije je nesto na zaslonu.
Napomeni nije pridruZzena razina upozorenja.
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Znacajke stilova

Rabimo sljedeca stanja za stilove:

Stanje

Opis

Masni

Taj se font rabi za nazive, primjerice, prozora, gumba i oznaka kad se
prikazuju na zaslonu (npr.: prozor Preglednik alarma). Kad je jasno kako
mislimo na, primjerice, gumb, naziv ¢e se upotrijebiti samostalno (primjer:
Pritisnite OK).

Monospacing font in
bold

Taj se font rabi za rijeCi koje treba unijeti to¢no onako kako su prikazane u
tekstu (primjer: U polje Adresa unesite http://ucs@1.ucs:9080/).

Monospacing font

Taj se font rabi za poruke, odzivnike i drugi tekst koji se prikazuje na
zaslonu racunala (primjer: Dodano je novo odredidte puta).

<Monospacing font,
masni kurziv>

Taj se font rabi s uglatim zagradama kao oznakama za specificnog ¢lana
grupe koju rijeCi predstavljaju (primjer: <broj usmjerivada>).

NAPOMENA: U nizovima za unos, uglate se zagrade ispustaju kako
bi se izbjegla zabuna po pitanju toga hoce li tekst za unos
sadrzavati uglate zagrade.

VELIKA SLOVA

Taj se font rabi za tipke tipkovnice (primjer: Pritisnite Y, a zatim pritisnite
ENTER.

Kurziv

Taj se font rabi za citate. Citat je obi¢no naziv dokumenta ili fraza iz drugog
dokumenta (primjer: Pregled IP sustava Dimetra).

— (strelica udesno) rabi se za oznacavanje strukture kartice ili
izbornika u uputama o nacinu odabir odredene stavke izbornika (primjer:
Datoteka— Spremi) ili odredene potkartice.

10
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Poglavlje 1

Pregled punjaca

U leziste punjaca moguce je postaviti radiouredaj s baterijom, radiouredaj s baterijom u drzacu ili samostalnu
bateriju. Baterije se najbolje pune pri sobnoj temperaturi.

Q NAPOMENA: Prije punjenja radiouredaja s baterijom iskljucite radiouredaj.

Slika 1: Prikaz donje strane punjaca za viSe jedinica

S} O\ \*

©
o

Tablica 1: Prikaz donje strane punjaca za viSe jedinica

Broj
1

Opis

Strujna utiCnica punjaca

11



68012009063-CA
Poglavlje 1: Pregled punjaca

Slika 2: Prikaz prednje strane punjaca za viSe jedinica

Tablica 2: Opis prednje strane punjaca za viSe jedinica

Broj Opis

1 Kontakti za punjenje
2 Leziste za punjenje
3 Indikator punjenja

12
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Poglavlje 2

Pojni kabeli i baterije s odobrenjem tvrtke
Motorola Solutions

Baterije s odobrenjem tvrtke Motorola Solutions

Tablica 3: Baterije s odobrenjem tvrtke Motorola Solutions

Broj kompleta Opis
PMNN4434_ Standardna litij-ionska baterija
PMNN4453_ Litij-ionska baterija velikog kapaciteta

Pojni kabeli s odobrenjem tvrtke Motorola Solutions

Tablica 4: Pojni kabeli s odobrenjem tvrtke Motorola Solutions

Punja¢ Opis Kabel za napajanje Vrsta prikljucka

PMLN6387_ Leziste za viSe jedinica nije primjenjivo nije primjenjivo

PMLN6384_ Punjac za viSe jedinica 3004209704 Sjeverna Amerika
(Sjeverna Amerika)

PMLN6385_ Punja¢ za vise jedinica 3004209701 /T02 Europa/Ujedinjeno
(Europa/Ujedinjeno Kraljevstvo
Kraljevstvo)

13
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Poglavlje 3

Upute za rad

Ovaj odjeljak sadrzi informacije o punjenju za vas punjac.
3.1
Postupak punjenja

Postupak:
1. Kraj pojnog kabela punjaca umetnite u elektri¢nu uti¢nicu na donjoj strani punjaca.
Slika 3: Strujna utiCnica punjaca

Broj Opis

1 Strujna utiCnica punjaca

2. Kraj pojnog kabela za zidnu uti¢nicu priklju¢ite u odgovarajuc¢u izmjenicnu uti¢nicu (AC).
Nakon uspjesnog ukljucivanja LED indikator odmabh treperi zeleno.

3. Umetnite bateriju ili iskljucen radiouredaj s baterijom u dostupno leziste.
a. Utor na bateriji poravnajte s podignutom vodilicom u lezistu.
b. Pritisnite bateriju prema straznjoj strani leziSta.
¢. Umetnite bateriju u leziste kako biste ostvarili puni kontakt.
LED indikator punjaca prikazuje status razine baterije sukladno Tablici 3. LED indikator punjaca svijetli
crveno ako se baterija puni brzo, a zeleno ako je baterija potpuno napunjena.

4. Radiouredaj ili bateriju iz lezista uklanjajte s obje ruke. Jednom rukom zadrzite i poduprite punjac, a
drugom uklonite radiouredaj ili bateriju.

14
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3.1.1
Punjenje samostalne baterije

Postupak:
Zljebove baterije poravnajte s podignutom vodilicom u leZistu.
Slika 4: Punjenje samostalne baterije

15
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3.2
Programiranje radiouredaja kloniranjem

Punjac za vise jedinica dopusta istovremeno kloniranje do dva radiouredaja (dva izvorna i dva odredisna
radiouredaja) primjenom lezista 1, 2 te 4, 5. Svrha kloniranja je kopiranje snimke znacajki radiouredaja.

Preduvjeti:

e U prirucniku za radiouredaj potrazite slijed gumba za omogucenje primarnog radiouredaja te dodatne
pojedinosti o postupku kloniranja.

e Baterije moraju biti potpuno napunjeni, kontakti Cisti, a prikljuCci proizvoda ispravni.

Postupak:
1. UkljuCite sekundarni radiouredaj i umetnite radiouredaj u leziste 2 ili 5.
2. Umetnite primarni radiouredaj u lezite 1, odnosno 4, ovisno o polozaju sekundarnog radiouredaja.

NAPOMENA: Primarni radiouredaj prije umetanja u leziSta mora se pripremiti za kloniranje
pritiskanjem gumba.

Slika 5: Kloniranje radiouredaja

Broj Opis

1 Leziste za punjenje 1
2 Leziste za punjenje 2
3 Simbol ,KLONIRANJE"
4 Leziste za punjenje 4
5 Leziste za punjenje 5

3. Za pocetak kloniranja pritisnite gumb na primarnom radiouredaju.
Q NAPOMENA:
e DobroililoSe kloniranje signalizira se tonovima.

e Postupak kloniranja kraéi je od 4 sekunde.

16
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Poglavlje 4

LED indikatori punjaca i rjesavanje

problema

Pri rjeSavanju problema uvijek pratite boju LED indikatora.

Tablica 5: LED indikatori punja¢a

Naznaceno stanje

LED indikator statusa

Opis

Uklju¢eno napajanje

Jednom treperi zeleno

\Il

/I\

Punjac je spreman za upotrebu.

Nema baterije u lezistu

Isklju¢eno

Punjac identificira bateriju kao
neispravnu ili osteéenu.

Cekanje na brzo punjenje

Treperi naranc¢asto

Baterija se oporavlja od
podnapona.

NAPOMENA: Punjaé
automatski prelazi na
punjenje kada se
temperatura baterije
poveca ili smaniji.

Pogreska Brzo treperi crveno e Baterija je neispravna ili
L oStecena, ili je napon
- . - napajanja pogresan.
7 N e Baterija Istek vremena
za oporavak baterije od
podnapona (60 minuta)
Punjenje Svijetli crveno Baterija se puni.
Napunjena Svijetli zeleno Baterija je spremna za upotrebu.

NAPOMENA: Ako LED indikator punjenja prikazuje negativan prikaz, uklonite bateriju iz lezista.
Pregledajte jesu li kontakti punjaca i baterije Cisti. Ponovno umetnite bateriju. Pregledajte i pojni kabel i
prikljucke punjaca kako biste provjerili jesu li Cisti i spremni za upotrebu. Ako je prikaz i dalje negativan,

obratite se prodajnom predstavniku tvrtke Motorola Solutions.

Ako nema LED prikaza:

1. Provjerite je li pravilno umetnut radio s baterijom ili samostalna baterija.

17
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2. Provijerite je li pojni kabel évrsto prikljuéen u punja¢ i odgovarajuéu izmjenic¢nu uti¢nicu (AC) te je li
utiénica pod naponom.
3. Provjerite je li baterija koja se upotrebljava s radiouredajem medu baterijama s odobrenjem tvrtke

Motorola Solutions na popisu baterija pod Pojni kabeli i baterije s odobrenjem tvrtke Motorola
Solutions na stranici 13.

18
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Informazioni legali e sulla sicurezza

In questa sezione vengono fornite informazioni legali e sulla sicurezza per questo prodotto.

Proprieta intellettuale e avvisi sulle normative

Copyrights

The Motorola Solutions products described in this document may include copyrighted Motorola Solutions
computer programs. Laws in the United States and other countries preserve for Motorola Solutions certain
exclusive rights for copyrighted computer programs. Accordingly, any copyrighted Motorola Solutions
computer programs contained in the Motorola Solutions products described in this document may not be
copied or reproduced in any manner without the express written permission of Motorola Solutions.

No part of this document may be reproduced, transmitted, stored in a retrieval system, or translated into
any language or computer language, in any form or by any means, without the prior written permission of
Motorola Solutions, Inc.

Marchi

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Diritti di licenza
Lacquisto di prodotti Motorola Solutions non garantira in modo esplicito o implicito, per preclusione o altro,

alcuna licenza nell'ambito dei diritti d'autore, dei brevetti o delle richieste di brevetto di Motorola Solutions,
tranne la normale licenza d'uso non esclusiva e senza royalty derivante per legge dalla vendita di un prodotto.

Contenuti open source

Questo prodotto pud contenere software open source utilizzato su licenza. Fare riferimento al materiale di
installazione del prodotto per consultare il testo completo delle attribuzioni e delle note legali sulle risorse
open source.

Direttiva dell'Unione Europea (UE) e del Regno Unito (UK) sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE/WEEE)

mmm | a direttiva RAEE dell'Unione europea e la normativa WEEE del Regno Unito richiedono che sui prodotti
venduti nei Paesi dell'UE e nel Regno Unito sia presente I'etichetta di un cassonetto dei rifiuti con ruote
barrato (o, in alcuni casi, sulla confezione). Come stabilito dalla direttiva RAEE/WEEE, I'etichetta di un
cassonetto dei rifiuti con ruote barrato indica che i clienti e gli utenti finali dei Paesi dell'Unione europea

e del Regno Unito non devono smaltire gli accessori o gli apparecchi elettronici ed elettrici insieme ai rifiuti
domestici.

| clienti o gli utenti finali dei Paesi dell'Unione europea e nel Regno Unito devono contattare il centro
assistenza o il rappresentante del fornitore dell'apparecchiatura locale per ottenere informazioni sul sistema
di raccolta dei rifiuti della zona.
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Esclusione di responsabilita

Tenere presente che determinate funzioni, strutture e funzionalita descritte nel presente documento
potrebbero non essere applicabili o non essere concesse in licenza per l'utilizzo su un determinato sistema
oppure potrebbero dipendere dalle caratteristiche di una specifica configurazione di determinati parametri o
di uno specifico terminale radio mobile. Per maggiori informazioni, contattare il proprio referente Motorola
Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Istruzioni importanti sulla sicurezza

Questo documento contiene importanti istruzioni sulla sicurezza e sul funzionamento. Leggere attentamente
queste istruzioni e conservarle come riferimento futuro.

Prima di utilizzare il caricabatteria, leggere tutte le istruzioni e gli avvisi riportati sullo stesso, sulla batteria e
sulla radio che utilizza la batteria.

ﬁ ATTENZIONE:
e Quando si scollega il caricabatterie, tirare la spina anziché il cavo per ridurre il rischio di danni alla

spina elettrica e al cavo.

e Evitare di utilizzare una prolunga per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche. Assicurarsi che
le dimensioni del cavo siano di 18 AWG per lunghezze fino a 2 m (6,5 piedi) e di 16 AWG per
lunghezze fino a 3 m (9,8 piedi), se & necessario utilizzare una prolunga.

e Non utilizzare il caricabatteria se € rotto o danneggiato in qualche modo per ridurre il rischio di
incendi, scosse elettriche o lesioni. Consegnarlo invece a un rappresentante dell'assistenza tecnica
di Motorola Solutions.

e Non smontare il caricabatteria per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche. Il caricabatteria
non puo essere riparato e non sono disponibili parti di ricambio.

e Scollegare il caricabatteria dalla presa a corrente alternata (CA) prima di eseguire qualsiasi
intervento di manutenzione o pulizia per ridurre il rischio di scosse elettriche.

e Caricare solo le batterie ricaricabili autorizzate Motorola Solutions per ridurre il rischio di lesioni.
Altre batterie potrebbero causare esplosioni, lesioni personali e danni.

e Lutilizzo di accessori non consigliati da Motorola Solutions pud causare incendi, scosse elettriche o
lesioni.

Linee guida per un utilizzo sicuro

e Spegnere la radio mentre la batteria € in carica.

e Lapparecchiatura non & adatta per I'utilizzo all'esterno. Utilizzare unicamente in luoghi o ambienti asciutti.
e Collegare I'apparecchiatura solo a un cavo di alimentazione appropriato con il voltaggio corretto.

e Scollegare I'apparecchiatura dalla rete elettrica rimuovendo la spina dalla presa.

e Lapparecchiatura deve essere collegata a una presa di corrente vicina e facilmente accessibile.

e Per le apparecchiature che utilizzano fusibili, le parti sostitutive devono rispettare il tipo e la
classificazione riportati nelle istruzioni del prodotto.

e Latemperatura ambiente massima intorno al caricabatteria non deve superare i 40 °C (104 °F).

e La potenza di uscita dall'unita di alimentazione non deve superare le classificazioni riportate sull'etichetta
del prodotto situata sul lato inferiore del caricabatteria.

e Verificare che il cavo di alimentazione si trovi in una posizione in cui non possa essere calpestato, non sia
fonte di cadute, non sia esposto all'acqua o ad altre fonti di danno o sollecitazioni.
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Garanzia limitata per i prodotti per le comunicazioni
personali Motorola

Se il caricabatteria € difettoso, contattare il partner Motorola presso cui l'unita € stata acquistata.

|. Condizioni coperte dalla garanzia

e Prodotti. Difetti dei materiali e di fabbricazione nei telefoni cellulari, cercapersone e/o radio
ricetrasmittenti wireless e determinati accessori venduti con questi prodotti, come la batteria, il
caricabatteria e la custodia prodotti e/o venduti da Motorola (Prodotti).

e Batterie. | difetti dei materiali e di fabbricazione presenti nelle batterie prodotte da Motorola e/o vendute
con i Prodotti sono coperti dalla presente garanzia solo se la capacita di ricarica completa € inferiore
all'80% della capacita nominale o se si verificano perdite di liquido.

Il. Durata del periodo di copertura

La garanzia viene applicata a partire dalla data in cui i Prodotti vengono acquistati dal primo utente finale:
e Prodotti. La garanzia dura un anno.
e Software. La garanzia dura 90 giorni.

e Riparazioni/Sostituzioni. La garanzia dura per il periodo di validita restante della garanzia originale o per
90 giorni dalla data di ricezione del prodotto da parte dell'utente, a seconda di quale periodo risulti pitu
lungo.

lll. Utenti coperti dalla garanzia

La presente garanzia viene estesa solo al primo acquirente (utente finale).

IV. Copertura per problemi in garanzia

Senza alcun costo per l'utente, Motorola, a propria discrezione, offre la riparazione o la sostituzione dei
Prodotti o del software non conformi alla garanzia oppure, in alternativa, il rimborso del prezzo di acquisto
dei Prodotti. Motorola potra utilizzare Prodotti o componenti nuovi o ricondizionati, revisionati o usati, purché
equivalenti dal punto di vista funzionale. Non verra fornito alcun aggiornamento software.

V. Accesso al servizio in garanzia o ad altre informazioni

Senza alcun costo per 'utente, Motorola, a propria discrezione, offre la riparazione o la sostituzione dei
Prodotti o del software non conformi alla garanzia oppure, in alternativa, il rimborso del prezzo di acquisto
dei Prodotti. Motorola potra utilizzare Prodotti o componenti nuovi o ricondizionati, revisionati o usati, purché
equivalenti dal punto di vista funzionale. Non verra fornito alcun aggiornamento software.

Per informazioni sui Prodotti, visitare il sito Web all'indirizzo: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

L'utente ricevera istruzioni sulle modalita di spedizione dei Prodotti a Motorola. E necessario spedire i
Prodotti con pagamento anticipato delle spese di spedizione e assicurazione. Insieme con i Prodotti, &
necessario includere: (a) una copia della ricevuta o del certificato di vendita oppure un‘altra prova di acquisto
di pari validita; (b) una descrizione scritta del problema; (c) il nome del fornitore (se i Prodotti prevedono

un servizio di abbonamento); (d) il nome e la posizione della struttura di installazione (se applicabile);

(e) l'indirizzo di spedizione e il numero di telefono dell'utente. Se richiesto, &, inoltre, necessario restituire


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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tutti i componenti rimovibili come antenne, batterie e caricabatteria. CONSERVARE SEMPRE LA PROVA DI
ACQUISTO ORIGINALE.

Il trasporto e l'assicurazione dei Prodotti riparati o sostituiti sono coperti da Motorola, mentre eventuali tasse
sono a carico dell'utente.

VI. Condizioni non coperte dalla garanzia

e Prodotti utilizzati in combinazione con apparecchiatura complementare o periferica oppure con
programmi software non forniti da Motorola per l'uso con i Prodotti ("apparecchiatura complementare")
o eventuali danni ai Prodotti o all'apparecchiatura complementare causati da tale utilizzo. Con
"apparecchiatura complementare’, ci si riferisce, tra l'altro, a batterie, caricabatteria, adattatori e
alimentatori non prodotti o forniti da Motorola. Il verificarsi di una di queste condizioni rende nulla la
garanzia.

e Prodotti testati, regolati, installati, gestiti, alterati, modificati o riparati in qualsiasi modo da soggetti
diversi da Motorola (o dai suoi centri di assistenza autorizzati). Il verificarsi di una di queste condizioni
rende nulla la garanzia.

e Batterie ricaricabili che: (a) vengono ricaricate mediante caricabatteria diversi da quelli specificamente
approvati da Motorola per la ricarica di tali batterie; (b) presentano sigilli rotti o mostrano segni di
manomissione; (c) vengono utilizzate in apparecchiature diverse dal Prodotto per cui sono specificate;
oppure (d) vengono ricaricate e conservate a temperature superiori ai 60 gradi centigradi. Il verificarsi di
una di queste condizioni rende nulla la garanzia.

e Prodotti che presentano: (a) numeri di serie o etichette con la data che siano stati rimossi, alterati
o cancellati; (b) numeri di serie della scheda non corrispondenti tra loro o con quelli apposti
sull'alloggiamento; o (c) alloggiamenti o componenti non Motorola o non conformi. Il verificarsi di una di
queste condizioni rende nulla la garanzia.

e Difetti o danni derivanti da: (a) utilizzo dei Prodotti diverso da quello consueto o abituale; (b)
funzionamento improprio o anomalo; (c) incidente o negligenza, ad esempio in caso di caduta dei
Prodotti su superfici dure; (d) contatto con acqua, pioggia, umidita eccessiva o traspirazione pesante; (e)
contatto con sabbia, sporco o simili oppure (f) contatto con calore eccessivo oppure versamento di cibi o
liquidi.

e Dannifisici alla superficie dei Prodotti, compresi graffi, incrinature o altri danni ad un display, ad un
obiettivo o ad altre parti esposte all'esterno.

e Guasto di Prodotti dovuto principalmente all'eventuale sottoscrizione a segnali o servizi di comunicazione
oppure all'utilizzo con i Prodotti.

e Cavi a spirale tirati eccessivamente o con schede modulari danneggiate.
e Prodotti in locazione.

Ai Prodotti non coperti dalla presente garanzia potrebbero venire applicati costi di riparazione a forfait. Per
ottenere informazioni sui Prodotti che richiedono riparazioni non coperte dalla presente garanzia, chiamare
il numero telefonico riportato in precedenza. Verranno fornite informazioni sulla disponibilita dei servizi di
riparazione, le tariffe, i metodi di pagamento, i recapiti per l'invio dei Prodotti, eccetera.

VII. Altre limitazioni

La presente garanzia completa per i Prodotti di Motorola € da considerarsi I'unico rimedio disponibile.

La presente garanzia sostituisce ogni altra garanzia esplicita. Le garanzie implicite, comprese a scopo
esemplificativo le garanzie implicite di commerciabilita e idoneita per uno scopo specifico, sono concesse
solo se specificatamente richiesto dalla legge in vigore. In caso contrario, sono specificatamente escluse.

Non viene fornita alcuna garanzia circa la copertura, la disponibilita o il livello di servizio fornito dai Prodotti
tramite un fornitore o in altro modo.
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Non viene fornita alcuna garanzia in base alla quale il software debba soddisfare i requisiti richiesti

o funzionare in combinazione con prodotti hardware o software di applicazioni forniti da terze parti, il
funzionamento dei prodotti software debba risultare ininterrotto o privo di errori oppure i difetti presenti nei
prodotti software debbano venire corretti.

Motorola non sara in nessun caso responsabile, sia per contratto o illecito (inclusa la negligenza), di eventuali
danni di valore superiore al prezzo di acquisto del Prodotto o di eventuali danni indiretti, incidentali, speciali

o consequenziali, di qualunque genere, per la perdita di redditi o profitti, interruzione dell'attivita, perdita di
informazioni o dati oppure altre perdite finanziarie derivanti da o correlate alla possibilita o all'impossibilita di
utilizzare i Prodotti, entro i limiti che possono essere esclusi dalla portata applicativa della legge.

VIII. Disposizioni relative a brevetti e software

Motorola prendera parte, a proprie spese, a qualsiasi causa legale intentata contro l'utente e si impegna

a pagare costi e danni riconosciuti a carico dell'utente, in base a un reclamo che dichiara che i Prodotti
violano un brevetto. Il nostro obbligo & da intendersi soggetto alle seguenti condizioni: (a) I'utente &
tenuto a informare Motorola Solutions per iscritto non appena riceve il reclamo; (b) l'utente concede a
Motorola Solutions il controllo esclusivo della difesa contro I'azione legale e di tutte le negoziazioni volte
al raggiungimento della risoluzione o compromesso; e (c) qualora i Prodotti diventino, o diventeranno con
ogni probabilita secondo il parere di Motorola, oggetto di un‘accusa di violazione di un brevetto, l'utente
consentira a Motorola Solutions, a sue spese e discrezione di: acquisire per conto dell'utente stesso il diritto
di continuare a utilizzare i Prodotti; sostituire o modificare gli stessi in modo che non violino ulteriormente
alcun brevetto; o conferire a detto utente un credito rispetto ai Prodotti equivalenti al deprezzamento e di
accettare la restituzione degli stessi. Il deprezzamento sara equivalente all'ammontare annuo relativo alla
durata di vita dei Prodotti, come stabilito da Motorola.

Motorola declina ogni responsabilita nei confronti di qualsiasi rivendicazione basata sull'infrazione di un
brevetto conseguente o imputabile ai Prodotti o alle parti fornite in conformita alla presente garanzia limitata
con l'apparecchiatura complementare, come definito nell'articolo VI riportato sopra.

La succitata dichiarazione definisce la completa responsabilita di Motorola relativamente all'infrazione di
brevetti da parte dei Prodotti.

Le leggi in vigore in alcuni Paesi accordano a Motorola e altri provider di software di terzi alcuni diritti
esclusivi riservati al software protetto da copyright, come i diritti esclusivi a riprodurre e distribuire copie di
tale software. Il software pud essere copiato, utilizzato e ridistribuito solo con i Prodotti ad esso associati. E
vietato qualsiasi altro uso di detto software, compresi, senza limiti, il disassemblaggio o la decodifica oppure
l'esercizio di diritti esclusivi nei riguardi dello stesso.

Alcuni Paesi e altre giurisdizioni non ammettono I'esclusione o la limitazione di danni incidentali o
consequenziali né la limitazione del periodo di validita di una garanzia implicita; pertanto, in questo caso,
le suddette limitazioni o esclusioni potrebbero non essere applicabili. La presente garanzia conferisce
all'utente diritti legali specifici. Lutente potrebbe godere anche di altri diritti, che variano da giurisdizione
a giurisdizione.
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Contattaci

Il centro operazioni di supporto gestito centralizzato (CMSO, Centralized Managed Support Operations)
rappresenta il contatto primario per I'assistenza tecnica compresa nel contratto di assistenza tra
l'organizzazione dell'utente e Motorola Solutions. Per consentire tempi di risposta piu rapidi ai problemi dei
clienti, Motorola Solutions fornisce assistenza da diversi Paesi in tutto il mondo.

| clienti che hanno sottoscritto il contratto di assistenza devono assicurarsi di rivolgersi al CMSO in tutte le
situazioni elencate alla voce Responsabilita del cliente del relativo contratto, ad esempio:

e Per confermare i risultati della risoluzione dei problemi e I'analisi prima di procedere

Lorganizzazione dell'utente ha ricevuto i numeri di telefono dell'assistenza e altre informazioni di contatto
appropriate per la propria area geografica e il proprio contratto di assistenza. Utilizzare tali informazioni di
contatto per ottenere risposte nel modo piu efficiente. Tuttavia, se necessario, € anche possibile individuare
le informazioni di contatto per I'assistenza generica sul sito Web di Motorola Solutions, attenendosi alla
seguente procedura:

1. Accedere al sito Web motorolasolutions.com dal browser in uso.

2. Verificare che vengano visualizzati sulla pagina il Paese o |'area geografica della propria organizzazione.
Facendo clic sul nome dell'area geografica o toccandolo, & possibile modificarlo.

3. Selezionare "Supporto” nella pagina motorolasolutions.com.

Portale di documentazione

Il Portale documentazione di Motorola Solutions (MSI) € una piattaforma online sulla quale € possibile
trovare tutta la documentazione per 'utente in un'unica posizione all'indirizzo https://motr.la/docs.

E possibile fornire feedback, domande o commenti per qualsiasi pubblicazione o articolo selezionando
l'icona del feedback. Vedere la sezione su come fornire il proprio Feedback.

Learning Center

Esistono numerose opportunita di apprendimento da scoprire nel MSI Learning Center per esplorare le
proprie curiosita, dare forma alla propria carriera e massimizzare il proprio impatto: tutto questo é all'indirizzo
https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Convenzioni delle icone

La documentazione ¢ stata pensata per fornire al lettore piu riferimenti visivi. Di seguito, sono riportate le
icone grafiche utilizzate nella documentazione.

PERICOLO:
la parola PERICOLO con l'icona di sicurezza associata indica la presenza di informazioni che, se non
rispettate, possono provocare lesioni gravi o fatali.

ATTENZIONE:
la parola ATTENZIONE con l'icona di sicurezza associata indica la presenza di informazioni che, se non
rispettate, possono provocare lesioni gravi o fatali oppure gravi danni al prodotto.

AVVERTENZA:
la parola AVVERTENZA con l'icona di sicurezza associata indica la presenza di informazioni che, se non
rispettate, possono provocare lesioni di entita minore o moderata oppure gravi danni al prodotto.

AVVERTENZA:
la parola AVVERTENZA puo essere utilizzata senza l'icona di sicurezza a indicare lesioni o danni
potenziali non correlati al prodotto.

@ IMPORTANTE:

le dichiarazioni contrassegnate dalla parola IMPORTANTE contengono informazioni determinanti
relative al contenuto in questione, ma sono diverse dalle indicazioni AVWERTENZA o ATTENZIONE. Non
esiste un livello di avviso associato alle dichiarazioni contrassegnate dalla parola IMPORTANTE.

NOTA:

I:l} un AVVISO contiene informazioni piu importanti rispetto al testo circostante, ad esempio le eccezioni o
le condizioni preliminari. Inoltre, indirizza il lettore verso altri punti della documentazione per ulteriori
informagzioni, descrive la procedura per completare un‘azione (ad esempio, qualora quest'ultima non sia
inclusa nella procedura presentata) oppure indica il punto in cui si trova un elemento sullo schermo.
All'avviso non e associata alcuna indicazione di attenzione.
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Convenzioni tipografiche

Vengono utilizzate le seguenti convenzioni tipografiche:

Convenzione

Descrizione

Grassetto

Questo carattere tipografico viene utilizzato per i nomi, ad esempio nel
caso di finestre, pulsanti ed etichette, quando vengono visualizzati sullo
schermo (esempio: finestra Browser allarmi). Quando & chiaro che, ad
esempio, si fa riferimento a un pulsante, il nome viene utilizzato da solo
(esempio: Fare clic su OK).

Monospacing font in
bold

Questo carattere tipografico viene utilizzato per le parole che devono
essere digitate esattamente come vengono visualizzate nel testo
(esempio: Nel campo Indirizzo, digitare http://ucs@1.ucs:9080/).

Carattere monospazio

Questo carattere tipografico viene utilizzato per messaggi, richieste e
altro testo visualizzato sullo schermo del computer (esempio: E stata
aggiunta una nuova destinazione trap).

<Carattere monospazio
in corsivo grassetto>

Questo carattere tipografico viene utilizzato con le parentesi angolari come
segnaposto per uno specifico elemento del gruppo rappresentato dalle
parole (esempio: <numero di router>).

NOTA:

nelle sequenze da digitare, le parentesi angolari vengono omesse
per evitare confusione sull'inclusione o meno delle stesse nel testo
da digitare.

LETTERE MAIUSCOLE

Questo carattere tipografico viene utilizzato per i tasti della tastiera
(esempio: Premere Y, quindi premere INVIO).

Corsivo

Questo carattere tipografico viene utilizzato per le citazioni. Una citazione,
in genere, & il nome di un documento o una frase presa da un altro
documento (esempio: Panoramica del sistema Dimetra IP).

Il carattere — (freccia rivolta a destra) viene utilizzato per indicare una
struttura di menu o schede nelle istruzioni su come selezionare una
determinata voce di menu (esempio: File— Salva) o una determinata
scheda secondaria.

10
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Capitolo 1

Panoramica del caricabatteria

| vani del caricabatteria consentono di alloggiare una radio con batteria, una radio con batteria nella custodia
o una batteria autonoma. Le batterie si caricano meglio a temperatura ambiente.

NOTA:
Spegnere la radio prima di procedere alla ricarica con batteria.

Figura 1: Vista inferiore del caricabatteria multiunita

Tabella 1: Vista inferiore del caricabatteria multiunita

Numero Descrizione

1 Presa di alimentazione del caricabatteria

11
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Figura 2: Vista frontale del caricabatteria multiunita

Tabella 2: Descrizione vista frontale del caricabatteria multiunita

Numero Descrizione

1 Contatti diricarica

2 Vano di ricarica

3 Indicatore diricarica

12
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Capitolo 2

Batterie e cavi di alimentazione Motorola
Solutions autorizzati

Batterie autorizzate Motorola Solutions

Tabella 3: Batterie autorizzate Motorola Solutions

Numero kit Descrizione
PMNN4434_ Batteria agli ioni di litio standard
PMNN4453_ Batteria agli ioni di litio ad alta capacita

Cavi di alimentazione autorizzati Motorola Solutions

Tabella 4: Cavi di alimentazione autorizzati Motorola Solutions

Kit caricabatteria Descrizione Cavo di alimentazione Tipo di spina

PMLN6387_ Vano del caricabatteria N/D N/D
multiunita

PMLN6384_ Caricabatteria 3004209704 Nord America
multiunita (Nord
America)

PMLN6385_ Caricabatteria 3004209701 /T02 Europa/Regno Unito
multiunita (Europa/
Regno Unito)

13
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Capitolo 3

Istruzioni sul funzionamento

Questa sezione contiene le informazioni sulla ricarica del caricabatteria.

3.1
Procedura di ricarica

Procedura:

1. Inserire I'estremita del cavo di alimentazione per il caricabatteria nella presa sulla parte inferiore di
quest'ultimo.

Figura 3: Presa di alimentazione del caricabatteria

Numero Descrizione

1 Presa di alimentazione del caricabatteria

2. Inserire I'estremita con la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente alternata (CA)
appropriata.

Il LED lampeggia in verde una volta dopo 'accensione corretta.

3. Inserire una batteria o una radio spenta con batteria in un vano disponibile.
a. Allineare la scanalatura sulla batteria con la guida in rilievo nel vano.
b. Premere la batteria verso il retro del vano.
c. Far scorrere la batteria nel vano, assicurandosi che aderisca completamente.

Il LED del caricabatteria indica lo stato del livello della batteria come mostrato nella Tabella 3. Il LED
del caricabatteria si accende in rosso se la batteria si sta caricando rapidamente e si accende in verde
se la batteria &€ completamente carica.

4. Utilizzare entrambe le mani per rimuovere una radio o una batteria dal vano. Una mano per tenere
saldo il caricabatteria e I'altra per rimuovere la radio o la batteria.

14
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3.1.1
Ricarica della batteria autonoma

Procedura:
Allineare la scanalatura sulla batteria con la guida in rilievo nel vano.

Figura 4: Ricarica della batteria autonoma

15
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3.2
Programmazione delle radio mediante clonazione

Il caricabatteria multiunita consente di clonare fino a due radio alla volta (due radio trasmittenti e due radio
riceventi) utilizzando i vani 1, 2, e 4, 5. Lo scopo della clonazione & copiare I'immagine della funzione di una
radio.

Prerequisiti:

e Fareriferimento al manuale della radio per la sequenza dei pulsanti necessari per attivare la radio
primaria e per ottenere ulteriori informazioni sulla procedura di clonazione.

e Verificare che le batterie siano completamente cariche e i contatti non siano contaminati o producano
connessioni difettose.

Procedura:
1. Accendere la radio secondaria e inserire la radio nel vano 2 0 5.

2. Inserire la radio primaria nel vano 1 o 4, rispettivamente, a seconda della posizione in cui si trova la
radio secondaria.

NOTA:

la radio primaria deve essere preparata per la clonazione tramite la pressione dei pulsanti prima
di inserirla nei vani.

Figura 5: Clonazione delle radio

Numero Descrizione

1 Vano diricarica 1
2 Vano di ricarica 2
3 Simbolo "CLONE"
4 Vano di ricarica 4
5 Vano di ricarica 5

3. Premere il tasto sulla radio primaria per avviare la clonazione.
NOTA:

e Vengono utilizzati alcuni segnali acustici per indicare la riuscita 0 meno della clonazione.

e Il processo di clonazione richiede meno di 4 secondi.

16
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Capitolo 4

Indicazioni dei LED del caricabatteria e
risoluzione dei problemi

Durante la procedura di risoluzione dei problemi, osservare sempre il colore del LED.

Tabella 5: Indicatori LED del caricabatteria

Indicazione Stato LED Descrizione
Accensione Lampeggia in verde una volta Il caricabatteria e pronto per
| l'uso.
N ‘/
7N
Nessuna batteria nel vano Spento Il caricabatteria identifica la
N batteria come non valida o
W, danneggiata.
In attesa della ricarica rapida Ambra lampeggiante La batteria sta recuperando
sottotensione.
NOTA:
Il caricabatterie passa
automaticamente alla
ricarica quando la
temperatura della
batteria aumenta o si
raffredda.
Errore Rosso lampeggiante veloce e La batteria non & valida
L o & danneggiata o viene
_ . _ utilizzata una tensione di
7N alimentazione errata.
e Timeout del ripristino
sottotensione della batteria
(60 minuti)
Ricarica in corso Rosso fisso La batteria si sta ricaricando.
Batteria carica Verde fisso La batteria & pronta per l'uso.

NOTA:

Se il LED del caricabatteria mostra un'indicazione negativa, rimuovere la batteria dal vano. Controllare il
caricabatteria e i contatti della batteria per assicurarsi che siano puliti. Reinserire la batteria. Controllare
il cavo di alimentazione e i connettori del caricabatteria per assicurarsi che siano puliti e pronti per
I'uso. Se l'indicazione negativa continua, contattare il rappresentante di vendita Motorola Solutions.
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Se non e presente alcuna indicazione LED:
1. Controllare che la radio con la batteria, o la sola batteria, sia inserita correttamente.

2. Controllare che il cavo di alimentazione sia inserito correttamente nel caricabatteria con una presa di
alimentazione a corrente alternata (CA) appropriata e che la presa sia alimentata.

3. Controllare che la batteria utilizzata con la radio sia una delle batterie autorizzate Motorola Solutions
presente nell'elenco in Batterie e cavi di alimentazione Motorola Solutions autorizzati a pagina 13.
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Drosibas un juridiska informacija

Saja sadala sniegta drosibas un juridiska informacija par $o izstradajumu.

Intelektualais Tpasums un normativie pazinojumi

Autortiesibas

Saja dokumenta aprakstitie Motorola Solutions izstradajumi var ietvert ar autortiestbam aizsargatas Motorola
Solutions datorprogrammas. Amerikas Savienoto Valstu un citu valstu tiesibu akti pieskir uznémumam
Motorola Solutions noteiktas ekskluzivas tiesibas uz ar autortiesibam aizsargatam datorprogrammam.
Tadejadi jebkuras ar autortiesibam aizsargatas Motorola Solutions datorprogrammas, kas ietvertas Saja
dokumenta aprakstitajos Motorola Solutions izstradajumos, nedrikst nekada veida kopét vai pavairot bez
Motorola Solutions skaidri izteiktas un rakstiskas atlaujas.

Nevienu 8T dokumenta dalu nekada veida un ne ar kadiem lidzekliem nedrikst pavairot, uzglabat izguves
sistéma vai partulkot neviena valoda vai datorvaloda bez Motorola Solutions, Inc. iepriek$éjas rakstiskas
atlaujas.

Prec¢u zZimes

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licences tiesibas

Motorola Solutions izstradajumu iegade nepieskir tiesibas uz tieSam vai netieSam, ar nepielaujamibas
principu saistitam vai citam licencém saskana ar Motorola Solutions autortiesibam, patentiem vai patentu
pieteikumiem, atskaitot parastas, neekskluzivas bezatlidzibas licences, kas izriet no likuma par izstradajuma
pardoSanu.

Atklata pirmkoda saturs

Sis izstradajums var saturét atklata pirmkoda programmatiru, kas tiek izmantota saskana ar licenci. Skatiet
izstradajuma instaléSanas diska ar atklato pirmkodu saistito juridisko pazinojumu un attiecinasanas pilnu
saturu.

Eiropas Savienibas (ES) un Apvienotas Karalistes (AK) elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (EEIA) direktiva

=== Saskana ar Eiropas Savienibas EEIA direktivu un Apvienotas Karalistes (AK) EEIA noteikumiem uz ES
valstis un AK pardotajiem izstradajumiem (vai dazos gadijumos uz $o izstradajumu iepakojuma) jabdt uzlimei
ar nosvitrotu atkritumu tvertnes simbolu. EEIA direktiva nosaka, ka st uzlime ar nosvitroto atkritumu tvertnes
simbolu norada, ka pirc€ji un galalietotaji ES valstis un AK nedrikst izmest elektroniskas un elektriskas
iekartas vai piederumus sadzives atkritumos.

Pircgjiem un galalietotajiem ES valstis un AK ir jasazinas ar vietéja aprikojuma piegadataja parstavi vai
servisa centru un jasanem informacija par atkritumu savakSanas sistému sava valstl.
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Atruna

Ladzu, nemiet vera, ka noteiktas Saja dokumenta aprakstitas funkcijas, ierices un iesp€jas var neattiekties uz
konkréeto sistemu vai nebit licencétas lietoSanai ar konkréto sistému, vai bit atkarigas no konkréta abonenta
ierices raksturlielumiem vai noteiktu parametru konfiguracijas. Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties
ar Motorola Solutions parstavi.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Svariga drosibas instrukcija

Sis dokuments satur svarigas dro$ibas un ekspluatacijas instrukcijas. Rupigi izlasiet talak sniegtas
instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai atsaucei.

Pirms akumulatora ladétaja izmantoSanas izlasiet visas instrukcijas un bridinoSos markejumus uz ladéetaja,
akumulatora un radioiekartas, kas izmanto akumulatoru.

ﬁ BRIDINAJUMS:
°

Atvienojot uzlades ierici, pavelciet kontaktdaksu, nevis vadu, lai samazinatu stravas kontaktdaksas
un vada bojajumu risku.

e Izvairieties no pagarinataja izmantosanas, lai samazinatu ugunsgréka vai elektroSoka risku.
Parliecinieties, ka vada izmérs ir 18 AWG garumam I1dz 2 m (6,5 pédas) un 16 AWG garumam lidz
3 m (9,8 pédas).

e Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir salauzta vai jebkada veida bojata, lai samazinatu ugunsgreka,
elektrosoka vai traumu risku. Nogadajiet uzlades ierici pie kvalificéta Motorola Solutions servisa
parstavja.

e Neizjauciet uzlades ierici, lai samazinatu ugunsgreka vai elektroSoka risku. Uzlades ierice nav
remontéjama, un nomainamas dalas nav pieejamas.

e Atvienojiet uzlades ierici no mainstravas kontaktligzdas pirms jebkadas apkopes vai tirisanas
veikSanas, lai samazinatu elektroSoka risku.

e Ladgjiet tikai atkartoti uzladéjamos Motorola Solutions apstiprinatos akumulatorus, lai samazinatu
traumu risku. Citi akumulatori var izraisit spradzienu, traumas un bojajumus.

e Tadu piederumu izmantosSana, kurus nav ieteicis uznémums Motorola Solutions, rada ugunsgréeka,
elektroSoka vai traumu risku.

Ekspluatacijas drosibas vadlinijas

e Akumulatora uzlades laika izslédziet radioiekartu.

o Sis aprikojums nav paredzéts izmanto$anai arpus telpam. Izmantojiet tikai sausas vietas vai apstak|os.
e Savienojiet aprikojumu tikai ar piemérotu baro$anas vadu ar atbilstoSu spriegumu.

e Atvienojiet no Iinijas sprieguma, iznemot kontaktdaksu no kontaktligzdas.

e Aprikojums ir japievieno kadai tuvuma esosai un viegli pieejamai kontaktligzdai.

e Rezerves dalam jaatbilst aprikojuma, kura ir droSinataji, instrukcijas noraditajam veidam un jaudai.

e Maksimala apkartéjas vides temperatira ap |adétaju nedrikst parsniegt 40 °C (104 °F).

e No baroSanas avota izejoSas stravas stiprums nedrikst parsniegt to, kas noradits produkta markejuma
uzlades ierices apaksa.

e Parliecinieties, ka baro$anas vads atrodas vieta, kura tam nevar uzkapt, aiz ta nevar aizkerties, to nevar
paklaut udens iedarbibai, bojajumiem vai slodzei.
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lerobezota garantija iegadatajiem Motorola
personigas komunikacijas izstradajumiem

Ja uzlades iericei ir defekti, sazinieties ar Motorola partneri, no kura iegadajaties ierici.

l. Uz ko attiecas Si garantija?

e lIzstradajumi. Bezvadu Sinu telefonu, peidZeru un/vai divvirzienu radioiekartu un atsevisku piederumu, kas
tiek pardoti kopa ar tiem, pieméram, akumulators, akumulatora uzlades ierice un maksts, ko razo un/vai
pardod Motorola, materialu vai razosanas defekti (Izstradajumi).

e Akumulatori. ST garantija attiecas uz uznémuma Motorola raZotajiem un/vai kopa ar |zstradajumiem
pardoto akumulatoru materialu un razoSanas defektiem tikai tad, ja pilniba uzladéta jauda ir mazaka par
80 % no nominalas jaudas vai ja tiem ir noplide.

. Cik ilgs ir seguma periods?

No datuma, kad Izstradajumus pirmo iegadajas pirmais gala lietotajs:
e lIzstradajumi. Garantija ir speka vienu gadu.

e Programmatiira. Garantija ir speka 90 dienas.

e Remontdarbi/aizvietoSana. Garantija attiecas uz sakotnéjas garantijas atlikuso periodu vai 90 dienam no
dienas, kad to sanémat, atkariba no ta, kurs periods ir ilgaks.

lll. Uz ko attiecas segums?

Si garantija attiecas tikai uz pirmo gala lietotaju—pircéju.

IV. Ko més darisim, lai novérstu garantijas problemas?

Meés bez maksas remont€jam vai aizvietojam lzstradajumus vai programmattiruy, kas neatbilst garantijai,
vai atgriezam izstradajumu iegades maksu. Mums ir tiesibas izmantot funkcionali vienadus atjaunotus/
restaurétus/ieprieks lietotus vai jaunus Izstradajumus vai dalas. Netiek nodrosinati programmaturu
atjauninajumi.

V. Ka varat sanemt garantijas servisu vai citu informaciju?

Meés bez maksas remont€jam vai aizvietojam lzstradajumus vai programmattiru, kas neatbilst garantijai,
vai atgriezam izstradajumu iegades maksu. Mums ir tiesibas izmantot funkcionali vienadus atjaunotus/
restaurétus/ieprieks lietotus vai jaunus lzstradajumus vai dalas. Netiek nodrosinati programmataru
atjauninajumi.

Informacija par izstradajumu pieejama: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Jus sanemsiet noradijumus, ka sutit Izstradajumus uznémumam Motorola. Jums janosuta lzstradajumi
mums, apmaksajot kravas izdevumus, nodevas un apdrosinasanas izdevumus. Kopa ar Izstradajumiem jums
janosita: a) kvits, pardosanas rékina vai cita tamlidziga iegades apliecinajuma kopija; b) rakstisks problémas
apraksts; c) pakalpojumu sniedz&ja nosaukums (ja Izstradajumam nepiecieSams abonésanas pakalpojums);
d) uzstadiSanas uznémuma nosaukums un atrasanas vieta (ja piemérojams); un vissvarigakais — €) jisu
adrese un talruna numurs. Ja tiek pieprasits, jums jaatgriez ari visas nonemamas dalas, pieméram, antenas,
akumulatori un uzlades ierices. VIENMER SAGLABAJIET IEGADES APLIECINAJUMA ORIGINALU.
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Més nosutisim salabotos vai mainas lzstradajumus un segsim kravas parvadajumu un apdrosinasanas
izdevumus, taCu jums bis jasedz jebkuras nodevas.

VI. Uz ko ST garantija neattiecas

e lzstradajumi, kas tiek izmantoti kopa ar papildu vai periféro aprikojumu vai programmatiru, ko uznémums
Motorola nenodrosina izmantos$anai ar Izstradajumiem (“papildaprikojums”), vai jebkuri Izstradajumu
vai papildaprikojuma bojajumi, ko izraisijusi $ada izmantosana. “Papildaprikojums” tostarp ietver
akumulatorus, uzlades ierices, adapterus un stravas ierices, ko nav razojis vai piegadajis uznémums
Motorola. lepriek$ minétais anulé garantiju.

e Cita persona, kas nav uznémums Motorola (vai ta pilnvaroti servisa centri), jebkada veida testé, pielago,
instal€, uztur, maina, modificé vai apkalpo Izstradajumus. lepriek§ min€&tais anulé garantiju.

e Atkartoti uzladejami akumulatori: a) kas tiek uzladéti ar citu, nevis uznémuma Motorola apstiprinatu
akumulatoru uzlades ierici, kas paredzéta sadu akumulatoru uzladei; b) kam ir salauztas plombas vai ir
pieradijumi par neatlautu iejauksanos; c) kas tiek izmantoti aprikojuma, kas nav Izstradajums, kam tie
ir paredzéti; vai d) kas tiek uzladéti un glabati temperatir3, kas ir augstaka par 60 gradiem péc Celsija
skalas. lepriek§ minétais anulé garantiju.

e lIzstradajumi: a) kam ir sérijas numuri vai datumu atzimes, kas ir nonemtas, mainitas vai iznicinatas;
b) kam ir plates sérijas numuri, kas nesaskan, vai plates sérijas numuri, kas neatbilst korpusam, vai c)
kam ir neatbilsto$s korpuss vai dalas vai korpuss vai dalas, ko nav razojis uznémums Motorola. leprieks
minétais anulé garantiju.

e Defekti vai bojajumi, kas izriet no: a) Izstradajumu izmantosanas tada veida, kas nav parasts vai ierasts;
b) nepareizas darbibas vai nepareizas izmantosanas rezultata; c) negadijuma vai nolaidibas, pieméram,
produktu nomesanas uz cietam virsmam, rezultata; d) saskares ar tdeni, lietu, spécigu mitrumu vai
pastiprinatu svisanu; e) saskares ar smiltim, netirumiem vai tamlidzigiem materialiem vai f) saskares ar
arkartigu karstumu vai partikas vai Skidruma nopladi.

e lzstradajumu virsmas fiziski bojajumi, tostarp displeja ekrana, [ecu vai citu aréji pieejamu dalu skrapgjumi,
plaisas vai citi bojajumi.

e lIzstradajumu klume, kas galvenokart saistita ar jebkuru sazinas servisu vai signalu, ko jis abonégjat vai
izmantojat ar Izstradajumiem.

e Spoles vadi, kas ir izstiepti vai kam ir salauztas modularas cilnes.

e lzstradajumi, kas tiek nomati.

ST garantija nesedz fiksétas remonta likmes, kas var attiekties uz Izstradajumiem. Lai iegitu informaciju par
Izstradajumiem, kam nepiecieSams remonts, ko ST garantija nesedz, lidzu zvaniet uz ieprieks noradrto talruna
numuru. Més sniegsim informaciju par remonta pieejamibu, likmém, maksasanas metodém, informaciju par
to, uz kurieni nosutit Izstradajumus utt.

VII. Citi ierobezojumi

Stir Motorola pilniga Izstradajumu garantija, un taja izklastiti ekskluzivi jisu tiesibu aizsardzibas lidzekli.

ST garantija tiek izsniegta, lai aizstatu visas citas skaidri izteiktas garantijas. Netie$as garantijas, tostarp, bet
ne tikai netieSas garantijas attieciba uz komersanta spéju un atbilstibu noteiktam mérkim, tiek sniegtas tikai,
ja to specifiski paredz tiesibu akti. Citadi — tas tiek izslegtas.

Netiek sniegta nekada garantija par Izstradajumu nodrosinato pakalpojumu segumu, pieejamibu vai apjomu
ar pakalpojumu sniedz€ja starpniecibu vai citadi.

Netiek sniegta nekada garantija, ka programmatura atbildis jusu prasibam vai darbosies ar jebkuru aparaturu
vai lietotnu programmaturas produktiem, ko nodrosSina treSas personas, ka programmaturas produkti
darbosies bez traucéjumiem vai klidam vai ka visi programmatiras produktu defekti tiks noversti.
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Uznémums Motorola nekada gadijuma ne saskana ar ligumu, ne neat|autas darbibas (tostarp nolaidibas)
gadijuma nav atbildigs par zaud€jumiem, kas parsniedz Izstradajuma iegades cenu, par jebkadiem
netieSiem, nejausiem, ipasiem vai izrietoSiem jebkadiem zaudé&jumiem, ienémumu vai pelnas zaudé&jumiem,
uznémeéjdarbibas zaudé&jumiem, informacijas vai datu zudumu vai citiem finansu zaudéjumiem, kas rodas vai
ir saistiti ar spgju vai nespéju lietot Izstradajumu, tada apmera, kada tiesibu akti pie|auj atteikSanos no Siem
zaudéjumiem.

VIII. Patentu un programmatdiras noteikumi

Motorola segs visus izdevumus, kas radisies, aizstavot jus, un izdevumus, kas var tikt jums piemeéroti, tiktal,
ciktal tiesvediba ir balstita uz apgalvojumu, ka Izstradajumi tieSi parkapj patentu. Masu pienakuma izpildi
nosaka talak mingtais: a) jis nekavéjoties rakstiski pazinojat mums, kad sanemat pazinojumu par prasiby;
b) jus pieskirat mums pilnigu kontroli par aizstavibu tiesvediba un visam sarunam par tas atrisinasanu

vai vieno$anos; c) ja uz lzstradajumiem attiecas vai, péc Motorola domam, varétu attiekties pretenzija par
patenta parkapumu, jus atlaujat mums péc musu izveles un uz musu rékina: pieskirt jums tiesibas turpinat
Izstradajumu lietoSanu; aizstat vai mainit tos t3, lai tie neparkaptu noteikumus; vai ari pieskiriet jums kreditu
tadiem Izstradajumiem, kuru vertiba ir pazeminajusies, un pienemat to atgriesSanu. Nolietojums bus vienada
summa gada visa lzstradajuma vai detalu kalpoSanas laika, ka noteicis Motorola.

Motorola neuznemas nekadu atbildibu pret jums saistiba ar jebkadam prasibam par patentu parkapumiem,
kuru pamata ir saskana ar So ierobezoto garantiju nodrosinato lzstradajumu vai daJu kombinacija ar
papildaprikojumu, ka definéts ieprieks VI. punkta.

Stir Motorola pilniga atbildiba attieciba uz patentu parkapumiem, ko pielauj Izstradajumi.

Tiesibu akti atseviskas valstis pieskir Motorola un citiem treSo personu programmatiras nodrosinatajiem
noteiktas ekskluzivas tiesibas uz programmaturu, uz kuru attiecas autortiesibas, pieméram, ekskluzivas
tiesibas pavairot un izplatit $adas programmatiras kopijas. Programmaturu var iekopét, izmantot un atkartoti
izplatit tikai ar tiem Izstradajumiem, kas ir saistiti ar attiecigo programmaturu. Nav atJauta nekada cita
programmatiras izmantosSana, tostarp, bet ne tikai izjaukSana vai reversa inZenierija vai ekskluzivu tiesibu
Istenosana attieciba uz Sadu programmaturu.

Atseviskas valstis un citas jurisdikcijas netiek pie|auts izslégt vai ierobezot nejausus vai izrietoSus
zaudéjumus vai ierobezot netiesas garantijas ilgumu, tapéc iepriek§ minétie ierobezojumi vai iznémumi var uz
jums neattiekties. ST garantija pieskir jums Tpa$as juridiskas tiesibas, un jums var bt ari citas tiesibas, kas
dazadas jurisdikcijas var atskirties.
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Sazinieties ar mums

Centralized Managed Support Operations (CMSO) ir primara kontaktpersona, ja nepiecieSams tehniskais
atbalsts, kas ietverts jlusu organizacijas ar Motorola Solutions noslégtaja pakalpojuma liguma. Lai veicinatu
atraku atbildes laiku uz klientu jautajumiem, Motorola Solutions sniedz atbalstu no vairakam valstim visa
pasaulé.

Klientiem, kuri ir noslégusi pakalpojumu ligumu, ir noteikti jazvana CMSO visos llguma minétajos gadijumos
saistiba ar klienta pienakumiem, pieméram:

e Problému novérSanas rezultatu apstiprinasanai un analizei pirms turpmakas darbibas veikSanas

Jusu organizacija ir sanémusi atbalsta dienesta talruna numurus un citu informaciju atbilstosi savai
geografiskajai atrasanas vietai un pakalpojumu llgumam. Izmantojiet $o kontaktinformaciju, lai sanemtu
visefektivako atbildi. Tomer, ja nepiecieSams, varat ari atrast vispariga atbalsta dienesta kontaktinformaciju
Motorola Solutions timek|a vietné. To var izdartt $adi:

1. levadiet parluka motorolasolutions.com

2. Parliecinieties, ka lapa ir redzama jlisu organizacijas valsts vai regions. Noklikskiniet uz regiona
nosaukuma vai pieskarieties tam, ja vélaties mainit regionu.

3. Atlasiet opciju “Atbalsts” lapa motorolasolutions.com.

Dokumentu portals

Motorola Solutions (MSI) Dokumentu portals ir tieSsaistes platforma, kur varat atrast visus lietotaju
dokumentus vienuviet: https:/motr.la/docs.

Varat sniegt atsauksmes, uzdot jautajumus vai rakstit komentarus par jebkuru publikaciju vai rakstu, atlasot
atsauksmes ikonu. Skatiet Atsauksmes sniegSana.

Apmacibu centrs

Atklajiet plaSo apmacibu iespéju klastu MSI Apmacibu centra, lai uzzinatu vajadzigo, veidotu karjeru un
palielinatu savu ietekmi: https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
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https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
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lkonu lietojums

St dokumentacija ir izveidota, lai nodrosinatu lasttajiem vairak vizualu norazu. Saja dokumentacija ir lietotas
talak noradrttas grafiskas ikonas.

BISTAMI: Signalvards BISTAMI kopa ar dro$ibas ikonu ir saistits ar noradijumiem, kuru neievéro$anas
rezultats ir nave vai nopietna trauma.

BRIDINAJUMS: Signalvards BRIDINAJUMS kopa ar dro$ibas ikonu ir saistits ar noradijumiem, kuru
neievéroSanas rezultata var iestaties nave, var tikt gita nopietna trauma vai radits nopietns
izstradajuma bojajums.

UZMANIBU: Signalvards UZMANIBU kopa ar dro$ibas ikonu ir saistits ar noradijumiem, kuru
neievérosanas rezultats var but viegla vai vidéji smaga trauma vai nopietns izstradajuma bojajums.

UZMANIBU: Signalvardu UZMANIBU var izmantot bez dro$ibas ikonas, lai noraditu uz potencialu
bojajumu vai traumu, kas nav saistita ar izstradajumu.

SVARIGI: SVARIGAS piezimes satur informaciju, kas ir butiska situacijai, tacu netiek klasificétas
atbilstosi signalvardiem UZMANIBU vai BRIDINAJUMS. Ar SVARIGU piezimi nav nekada saistita
bridinajuma limena.

PIEZIME: PIEZIME satur informaciju, kas ir svarigaka neka apkartéjais teksts, pieméram, norada uz
iznémumiem vai priekSnosacijumiem. Tas art norada lasitajam uz papildu informaciju, kas atrodama
citur, atgadina, ka veikt kadu darbibu (pieméram, kad ta nav dala no galvenas aprakstitas procediras),
vai norada, kur kads vienums atrodas ekrana. Ar piezimi nav nekada saistita bridinajuma limena.
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Burtveidoli

Teksta tiek izmantoti Sadi burtveidoli:

Burtveidols

Apraksts

Treknraksts

Sis burtveidols tiek izmantots, pieméram, logu, pogu un marké&jumu
nosaukumiem, kad Sie nosaukumi paradas uz ekrana (pieméram,
Trauksmes parliika logs). Kad ir saprotams, ka atsaucamies, pieméram, uz
pogu, nosaukums tiek izmantots viens pats (pieméram, noklikskiniet OK).

Monospacing font in
bold

Sis burtveidols tiek izmantots vardiem, kas jaieraksta precizi ta,
ka tie paraditi teksta (pieméram, Adreses lauka ierakstiet http://
ucs@1.ucs:9080/).

Vienplatuma fonts

Sis burtveidols tiek izmantots zinojumiem, uzvedném un citam tekstam,
kas tiek attélots datora ekrana (pieméram, Pievienots jauns slazda
galamérkis).

<Vienplatuma fonts
treknraksta un

Sis burtveidols tiek izmantots ar kvadratiekavam ka vietturis specifiskam
grupas dalibniekam, ko atspogulo vardi (pieméram, <marsrutétaja

slipraksta> numurs>).
PIEZIME: lerakstamam sekvencém kvadratiekavas netiek
izmantotas, lai izvairitos no Saubam, vai ietvert kvadratiekavas
rakstamaja teksta.
LIELIE BURTI Sis burtveidols tiek izmantots tastatiras taustiniem (pieméram, Nospiediet
Y un tad nospiediet ENTER).
Slipraksts Sis burtveidols tiek izmantots citatiem. Citats parasti ir dokumenta

nosaukums vai fraze no cita dokumenta (pieméram, Dimetra /P sistémas
parskats).

— (pa labi vérsta bultina) tiek izmantota, lai noradrtu uz izvélnes vai cilnes
struktdru noradijumos, ka atlasit noteiktu izvélnes vienumu (pieméram,
Fails — Saglabat) vai noteiktu apakscilni.

10
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Nodala 1

Parskats par uzlades ierici

Uzlades ierices ligzdas var ievietot radioiekartu ar akumulatoru, radioiekartu ar akumulatoru maksti vai
atsevisSku akumulatoru. Akumulatori vislabak lad€jas istabas temperatira.

| 2 PIEZIME: Izslédziet radioiekartu, pirms ievietojat akumulatoru radioiekarta.

Attéls 1: Vairaku akumulatoru uzlades ierices apak$as skats

S} O\ \*

©
o

Tabula 1: Vairaku akumulatoru uzlades ierices apaksas skats

Numurs Apraksts

1 Uzlades ierices stravas uztverejs

11
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Attéls 2: Vairaku akumulatoru uzlades ierices priekSas skats

Tabula 2: Vairaku akumulatoru uzlades ierices priekSas skata apraksts

Numurs Apraksts

1 Uzlades kontakti
2 Ladesanas ligzda
3 Uzlades indikators

12
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Nodala 2

Motorola Solutions apstiprinatie
akumulatori un barosanas vadi

Motorola Solutions apstiprinatie akumulatori

Tabula 3: Motorola Solutions apstiprinatie akumulatori

Komplekta numurs Apraksts
PMNN4434_ Standarta litija jonu akumulators
PMNN4453_ Augstas ietilpibas litija jonu akumulators

Motorola Solutions apstiprinatie barosanas vadi

Tabula 4: Motorola Solutions apstiprinatie baroSanas vadi

Uzlades ierices Apraksts BaroSanas vads Spraudna veids
komplekts
PMLN6387_ Vairaku akumulatoru N/A N/A
uzlades paliktnis
PMLN6384_ Vairaku akumulatoru 3004209704 Ziemelamerika

uzlades ierice
(Ziemelamerika)

PMLN6385_ Vairaku akumulatoru 3004209701 /T02 Eiropa/Apvienota
uzlades ierice (Eiropa/ Karaliste
Apvienota Karaliste)

13
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Nodala 3

Lietosanas instrukcija

Saja sadala sniegta uzlades ierices uzlades informacija.

3.1
Uzlade
Procediira:

1. lespraudiet uzlades ierices stravas padeves vada galu uzlades ierices apakséja kontaktligzda.

Attéls 3: Uzlades ierices stravas uztveréjs

Numurs Apraksts

1 Uzlades ierices stravas uztverejs

2. lespraudiet stravas padeves vada kontaktligzdas galu atbilstoSaja mainstravas kontaktligzda.

LED mirgo zala krasa uzreiz péc sekmigas ieslégSanas.

3. levietojiet akumulatoru vai izslégtu radioiekartu ar pievienotu akumulatoru pieejama kontaktligzda.
a. Saskanojiet akumulatora rievas ar paaugstinato sliedi uzlades ierices ligzda.
b. Spiediet akumulatoru pret ligzdas aizmuguri.
c. leslidiniet akumulatoru ligzd3, lai nodrosinatu pilnigu kontaktu.
Uzlades ierices LED norada uz akumulatora statusu, ka paradits 3. tabula. Uzlades ierices LED iedegas
sarkana kras3, ja akumulators lad€&jas atri, un iedegas zala krasa, kad akumulators ir pilniba uzladeéts.

4. Izmantojiet abas rokas, lai iznemtu radioiekartu vai akumulatoru no ligzdas. Izmantojiet vienu roku, lai
balstitu uzlades ierici, un otru roku, lai nonemtu radioiekartu vai akumulatoru.

14
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3.1.1
AtseviSka akumulatora uzlade

Proceddira:
Saskanojiet akumulatora rievas ar paaugstinato sliedi uzlades ierices ligzda.
Attéls 4: AtseviSka akumulatora uzlade

15
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3.2
Radioiekartu programmesana, kopejot iestatijumus

Vairaku akumulatoru uzlades ierice |auj jums kopét lidz divu radioiekartu iestatijumus vienlaikus (divas avota
un divas mérka radioiekartas), izmantojot 1., 2., 4. un 5. ligzdu. lestatfjumu kopé&sana ir kopét radioiekartas
funkciju attélu.

Priek$nosacijumi:

e Skatiet radioiekartas rokasgramatu, lai uzzinatu, kada ir pogu seciba, lai iesp€jotu primaro radioiekartu, un
papildu informaciju par iestatijumu kopésanas procedru.

e Parliecinieties, ka akumulatori ir pilniba uzladéti un kontakti nav piesarnoti vai rada kludainus
savienojumus.

Procediira:
1. leslédziet sekundaro radioiekartu un ievietojiet radioiekartu 2. vai 5. ligzda.
2. levietojiet primaro radioiekartu 1. vai 4. ligzda atkariba no sekundaras radioiekartas atrasanas vietas.

PIEZIME: Primara radioiekarta jasagatavo iestatijumu kopésanai, nospieZot atslégas pogas
pirms ievietoSanas ligzdas.

Attéls 5: Radioiekartu iestatijumu kop&sana

Numurs Apraksts

1 1. Ladesanas ligzda
2 2. Ladesanas ligzda
3 Simbols “CLONE”

4 4. Ladesanas ligzda
5 5. Ladesanas ligzda

3. Nospiediet atslégtas pogu uz primaras radioiekartas, lai saktu iestatijumu kopésanu.

Q PIEZIME:

e Tonitiek izmantoti, lai noraditu labu vai sliktu iestatijumu kopésanu.
e lestatijumu kopésanas process aiznem mazak neka 4 sekundes.

16
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Nodala 4

Uzlades ierices LED indikatori un problemu
noversana

Veicot probléemu meklésanu, vienmeér apskatiet LED indikatora krasu.

Tabula 5: Uzlades ierices LED indikatori

Signals LED statuss Apraksts
BarosSana ir ieslegta Mirgo zala krasa vienu reizi Uzlades ierice ir gatava
| lietoSanai.
N\ ‘/
7N
Nodalijuma nav akumulatora Izslégts Uzlades ierice identificé
A~ akumulatoru ka nederigu vai
¢ ) bojatu.
Gaida, lai veiktu atro uzladi Mirgo dzintarkrasa Akumulators atjauno

nepiecieSamo spriegumu.

PIEZIME: Uzlades ierice
automatiski pariet uz
uzladi, kad akumulatora
temperatura
paaugstinas vai
pazeminas.

Kluda Strauji mirgo sarkana krasa e Akumulators ir nederigs vai
L bojats vai tiek izmantots

- . - nepareizs spriegums.
7 N e Akumulatora sprieguma

atjaunosanas laiks
(60 mindtes)

Notiek uzlade Deg sarkana krasa Notiek akumulatora uzlade.
Uzladéts Deg zala krasa Akumulators ir gatavs lietoSanai.

PIEZIME: Ja uzlades ierices LED attélo negativu radijumu, iznemiet akumulatoru no ligzdas. Parbaudiet
uzlades ierices un akumulatora kontaktus, lai parliecinatos, ka tie ir tiri. levietojiet akumulatoru atkartoti.
Parbaudiet baroSanas vadu un uzlades ierices savienojumus, lai parliecinatos, ka tie ir tiri un gatavi
lietoSanai. Ja negativais radijums joprojam tiek radits, sazinieties ar Motorola Solutions pardoSanas
parstavi.

Ja LED radijuma nav:
1. Parbaudiet, vai radioiekarta ar akumulatoru vai akumulators ir ievietots pareizi.

17
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2. Parliecinieties, ka baroSanas vads ir stingri iesprausts uzlades iericé un attiecigaja mainstravas
kontaktligzda un kontaktligzda ir strava.

3. Parliecinieties, ka ar radioiekartu izmantotais akumulators ir uznémuma Motorola Solutions apstiprinato
akumulatoru saraksta: Motorola Solutions apstiprinatie akumulatori un baroSanas vadi lappusé 13.

18
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Saugos ir teisiné informacija

Siame skyriuje pateikta $io gaminio saugos ir teisiné informacija.

Pranesimai dél intelektinés nuosavybés ir reguliavimo

Autoriy teisés

Siame dokumente aprasomuose ,Motorola Solutions” gaminiuose gali biiti ,Motorola Solutions” autoriy
teisiy saugomy kompiuteriniy programy. JAV ir kity Saliy jstatymai ,Motorola Solutions” suteikia tam

tikras iSskirtines teises j autoriy teisiy saugomas kompiuterines programas. Dél Sios priezasties visos
»Motorola Solutions” autoriy teisiy saugomos kompiuterinés programos ,Motorola Solutions” gaminiuose
(aprasomuose siame dokumente) negali jokiais bidais biiti kopijuojamos ar reprodukuojamos be tiesioginio
rasytinio ,Motorola Solutions” leidimo.

Jokiy Sio dokumento daliy jokiais budais ar priemonémis negalima reprodukuoti, perduoti, saugoti platinimo
sistemoje ar versti j kokig nors kalbg arba kompiuterine kalbg i$ anksto negavus rasytinio ,Motorola
Solutions, Inc.” leidimo.

Prekiy Zenklai

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licencijos teisés

Jsigijus ,Motorola Solutions” gaminius tiesiogiai ar netiesiogiai, atmetant pareiskima, prieStaraujantj
ankstesniam pareiskimui ar kitu principu nesuteikiama jokia ,Motorola Solutions” autoriy teisiy, patenty ar
nepatvirtinty patenty licencija, iSskyrus jprastg neisskirting, nemokama naudojimosi licencija, kuri suteikiama
pagal gaminio pardavimo jstatymus.

Atvirojo kodo turinys

Siame gaminyje pagal licencijg gali biti naudojama atvirojo kodo programiné jranga. Visa atvirojo kodo
teisiné informacija ir autorystés turinys pateikiami gaminio diegimo laikmenoje.

Europos Sajungos (ES) ir Jungtinés Karalystés (JK) direktyva dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EEJA)

mmm Europos Sajungos ir JK EEJA direktyvoje reikalaujama, kad ant ES $alyse ir JK parduodamy gaminiy (ar
tam tikrais atvejais ant pakuotés) bty uzklijuotas perbrauktos Siuksliy dézés Zenklas. Kaip nurodyta EEJA
direktyvoje, perbrauktos Siuksliy dézés zenklas reiskia, kad ES Salyse ir JK klientai bei galutiniai naudotojai
neturéty iSmesti elektros ir elektroninés jrangos arba priedy atlieky su buitinémis atliekomis.

ES Salyse ir JK klientai ir galutiniai naudotojai dél informacijos apie atlieky surinkimo sistema jy Salyje turéty
kreiptis j savo vietos jrangos tiekéjo atstova arba techninés prieziliros centra.

Atsakomybeés atsisakymas

Atminkite, kad tam tikros Siame dokumente aprasytos funkcijos, jranga ir galimybés gali biti netaikomos
arba neskirtos naudoti tam tikrose sistemose arba gali priklausyti nuo konkretaus mobiliojo abonento
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jrenginio charakteristiky ar tam tikry parametry konfigiracijos. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités
,Motorola Solutions” kontaktiniais numeriais.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Svarbios saugos instrukcijos

Siame dokumente pateikiamos svarbios saugos ir naudojimo instrukcijos. AtidZiai perskaitykite $ias
instrukcijas ir iSsaugokite jas ateicCiai.

PrieS naudodami akumuliatoriaus jkroviklj, perskaitykite visas instrukcijas ir jspéjimus ant jkroviklio,
akumuliatoriaus ir nuotolinio garsiakalbio-mikrofono (RSM), kuriame naudojamas akumuliatorius.

ﬁ JSPEJIMAS:
)

Atjungdami jkroviklj traukite kistukg, o ne laida, kad sumazintuméte elektros kistuko ir laido
pazeidimo rizika.

e Venkite naudoti ilgintuva, kad sumazintuméte gaisro ar elektros smugio pavojy. Jei reikia naudoti
ilgintuva, jsitikinkite, kad naudojate 18 AWG laidg, jei ilgis iki 6,5 péd.(2 m), ir 16 AWG laidg, jei ilgis
iki 9,8 péd.(3 m).

e Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio ar suzalojimo pavojy, nenaudokite jkroviklio, jei jis yra
sugadintas arba paZeistas. Perduokite jkroviklj kvalifilkuotam ,Motorola Solutions” techninés
prieziuros atstovui.

e Neardykite jkroviklio, jei norite sumazinti gaisro arba elektros smugio pavojy. Jkroviklis
neremontuojamas ir atsarginiy daliy néra.

e Pries atliekant bet kokius techninés priezitros ar valymo darbus, iSjunkite jkroviklj i$ kintamosios
srovés (KS) lizdo, kad sumazintuméte elektros smiigio pavojy.

e Jkraukite tik ,Motorola Solutions” patvirtintus jkraunamus akumuliatorius, jei norite sumazinti
suzalojimy rizika. Kiti akumuliatoriai gali sprogti ir suzeisti bei padaryti zalos.

e Jei naudosite priedus, kuriy nerekomenduoja ,Motorola Solutions®, gali kilti gaisro, elektros smugio
ar suzeidimo pavojus.

Darbo saugos gairés

e Jkraudami akumuliatoriy iSjunkite radijo rySio aparata.

e Jranga néra tinkama naudoti lauke. Naudokite tik sausose vietose ar sausomis sglygomis.
e Jranga prijunkite tik prie tinkamos jtampos maitinimo laido.

e Atjunkite nuo tinklo jtampos iStraukdami kiStuka is lizdo.

e Jranga turi biti jungiama tik prie netoliese esancio ir lengvai pasiekiamo maitinimo lizdo.

e Jrangai, kurioje panaudoti saugikliai, jie turi bati kei¢iami atitinkamo tipo ir parametry saugikliais, kaip
nurodyta jrangos instrukcijose.

e Auksciausia aplinkos temperatira prie jkroviklio neturi virsyti 40 °C (104 °F).

e Maitinimo Saltinio iSvesties galia neturi virSyti jkroviklio apacioje priklijuotoje gaminio etiketéje nurodyty
vardiniy parametry.

e |sitikinkite, kad ant prie kroviklio prijungto maitinimo laido niekas nelipty, uz jo neklitty, jis nebuty aplietas
vandeniu, pazeistas ar jtemptas.
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Jsigyty ,Motorola” asmeniniy rysio palaikymo gaminiy
ribotoji garantija

Jei jkroviklis sugadintas, kreipkités j ,Motorola" partner;j, i$ kurio jsigijote jrenginj.

|. Kam taikoma Si garantija?

e Gaminiams. Belaidziy mobiliyjy telefony, gavikliy ir (arba) dvipusio rysio radijo stoteliy bei tam tikry
kartu parduodamy priedy, pvz., akumuliatoriy, akumuliatoriy jkrovikliy ir dékly, kuriuos gamina ir (arba)
parduoda ,Motorola“ (Gaminiy), medziagy ir gamybiniam brokui.

e Akumuliatoriams. ,Motorola“ pagaminty ir (arba) su Gaminiais parduodamy akumuliatoriy medziagy
ir gamybiniam brokui $i garantija taikoma tik tuo atveju, jei visiskai jkrauto akumuliatoriaus talpa yra
mazesné nei 80 % vardinés talpos arba jei i$ jy yra nuotékis.

ll. Kiek laiko galioja Si garantija?

Nuo datos, kai Gaminiai buvo jsigyti pirmojo galutinio naudotojo:
e Gaminiams. Vieneriy mety garantija.

e Programinei jrangai. 90 dieny garantija.

o Remontuotoms / pakeistoms dalims. Garantija galioja likusj pirminés garantijos laikotarpj arba 90 dieny
nuo gavimo dienos, atsizvelgiant j tai, kuris laikotarpis yra ilgesnis.

lll. Kam suteikiama garantija?

Si garantija galioja tik pirmam galutiniam naudotojui pirkéjui.

IV. Kg darysime, kad iSsprestume garantines problemas?

Suteikiame galimybe nemokamai remontuoti arba pakeisti Gaminius ar programineg jranga, kurie neatitinka
garantijos salygy, arba gragziname Gaminiy pirkimo kaing. Galime panaudoti lygiaverciy funkcijy, atnaujintus /
remontuotus, naudotus arba naujus Gaminius ar jy dalis. Programinés jrangos atnaujinimai neteikiami.

V. Kaip pasinaudoti garantinio aptarnavimo paslauga ar kita
informacija?

Suteikiame galimybe nemokamai remontuoti arba pakeisti Gaminius ar programine jrangg, kurie neatitinka
garantijos sglygy, arba graziname Gaminiy pirkimo kaing. Gali bati naudojami lygiaverciy funkcijy, atnaujinti /
remontuoti / naudoti arba nauji gaminiai ar jy dalys. Programinés jrangos atnaujinimai neteikiami.

Daugiau informacijos apie gaminj rasite misy svetainéje: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Gausite instrukcijas, kaip i$siysti gaminius ,Motorola“. Gaminiai turi biti siun¢iami i$ anksto apmokant
transportavimo islaidas, muitus ir draudima. Kartu su Gaminiais turi biti pateikta: (a) kvito, pirkimo-
pardavimo sutarties ar kito panasaus pirkimo jrodymo kopija; (b) rasytinis problemos aprasymas; (c) jasy
paslaugy teikéjo pavadinimas (jei Siam gaminiui reikalinga prenumeratos paslauga); (d) jrengimo objekto
pavadinimas ir vieta (jei taikoma) ir svarbiausia; (€) jisy adresas bei telefono numeris. Jei reikalaujama, taip
pat turite grazinti visas nuimamas dalis, pvz., antenas, akumuliatorius ir jkroviklius. VISADA ISSAUGOKITE
ORIGINALY PIRKIMO JRODYMA.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Suremontuotus arba pakeistus Gaminius iSsiysime padengdami transportavimo ir draudimo islaidas, taciau
muity iSlaidas padengsite jUs.

VI. Kam netaikoma Si garantija

e Gaminiams, kurie naudojami kartu su papildoma arba periferine jranga arba programine jranga,
kurios ,Motorola“ nepateiké naudoti su Gaminiais (,papildoma jranga®), arba bet kokiai Gaminiy
arba papildomos jrangos zalai, patirtai dél tokio naudojimo. Be kita ko, ,papildoma jranga“ apima
akumuliatorius, jkroviklius, adapterius ir maitinimo Saltinius, kurie néra pagaminti ar tiekiami ,Motorola“.
Bet kuris Siy veiksmy panaikina garantija.

e Kai kazkas kitas, ne ,Motorola“ (ar jos jgalioti techninés prieziros centrai), bando, reguliuoja, montuoja,

garantija.

e Jkraunamiems akumuliatoriams, kurie: (a) jkraunami ne ,Motorola“ patvirtintais jkrovikliais, nurodytais
tokiems akumuliatoriams jkrauti; (b) turi paZeistas plombas arba kity pazeidimy pozymiy; (c) naudojami
kituose jrenginiuose, o ne Gaminyje, kuriam jie yra skirti; (d) yra jkraunami ir laikomi aplinkoje, kurioje
vyrauja aukstesné nei 60 °C. Bet kuris Siy veiksmy panaikina garantija.

e Gaminiams, kuriy: (a) serijos numeriai arba datos zymos, buvo pasalinti, pakeisti arba sunaikinti; (b)
ploks¢iy serijos numeriai nesutampa tarpusavyje, arba ploksc¢iy serijos numeriai nesutampa su korpuso
serijos numeriu; (c) korpusas ar dalys neatitinka reikalavimy arba néra pagaminti ,Motorola“. Bet kuris Siy
veiksmy panaikina garantija.

e Defektams ar pazeidimams, atsiradusiems: (a) naudojant nejprastu Gaminius bidu arba ne pagal paskirtj;
(b) netinkamai naudojant arba piktnaudziaujant; (c) dél nelaimingo atsitikimo ar neatsargumo, pvz.,
numetus Gaminj ant kieto pavirsiaus; (d) dél salyCio su vandeniu, lietumi ar didelé drégme arba smarkiu
prakaitavimu; (e) dél sglycio su sméliu, nesvarumais ir pan.; (f) dél ekstremalaus karscio, issiliejusio
maisto ar skyscio.

e Fiziniams Gaminiy pavirSiaus pazeidimames, jskaitant jbrézimus, jtrikimus ar kitus ekrano, objektyvo ar
kity iSoriniy daliy pazeidimus.

e Gaminiy gedimames, kurie pirmiausia susije su bet kokiomis rySiy paslaugomis ar signalais, kuriuos galite
uzsisakyti ar naudoti su Gaminiais.

e Spiraliniams laidams, kurie yra iStempti arba turi pazeisty moduliniy skirtuky.

o Nuomojamiems gaminiams.

Gaminiams, kuriems netaikoma Si garantija, gali bati taikomi fiksuoto dydZio remonto jkainiai. Jei reikia
daugiau informacijos apie gaminiy, kuriems Si garantija netaikoma, remontg, skambinkite pirmiau nurodytu
telefono numeriu. Suteiksime informacijos apie remonto galimybe, kainas, mokéjimo budus, kur siysti
Gaminius ir pan.

VII. Kiti apribojimai

Tai yra visa ,Motorola“ garantija Gaminiams, kurioje nurodomos jusy isSimtinés teisiy gynimo priemonés.

Si garantija suteikiama vietoj visy kity aiskiy garantijy. Numanomos garantijos, jskaitant (bet neapsiribojant)
numanomas garantijas dél prekés tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui, suteikiamos tik tuo
atveju, jei to aiskiai reikalauja galiojantys jstatymai. PrieSingu atveju jos yra specialiai iSskirtos.

Neéra jokios garantijos dél Gaminiy teikiamy paslaugy aprépties, prieinamumo ar kokybés, nesvarbu, ar jos
teikiamos per paslaugy teikéja, ar kitais budais.

Neuztikrinama, kad programiné jranga atitiks jusy reikalavimus arba veiks kartu su bet kokia treciyjy Saliy

teikiama aparatine jranga ar programine jranga, kad programinés jrangos veikimas bus nepertraukiamas ar be
klaidy, arba kad visi programinés jrangos defektai bus istaisyti.
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,Motorola“ jokiomis aplinkybémis neatsako, nei pagal sutartj, nei pagal delikta (jskaitant neatsarguma), uz
Zalg, virsijancig Gaminio pirkimo kaing, arba uz bet kokig netiesiogine, atsitiktine, specialig ar pasekmine
Zalg, arba pajamuy ar pelno praradimg, verslo praradima, informacijos ar duomeny praradima, arba kitus
finansinius nuostolius, atsirandancius dél galimybés ar negaléjimo naudoti Gaminius, tiek, kiek tai leidziama
pagal jstatyma.

VIII. Patenty ir programines jrangos nuostatos

»Motorola“ sgskaita ginsime jus ir padengsime iSlaidas bei nuostolius, kurie galiausiai gali biti priteisti i$ jusy,
jei ieskinys grindziamas teiginiu, kad Gaminiai tiesiogiai pazeidzia patentg. Musy jsipareigojimams taikomos
salygos: (a) jis nedelsdami turite rastu pranesti, kai gaunate pranesimg apie pretenzijg; (b) jis suteikiate
mums iSskirtine teise atstovauti jums byloje ir derétis dél sprendimo ar kompromiso; (c) jei Gaminiai tampa
arba, ,Motorola“ nuomone, gali tapti patenty pazeidimo pretenzijos objektu, jus leidziate mums patiems savo
nuozilira ir savo saskaita uztikrinti Jums teise toliau naudoti Gaminius; pakeisti arba modifikuoti juos taip,
kad jie nepazeisty patenty; arba suteikti jums kreditg uz tokius Gaminius, vertinant juos kaip nusidévéjusius,
ir priimti jy grazinima. Nusidévéjimas yra vienodo dydzio per metus per visg Gaminiy naudojimo laikg, kaip
nustaté ,Motorola“.

»Motorola“ neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokius patenty pazeidimo ieskinius, pagrjstus Sioje ribotoje
garantijoje numatyty Gaminiy ar daliy deriniu su papildoma jranga, kaip apibrézta VI straipsnyje.

Tai yra visa ,Motorola“ atsakomybé dél Gaminiy patenty pazeidimo.

Tam tikry Saliy jstatymai suteikia ,Motorola” ir kitiems treCiyjy Saliy programinés jrangos tiekéjams tam
tikras iSskirtines teises j autoriy teisiy saugoma programine jranga, pvz., iSskirtines teises kopijuoti ir platinti
tokios programinés jrangos kopijas. Programiné jranga gali biti kopijuojama, naudojama ir platinama tik su
tais Gaminiais, kurie yra susije su tokia programine jranga. Kitoks naudojimas néra leidziamas, jskaitant (be
apribojimy) tokios programinés jrangos ardyma ar apgrazos inzinerijg, ar iSskirtines teises j tokig programine
jranga.

Kai kurios Salys ir jurisdikcijos neleidZia atsisakyti ar apriboti atsitiktinés ar netiesioginés zalos, arba apriboti
numanomos garantijos trukme, todél pirmiau minéti apribojimai ar atsisakymai gali bati jums netaikomi.

Si garantija suteikia jums konkrecias teises, be to, jums gali biiti suteiktos ir kitos teisés, kurios skiriasi
atsizvelgiant j jurisdikcija.
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Susisiekite su mumis

Centralizuotas valdomy palaikymo operacijy centras (angl. ,Centralized Managed Support Operations”,
CMSO) yra pagrindinis kontaktinis subjektas prireikus techninés pagalbos, o jo paslaugos yra jtrauktos j
jusy organizacijos paslaugy sutartj su ,Motorola Solutions”. Siekdama uztikrinti greitesnj klienty problemy
sprendimg, ,Motorola Solutions” teikia pagalbg i$ daugelio Saliy visame pasaulyje.

Paslaugy sutarties klientai j CMSO privalo skambinti visais atvejais, kurie nurodyti sutarties dalyje ,Kliento
pareigos”, pvz.:

e TrikCiy Salinimo rezultatams ir analizei patikrinti pries$ atliekant tam tikrus veiksmus

JUsy organizacijai yra pateikti pagalbos telefono numeriai ir kita kontaktiné informacija, pritaikyta pagal
jlisy geografine vietg ir paslaugy sutartj. Pasinaudokite Sia kontaktine informacija ir greitai gausite efektyvy
sprendima. Taciau prireikus bendrajg pagalbos centro kontaktine informacijag galite rasti ir ,Motorola
Solutions” svetainéje atlikdami tokius veiksmus:

1. Narsykléje jveskite motorolasolutions.com.

2. |sitikinkite, kad puslapyje rodoma Salis ar regionas, kuriame yra jusy organizacija. Spustelédami ar
bakstelédami regiono pavadinima jj galite pakeisti.

3. motorolasolutions.com puslapyje pasirinkite ,Support” (Pagalba).

Dokumenty portalas

,Motorola Solutions” (MSI) dokumenty portalas - internetiné platforma, kur vienoje vietoje galite rasti visus
naudotojo dokumentus. Apsilankykite adresu https://motr.la/docs.

Pasirinke atsiliepimy piktograma galite pateikti atsiliepimy, klausimy ar komentary apie bet kurj leidinj ar
straipsnj. Zr. Atsiliepimy pateikimas.

Mokymy centras

Atraskite daugybe mokymosi galimybiy MSI mokymuy centre ir patenkinkite smalsuma, pakeiskite karjerg ar
padidinkite savo poveikj. Apsilankykite adresu https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Piktogramos

Siame dokumenty rinkinyje skaitytojui pateikiama daugiau vaizdinés informacijos. Toliau nurodytos grafinés
piktogramos yra naudojamos visame dokumenty rinkinyje.

PAVOJUS: Signalinis Zodis PAVOJUS su susijusia saugumo piktograma nurodo informacija, kurios
nepaisant galima mirtinai ar sunkiai susizaloti.

JSPEJIMAS: Signalinis Zodis JSPEJIMAS su susijusia saugumo piktograma nurodo informacijg, kurios
nepaisant galima mirtinai ar sunkiai susizaloti arba stipriai sugadinti gaminj.

DEMESIO: Signalinis Zodis DEMESIO su susijusia saugumo piktograma nurodo informacijg, kurios
nepaisant galima nesunkiai ar vidutiniSkai susizaloti arba stipriai sugadinti gamin;.

DEMESIO: Signalinis Zodis DEMESIO gali biti naudojamas be saugos piktogramos, nurodant galima
Zalg ar suzalojima, nesusijusj su gaminiu.

SVARBU: Signaliniu Zodziu SVARBU pazymétuose teiginiuose pateikiama informacija, kuri yra labai
svarbi nagrinéjamai temai, bet si informacija néra perspéjimas, Zymimas zodziu DEMESIO arba
JSPEJIMAS. Su teiginiu SVARBU nesiejamas joks jspéjimo lygis.

PASTABA: PASTABA pateikia informacijg, kuri yra svarbesné nei kitas tekstas, pvz., iSimtis ar batingsias
sglygas. Be to, jomis skaitytojui nurodoma, kur iesSkoti papildomos informacijos, primena skaitytojui,
kaip atlikti veiksma (pvz., jei jis néra dabartinés procediros dalis), arba nurodo, kurioje ekrano vietoje
reikia ieskoti tam tikro elemento. Su pastaba nesiejamas joks jspéjimo lygis.
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Naudojamos stiliaus priemonés

Naudojamos toliau nurodytos stiliaus priemonés.

Priemoné

Aprasymas

Paryskintasis Sriftas

Si &rifto iSvaizda naudojama pavadinimams, pavyzdziui, langy, mygtuky ir
etikeciy, kai Sie pavadinimai rodomi ekrane (pvz., langas Pavojaus signaly
narsyklé). Kai aisku, kad kalbama, pvz., apie mygtuka, vartojamas tik
pavadinimas (pvz., ,Spustelékite Gerai“.

Monospacing font in
bold

Si $rifto iSvaizda naudojama ZodZiams, kurie turi biti jvesti tiksliai
taip, kaip pavaizduoti tekste (pvz., ,) laukelj Adresas jveskite http://
ucs@1.ucs:9080/").

Lygiaplotis &riftas

Sis &riftas naudojamas kompiuterio ekrane rodomiems pranesimams,
raginimams ir kitam tekstui (pvz., Pridéta nauja kaupimo paskirties
vieta).

<Paryskintasis
pasvirasis lygiaplotis
sriftas>

Sis &riftas naudojamas su kampiniais skliaustais, Zymin&iais konkrety
grupés elementg, kurj nurodo zodziai (pvz., <keIvedZio numeris>).

PASTABA: Jvedamose sekose kampiniai skliaustai praleidziami,
kad bty aisku, ar reikia jtraukti kampinius skliaustus j jvedama
tekstg, ar ne.

DIDZIOSIOS RAIDES

Si &rifto i$vaizda naudojama klaviatiros klavisams (pvz., ,Paspauskite Y, o
tada paspauskite ENTER®).

Pasvirasis sriftas

Si &rifto iSvaizda naudojama citatoms. Citata paprastai yra dokumento
pavadinimas arba frazé i$ kito dokumento (pvz., ,Dimetra IP“ sistemos
apzvalga).

— (rodyklé desinén) naudojama meniu arba skirtuko struktirai
nurodyti instrukcijose, kaip pasirinkti tam tikrg meniu elementg (pvz.,
Failas — Jrasyti) arba tam tikrg antrinj skirtuka.

10
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1 skyrius

Jkroviklio apzvalga

] ikrovikli lizdus galima déti radijo aparatus su akumuliatoriais, radijo aparatus su akumuliatoriais dékluose
arba atskirus akumuliatorius. Akumuliatoriai geriausiai jkraunami esant kambario temperatirai.

Q PASTABA: Pries jkraudami radijo aparatg su akumuliatoriumi, nepamirskite jo isjungti.

1 paveikslas: Keliy jrenginiy jkroviklio vaizdas i$ apacios

S} O\ \*

1 lentelé: Keliy jrenginiy jkroviklio vaizdas i$ apacios

Numeris Aprasymas

1 Jkroviklio maitinimo lizdas

11
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2 paveikslas: Keliy jrenginiy jkroviklio vaizdas i$ priekio

2 lentelé: Keliy jrenginiy jkroviklio vaizdo i$ priekio aprasymas

Numeris Aprasymas

1 Jkrovimo kontaktai

2 Jkroviklio lizdas

3 Jkrovimo indikatorius

12
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,Motorola Solutions” patvirtinti
akumuliatoriai ir maitinimo laidai

»Motorola Solutions” patvirtinti akumuliatoriai

3 lentelé: ,Motorola Solutions” patvirtinti akumuliatoriai

Rinkinio numeris Aprasymas
PMNN4434_ Standartinis li¢io jony akumuliatorius
PMNN4453_ Didelés talpos licio jony akumuliatorius

»Motorola Solutions” patvirtinti maitinimo laidai

4 |entelé: ,Motorola Solutions” patvirtinti maitinimo laidai

Jkroviklio rinkinys ApraSymas Maitinimo laidas Kistuko tipas

PMLN6387_ Keliy jrenginiy jkrovimo Netaikoma Netaikoma
déklas

PMLN6384_ Keliy jrenginiy jkroviklis | 3004209T04 Siaurés Amerika
(Siaurés Amerika)

PMLN6385_ Keliy jrenginiy jkroviklis | 3004209T01 /T02 Europa / Jungtiné
(Europa / Jungtiné Karalysté
Karalysté)

13
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3 skyrius

Naudojimo instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama informacija apie jisy jkroviklio naudojima.

3.1
Jkrovimo procedira

Procedira:
1. Prijunkite jkroviklio maitinimo laido kistukg prie maitinimo lizdo jkroviklio apacioje.
3 paveikslas: Jkroviklio maitinimo lizdas

Numeris Aprasymas

1 Jkroviklio maitinimo lizdas

2. Maitinimo laido kistuka prijunkite prie atitinkamo sieninio kintamosios srovés (KS) lizdo.
Sékmingai jjungus, i$ karto ima mirkséti zalias LED indikatorius.

3. ] lizdg jstatykite akumuliatoriy arba iSjungta radijo rySio aparatg su prijungtu akumuliatoriumi.
a. Akumuliatoriaus griovelj islygiuokite su jkroviklio lizdo iSkilusiu bégeliu.
b. Spauskite akumuliatoriy link lizdo galo.
c. |statykite akumuliatoriy j lizdg, kad biity geras kontaktas.

Jkroviklio LED indikatorius nurodo akumuliatoriaus buseng, kaip parodyta 3 lenteléje. Jkroviklio
LED indikatorius SviecCia raudonai, jei vyksta spartusis akumuliatorius jkrovimas, o visiskai jkrovus
akumuliatoriy, uzsidega Zalias indikatorius.

4. Radijo aparatg arba akumuliatoriy iS lizdo iSimkite dviem rankomis. Viena ranka prilaikykite jkroviklj, o
kita ranka iSimkite radijo aparatg arba akumuliatoriy.

14
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3.1.1
Atskiro akumuliatoriaus jkrovimas

Procedra:
Akumuliatoriaus griovel;j iSlygiuokite su jkroviklio lizdo iSkilusiu bégeliu.
4 paveikslas: Atskiro akumuliatoriaus jkrovimas

15
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3.2
Radijo aparaty programavimas klonuojant

Naudojant keliy jrenginiy jkroviklj galima vienu metu klonuoti du radijo aparatus (du $altinio ir du paskirties
radijo aparatus) naudojant lizdus 1, 2 ir 4, 5. Klonavimo tikslas — nukopijuoti radijo aparato funkcijos vaizda.

Biitinos salygos:

e Pagrindinio radijo aparato jjungimo mygtuky sekg ir iSsamesne informacija apie klonavimo procedira
rasite radijo instrukcijoje.

e Pasirupinkite, kad akumuliatoriai buty visiSkai jkrauti, kad kontaktai buty Svarus ir nejvykty netinkamy
jungimy.

Procediira:
1. Jjunkite antrinj radijo aparatg ir jstatykite jj j 2 arba 5 lizda.

2. Pagrindinj radijo aparata jstatykite j 1 arba 4 lizda, atsizvelgiant j tai, kur jstatytas antrinis radijo
aparatas.

PASTABA: Pagrindinis radijo aparatas klonavimui turi bati paruostas paspaudziant mygtuka
pries jstatant jj j lizdus.

5 paveikslas: Radijo aparaty klonavimas

Numeris Aprasymas

1 1 jkroviklio lizdas
2 2 jkroviklio lizdas
3 Simbolis CLONE
4 4 jkroviklio lizdas
5 5 jkroviklio lizdas

3. Norédami pradéti klonavima, paspauskite pagrindinio radijo aparato mygtuka.

Q PASTABA:

e Tinkamam arba netinkamam klonavimui nurodyti naudojami tonai.

e Klonavimo procesas trunka maziau nei 4 sekundes.

16
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Atlikdami trikCiy Salinima visada stebékite LED indikatoriy spalva.

5 lentelé: Jkroviklio LED indikatoriai
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skyrius4: Jkroviklio LED indikatoriai ir trik&iy Salinimas

Jkroviklio LED indikatoriai ir trikCiy

Rodmuo

LED bisena

Aprasymas

Jjungiama

Vienas zalias mirkteléjimas

\I/

/I\

Jkroviklis paruosStas naudoti.

Lizde néra akumuliatoriaus

Nesviecia
¢ )

Jkroviklis rodo, kad
akumuliatorius yra netinkamas
arba pazeistas.

Laukiama sparciojo jkrovimo

Mirksi geltonai

Vyksta akumuliatoriaus Zemos
jtampos atstatymas.

PASTABA: |kroviklis
automatiskai pereina j
jkrovima, kai
akumuliatoriaus
temperatira pakyla arba

nukrenta.
Klaida Greitai mirksi raudonai e Akumuliatorius yra
1 netinkamas arba pazeistas,
\N_ 7 . !
_ . _ naudojama netinkama
7N maitinimo jtampa.
e Akumuliatoriaus zemos
jtampos atstatymo laikas
(60 min.)
Jkraunama Nuolat Sviecia raudonai Akumuliatorius jkraunamas.
Jkrautas Nuolat SvieCia zaliai Akumuliatorius paruostas

naudoti.

PASTABA: Jei jkroviklio LED rodo neigiama rodmenj, iSimkite akumuliatoriy i$ lizdo. Patikrinkite, ar
Svarus jkroviklio ir akumuliatoriaus kontaktai. Dar kartg jstatykite akumuliatoriy. Patikrinkite maitinimo
laida ir jkroviklio jungtis, jsitikinkite, kad jos yra Svarios ir paruoStos naudoti. Jei ir toliau rodomas

neigiamas rodmuo, susisiekite su ,Motorola Solutions” atstovu.
Jei LED indikatorius neSviecia:

1. Patikrinkite, ar radijo aparatas su akumuliatoriumi arba tik akumuliatorius jstatytas tinkamai.
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2. |sitikinkite, kad maitinimo laidas saugiai prijungtas prie jkroviklio ir jjungtas j tinkama kintamosios srovés
(KS) lizdg ir kad j lizdg tiekiamas maitinimas.

3. Patikrinkite, ar su radijo aparatu naudojamas akumuliatorius yra ,Motorola Solutions” patvirtintas
akumuliatorius, nurodytas sgrase ,Motorola Solutions” patvirtinti akumuliatoriai ir maitinimo laidai 13
psl..
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Biztonsag és jogi informaciok
Ez a rész a termékre vonatkozo biztonsdagi és jogi informacidkat tartalmazza.

Szellemi tulajdonnal és szabalyozassal kapcsolatos
nyilatkozatok

Szerzdi jogok

A jelen dokumentumban bemutatott Motorola Solutions termékek kdz6tt szerzéi jog altal védett Motorola
Solutions szamitégépes programok is talalhatok. Az Amerikai Egyesiilt Allamok és mas orszagok
fenntartanak bizonyos kizarélagos jogokat a Motorola Solutions szamara a szerz6i jogvédelem ala esé
szamitégépes programokra vonatkozéan. Ennek megfelel6en a Motorola Solutions irdasos engedélye nélkiil a
jelen dokumentumban bemutatott Motorola Solutions termékekhez tartozé Motorola Solutions szamitégépes
programok semmilyen formaban nem masolhatok, illetve nem reprodukalhatok.

A Motorola Solutions, Inc. el6zetes engedélye nélkiil jelen dokumentum semmilyen formaban, sem részben,
sem egészben nem reprodukalhatd, tarolhaté és nem fordithaté semmilyen mas nyelvre vagy szamitégépes
nyelvre.

Védjegyek
MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered

trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licencjogok
A Motorola Solutions termékek megvdasarlasa nem tekinthetd felhatalmazasnak, sem kozvetlendil, sem

hallgatélagosan, sem mas maddon, kivéve a nem kizarélagos, normal szerzéijogdij-mentes hasznalati
jogositvanyt, amely a termékeladasban alkalmazott torvénybdl kovetkezik.

Nyilt forraskédu tartalom

A termék engedély alapjan hasznalt, nyilt forraskédu szoftvert tartalmazhat. A nyilt forrdskddu termékekre
vonatkozé teljes korl jognyilatkozatokat és az attributumokkal kapcsolatos tartalmakat a termék
telepit6eszkozei tartalmazzak.

Az Eurépai Uni6 (EU) és az Egyesiilt Kirdlysag (EK) elektromos és elektronikai
berendezések hulladékara vonatkozé (WEEE) irdnyelve

mmm Az Eurdpai Unio WEEE iranyelve és az Egyesiilt Kiralysag WEEE rendelete megkdveteli, hogy az EU és
az Egyesiilt Kiralysag orszagaiba értékesitett termékeken, vagy azok csomagolasan szerepeljen az athuzott
szemetest abrazold piktogram. A WEEE iranyelv szerint ez az athuzott szemetest abrazol6 cimke azt jelenti,
hogy az EU és az Egyesiilt Kirdlysag orszagai vasarldinak és végfelhasznaléinak nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni az elektronikai és elektromos berendezést vagy kelléket.

Az EU és az Egyesiilt Kiralysag orszagaiban é16 vasarldk vagy végfelhasznalok feladata, hogy a berendezés
gyartojanak helyi képvisel6jétdl vagy helyi szervizkdzponttol tajékozdédjanak az adott orszag hulladékgydijté
rendszerérdl.
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Kizaré nyilatkozat

A jelen dokumentumban emlitettek koziil bizonyos szolgaltatasok, funkcidk és képességek nem feltétlendl
hasznalhaték adott rendszereken, illetve az adott mobil el6fizetdi egység jellemz6itél vagy bizonyos
paraméterektdl fligghetnek. Tovabbi informacidért forduljon Motorola Solutions képvisel6jéhez.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Fontos biztonsagi el6irasok

Ez a dokumentum fontos biztonsagi és hasznalatra vonatkozé utasitdsokat tartalmaz. Figyelmesen olvassa
el a kovetkezd utasitasokat, és 6rizze meg 6ket kés6bbi hasznalatra.

Az akkumulatortolté hasznalata el6tt olvassa el az akkumulator haszndlataval kapcsolatos 0sszes utasitast,
valamint a toltén, az akkumuldtoron és az RSM-en 1évé figyelmezteté jeloléseket.

ﬁ FIGYELMEZTETES:

A t6lt6 levalasztasakor a kabel helyett a csatlakozéddugdt huzza, hogy csdkkentse az elektromos
csatlakozé és a kabel sériilésének kockazatat.

e Ne haszndljon hosszabbitét a tliz- és aramiitésveszély csokkentése érdekében. Amennyiben
hosszabbité hasznalatéra van sziikség, gondoskodijon réla, hogy a kabel legfeljebb 2 méteres (6,5
lab) hosszig 18 AWG, 3 méteres (9,8 lab) hosszig pedig 16 AWG méret( legyen.

e Ne haszndlja a t6lt6t, ha az barmilyen modon torétt vagy sériilt, hogy csokkentse a tlz, aramités
vagy sériilés kockazatat. Vigye a tolt6t egy képesitett Motorola Solutions szervizképvisel6hoz.

e Ne szerelje szét a t0lt6t a tliz vagy aramiités kockazatanak csokkentése érdekében. A t61t6 nem
javithato, és nem érhet6k el hozza cserealkatrészek.

e Az aramités kockazatanak csckkentése érdekében karbantartas vagy tisztitas el6étt hizza ki a
161t6t a valtakozé aramu (AC) aljzatbdl.

e A sériilésveszély csdkkentése érdekében csak a Motorola Solutions altal jovahagyott
akkumulatorokat toltse. Egyéb akkumulatorok hasznalata robbanashoz, személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

e A Motorola Solutions altal nem ajanlott kiegésziték hasznalata tiizet, aramitést vagy sériilést
okozhat.

Uzembiztonségra vonatkozé iranyelvek

e Az akkumulator toltésekor kapcsolja ki a radiot.

e Akésziilék nem alkalmas kiiltéri hasznalatra. Csak szaraz helyen/koriilmények koz6tt hasznalja.
o Akésziiléket csak megfeleld fesziiltségl tapkabelhez csatlakoztassa.

o Akésziiléket Ugy valassza le a haldzatrél, hogy a tapkabel dugaszat kihtzza a fali aljzatbdl.

o Akésziiléket egy kozeli és konnyen hozzaférhet6 aljzathoz kell csatlakoztatni.

e Biztositékokat hasznalé berendezés esetén a cseréket a berendezés utasitdsaiban meghatarozott tipus
és besorolas szem el&tt tartasaval kell elvégezni.

o A tolt6 kornyezetének hémérséklete legfeljebb 40 °C (104 °F) lehet.

e Atapegység teljesitményének nem szabad tullépnie a t6lt6 aljan talalhatd termékcimkén szerepld
besorolasok értékeit.

e Ugyeljen ra, hogy a tapvezetékre ne léphessenek ra, ne botolhassanak meg benne, és ne legyen kitéve
viznek, sériiléseknek, illetve ne fesziiljon.
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Korlatozott garancia a megvasarolt Motorola személyi
kommunikacios termékekre

Ha a t6lt6 hibas, forduljon Motorola-partneréhez, akitél a késziiléket vasarolta.

|. Mire vonatkozik ez a garancia?

e Termékek. A vezeték nélkiili mobiltelefonok, személyhivék és/vagy radié-adévevok, valamint bizonyos,
veliik egyitt értékesitett tartozékok, példaul akkumulatorok, akkumulatortélt6k és a Motorola altal
gyartott és/vagy értékesitett tartok (Termékek) anyag- és gyartdsi hibajara.

e Akkumulatorok. A Motorola altal gyartott és/vagy a Termékkel egyiitt értékesitett akkumulatorok anyag-
és gyartasi hibaira a jelen garancia csak akkor vonatkozik, ha a teljesen feltoltott kapacitas a névleges
kapacitas 80%-a ala csokken, vagy ha az akkumulatorok szivarognak.

Il. Milyen idétartamu a garancia?

A Termékek elsé végfelhasznalé altali megvasarlasanak napjatol:
e Termékek. A garancia egy évre vonatkozik.
e Szoftver. A garancia 90 napig érvényes.

e Javitasok/cserék. Az eredeti garancia fennmaradé ideje, vagy a termék ismételt kézhez vételétdl
szamitott 90 nap, attdl fliggéen, hogy melyik a hosszabb.

l1l. Kire terjed ki?

Ez a garancia csak az elsé végfelhasznald vasarléra vonatkozik.

IV. Mit tesziink a garancialis problémak megoldasa
érdekében?

Lehet6séget biztositunk a garancidlis feltételeknek nem megfelelé Termékek vagy szoftverek ingyenes
javitasara vagy cseréjére, illetve a Termékek vételaranak visszatéritésére. Funkcionalisan egyenértékii,
Ujrakondicionalt/feldjitott/korabban tulajdonolt vagy Uj Termékeket vagy alkatrészeket haszndlhatunk. Nincs
megadva szoftverfrissités.

V. Hogyan veheti igénybe a garancialis szolgaltatast vagy
hogyan juthat egyéb informaciéhoz?

Lehet6séget biztositunk a garancidlis feltételeknek nem megfelel6 Termékek vagy szoftverek ingyenes
javitasdra vagy cseréjére, illetve a Termékek vételaranak visszatéritésére. Funkcionalisan egyenértéki,
Ujrakondicionalt/felujitott/korabban tulajdonolt vagy Uj Termékeket vagy alkatrészeket hasznalhatunk. Nincs
megadva szoftverfrissités.

Termékinformdciokért latogasson el a kovetkezé oldalra: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Utasitasokat fog kapni a termékek Motorola részére torténd elszallitasara. A termékeket elére kifizetett
fuvardij, vdm és biztositas esetén kiildheti vissza. A termékek mellett a kovetkezoket is el kell kiildenie: (a) a
nyugta, az értékesitési bizonylat vagy a vasarlast igazol6 egyéb hasonlé bizonylat masolata; (b) a probléma
irdsban torténé megnevezése; (c) a szolgaltatd neve (ha a termék el6fizetéses szolgaltatast igényel); (d) a
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telepitési létesitmény neve és helye (ha van), és ami a legfontosabb; (e) az On cime és telefonszdma. Kérésre
minden levehet6 alkatrészt, példaul az antenndkat, akkumulatorokat és tolt6ket is vissza kell kiildenie.
MINDIG ORIZZE MEG AZ EREDETI VASARLASI BIZONYLATOT!

A Motorola Solutions allja a megjavitott vagy cseretermékek fuvardijat és biztositasi dijat, de az esetleges
vamot Onnek kell megfizetnie.

VI. A garancia hatalya ala nem tartozik

e - Azok a Termékek, amelyeket olyan kiegészit6 vagy periférias eszkdzzel vagy szoftverrel hasznaltak,
amelyet nem a Motorola gyartott a Termékekkel valé hasznalatra (,kiegészité eszk6z”), valamint az
ezen haszndlatbol a Termékekben vagy kiegészité eszkdzokben keletkezett meghibasodasok. ,Kiegészit
eszkoznek” mindsiilnek tobbek kozott a nem a Motorola altal gyartott vagy szallitott akkumulatorok,
tolt6k, adapterek és tapegységek. Ezek barmelyike érvényteleniti a garanciat.

e A Termékek barmilyen mddon t6rténé, nem a Motorola (vagy hivatalos szervizkézpontjai) altal végzett
tesztek, bedllitasok, telepitések, karbantartasok, modositasok, illetve szervizelések. Ezek barmelyike
érvényteleniti a garanciat.

e Tolthet6é akkumulatorok, amelyek: (a) nem a Motorola éltal jévahagyott, az ilyen akkumulatorok toltésére
szolgalo akkumulatortoltével keriiltek toltésre; (b) sériilt plombaval rendelkeznek, vagy illetéktelen
beavatkozas jele lathatd rajtuk; (c) nem a Termékhez meghatarozott berendezésben hasznaltak; vagy
(d) 60 Celsius-foknal magasabb hémérsékleten toltotték és taroltak. Ezek barmelyike érvényteleniti a
garanciat.

e Olyan termékek, amelyek: (a) sorozatszamat vagy datumcimkéjét eltavolitottak, modositottak vagy
olvashatatlanna valtak; (b) kartya-sorozatszamai nem egyeznek egymdssal vagy a hazzal; vagy (c) nem
megfelel6 vagy nem Motorola hazakkal vagy alkatrészekkel rendelkeznek. Ezek barmelyike érvényteleniti
a garanciat.

e A kovetkez6k miatt keletkez6 hibak vagy sériilések: (a) a Termékek szokasostdl eltéré vagy nem normal
mddon t6rténé hasznalata; (b) nem megfelel6 vagy nem rendeltetésszer( hasznalat; (c) baleset vagy
hanyagsdg, példaul a Termékek kemény feliiletre ejtése; (d) vizzel, esével, rendkiviili paratartalommal
vagy erds izzadsaggal valé érintkezés; (e) homokkal, szennyezédésekkel vagy hasonléval valé érintkezés,
vagy (f) rendkiviili hének valé kitettség, illetve étel- vagy folyadékkiomlésekkel valé kapcsolat.

o A Termék feliiletének fizikai kdrosodasa, beleértve a karcoldsokat, repedéseket vagy a kijelzé, az objektiv
vagy mas kiilsé alkatrészek egyéb karosodasat.

e A Termékek meghibasodasa, els6sorban a Termékekhez eléfizetett vagy azzal egyiitt hasznalt
kommunikacios szolgaltatasbodl vagy jelbél adéddan.

e Atekercsek kinyujtasa vagy a modularis fiilek eltorése.
e Lizingelt Termékek.

A garancia hatalya ald nem tartoz6 Termékekre javitasi atalanydij vonatkozhat. A garancia altal nem érintett,
javitasra szorulé Termékekre vonatkozé informacidkért hivja a korabban feltiintetett telefonszamot. Itt kaphat
tajékoztatast a javitasi lehet6ségekrol, dijakrol, fizetési mddokrdl, a Termékek postazasi cimérél stb.

VII. Egyéb korlatozasok

Ez a Motorola altal gyartott Termékre vallalt teljes garancia, és alabb olvashatja a kizarélagos jogorvoslati
lehet&ségeit.

Ez a garancia minden egyéb kifejezett garancia helyettesitésére hivatott. A vélelmezett garanciak, ideértve
tobbek kozott az értékesithetéségre és az adott célra valé megfelel6ségre vonatkozd vélelmezett garanciat
is, kizarolag akkor allnak fenn, ha a vonatkozé jogszabalyok ezt kiilon megkdvetelik. Egyéb esetek nem
tartoznak a garancia hatalya ala.
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A Termékek altal biztositott lefedettségre, elérhet6ségre és szolgaltatasi min6ségre — kapcsolddjon az egy
szolgdltatéhoz vagy egyéb mddon - a garancia nem terjed ki.

A garancia nem terjed ki arra, hogy a szoftver megfelel az On igényeinek, vagy hogy harmadik fél 4ltal
biztositott hardver- vagy szoftveralkalmazasokkal egyitt m(ikodni fog, hogy a szoftvertermékek miikddése
zavartalan vagy hibamentes lesz, vagy hogy a szoftvertermékek minden meghibdsoddasat kijavitjak.

A Motorola semmilyen koriilmények kozott nem vonhaté felelésségre, akar szerz6dés alapjan, akar
szerzGdésszegés miatt (beleértve a gondatlansagot is) a Termék vételarat meghaladé karokért, a Termékek
hasznalhatatlansagabdl eredd vagy azzal kapcsolatos barmilyen kozvetett, véletlen, kiilonleges vagy
kovetkezményes karért, bevétel- vagy nyereségkiesésért, lizleti veszteségért, informacid- vagy adatvesztésért,
vagy egyéb pénziigyi veszteségért, az emlitett karokra vonatkoz6 jogi felelésségkizaras legteljesebb
mértékében.

VIll. Szabadalmi és szoftverre vonatkozd rendelkezések

Ha olyan ligy miatt perelik be, amely kimondja, hogy a Termékek kozvetlen médon megsértettek egy
szabadalmat, a Motorola &tvallalja az On védelmét, valamint a per kapcsén Onre kiszabott kéltségeket és
kdrokat. Eme kotelezettségiink a kévetkezktdl fiigg: (a) On haladéktalanul irdsban értesit minket, amikor
értesitést kap a karigényrél; (b) On kizarélagos felhatalmazast biztosit szamunkra a védelem megszervezése,
valamint a rendezésrél vagy kompromisszumrdl folytatott targyaldsok felett; és (c) amennyiben a Termékek
feltehet6en szabadalom megsértése miatt kovetelés targyava valnak vagy a Motorola szerint valhatnak,

On engedélyezi a Motorola szamaéra, hogy sajat koltségén beszerezze a Termékek tovabbi hasznalatahoz
sziikséges jogokat az On szamara, illetve hogy cserével vagy médositassal jogtisztasagra emelje a Terméket,
illetéleg az On &ltal beszerzett Terméket értékcsdkkentett aron beszamitsa, és a visszakiildést jovahagyja. Az
értékcsokkentés a Motorola altal meghatdrozott, évente megegyez6 dsszeget jelent a Termékek élettartama
alatt.

A Motorola nem vallal felel6sséget semmilyen, szabadalomsértés gyanujaval kapcsolatos olyan kovetelésért,
amely eme korlatozott garancia hatalya ala tartozoé Termékek vagy alkatrészei és a kiegészit6é eszkdzok
kombinaciodjan alapul (lasd a VI. szakaszt fentebb).

Ezek magukba foglaljak a Motorola altal vallalt, a Terméket vagy alkatrészeit érint6 szabadalomsértéssel
kapcsolatos teljes kotelezettséget is.

Bizonyos orszagok fenntartanak bizonyos kizarélagos jogokat a Motorola és egyéb harmadik fél
szoftverszolgaltatok szamara a szerz6i jogvédelem ald es6 szoftverekre vonatkozdan, beleértve a szerzéi
jogvédelem alatt all6 szoftverek mdsolasara, illetve a masolatok terjesztésére iranyul6 kizarélagos

jogot. A szoftver csak a szoftverhez tartozé Termékekre masolhatd, csak azokon hasznalhato és csak
azokkal terjeszthet. A szoftver és a Termékek semmilyen egyéb modon torténd felhaszndldsa nem
engedélyezett, ideértve tobbek kozott azok szétszerelését vagy a szoftver visszafejtését, valamint az ezekkel
a tevékenységekkel kapcsolatos barmilyen jog gyakorlasat.

Egyes orszagok vagy joghatosagok nem teszik lehet6vé a kotelezettségek véletlenszer(i vagy
kovetkezményes karokra vonatkozo kizarasat vagy korlatozasat, illetve a hallgatélagos garanciak
id6étartamadra vonatkozé korlatozast, ezért el6fordulhat, hogy a fenti korlatozas vagy kizadras nem vonatkozik
Onre. A jelen garancia adott jogokat biztosit az On szamara, valamint lehetnek mas jogai is, amelyek az
illetékes joghatésagoktol fliggben eltéréek lehetnek.
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Kapcsolatfelvétel

A kézponti irdnyitasu tdmogatokozpont (CMS0) az On szervezete és a Motorola Solutions kdzott kétott
szervizszerz6désben meghatarozott elsédleges fél, akihez mlszaki tdmogatasért fordulhat. A vasarldk
problémaira val6 gyorsabb valaszadas érdekében a Motorola Solutions vilagszerte szamos orszagbdl nyu;jt
tamogatast.

Fontos, hogy a szervizszerzédést koté ligyfelek az CMSO-t hivjak a szerzédés ,Az ligyfél kdtelezettségei”
cimd bekezdése alatt felsorolt helyzetekben:

e Hibaelharitasi eredmények megerdsitése és elemzések végrehajtasa a tovabbi miveletek eltt

Szervezete megkapta az adott foldrajzi régidnak, valamint a szervizszerz6désnek megfelelé tamogatéi
telefonszamot és az egyéb kapcsolatfelvételi adatokat. Hogy minél hamarabb megoldast talalhassunk
kérdéseire, hasznalja ezeket az elérhetéségeket. Ha azonban sziikséges, a Motorola Solutions weboldalan
megtalalja az altalanos tamogatészolgalat kapcsolatfelvételi adatait is. Ehhez kdvesse az aldbbi Iépéseket:

1. Irja be a béngészébe a motorolasolutions.com cimet.

2. Ellenérizze, hogy a megjelend oldalon az az orszag vagy régié szerepel-e, ahol az On szervezete mikodik.
A régié modositasahoz kattintson annak nevére, vagy érintse meg azt.

3. A motorolasolutions.com oldalon vélassza a Support lehetéséget.

Dokumentaciés portal

A Motorola Solutions (MSI) Dokumentacios portal egy online platform, ahol az 6sszes felhasznaloi
dokumentacié megtalalhaté egy helyen, lasd: https://motr.la/docs.

A visszajelzés ikon kivalasztasaval visszajelzést, kérdéseket vagy megjegyzéseket adhat hozza barmely
kiadvanyhoz vagy cikkhez. Lasd: Visszajelzés kiildése.

Oktatékozpont

Fedezze fel az MSI Oktatokozpont szamos tanuldsi lehet6ségét, hogy érdekességeket tudjon meg, alakitsa a
karrierjét, és maximalizalja a hatasat, lasd: https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Jelmagyarazat

A dokumentum létrehozasa soran arra torekedtiink, hogy minél tébb vizualis jelzéssel segitsiik az olvasot. A
jelen dokumentumban az alabbi ikonokat hasznaljuk.

VESZELY: A VESZELY! megjel6lés és a hozza tartozé ikon olyan informécidra utal, amelynek figyelmen
kivil hagyasa haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

FIGYELMEZTETES: A FIGYELEM! megjeldlés és a hozz4 tartozé ikon olyan informaciéra utal, amelynek
figyelmen kiviil hagyasa halalhoz, sulyos sériiléshez vagy a termék sulyos karosodasahoz vezethet.

FIGYELEM!: A VIGYAZAT! megjel6lés és a hozza tartozé ikon olyan informéaciéra utal, amelynek

figyelmen kivil hagyasa konnyebb vagy kdzepes sériiléshez vagy a termék sulyos karosoddsahoz
vezethet.

FIGYELEM!: A FIGYELEM! megjel6lés a biztonsagi ikon nélkiil hasznalva olyan potencialis karra vagy
sériilésre utal, ami nem a termékkel kapcsolatos.

FONTOS: A FONTOS jelzésti részek olyan informaciot tartalmaznak, amely létfontossagu a targyalt
téma tekintetében, de nem a VIGYAZAT! és a FIGYELEM! kategdridba tartozik. A FONTOS részekhez
nem tartozik veszélyességi fokozat.

MEGJEGYZES: A MEGJEGYZES megjeldlés olyan szdvegrészre utal, amely fontosabb informéaciot
kozvetit, mint a kornyez6 szdveg, példaul kivételeket vagy el6feltételeket ir le. Bemutatja, hol talalhat az
olvasé tovabbi informacidt, vagy emlékezteti az olvasot, hogyan kell egy adott miveletet végrehajtani
(ha példaul az nem része az aktudlis muveletnek), esetleg ismerteti, hol taldlhaté valami a képernyén. A
megjegyzésekhez nem tartozik veszélyességi fokozat.
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Stilusjeldlések

A kovetkez6 stilusjeldlések hasznalatosak:

Jelblés

Leirds

Félkovér

Ez a betlitipus haszndlatos példaul ablakok, gombok és cimkék nevei
esetén, ha ezek a nevek a képernyén lathatok (példaul: a Riasztasok
tallé6zésa ablak). Amikor egyértelmd, hogy példaul egy gombra utalunk, a
név 6nmagaban hasznalatos (példdul: Kattintson az OK gombra).

Monospacing font in
bold

Ez a betlitipus azt jelzi, hogy a szOvegben szerepl6 szavakat pontosan
kell begépelni (példa: A Cim mezébe irja be a kbvetkez6t: http://
ucs@1.ucs:9080/).

Rogzitett szélességl
betltipus

Ez a betlitipus a szamitdgép képernydjén megjelend lizenetek, parancsok
és egyéb szovegek esetén haszndlatos (példaul: Uj csapdacélhely
kerilt hozzaadasra).

<Rogzitett szélességd
betdtipus félkovéer
dolt betdvel szedve>

Ez a betltipus csucsos zarojelekkel hasznalatos a csoport egy adott,
szavakkal jel6lt tagjanak hely6rzéjeként (példaul: <utvalaszté szama>).

MEGJEGYZES: A beirandé sorozatok esetén a cslcsos zaréjelek
elhagyhatok, hogy elkeriilheté legyen az a félreértés, hogy a szbveg
tartalmazza-e a szogletes zaréjelben szereplé elemeket.

NAGYBETUK Ez a betltipus a billenty(izet billentylinek jelolésére hasznalatos (példaul:
Nyomja meg az Y gombot, majd nyomja meg az ENTER gombot.
Dot Ez a betltipus idézések esetén hasznalatos. Az idézés altalaban egy

dokumentum cime vagy egy masik dokumentumbél szarmazo6 kifejezés
(példaul: A Dimetra IP-rendszer attekintése).

A — (jobbra mutaté nyil) a menii vagy a lapszerkezet jelzésére szolgal egy
adott meniielem (példaul: Fajl—Mentés) vagy egy bizonyos allap.

10
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1. fejezet

A 10lto attekintése

A toltézsebekbe akkumulatorral ellatott radid, akkumulatorral ellatott radio, tartoban lévé akkumulatorral

rendelkez6 radié vagy 6nallé akkumulator helyezheté. Az akkumulatorok szobahémérsékleten t6ltédnek a
legjobban.

Q MEGJEGYZES: Kapcsolja ki a radi6 az akkumulatorral valé téltés elétt.

1. abra: Tobbegységes t61t6 alulnézete

1. tablazat: Tobbegységes t6ltd alulnézete

Sorszdm Leiras

1 Tolté haldzati aljzata

11
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1. fejezet A t6lt6 attekintése

2. abra: Tobbegységes t6lt6 eldlnézete

2. tablazat: Tobbegységes t61td elolnézeti leirasa

Sorszam Leiras

1 Tolt6érintkez6k
2 Tolt6zseb

3 Toltésjelzé fény

12



68012009063-CA
2. fejezet A Motorola Solutions altal engedélyezett akkumulatorok és tapkabelek

A Motorola Solutions altal engedélyezett
akkumulatorok és tapkabelek

Motorola Solutions altal engedélyezett akkumulatorok

3. tdblazat: Motorola Solutions 4ltal engedélyezett akkumulétorok

Készletszdm Leirds
PMNN4434_ Normal litiumion-akkumulator
PMNN4453_ Nagy kapacitasu litiumion-akkumulator

A Motorola Solutions altal engedélyezett tapkabelek

4. tablazat: A Motorola Solutions altal engedélyezett tapkabelek

Toltokészlet Leiras Tapkabel Csatlakozo tipusa

PMLN6387_ Tobbegységes N.A. N.A.
tolt6talca

PMLN6384_ Tobbegységes tolt6 3004209704 Eszak-Amerika
(Eszak-Amerika)

PMLN6385_ Tobbegységes oIt 3004209701 /T02 Eurépa/Egyesiilt
(Eurépa/Egyesiilt Kirdlysag
Kiralysag)

13
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3. fejezet

MUkodtetési utasitasok

Ez a rész a tolto toltési informdacidit tartalmazza.

3.1
Toltési eljaras
Eljaras:
1. Csatlakoztassa a tapkabel t61t6 fel6li végét a toltd aljan talalhaté haldzati aljzatba.

3. dbra: Tolt6 halézati aljzata

Sorszam Leiras

1 ToOlt6 halézati aljzata

2. Csatlakoztassa a tapkabel fali aljzatos végét a megfelel valtakozé aramu (AC) haldzati aljzatba.

A sikeres bekapcsolas utan a LED egyszer zélden villog.

3. Helyezzen akkumulatort vagy kikapcsolt radiét akkumulatorral egy szabad t6lt6zsebbe.
a. lgazitsa az akkumulatoron |év6 hornyot a zseben taldlhatd, kiemelked6 sinekhez.
b. Nyomija az akkumulatort a zseb hatulja felé.
c. Csusztassa be az akkumulatort a zsebbe a teljes érintkezéshez.

A t01t6 LED-je az akkumulator t6ltottségi allapotat jelzi, ahogy az a 3. tablazatban Iathaté. A t61td
LED-je pirosan vilagit, ha az akkumulator gyorsan t6lt6dik, és zolden vilagit, ha az akkumulator teljesen
fel van toltve.

4, Két kézzel vegye ki a radiét vagy az akkumulatort a zsebbdl. Egyik kezével tartsa és tamassza meg a
t6lt6t, a masik kezével pedig tavolitsa el a radidt vagy az akkumulatort.

14
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3.1.1
Kulonallé akkumulator toltése

Eljarés:
Igazitsa az akkumulatoron lévé hornyot a zseben talalhato, kiemelkedd sinekhez.
4. 4bra: Kiilonallé akkumulator téltése

15
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3.2
Radidk programozasa klénozassal

A tobbegységes 1616 lehet6vé teszi, hogy egyszerre legfeljebb két radiot (két forrast és két célradiot)
klébnozzon az 1., 2. és a 4., 5. zseb hasznalatdval. A kiénozas célja a radié funkcidképének masoldsa.

El6feltételek:
e Az els6dleges radié engedélyezéséhez sziikséges gombsorrendet és a klénozasi eljaras részleteit lasd a
radio kézikonyvében.
e Ellendrizze, hogy az akkumulatorok teljesen fel vannak-e téltve, és hogy az érintkez6k nem szennyezettek-
e, illetve hogy nem hibasak-e a csatlakozasok.
Eljaras:
1. Kapcsolja be a masodlagos radiot, és helyezze a radiét a 2. vagy 5. zsebbe.
2. Helyezze be az elsédleges radiét az 1. vagy 4. zsebbe attol fliggéen, hogy hol taldlhaté a masodlagos
radio.
MEGJEGYZES: Az elsédleges radiot el6 kell késziteni a klénozéshoz a gombnyoméasok
segitségével, miel6tt behelyezné a zsebekbe.

5. dbra: Radidk klénozasa

Sorszam Leiras

1 1. tolt6zseb

2 2. toltézseb

3 ,KLONOZAS" szimbdlum
4 4. t6lt6zseb

5 5. t6lt6zseb

3. AKklénozas megkezdéséhez nyomja meg az elsédleges radié gombijat.
E.} MEGJEGYZES:
e A hangok jelzik a jo vagy rossz klonozast.
e AKklonozasi folyamat kevesebb mint 4 masodpercet vesz igénybe.

16
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4. fejezet A 16lt6 LED-jelz6fényei és hibaelharitas

A t61t6 LED-jelz6fényei és hibaelharitas

Hibaelharitas kdzben mindig figyelje a LED szinét.

5. tablazat: A t61t6 LED-jelz6fényei

jelzés

LED allapota

Leiras

Bekapcsolva

Egy zo6ld villanas

A tolt6 hasznalatra kész.

N 6/
70N
Nincs akkumulator a zsebben Ki A t6lt6 az akkumulatort
—~ érvénytelennek vagy sériiltnek
C ) azonositja.
Varakozas a gyorstoltésre Villogé séarga Az akkumulator fesziiltséghiany

esetén helyreallitast végez.

MEGJEGYZES: A t61t6
automatikusan toltésre
valt, amikor az
akkumulator
hémérséklete
felmelegszik vagy lehiil.

Hiba Gyorsan villogd piros e Az akkumulator érvénytelen
L vagy sérilt, vagy nem
- . - megfelel6 tapfesziiltséget
7N hasznal.

e Akkumulator
fesziltséghiany-
helyreallitasanak
idétullépése (60 perc)

Tolt Folyamatos piros Az akkumulator téltése
‘ folyamatban van.
Feltoltve Folyamatos zold Az akkumulator hasznalatra

kész.

MEGJEGYZES: Ha a t61t6 LED-je negativ jelzést mutat, vegye ki az akkumulatort a zsebbél. Ellenérizze,

hogy a t6lt6 és az akkumulator érintkezdi tisztak-e. Helyezze vissza az akkumulatort. Vizsgalja meg a

tapkabelt és a t61t6 csatlakozoit, hogy azok tisztak és hasznalatra készek legyenek. Ha a negativ jelzés
tovabbra is fenndll, forduljon a Motorola Solutions értékesitési képvisel6jéhez.

Ha nincs LED-jelzés:

1. Ellenérizze, hogy az akkumulatorral rendelkez6 radio, illetve az 6nallé akkumulator megfelel6en van-e

behelyezve.
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2. Gy6z6djon meg rola, hogy a vezeték biztonsdgosan csatlakozik a t6lt6hoz egy megfelel6 valtakozé aramu
(AC) aljzat segitségével, illetve hogy az aljzat rendelkezik dramellatassal.

3. Gydzbédjon meg arrdl, hogy a radidhoz hasznalt akkumulator a Motorola Solutions altal jovahagyott
akkumulator: A Motorola Solutions altal engedélyezett akkumulatorok és tapkabelek 13. oldalon.

18
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Sigurta u Affarijiet Legali

Din it-tagsima tipprovdi l-informazzjoni dwar is-sigurta u r-responsabbilta legali ghal dan il-prodott.

Awvizi tal-Proprjeta Intellettwali u Regolatorji

Drittijiet tal-Awtur

Il-prodotti ta’ Motorola Solutions deskritti f'dan id-dokument jistghu jinkludu programmi tal-kompjuter ta’
Motorola Solutions bid-drittijiet tal-awtur. ll-ligijiet fl-Istati Uniti u f'pajjizi ohra jippreservaw ghal Motorola
Solutions certi drittijiet esklussivi ghal programmi tal-kompjuter bid-drittijiet tal-awtur. Ghaldagstant,
kwalunkwe programm tal-kompjuter ta’ Motorola Solutions bid-drittijiet tal-awtur inkluz fil-prodotti ta’
Motorola Solutions deskritti f'dan id-dokument ma jistax jigi kkuppjat jew riprodott bl-ebda mod minghajr
il-permess esplicitu bil-miktub ta’ Motorola Solutions.

L-ebda parti minn dan id-dokument ma tista’ tigi riprodotta, trazmessa, mahzuna f'sistema ta’ rkupru, jew
tradotta bi kwalunkwe lingwa jew lingwa tal-kompjuter, fi kwalunkwe ghamla jew bi kwalunkwe mezz,
minghajr il-permess bil-miktub minn gabel ta’ Motorola Solutions, Inc.

Trademarks

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Drittijiet tal-Licenzja

Ix-xiri tal-prodotti ta’ Motorola Solutions ma ghandux jitgies la b’'mod dirett u langas b’'mod implic¢itu, estoppel
jew b'mod iehor, li jaghti xi licenzja skont id-drittijiet tal-awtur, il-privattivi jew l-applikazzjonijiet ta’ privattivi ta’
Motorola Solutions, bl-e¢¢ezzjoni tal-licenzja normali mhux esklussiva, hielsa mir-royalties ghall-uzu li torigina
mit-thaddim tal-ligi fil-bejgh ta’ prodott.

Kontenut b'Sors Miftuh

Dan il-prodott jista’ jkun fih software b'Sors Miftuh uzat b’licenzja. Irreferi ghall-media tal-installazzjoni tal-
prodott ghall-kontenut kollu tal-Avvizi Legali u I-Attribuzzjoni tas-Sors Miftuh.

Id-Direttiva tal-Unjoni Ewropea (UE) u tar-Renju Unit (UK) dwar Skart ta’ Taghmir Elettriku u
Elettroniku (WEEE)

mmm |d-Direttiva WEEE tal-Unjoni Ewropea u r-Regolament WEEE tar-Renju Unit jirrikjedu li I-prodotti li
jinbieghu f’pajjizi tal-UE u fir-Renju Unit irid ikollhom it-tikketta ta’ landa taz-zibel fuq ir-roti maqgtugha b'salib
fuq il-prodott (jew f'xi kazijiet, fuq il-pakkett). Kif definit mid-Direttiva WEEE, din it-tikketta ta’ landa taz-zibel
fuq ir-roti maqtugha b'salib tfisser li I-klijenti u l-utenti finali fil-pajjizi tal-UE u fir-Renju Unit ma ghandhomx
jarmu t-taghmir jew l-acéessorji elettronici u elettrici fl-iskart domestiku.

[I-klijenti jew |-utenti finali fil-pajjizi tal-UE u fir-Renju Unit ghandhom jikkuntattjaw lir-rapprezentant tal-fornitur
lokali tat-taghmir taghhom jew lic-¢entru tas-servizz ghall-informazzjoni dwar is-sistema tal-gbir tal-iskart
fil-pajjiz taghhom.
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Dikjarazzjoni ta' ¢ahda ta' responsabbilta

Ghandek tkun taf li certi karatteristici, facilitajiet, u kapacitajiet deskritti f'dan id-dokument jistghu ma jkunux
applikabbli ghal sistema specifika jew licenzjati ghall-uzu f'din is-sistema, jew jistghu jkunu jiddependu fuq
il-karatteristici ta’ unita specifika ta’ abbonat mobbli jew konfigurazzjoni ta’ certi parametri. Jekk joghgbok
irreferi ghall-kuntatt tieghek ta’ Motorola Solutions ghal aktar informazzjoni.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Istruzzjonijiet dwar is-Sigurta Importanti
Dan id-dokument fih istruzzjonijiet dwar is-sigurta u t-thaddim importanti. Aqgra l-istruzzjonijiet li §ejjin bir-
reqga u zommhom biex tirreferi ghalihom fil-futur.

Qabel ma tuza ¢-Carger tal-batterija, agra Il-istruzzjonijiet u I-marki ta’ twissija kollha fuq i¢-¢arger, il-batterija, u
r-radju li juza |-batterija.

ﬁ TWISSIJA:
°

Igbed il-plagg aktar milli I-wajer meta tiskonnettja ¢-Carger biex tnagqgas ir-riskju ta’ hsara lill-plagg
tal-elettriku u lill-wajer.

e Evita li tuza plakka ta’ estensjoni biex tnagqgas ir-riskju ta’ nar jew ta’ xokk elettriku. Kun zgur li d-
dags tal-wajer ikun 18 AWG ghal tulijiet sa 2 m (6.5 ft), u 16 AWG ghal tulijiet sa 3 m (9.8 ft), jekk
bilfors trid tuza plakka ta’ estensjoni.

e Thaddimx i¢c-Carger jekk ikun imkisser jew bil-hsara b’xi mod biex jitnaqgas ir-riskju ta’ nar, xokk
elettriku, jew korriment. Hu ¢-¢arger ghand rapprezentant tas-servizz ta’ Motorola Solutions
kwalifikat.

e Izzarmax i¢c-Carger biex tnagqas ir-riskju ta’ nar jew ta’ xokk elettriku. Ic-Carger ma jistax jissewwa u
m’hemmx parts ta’ sostituzzjoni disponibbli.

e Agla’ ¢-carger mill-plakka tal-Kurrent Alternanti (AC) gabel ma tipprova xi manutenzjoni jew tindif
biex tnaggas ir-riskju ta’ xokk elettriku.

e Iccargja biss il-batteriji awtorizzati ta’ Motorola Solutions rikarikabbli biex thaqqas ir-riskju ta’
korriment. Batteriji ohra jikkawzaw spluzjoni, korriment personali u hsara.

e L-uzu ta’' accessorji mhux rakkomandati minn Motorola Solutions jirrizulta f'riskju ta' nar, xokk
elettriku jew korriment.

Linji Gwida dwar is-Sigurta tat-Thaddim

e ltfi r-radju waqt li tkun qed tic¢argja I-batterija.

e It-taghmir mhuwiex adattat biex jintuza barra. Uzah biss f'postijiet jew kundizzjonijiet xotti.
e Qabbad it-taghmir biss ma’ wajer tal-energija xieraq bil-vultagg korrett.

e Skonnettja minn mal-vultagg tal-linja billi tagla’ I-plagg minn mal-plakka.

e It-taghmiririd jagbad ma’ plakka fil-grib u facilment a¢cessibbli.

e Is-sostituzzjonijiet iridu jikkonformaw mat-tip u I-klassifikazzjoni specifikati fl-istruzzjonijiet tat-taghmir
ghal taghmir i juza fuses.

e It-temperatura ambjentali massima madwar i¢c-carger m'ghandhiex tagbez I-40°C (104°F).

e L-energija tal-output mill-unita tal-provvista tal-energija ma tridx tagbez I-attribuzzjonijiet specifikati fuq
it-tikketta tal-prodott li tinsab fil-giegh tac-carger.

e Kun zgur li I-wajer tal-energija jkun f'post fejn ma jkunx jista' jintrifes, fejn xi hadd jista’ jaga’ fih, fejn ikun
soggett ghal ilma, hsara, jew stress.
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Garanzija Limitata ghall-Prodotti ta’' Komunikazzjoni
Personali Mixtrija ta’ Motorola

Jekk ic-¢carger tieghek huwa difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja lis-Sieheb ta’ Motorola tieghek minn fejn xtrajt
l-unita.

Xi tkopri din il-garanzija?

e Prodotti. Difetti fil-materjali u x-xoghol fit-telefowns cellulari minghajr fili, pagers u/jew radjijiet
bidirezzjonali u ¢erti a¢cessoriji li jinbieghu maghhom, bhall-batterija, i¢-Carger tal-batterija u I-holster
immanifatturati u/jew mibjugha minn Motorola (Prodotti).

e Batteriji. Difetti fil-materjali u x-xoghol fil-batteriji li huma manifatturati minn Motorola u/jew mibjugha ma
Prodotti huma koperti minn din il-garanzija biss jekk il-kapacita ¢¢argjata kompletament taga’ taht it-80%
tal-kapacita nominali jew jekk dawn jillijkjaw.

ll. Kemm Idum il-Perjodu ta' Kopertura?

Mid-data li I-Prodotti jinxtraw mill-ewwel utent finali:
e Prodotti. ll-garanzija hija ghal sena.
e Software Il-garanzija hija ghal 90 jum.

e Tiswijiet/Sostituzzjonijiet. Il-garanzija hija ghall-bgija tal-garanzija originali jew ghal 90 jum mid-data li
tirceviha, skont liema tkun I-itwal.

lll. Min Huwa Kopert?

Din il-garanzija testendi biss ghall-ewwel xerrej tal-utent finali.

IV. X'Se Naghmlu biex Nikkoregu |-Problemi tal-Garanzija?

Minghajr hlas ghalik, ghandna I-ghazla li nsewwu jew nissostitwixxu I-Prodotti jew is-software li ma
jikkonformawx mal-garanzija jew li naghtu I-flus lura tal-prezz tax-xiri tal-Prodotti. Nistghu nuzaw Prodotti jew
partijiet funzjonalment ekwivalenti li huma rikondizzjonati, irrangati, uzati jew godda. L-ebda aggornament
tas-software ma jigi pprovdut.

V. Kif Tista' Tikseb Servizz ta' Garanzija jew Informazzjoni
Ohra?

Minghajr hlas ghalik, ghandna |-ghazla li nsewwu jew nissostitwixxu I-Prodotti jew is-software li ma
jikkonformawx mal-garanzija jew li naghtu I-flus lura tal-prezz tax-xiri tal-Prodotti. Nistghu nuzaw Prodotti

jew partijiet funzjonalment ekwivalenti li huma rikondizzjonati/irrangati/uzati jew godda. L-ebda aggornament
tas-software ma jigi pprovdut.

Ghal informazzjoni dwar il-prodott jekk joghgbok zurna fug: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Inti se tircievi struzzjonijiet dwar kif tibghat il-Prodotti lil Motorola. Int trid tibghat il-Prodotti lilna bit-trasport,
id-dazji u l-assigurazzjoni mhallsa minn gabel. Flimkien mal-Prodotti ghandek tinkludi: (a) kopja tal-ircevuta
tieghek, il-kont tal-bejgh jew prova ohra komparabbli tax-xiri; (b) deskrizzjoni bil-miktub tal-problema; (¢)
I-isem tal-fornitur tas-servizz tieghek (jekk dan il-Prodott jehtied servizz ta’ abbonament); (d) l-isem u I-post
tal-facilita tal-installazzjoni (jekk applikabbli) u, I-aktar importanti; (e) I-indirizz u n-numru tat-telefon tieghek.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Jekk tintalab taghmel dan, trid tirritorna wkoll il-partijiet kollha li jistghu jingalghu bhal antenni, batteriji u
¢argers. DEJJEM ZOMM IL-PROVA ORIGINALI TAX-XIRI TIEGHEK.

Ahna nibaghtu |-Prodotti msewwija jew sostituzzjoni taghhom bi spejjez ghalina ghat-trasport u I-
assigurazzjoni, izda bi spejjez ghalik ghal kwalunkwe dazju.

VI. X'Ma Tkoprix Din il-Garanzija

e Prodotti li jithaddmu flimkien ma’ taghmir ancillari jew periferali jew software mhux fornut minn Motorola
ghall-uzu mal-Prodotti (“taghmir ancillari”) jew kwalunkwe hsara lill-Prodotti jew lit-taghmir ancillari
bhala rizultat ta’ dan I-uzu. Fost affarijiet ofra, “taghmir ancillari” jinkludi batteriji, ¢argers, adapters u
provvisti tal-enerdija mhux manifatturati jew fornuti minn Motorola. Kwalunkwe haga minn dawn tannulla
I-garanzija.

e Xihadd ghajr Motorola (jew i¢-Centri ta’ servizz awtorizzati taghha) jittestja, jaggusta, jinstalla, izomm,
jibdel, jimmodifika jew jaghti servizz lill-Prodotti b'xi mod. Kwalunkwe haga minn dawn tannulla I-
garanzija.

e Batteriji li jistghu jigu ccargjati li: (a) jigu ccargjati minn carger tal-batteriji li mhuwiex ic-carger tal-batteriji
approvat minn Motorola specifikat ghall-ic¢argjar ta’ dawn il-batteriji; (b) ikollhom xi sigill imkisser jew
juru evidenza ta’ tbaghbis; (c) jintuzaw f'taghmir li mhuwiex il-Prodott li ghalih huma specifikati; jew (d)
jigu ¢cargjati u mahzuna f'temperaturi oghla minn 60 grad Celsius. Kwalunkwe haga minn dawn tannulla
I-garanzija.

e Prodotti li ghandhom: (a) numri tas-serje jew tikketti tad-data li tnehhew, gew mibdula jew imhassra; (b)
numri tas-serje tal-bord li ma jagblux ma’ xulxin, jew numri tas-serje tal-bord li ma jagblux mal-qafas ;
jew (c) ogfsa jew partijiet mhux konformi jew mhux ta’ Motorola. Kwalunkwe haga minn dawn tannulla
I-garanzija.

e Difetti jew hsara li jirrizultaw minn: (a) uzu tal-Prodotti b'mod li mhux normali jew tas-soltu; (b) thaddim
mhux xieraq jew uzu hazin; (c) ac¢ident jew negligenza bhal twaqgigh tal-Prodotti fuq uéuh iebsin;

(d) kuntatt mal-ilma, xita, umdita estrema jew perspirazzjoni gawwija; (e) kuntatt mar-ramel, hmieg jew
affarijiet simili jew (f) kuntatt ma’ shana estrema, jew tixrid ta’ ikel jew likwidu.

e Hsara fizika lill-wic¢ tal-Prodotti, inkluzi grif, xquq jew hsara ohra lil skrin tad-displej, lenti jew partijiet ohra
esposti esternament.

e Hisara fil-Prodotti li hija primarjament dovuta ghal kwalunkwe servizz jew sinjal ta’ komunikazzjoni li tista’
tabbona ghalih jew tuza mal-Prodotti.

e Kordi tal-kolja li huma mgebbda jew li ghandhom xi tabs modulari mkissra.
e Prodotti li huma mikrija.

Jistghu japplikaw rati ta’ tiswija b’rata fissa ghal Prodotti mhux koperti minn din il-garanzija. Biex tikseb
informazzjoni dwar Prodotti li jehtiegu tiswijiet li mhumiex koperti minn din il-garanzija, jekk joghgbok ¢cempel
in-numru tat-telefon elenkat qabel. Ahna nipprovdu informazzjoni dwar id-disponibbilta tat-tiswija, ir-rati,
il-metodi ta’ hlas, fejn tibghat il-Prodotti, ecc.

VII. Xi Limitazzjonijiet Ohra

Din hija |-garanzija shiha ta’ Motorola ghall-Prodotti u tiddikjara r-rimedji esklussivi tieghek.

Din il-garanzija tinghata minflok il-garanziji espressi I-ohra kollha. ll-garanziji implic¢iti, inkluzi minghajr
limitazzjoni, il-garanziji impliciti tal-kapacita tal-kummercjant u l-idoneita ghal skop partikolari, jinghataw biss
jekk ikun specifikament mehtieg mil-ligi applikabbli. Inkella, huma specifikament eskluzi.

Ma tinghata l-ebda garanzija dwar il-kopertura, id-disponibbilta jew il-grad tas-servizz ipprovdut mill-Prodotti,
kemm jekk permezz ta’ fornitur tas-servizz kif ukoll mod iehor.

Ma tinghata l-ebda garanzija li s-software se jissodisfa r-rekwiziti tieghek jew se jahdem flimkien ma’
kwalunkwe hardware jew prodotti tas-software ta’ applikazzjonijiet ipprovduti minn partijiet terzi, li I-prodotti
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tas-software se jibqghu joperaw minghajr interruzzjoni jew minghajr zbalji, jew li d-difetti kollha fil-prodotti
tas-software se jigu kkoreguti.

Fl-ebda kaz Motorola m’'ghandha tkun responsabbli, kemm b’mod kuntrattwali jew delittwali (inkluza
negligenza) ghal danni li jagbzu I-prezz tax-xiri tal-Prodott, jew ghal kwalunkwe dannu indirett, incidentali,
specjali jew konsegwenzjali ta’ kwalunkwe tip, jew telf ta’ dhul jew profitti, telf ta’ negozju, telf ta’
informazzjoni jew data, jew telf finanzjarju iehor li jirrizulta minn jew b’konnessjoni mal-abbilta jew I-
inkapacita li jintuzaw il-Prodotti, sal-punt shih li dawn id-danni jistghu jigu michuda mil-ligi.

VIII. Dispozizzjonijiet dwar il-Privattiva u s-Software

Bi spejjez ghal Motorola, ahna niddefenduk u nhallsu l-ispejjez u d-danni li jistghu jinghataw finalment
kontrik, sa fejn kawza tkun ibbazata fuq pretensjoni li I-Prodotti direttament jiksru privattiva. L-obbligu
taghna huwa kkundizzjonat fuq: (a) li tinnotifikana minnufih bil-miktub meta tircievi avviz tal-pretensjoni;
(b) li taghtina kontroll uniku tad-difiza tal-kawza u n-negozjati kollha ghas-soluzzjoni jew il-kompromess
taghha; u (c) jekk il-Prodotti jsiru, jew fl-opinjoni ta’ Motorola x'aktarx isiry, is-suggett ta’ pretensjoni ta’ ksur
ta’ privattiva, inti tippermettilna, bl-ghazla u bi spejjez ghalina, li: jew niksbu ghalik id-dritt li tkompli tuza
I-Prodotti; nissostitwixxuhom jew nimmodifikawhom sabiex ma jiksrux privattiva; jew naghtuk kreditu ghal
dawn il-Prodotti, kif deprezzati, u naccettaw ir-ritorn taghhom. Id-deprezzament se jkun ammont indags kull
sena tul il-hajja tal-Prodotti, kif stabbilit minn Motorola.

Motorola mhi se jkollha |-ebda responsabbilta lejk fir-rigward ta’ kwalunkwe pretensjoni ta’ ksur ta’ privattiva
li hija bbazata fuq il-kombinazzjoni tal-Prodotti jew partijiet fornuti taht din il-garanzija limitata ma’ taghmir
ancillari, kif definit fl-Artikolu VI hawn fuq.

Din hija r-responsabbilta shiha ta’ Motorola fir-rigward tal-ksur ta’ privattivi mill-Prodotti.

[I-ligijiet f'certi paijjizi jippreservaw ghal Motorola u ghal fornituri ohra ta’ software ta’ partijiet terzi certi
drittijiet esklussivi ghal software bid-drittijiet tal-awtur, bhad-drittijiet esklussivi li jigi riprodott f'’kopji u li
jgassmu kopji ta’ tali software. Is-software jista’ jigi kkupjat, uzat fi u mgassam mill-gdid biss ma’ dawk
il-Prodotti li huma assocjati ma’ tali software. L-ebda uzu iehor, inkluz minghajr limitazzjoni, zarmar jew
inginerija inversa ta’ tali software jew l-ezercizzju ta’ drittijiet esklussivi f'tali software mhu permess.

Xi pajjizi u gurizdizzjonijiet ohra ma jippermettux I-eskluzjoni jew il-limitazzjoni ta’ danni incidentali jew
konsegwenzjali, jew limitazzjoni fuq it-tul ta’ garanzija implicita, ghalhekk il-limitazzjonijiet jew I-eskluzjonijiet
ta’ hawn fuq jistghu ma japplikawx ghalik. Din il-garanzija taghtik drittijiet legali specifici u jista’ jkollok ukoll
drittijiet ohra, li jvarjaw minn gurizdizzjoni ghal ohra.
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L-Operazzjonijiet ta’ Appogg Immaniggjati Centralment (CMSO, Centralized Managed Support Operations)
huma I-kuntatt primarju ghall-appogg tekniku inkluz fil-ftehim tas-servizz tal-organizzazzjoni tieghek ma’
Motorola Solutions. Biex tkun tista’ twiegeb izjed malajr ghal problemi tal-klijenti, Motorola Solutions tipprovdi
appogg minn bosta pajjizi madwar id-dinja.

[I-klijenti tal-ftehim tas-servizz ghandhom jizguraw li jcemplu lis-CMSO fis-sitwazzjonijiet kollha elenkati taht
Ir-Responsabbiltajiet tal-Klijenti fil-ftehim taghhom, bhal perezempiju:

e Biex jikkonfermaw ir-rizultati u l-analizi tal-problemi gabel ma jiehdu azzjoni

L-organizzazzjoni tieghek ir¢ceviet numri tat-telefown ta’ appogg u informazzjoni ohra ta’ kuntatt xierqa ghar-
regjun geografiku u I-ftehim tas-servizz tieghek. Uza l-informazzjoni ta’ kuntatt ghall-aktar rispons effi¢jenti.
Madankollu, jekk mehtieg, inti tista’ ssib ukoll informazzjoni ta’ kuntatt ghal appogg generali fuq is-sit web ta’
Motorola Solutions, billi ssegwi dawn il-passi:

1. Dahhal motorolasolutions.com fil-brawzer tieghek.

2. Zgura li -pajjiz jew ir-regjun tal-organizzazzjoni tieghek jintwera fuq il-pagna. Inti tista’ timmodifika dan
billi tikklikkja jew taghfas fuq I-isem tar-regjun.

3. Aghzel “Support” fuq il-pagna motorolasolutions.com.

Portal tad-Dokumentazzjoni

[I-Portal tad-Dokumentazzjoni ta” Motorola Solutions (MSI) huwa pjattaforma online fejn tista’ ssib id-
dokumentazzjoni tal-utent kollha f'post wiehed, zur https://motr.la/docs.

Tista’ tipprovdi feedback, mistogsijiet, jew kummenti ghal kwalunkwe pubblikazzjoni jew artiklu billi taghzel
I-ikona tal-feedback. Ara Ghoti ta’ Feedback.

Centru ta’ Taghlim

Skopri I-hafna opportunitajiet ta’ taghlim fi hdan ic-Centru ta’ Taghlim ta’ MSI biex tesplora I-kurzitajiet tieghek,
issawwar il-karriera u timmassimizza I-impatt tieghek, zur https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Konvenzjonijiet tal-lkoni

Is-sett tad-dokumentazzjoni huwa mfassal biex jaghti lill-qarrej indikazzjonijiet aktar vizwali. L-ikoni grafici li
gejjin jintuzaw fis-sett tad-dokumentazzjoni kollu.

PERIKLU: Il-kelma bhala sinjal PERIKLU bl-ikona tas-sigurta assocjata timplika informazzjoni li, jekk tigi
injorata, tirrizulta fmewt jew f'’korriment serju.

TWISSIJA: ll-kelma bhala sinjal TWISSIJA bl-ikona tas-sigurta assocjata timplika informazzjoni li, jekk
tigi injorata, tista’ tirrizulta f'mewt jew f'’korriment serju, jew fi hsara serja lill-prodott.

ATTENZJONI: ll-kelma bhala sinjal ATTENZJONI bl-ikona tas-sigurta assocjata timplika informazzjoni li,
jekk tigi injorata, tista’ tirrizulta f'’korriment minuri jew moderat, jew fi hsara serja lill-prodott.

ATTENZJONI: ll-kelma bhala sinjal ATTENZJONI tista’ tintuza minghajr l-ikona tas-sigurta biex tiddikjara
hsara jew korriment potenzjali li mhumiex relatati mal-prodott.

IMPORTANTI: Dikjarazzjonijiet IMPORTANTI flhom informazzjoni li hija krucjali ghad-diskussjoni
inkwistjoni, izda li mhijiex indikazzjoni ta’ ATTENZJONI jew TWISSIJA. Ma hemm I-ebda livell ta’ twissija
assocjat mad-dikjarazzjoni IMPORTANTI.

NOTA: AVVIZ jinkludi informazzjoni aktar importanti mit-test tal-madwar, bhal e¢¢ezzjonijiet jew
prekundizzjonijiet. Dawn jirreferu wkoll lill-qarrej ghal postijiet ohra ghal informazzjoni addizzjonali,
ifakkru lill-qarrej kif ghandu jlesti azzjoni (meta din ma tkunx parti mill-procedura attwali, perezempju),
jew jinfurmaw lill-garrej dwar il-pozizzjoni ta’ xi oggett fuq l-iskrin. Ma hemm I-ebda livell ta’ twissija
assocjat ma’ avviz.
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Konvenzjonijiet ta’ Stil

Intuzaw il-konvenzjonijiet ta’ stil li gejjin:

Konvenzjoni

Deskrizzjoni

Skura

Din it-tipa tintuza ghal ismijiet ta’, perezempju, twieqi, buttuni u tikketti meta
dawn l-ismijiet jidhru fuq l-iskrin (ezempju: it-tieqa Brawzer tal-Allarmi).
Meta huwa ¢ar li ged nirreferu ghal, perezempiju, buttuna, l-isem jintuza
wahdu (ezempiju: Ikklikkja OK).

Monospacing font in
bold

Din it-tipa tintuza ghal kliem biex jigi ttajpjat ezattament kif inhu muri fit-
test (ezempju: Fit-tagsima tal-Indirizz, ittajpja http://ucs@1.ucs:9088/).

Tipa Monospacing

Din it-tipa tintuza ghal messaggi, suggerimenti, u test iehor muri fuq I-iskrin
tal-kompjuter (ezempju: Zdiedet destinazzjoni trap gdida).

<Tipa skura u
bil-korsiv ta’
Monospacing>

Din it-tipa tintuza b’parentesi bhala spazji riservati ghal membru specifiku
tal-grupp li I-kliem ikun gieghed jirrapprezenta (ezempju: <numru tar-
router>).
NOTA: F'sekwenzi li ghandhom jigu ttajpjati, il-parentesi bhala
spazji jigu mnehhija biex tigi evitata I-konfuzjoni jekk ghandhomx
jigu inkluzi -parentesi bhala spazji fit-test li ghandu jigi ttajpjat.

ITTRI KAPITALI

Din it-tipa tintuza ghall-buttuni tat-tastieri (ezempju: Aghfas Y, u mbaghad
aghfas ENTER).

Korsiv

Din it-tipa tintuza ghal kwotazzjonijiet. Kwotazzjoni normalment hija l-isem
ta’ dokument jew frazi minn dokument iehor (ezempju: Dimetra IP System
Overview).

— (Vlegga li tipponta lejn il-lemin) tintuza biex tindika menu jew struttura
ta’ tieqa flistruzzjonijiet dwar kif taghzel xi oggett mill-menu (ezempju:
Fajl—Issejvja) jew xi subtieqa.

10
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Kapitlu 1

Harsa Generali lejn i¢-Carger
Il-pockets tac-carger jakkomodaw jew radju bil-batterija, radju bil-batterija fil-holster, jew batterija wahedha.
[I-batteriji jiccargjaw bl-ahjar mod fit-temperatura tal-kamra.

Q NOTA: Itfi r-radju gabel ma tic¢argja r-radju bil-batterija.

lllustrazzjoni 1: Veduta minn Isfel ta¢-Carger b'Bosta Unitajiet

Tabella 1: Veduta minn Isfel tac-Carger b’Bosta Unitajiet

Numru Deskrizzjoni
1

Recipjent tal-energija tac-carger

11



68012009063-CA .
Kapitlu 1: Harsa Generali lejn i¢c-Carger

lllustrazzjoni 2: Veduta minn Quddiem ta¢-Carger b’Bosta Unitajiet

Tabella 2: Deskrizzjoni tal-Veduta minn Quddiem taé-Carger b’Bosta Unitajiet

Numru Deskrizzjoni

1 Kuntatti tal-iccargjar
2 Pocket ghall-iccargjar
3 Indikatur tal-Ic¢argjar

12



68012009063-CA
Kapitlu 2: Batteriji u Kejbils tal-Energija Awtorizzati ta’ Motorola Solutions

Kapitlu 2

Batteriji u Kejbils tal-Energija Awtorizzati ta’
Motorola Solutions

Batteriji Awtorizzati ta’ Motorola Solutions

Tabella 3: Batteriji Awtorizzati ta’ Motorola Solutions

Numru tal-Kit Deskrizzjoni
PMNN4434_ Batterija tal-Joni tal-Litju Standard
PMNN4453_ Batterija tal-Joni tal-Litju b’Kapacita Gholja

Fili tal-Energija Awtorizzati ta’ Motorola Solutions

Tabella 4: Fili tal-Energija Awtorizzati ta’ Motorola Solutions

Kit ta¢-Carger Deskrizzjoni Wajer tal-energija Tip ta’ plakka

PMLN6387_ Trej ghall-Ic¢argjar Mhux disponibbli Mhux disponibbli
b’Bosta Unitajiet

PMLN6384_ Carger b'Bosta Unitajiet | 3004209T04 L-Amerika ta’ Fuq
(IF-Amerika ta’ Fuq)

PMLN6385_ Carger b’'Bosta 3004209701 /TO2 L-Ewropa/Ir-Renju Unit
Unitajiet (L-Ewropa/Ir-
Renju Unit)

13
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Kapitlu 3

Istruzzjonijiet ta’ Thaddim

Din it-tagsima fiha l-informazzjoni dwar I-i¢cargjar tac-Carger tieghek.

3.1
Procedura tal-IC¢argjar

Proc¢edura:
1. Ipplaggja t-tarf tac-Carger tal-wajer tal-provvista tal-energija fir-recipjent tal-energija fil-giegh tac-
carger.
lllustrazzjoni 3: Recipjent tal-Energija tac-Carger

Numru Deskrizzjoni

1 Recipjent tal-energija tac-carger

2. Ipplaggja t-tarf tar-recipjent tal-hajt tal-wajer tal-provvista tal-energija fil-plakka tal-energija ta’ Kurrent
Alternanti (AC) ix-xierga.

L-LED jteptep ahdar immedjatament wara li jinxteghel b'success.

3. Danhhal batterija, jew radju mitfi b’batterija mgabbda f'pocket disponibbli.
a. Allinja I-kurvatura tal-batterija mar-rail mghollija fuq il-pocket.
b. Aghfas il-batterija lejn in-naha ta’ wara tal-pocket.
c. Zerzaq il-batterija fil-pocket ghal kuntatt shih.

L-LED tac-¢arger jindika l-istatus tal-livell tal-batterija kif muri fit-Tabella 3. L-LED ta¢-Carder jixghel
ahmar jekk il-batterija tkun ged ti¢cargja malajr u jixghel ahdar jekk il-batterija tkun i¢cargjata
kompletament.

4. Uza z-zewg idejn biex tnehhi radju jew batterija mill-pocket. Id wahda hija biex izzomm u ssostni
¢-carger u l-id I-ofira hija biex tnehhi r-radju jew il-batterija.

14
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3.1.1
|GCargjar ta’ Batterija Wahedha

Proéedura:
Allinja I-kurvatura tal-batterija mar-rail mghollija fuq il-pocket.
lllustrazzjoni 4: Iccargjar ta’ Batterija Wahedha

15
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3.2
Ipprogrammar tar-Radjijiet permezz tal-Klonazzjoni

I¢-Carger b'bosta Unitajiet jippermettilek li tikklownja sa zew( radijijiet kull darba (zewg sorsi u zewd radjijiet
fil-mira) billi tuza I-pockets 1, 2 u 4, 5. L-iskop tal-klonazzjoni huwa li tikkopja I-immagni ewlenija ta’ radju.
Prerekwiziti:
e Irreferi ghall-manwal tar-radju ghas-sekwenza tal-buttuni biex tattiva r-radju primarju u aktar dettalji dwar
il-procedura tal-klonazzjoni.
e Accerta ruhek li I-batteriji huma ¢¢argjati kompletament u li I-kuntatti mhumiex ikkontaminati u ma
jipprodu¢ux konnessjonijiet difettuzi.
Proc¢edura:
1. Ixghel ir-radju sekondarju u dahhal ir-radju fil-pocket 2 jew 5.
2. Dahhal ir-radju primariju fil-pocket 1 jew 4 rispettivament skont il-post fejn jinsab ir-radju sekondarju.

NOTA: Ir-radju primarju ghandu jkun ippreparat ghall-klonazzjoni permezz ta’ kklikkjar tal-buttuni
gabel ma jiddahhal fil-pockets.

lllustrazzjoni 5: Ikklownja r-Radijijiet

Numru Deskrizzjoni

1 Pocket 1 ghall-lccargjar
2 Pocket 2 ghall-Ic¢argjar
3 Is-simbolu “IKKLONJA"
4 Pocket 4 ghall-lccargjar
5 Pocket 5 ghall-lccargjar

3. Aghfas il-buttuna ewlenija fuq ir-radju primarju biex tibda I-klonazzjoni.

Q NOTA:

e It-tonalitajiet jintuzaw biex jindikaw klonazzjoni tajba jew hazina.

e ll-process tal-klonazzjoni jiehu ingas minn 4 sekondi.

16
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Kapitlu 4

Tabella 5: Indikaturi tal-LED taé-Carger

t tal-LED ta¢-Carger u s-

Indikazzjoni Status tal-LED Deskrizzjoni
Mixghul Teptipa hadra wahda Ie-carger lest ghall-uzu.
N 6/
7N
L-ebda batterija fil-pocket Mitfi Ic-¢carger jidentifika I-batterija
—~ bhala invalida jew bil-hsara.
( )
Qed jistenna biex jiccargja Teptip ambra [l-batterija tkun ged tirkupra
malajr minhabba vultagg baxx.
NOTA: I¢-Carger
awtomatikament jaqleb
ghall-ic¢cargjar meta t-
temperatura tal-batterija
tishon, jew tibred.
Zball Teptip ahmar rapidu e I-batterija tkun invalida jew

\I/
/I\

bil-hsara, jew ged jintuza
vultagg tal-energija zbaljat.

e Timeout tal-Irkupru ta’
Vultagg Baxx tal-Batterija (60

minuta)
Qed ticcargja Ahmar bla teptip Il-batterija qed tic¢argja.
I¢cargjata Ahdar bla teptip [l-batterija lesta ghall-uzu.

NOTA: Jekk I-LED tac-carger juri indikazzjoni negattiva, nehhi I-batterija mill-pocket. Spezzjona |-kuntatti
tac-Carger u tal-batterija biex tizgura li huma nodfa. Erga’ dahhal il-batterija. Spezzjona l-wajer tal-
energija u I-konnetturi tac-¢arger biex tizgura li huma nodfa u lesti ghall-uzu wkoll. Jekk l-indikazzjoni
negattiva tibga’, ikkuntattja lir-Rapprezentant tal-Bejgh ta’ Motorola Solutions tieghek.

Jekk ma jkun hemm Il-ebda indikazzjoni bl-LED:
1. I¢cekkja li r-radju bil-batterija, jew il-batterija wahedha, huwa mdahhal sew.
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2. Zgura li l-wajer tal-energija huwa pplaggjat b’'mod sigur fic-Garger bi plakka tal-Kurrent Alternanti (AC)
xierqa, u li I-plakka qed tircievi l-energija.

3. Ikkonferma li I-batterija uzata mar-radju hija wahda mill-batteriji awtorizzati ta’ Motorola Solutions elenkati
f'Batteriji u Kejbils tal-Energija Awtorizzati ta’ Motorola Solutions fil-pagna 13.
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Bezpieczenstwo i kwestie prawne

W tej sekcji podane sg informacje dotyczace bezpieczenstwa i kwestii prawnych dla tego produktu.

Witasnos¢ intelektualna i noty prawne

Prawa autorskie

Produkty firmy Motorola Solutions opisane w tym dokumencie mogg obejmowac¢ autorskie programy
komputerowe firmy Motorola Solutions. Prawo w Stanach Zjednoczonych i innych krajach zapewnia firmie
Motorola Solutions pewne wytgczne prawa do programéw komputerowych chronionych prawem autorskim.
Wszelkich chronionych prawem autorskim programow firmy Motorola Solutions zawartych w produktach
Motorola opisanych w tym dokumencie nie wolno kopiowaé ani powiela¢ w jakikolwiek zaden sposéb bez
wyraznej pisemnej zgody firmy Motorola Solutions.

Zadnej czesci niniejszego dokumentu nie wolno powielaé, przesytaé, przechowywaé w systemie
wyszukiwania danych ani ttumaczy¢ na zaden jezyk czy jezyk komputerowy, w jakiejkolwiek formie i w
jakikolwiek sposdéb, bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Motorola Solutions, Inc.

Znaki towarowe

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Prawa licencyjne

Zakup produktéw firmy Motorola Solutions nie moze byé uwazany za przekazanie — w sposéb bezposredni,
dorozumiany, na podstawie wczesniejszych oswiadczen lub w jakikolwiek inny — licencji chronionych
prawami autorskimi, patentami lub zgtoszeniami patentowymi, nalezacych do firmy Motorola Solutions.
Wyjatek stanowi zwykta, niewytaczna, wolna od optat licencja, jaka zgodnie z prawem jest skutkiem transakcji
sprzedazy produktu.

Zawarto$¢ Open Source

Opisywany produkt moze zawieraé oprogramowanie typu Open Source. Korzystanie z niego jest objete
licencjg. Petng tres¢ not prawnych dotyczgcych oprogramowania Open Source oraz kwestii przypisania
wiasnosci mozna znalezé na nos$niku instalacyjnym produktu.

Dyrektywa Unii Europejskiej (UE) i Zjednoczonego Krélestwa (UK) dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

mmm Dyrektywa WEEE Unii Europejskiej i przepisy brytyjskie WEEE wymagajg, aby produkty sprzedawane

do krajéw Unii Europejskiej i Zjednoczonego Krélestwa byly oznaczone etykietg z symbolem przekreslonego
kosza, umieszczong na urzadzeniu (lub, w niektérych przypadkach, na opakowaniu). Zgodnie z definicjg
dyrektywy WEEE etykieta z symbolem przekreslonego kosza oznacza, ze klientom i uzytkownikom koncowym
w krajach Unii Europejskiej i Zjednoczonego Krélestwa nie wolno wyrzucac sprzetu ani akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych wraz z odpadami gospodarczymi.

Klienci i uzytkownicy koricowi w krajach Unii Europejskiej i Zjednoczonego Krélestwa powinni uzyskaé
informacje na temat zbiérki odpadéw w danym panstwie u miejscowego sprzedawcy urzadzen lub w centrum
serwisowym.
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Zastrzezenie

Nalezy pamietac, ze niektére funkcje, instalacje i mozliwosci opisane w tym dokumencie moga nie mie¢
zastosowania do lub nie by¢ licencjonowane do uzytku z okreslonym systemem lub moga by¢ zalezne

od cech okreslonej przewoznej jednostki abonenckiej lub konfiguracji niektérych parametréw. Aby uzyskaé
wiecej informaciji, nalezy zwrécic sie do osoby kontaktowej firmy Motorola Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Niniejszy dokument zawiera wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i eksploatacji. Nalezy sie z nimi
doktadnie zapozna¢ i zachowac na przysztosc.

Przed uzyciem tadowarki do akumulatoréw nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i oznaczenia
ostrzegawcze na tadowarce, akumulatorze i radiotelefonie z zasilaniem akumulatorowym.

ﬁ OSTRZEZENIE:
°

Podczas odtgczania tadowarki nalezy ciggnac¢ za wtyczke, a nie za przewdd, aby zmniejszy¢ ryzyko
uszkodzenia wtyczki i przewodu elektrycznego.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pragdem, nalezy unikaé stosowania przedtuzacza. Jesli
konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy sie upewni¢, ze rozmiar przewodu to 18 AWG dla
dtugosci do 2,0 mi 16 AWG dla dtugosci do 3,0 m.

e Nie wolno uzywac tadowarki, jesli jest w jakikolwiek sposdéb uszkodzona, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, porazenia pragdem lub obrazen ciata. tadowarke nalezy przekaza¢ wykwalifilkowanemu
pracownikowi serwisu firmy Motorola Solutions.

e Aby zmniejszyc¢ ryzyko pozaru lub porazenia prgdem, nie nalezy demontowac tadowarki. tadowarki
nie mozna naprawiac, nie ma do niej czesci zamiennych.

e Przed przystagpieniem do konserwacji lub czyszczenia nalezy odtgczy¢ tadowarke od gniazdka
elektrycznego, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem.

e Aby zmniejszyé ryzyko obrazen, nalezy tadowac¢ wytgcznie akumulatory zatwierdzone przez firme
Motorola Solutions. Inne akumulatory powodujg wybuch, obrazenia ciata i uszkodzenia.

e Korzystanie z akcesoridow niezalecanych przez firme Motorola Solutions grozi pozarem, porazeniem
pradem lub obrazeniami ciata.

Zalecenia dotyczace bezpiecznej obstugi

e Wylaczyc radiotelefon na czas tadowania akumulatora.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Nalezy uzywac wytacznie w suchych miejscach
lub warunkach.

e Urzadzenie nalezy podtgczaé wytgcznie do odpowiedniego przewodu zasilajgcego o odpowiednim
napieciu.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania, nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.
e Urzadzenie musi by¢ podtagczone do pobliskiego i tatwo dostepnego gniazdka.

e Elementy zamienne musza by¢ zgodne z typem i wartoscig znamionowa podanymi w instrukcji obstugi
urzadzenia wykorzystujgcego bezpieczniki.

e Maksymalna temperatura otoczenia w poblizu tadowarki nie moze przekracza¢ 40°C.

e Moc wyjsciowa Zrddta zasilania nie moze przekracza¢ wartosci podanych na etykiecie umieszczonej na
spodzie tadowarki.
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o Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy znajduje sie w miejscu, w ktérym nie jest narazony na potkniecia,
dziatanie wody, uszkodzenia ani naprezenia.

Ograniczona gwarancja dla zakupionych osobistych
produktéw komunikacyjnych Motorola

Jesli tadowarka jest wadliwa, skontaktuj sie Partnerem Motorola w miejscu dokonania zakupu.

|. Co obejmuje niniejsza gwarancja?

e Produkty. Defekty materiatowe i produkcyjne w telefonach komérkowych, pagerach i/lub
dwukierunkowych radiotelefonach oraz niektére akcesoria sprzedawane z nimi, takie jak akumulatory,
tadowarka czy kabura wyprodukowane i/lub sprzedawane przez firme Motorola (Produkty).

o Akumulatory. Defekty materiatowe i produkcyjne akumulatoréw wyprodukowanych przez firme Motorola
i/lub sprzedawane z Produktami sg objete niniejszg gwarancjg tylko wéwczas, gdy pojemnos¢ w petni
natadowanego akumulatora spadnie ponizej 80% pojemnosci znamionowej lub gdy dojdzie do wycieku.

Il. Jak dtuga jest ochrona gwarancyjna?

0d daty zakupu Produktéw przez pierwszego uzytkownika koricowego:
e Produkty. Okres gwarancji wynosi jeden rok.
e Oprogramowanie. Okres gwarancji wynosi 90 dni.

e Naprawy/wymiany. Gwarancja na rownowage oryginalnej gwarancji lub na 90 dni od daty otrzymania,
cokolwiek wypada dtuzej.

lll. Kto jest objety ochrong?

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko pierwszego nabywce-uzytkownika korncowego.

IV. Co zrobimy, by naprawi¢ problemy zwigzane z gwarancjg?

Bez pobierania optat mozemy skorzystac z opcji naprawy lub wymiany Produktéw lub oprogramowania,
ktdre nie podlegaja gwaranciji lub zwréci¢ kwote ich zakupu. Mozemy uzy¢ odnowionych funkcjonalnie,
zmodernizowanych, wczesniej uzywanych lub nowych Produktéw lub czesci. Nie dostarczamy aktualizaciji
oprogramowania.

V. W jaki sposob uzyska¢ obstuge gwarancyjng lub inne
informacje?

Bez pobierania optat mozemy skorzystac¢ z opcji naprawy lub wymiany Produktéw lub oprogramowania,
ktdre nie podlegajg gwaranciji lub zwréci¢ kwote ich zakupu. Mozemy uzy¢ odnowionych funkcjonalnie,
zmodernizowanych, wczesniej uzywanych lub nowych Produktéw lub czesci. Nie dostarczamy aktualizacii
oprogramowania.

Aby uzyskaé informacje o produkcie, odwiedz nas pod adresem: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Otrzymasz instrukcje dotyczgce wysytki Produktow do firmy Motorola. Produkty muszg by¢ do nas wysytane
z optaconym przewozem, ctami i ubezpieczeniem. Wraz z produktami, przesytka powinna zawieraé: (a) kopie
odbioru, rachunek lub inny poréwnywalny dowdéd zakupu; (b) pisemny opis problemu; (c) nazwe dostawcy
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ustug (jesli Produkt wymaga ustugi abonamentowej); (d) nazwe i lokalizacje instalacji (jesli dotyczy) i co
najwazniejsze; (€) adres i numer telefonu do kontaktu. W przypadku wystosowania prosby nalezy réwniez
zwrécié wszystkie odtgczane czesci, takie jak anteny, akumulatory i tadowarki. ZAWSZE NALEZY ZWRACAC
ORYGINALNY DOWOD ZAKUPU.

Naprawione lub wymienione Produkty wysytamy na nasz koszt w zakresie przesyiki i ubezpieczenia, ale na
koszt uzytkownika w zakresie cet.

VI. Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja:

e Produktow uzywanych w potgczeniu z dodatkowym lub peryferyjnym wyposazeniem lub oprogramowania
nie wskazanego przez Motorola do uzywania z Produktami (,wyposazenie dodatkowe”) lub uszkodzen
Produktow lub wyposazenia dodatkowego wynikajgcych z takiego uzywania. ,Wyposazenie dodatkowe”
oznacza miedzy innymi akumulatory, tadowarki, adaptery i zasilacze nie wyprodukowane lub nie
dostarczone przez Motorola. Powyzsze wigze sie z utratg gwarancji.

e Firma inna niz Motorola (lub jej autoryzowane centra serwisowe) testuje, reguluje, instaluje, konserwuije,
modyfikuje lub serwisuje Produkty w jakikolwiek sposéb. Powyzsze wigze sie z utratg gwarancji.

e Akumulatory, ktére: (a) sg tadowane za pomocg tadowarki innej niz wskazana przez Motorola do tego
typu akumulatoréw; (b) majg uszkodzone uszczelki lub nosza $lady manipulacji; (c) sg uzywane w
sprzecie innym niz Produkt, dla ktérego zostaty przeznaczone; lub (d) sg tadowane i przechowywane
w temperaturach wyzszych niz 60 stopni Celsjusza. Powyzsze wigze sie z utratg gwaranciji.

e Produkty, ktére maja: (a) usuniete, zmienione lub zamazane numery seryjne lub znaczniki daty; (b)
numery seryjne ptyt, ktére nie pasuja do siebie lub numery seryjne ptyt nie pasujgce do obudowy; lub
(c) niezgodne lub niewyprodukowane przez Motorola obudowy lub czesci. Powyzsze wigze sie z utratg
gwarancji.

e Wady lub uszkodzenia wynikajace z: (a) uzywania Produktéw w sposéb niewtasciwy lub nietypowy; (b)
nieprawidtowej obstugi lub naduzy¢; (c) wypadku lub zaniedbania takiego jak upuszczenie Produktéw
na twarde powierzchnie; (d) kontaktu z wodg, deszczem, nadmierng wilgotnoscig lub obfitym potem; (e)
kontaktu z piaskiem, pytem lub (f) kontaktu z nadmierng temperaturg, zywnoscia lub cieczami.

e Fizyczne uszkodzenia powierzchni Produktow, w tym zarysowania, pekniecia lub uszkodzenia
wyswietlacza, obiektywu lub innych zewnetrznych elementéw.

e Awaria Produktow wynikajaca z ustug komunikacyjnych lub abonamentowego sygnatu lub uzywania z
innymi Produktami.

e Przewody krecone, ktére sg rozciggniete lub majg uszkodzone elementy.
e Produkty wypozyczane.

Produktoéw nieobjetych gwarancjg moze dotyczy¢ optata ryczattowa za naprawe. W celu uzyskania informacji
o Produktach wymagajacych naprawy, ktére nie sg objete gwarancjg nalezy zadzwonié pod podany wczesniej
numer. Przekazemy informacje dotyczgce dostepnosci napraw, stawek, metod ptatnosci, miejsca wysytki
Produktow itd.

VII. Inne ograniczenia

To jest petna gwarancja Motorola dla Produktéw i zawiera ona sposoby naprawiania szkéd.

Niniejsza gwarancja jest udzielana w miejsce wszelkich innych jasno okreslonych gwarancji. Gwarancje
domniemane, w tym miedzy innymi domniemane gwarancje zbywalnosci i stuzenia do okreslonych potrzeb,
sg nadane wytgcznie przez obowigzujgce prawo. W przeciwnym razie sg one wytgczone.

Nie ma zadnej gwarancji dotyczacej ochrony, dostepnosci lub stopnia serwisu dla Produktéw, niezaleznie od
tego, czy jest on realizowany przez dostawce serwisu gwarancyjnego czy tez nie.
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Nie ma zadnej gwaranciji, ze oprogramowanie spetni wymagania lub bedzie dziata¢ w potgczeniu z kazdym
sprzetem lub oprogramowaniem innych firm, ze dziatanie oprogramowania bedzie nieprzerwane lub wolne od
btedéw oraz ze wszystkie defekty oprogramowania zostang usuniete.

W zadnym wypadku Motorola nie ponosi odpowiedzialnosci niezaleznie od tego czy odpowiedzialnos¢
ma charakter kontraktowy deliktowy czy oparta jest na innej podstawie (wtgcznie z zaniedbaniem) za
uszkodzenia powyzej ceny zakupu Produktu lub inne posrednie, przypadkowe, celowe lub wynikowe
uszkodzenia, utrate przychoddéw lub zyskdw, utrate informaciji lub danych czy inne straty finansowe
wynikajgce w mozliwosci lub niemozliwosci uzywania Produktow, w petnym stopniu, w ktérym te
uszkodzenia mogg by¢ zniesione przez prawo.

VIll. Postanowienia dotyczgce patentow i oprogramowania

Motorola bedzie broni¢ uzytkownika na wtasny koszt oraz optacac koszty, ktére moga by¢ przeciwko niemu
postawione w stopniu, w ktdrym proces prawny jest oparty na twierdzeniu, ze Produkty bezposrednio
naruszajg patent. Nasze zobowigzanie opiera sie na: (a) informowaniu nas pisemnie o fakcie otrzymania
informacji o takim roszczeniu; (b) przekazaniu nam catkowitej kontroli nad obrong procesu i wszystkich
negocjacji w celu ich zakonczenia lub dojscia do kompromisu; a (c) jesli Produkty stajg sig, lub w opinii
Motorola moga sie sta¢ tematem roszczenia dotyczacego naruszenia prawa czy patentdw, na zezwoleniu
nam na: zapewnieniu uzytkownikowi prawa do dalszego uzywania Produktéw; ich wymiany lub modyfikaciji,
aby nie naruszaty przepisow; lub nadaniu kredytu dla takich Produktéw i przyjecia ich zwrotu. Deprecjacja
bedzie jednakowa w kazdym roku okresu eksploatacji Produktoéw, zgodnie z postanowieniem Motorola.

Motorola nie ponosi odpowiedzialnosci w odniesieniu do jakichkolwiek roszczen zwigzanych z naruszeniem
patentéw, ktére sg oparte na potgczeniu Produktéw lub czesci z wyposazeniem dodatkowym, jak
zdefiniowano w art. VI powyze;j.

Jest to catkowita odpowiedzialnos¢ Motorola w odniesieniu do naruszenia patentow przez Produkty.

Przepisy w niektorych panstwach gwarantujg Motorola i innym dostawcom oprogramowania pewne
wytgczne prawa dla oprogramowania objetego prawem autorskim, takie jak wytgczne prawa powielania

oraz dystrybucji kopii wspomnianego oprogramowania. Oprogramowanie moze by¢ kopiowane, uzywane i
dystrybuowane tylko w potaczeniu z tymi Produktami, dla ktérych zostato przeznaczone. Nie jest dozwolone
zadne inne wykorzystanie, w tym bez ograniczen demontaz czy inzyniera wsteczna takiego oprogramowania,
ani tez wykorzystywanie praw do tego oprogramowania.

Niektore kraje i inne jurysdykcje nie zezwalajg na wytgczenie lub ograniczenie przypadkowych lub
wynikowych uszkodzen czy ograniczenie dtugosci domniemanej gwarancji, wiec powyzsze ograniczenia czy
wytgczenia moga nie dotyczyé uzytkownika. Niniejsza gwarancja zapewnia okreslone prawa, a klient moze
réwniez mie¢ inne prawa, ktére réznig sie w zaleznosci od stanu lub jurysdykciji.
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Kontakt

Centralnie zarzadzane operacje wsparcia (CMSO) sg gtéwnym punktem kontaktowym w zakresie wsparcia
technicznego, jakie obejmuje umowa serwisowa Twojej organizacji z firma Motorola Solutions. Aby
umozliwi¢ szybsza reakcje na problemy klientow, Motorola Solutions zapewnia wsparcie z wielu krajow na
catym sSwiecie.

Klienci, ktorzy zawarli umowe o $wiadczenie ustug, powinni skontaktowa¢ sie z CMSO we wszystkich
sytuacjach wymienionych w ramach Obowigzkéw klienta zawartych w ich umowie, np:

e W celu potwierdzenia wynikéw rozwigzywania probleméw i analizy przed podjeciem dziatan

Twoja organizacja otrzymata numery telefonéw wsparcia i inne dane kontaktowe odpowiednie dla Twojego
regionu geograficznego i umowy serwisowej. Skorzystaj z tych informacji kontaktowych, aby uzyska¢ jak
najbardziej efektywng odpowiedz. Jednakze w razie potrzeby mozna réwniez znalez¢ ogodlne informacije
kontaktowe dotyczgce pomocy technicznej na stronie internetowej firmy Motorola Solutions, postepujac
zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

1. Wprowadz motorolasolutions.com w przegladarce.

2. Upewnij sie, ze kraj lub region Twojej organizacji zostaty wyswietlone na stronie. Klikajgc lub dotykajac
nazwe regionu, mozna go zmienic.

3. Wybierz opcje ,Support” na stronie motorolasolutions.com.

Portal dokumentacji

Portal dokumentacji Motorola Solutions (MSI) to platforma internetowa, na ktérej mozna znalezé catg
dokumentacje uzytkownika w jednym miejscu, przejdz do https://motr.la/docs.

Mozesz przesta¢ opinie, pytania lub komentarze dotyczagce dowolnej publikacji lub artykutu, wybierajgc ikone
opinii. Zobacz Przesytanie opinii.

Learning Center

Odkryj wiele mozliwosci uczenia sie w MSI Learning Center, aby dowiedzie¢ sie wiecej o
ciekawostkach, ksztattowac¢ swoja kariere i zmaksymalizowa¢ swéj wplyw, przejdz do https:/
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Konwencje dotyczgce ikon

Zestaw dokumentaciji zostat zaprojektowany w taki sposéb, aby czytelnik otrzymywat wiecej wskazowek
wizualnych. W catym zestawie dokumentacji uzywane sg nastepujgce ikony graficzne.

NIEBEZPIECZENSTWO: ]
Stowo sygnatowe NIEBEZPIECZENSTWO wraz ze zwigzanym z nim symbolem zagrozenia oznacza
informacje, ktérej nieprzestrzeganie moze spowodowaé $mier¢ lub powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE: '

Stowo sygnatowe OSTRZEZENIE wraz ze zwigzanym z nim symbolem zagrozenia oznacza informacije,
ktérej nieprzestrzeganie moze spowodowac $mieré, powazne obrazenia ciata lub powazne uszkodzenie
produktu.

PRZESTROGA:

Stowo sygnatowe PRZESTROGA wraz ze zwigzanym z nim symbolem zagrozenia oznacza informacje,
ktdrej nieprzestrzeganie moze spowodowaé lekkie lub $rednio ciezkie obrazenia ciata, lub powazne
uszkodzenie produktu.

PRZESTROGA:
Stowo sygnatowe PRZESTROGA moze by¢ uzywane bez symbolu zagrozenia w celu poinformowania o
potencjalnych obrazeniach lub uszkodzeniach, ktére nie sg zwigzane z produktem.

O WAZNE:

Tre$ci oznaczone jako WAZNE zawierajg informacje, ktore majq kluczowe znaczenie dla omawianego
tematuy, ale nie sg oznaczone jako PRZESTROGA lub OSTRZEZENIE. Z tresciami oznaczonymi jako
WAZNE nie jest zwigzane zadne ostrzezenie.

UWAGA:

I:l} UWAGI zawierajg informacje wazniejsze niz otaczajacy tekst, takie jak wyjatki lub warunki wstepne.
Ponadto odsytajg one uzytkownika w inne miejsce w celu uzyskania dodatkowych informacji,
przypominajg jak wykonac dziatanie (np. gdy nie jest ono czescig biezacej procedury) lub moéwia
uzytkownikowi, gdzie cos sie znajduje na ekranie. Z uwagami nie jest zwigzane zadne ostrzezenie.
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Konwencje stylu

Stosowane sg nastepujgce konwencje stylu:

Konwencja

Opis

Pogrubienie

Ten kréj pisma jest uzywany do nazw, na przyktad okien, przyciskow i
etykiet, jesli nazwy te sg widoczne na ekranie (przyktad: okno Przegladarka
alarméw). Gdy jest oczywiste, do czego odnosi sie dana tresé, na przyktad
do przycisku, nazwa jest uzywana samodzielnie (przyktad: kliknij OK).

Monospacing font in
bold

Ten kréj pisma stuzy do stéw, ktdre majg by¢ zapisane doktadnie tak,
jak sg wyswietlane w tekscie (przyktad: W polu Adres wpisz http://
ucs@1.ucs:9080/).

Czcionka o statej
szerokosci

Ten kréj pisma jest uzywany w wiadomosciach, komunikatach i innych
tekstach wyswietlanych na ekranie komputera (przyktad: Dodano nowe
miejsce docelowe putapki).

<Czcionka o statej
szerokosci zapisana
Zz pogrubieniem i
kursywa>

Ten kroj pisma jest uzywany z nawiasami ostrymi jako symbol zastepczy
okreslonego elementu grupy opisanego tymi stowami (na przyktad: <numer
routera>).

UWAGA:

Ciagi znakow, ktére majg zosta¢ wpisane, sg pozbawione
nawiasow ostrych, aby unikng¢ zastanawiania sie, czy nalezy
uwzglednié ostre nawiasy w tekscie, ktéry ma zosta¢ wpisany.

WIELKIE LITERY

Ten kréj pisma stuzy do wskazywania przyciskow klawiatury (przyktad:
nacisnij Y, a nastepnie nacisnij ENTER).

Kursywa

Ten kroj pisma jest uzywany do cytowania. Cytaty to zazwyczaj nazwy
dokumentéw lub wyrazen z innych dokumentéw (przyktad: /nformacje
ogdine o systemie Dimetra IP).

Znak — (strzatka skierowana w prawo) jest uzywany do wskazania
struktury menu lub karty w instrukcjach dotyczacych sposobu wyboru
okreslonych pozycji menu (przyktad: Plik—Zapisz) lub pewne karty
podrzedne.

10
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Rozdziat 1

Przeglad tadowarki

Kieszenie tadowarki moga pomiesci¢ radio z akumulatorem, radio z akumulatorem w kaburze lub
samodzielny akumulator. tadowanie przebiega optymalnie w temperaturze pokojowe;j.
UWAGA:

Wytacz radiotelefon przed wigczeniem akumulatora.

Rysunek 1: Wielostanowiskowa tadowarka — widok z dotu

Tabela 1: Wielostanowiskowa tadowarka — widok z dotu

Numer
1

Opis

Gniazdko zasilania tadowarki

11
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Rysunek 2: Wielostanowiskowa tadowarka — widok z przodu

Tabela 2: Wielostanowiskowa tadowarka — opis widoku z przodu

Numer Opis

1 Styki tadujagce

2 Kieszen tadowania
3 Wskaznik tadowania

12
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Rozdziat 2

Autoryzowane akumulatory i przewody
zasilajgce Motorola Solutions

Certyfikowane akumulatory firmy Motorola Solutions

Tabela 3: Certyfikowane akumulatory firmy Motorola Solutions

Numer zestawu

Opis

PMNN4434_

Standardowy akumulator litowo-jonowy

PMNN4453_

Akumulator litowo-jonowy o duzej pojemnosci

Certyfikowane przewody zasilajgce firmy Motorola Solutions

Tabela 4: Certyfikowane przewody zasilajgce firmy Motorola Solutions

Zestaw tadowarki Opis Przewdd zasilajacy Typ wtyczki
PMLN6387_ Wielostanowiskowa Nie dotyczy Nie dotyczy
stacja tadujaca
PMLN6384_ Wielostanowiskowa 3004209704 Ameryka Pétnocna
tadowarka (Ameryka
Pétnocna)
PMLN6385_ Wielostanowiskowa 3004209701 /T02 Europa / Wielka
tadowarka (Europa / Brytania
Wielka Brytania)

13
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Rozdziat 3

Instrukcje operacyjne

Ta sekcji zawiera informacje o tadowaniu Twojej tadowarki.

3.1
Procedura tadowania

Procedura:

1. Podtacz koncowke przewodu zasilajgcego tadowarki do gniazdka zasilania znajdujgcego sie na
spodzie tadowarki.

Rysunek 3: Gniazdko zasilania tadowarki

Numer Opis

1 Gniazdko zasilania tadowarki

2. Podtacz koncoéwke przewodu zasilajgcego gniazda sciennego do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego.

Dioda LED miga na zielono natychmiast po pomys$inym witaczeniu.

3. W16z baterie lub wytgczony radiotelefon z baterig do dostepnej kieszeni.
a. Wyrownaj rowek akumulatora z podniesiong szyng w kieszeni.
b. Docisnij akumulator do tylnej czesci kieszeni tadowarki.
¢. Wsun akumulator do kieszeni, aby uzyskac petny kontakt.

Dioda LED tadowarki wskazuje stan natadowania akumulatora, jak pokazano w tabeli 3. Dioda
LED tadowarki $wieci na czerwono, gdy akumulator jest tadowany szybko, i $wieci na zielono, gdy
akumulator jest w petni natadowany.

4. Uzywajac obu rak, wyjmij radiotelefon lub akumulator z kieszeni. Jedng rekga przytrzymaj tadowarke, a
druga usun radiotelefon lub akumulator.

14
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3.1.1
tadowanie samodzielnego akumulatora

Procedura:
Wyréwnaj rowek akumulatora z podniesiong szyng w kieszeni.

Rysunek 4: tadowanie samodzielnego akumulatora

15
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3.2
Programowanie radiotelefonéw przez klonowanie

Niniejsza Wielostanowiskowa tadowarka umozliwia sklonowanie do dwdch radiotelefondw jednoczesnie
(dwa radia zrodtowe i dwa docelowe) za pomoca kieszeni 1, 2 i 4, 5. Celem klonowania jest kopiowanie
obrazu funkciji radiotelefonu.

Wymagania wstepne:

e Instrukcja radiotelefonu zawiera sekwencje przyciskdw umozliwiajgcg wigczenie gtéwnego radiotelefonu
i dalsze szczegoty dotyczace procedury klonowania.

e Upewnij sig, ze akumulatory sa catkowicie natadowane i ze styki nie sg zanieczyszczone ani nie powoduja
wadliwego potaczenia.

Procedura:
1. Wiacz dodatkowy radiotelefon i wt6z go do kieszeni 2 lub 5.

2. Wiéz gtéwny radiotelefon do kieszeni 1 lub 4, w zaleznosci od lokalizacji, w ktérej znajduje sie
dodatkowy radiotelefon.

UWAGA:
Gtowny radiotelefon musi byé przygotowany do klonowania poprzez nacisniecie przyciskéw
przed wtozeniem go do kieszeni.

Rysunek 5: Klonowanie radiotelefonéw

Numer Opis

1 Kieszen tadowania 1
2 Kieszen tadowania 2
3 Symbol ,KLONUJ"

4 Kieszen tadowania 4
5 Kieszen tadowania 5

3. Nacisnij przycisk na gtéwnym radiu, aby rozpoczagé klonowanie.

Q UWAGA:

e Dzwieki stuzg do wskazywania poprawnego lub niepoprawnego klonowania.
e Proces klonowania trwa mniej niz 4 sekundy.

16
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Rozdziat 4

Wskazniki LED tadowarki i rozwigzywanie
problemow

Podczas rozwigzywania probleméw nalezy zwraca¢ uwage na kolor diody LED.

Tabela 5: Wskazniki LED tadowarki

Wskazanie Stan diody LED Opis
Wigczenie Pojedyncze migniecie na zielono | tadowarka jest gotowa do
| uzycia.
N\ ‘/
7N
Brak akumulatora w kieszeni Wyt. tadowarka identyfikuje
akumulator jako nieprawidtowy
Q lub uszkodzony.
Czekanie na szybkie tadowanie Miganie na z6tto Akumulator jest w stanie wyjscia
ze zbyt niskiego napiecia.
UWAGA:
tadowarka

automatycznie
przechodzi w tryb
tadowania, gdy
akumulator sie nagrzeje

lub ostygnie.
Btad Czerwone Swiatto migajace z e Akumulator jest
duza czestotliwoscia nieprawidtowy lub
W0, uszkodzony lub uzywane
- . - jest nieprawidtowe napiecie
e zasilania.

e Limit czasu dla wyjscia ze
stanu zbyt niskiego napiecia
akumulatora (60 minut)

tadowanie Swiecenie na czerwono Akumulator jest w trakcie
. tadowania.
tadowanie Swiecenie na zielono Akumulator jest gotowy do
uzycia.
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Wskazanie Stan diody LED Opis

UWAGA:

Jesli dioda LED tadowarki wskazuje warto$¢ ujemna, wyjmij akumulator z kieszeni. Sprawdz styki
tadowarki i akumulatora w celu zapewnienia, ze sg one czyste. W6z ponownie akumulator. Sprawdz
ztgcza przewodu zasilajgcego i tadowarki i upewnij sig, ze sg one czyste i gotowe do uzycia. Jesli
wskazanie ujemne bedzie nadal wystepowadé, skontaktuj sie z przedstawicielem handlowym firmy
Motorola Solutions.

Brak wskazan diody LED:
1. Sprawdz, czy radiotelefon z akumulatorem lub samodzielny akumulator jest poprawnie ustawiony.

2. Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest prawidtowo podtaczony do tadowarki z odpowiednim gniazdkiem
elektrycznym oraz ze w gniazdku jest prad.

3. Sprawdz, czy akumulator uzywany w radiotelefonie znajduje sie na liscie autoryzowanych akumulatoréw
firmy Motorola Solutions w Autoryzowane akumulatory i przewody zasilajgce Motorola Solutions na
stronie 13.
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Informacdes legais e de seguranca

Esta secgdo fornece as informagdes legais e de seguranga deste produto.

Propriedade intelectual e avisos regulamentares

Direitos de autor

Os produtos da Motorola Solutions descritos neste documento podem incluir programas de computador
protegidos por direitos de autor da Motorola Solutions. A legislacdo dos EUA e de outros paises concede
a Motorola Solutions determinados direitos exclusivos sobre os programas de computador protegidos por
direitos de autor. Deste modo, quaisquer programas de computador da Motorola Solutions protegidos por
direitos de autor e incluidos nos produtos Motorola Solutions descritos neste documento ndo podem ser
copiados nem reproduzidos de nenhuma forma sem o consentimento expresso por escrito da Motorola
Solutions.

Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, transmitida, armazenada num sistema de
recuperagao ou traduzida para qualquer idioma ou linguagem de computador, por nenhuma forma ou meio,
sem o consentimento prévio expresso por escrito da Motorola Solutions, Inc.

Marcas registadas

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Direitos de licenca

A compra de produtos da Motorola Solutions nao garantird, direta ou implicitamente, por excegéo ou de
outra forma, qualquer licenga sobre os direitos de autor, as patentes ou os pedidos de patente da Motorola
Solutions, exceto a licenga gratuita normal e ndo exclusiva de utilizagao, implicita por forga de lei na venda
de um produto.

Conteudo open source

Este produto pode conter software open source utilizado sob licenga. Consulte os suportes de instalagédo do
produto para aceder ao contelddo completo sobre Avisos legais e de atribuicdo do software open source.

Diretiva relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (Diretiva REEE) da
Unido Europeia (UE) e do Reino Unido

hi4

mmm A Diretiva REEE da Uniao Europeia e o regulamento REEE do Reino Unido estabelecem que os produtos

(ou, em certos casos, a respetiva embalagem) vendidos nos paises da UE e no Reino Unido tém de incluir um
rétulo com um contentor de lixo barrado com uma cruz. Conforme definido na diretiva REEE, este rétulo com
um contentor de lixo barrado com uma cruz significa que os clientes e utilizadores finais nos paises da UE e

no Reino Unido ndo devem descartar equipamentos ou acessorios eletrénicos e elétricos juntamente com o

lixo doméstico.

Os clientes ou utilizadores finais nos paises da UE e no Reino Unido devem contactar o representante local
ou o centro de apoio ao cliente do equipamento para obter informagdes sobre o sistema de recolha de
residuos no seu pais.
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Isengao de responsabilidade

Tenha em atencao que determinadas fungoes, facilidades e capacidades descritas neste documento podem
nao se aplicar ou ndo estar licenciadas para utilizagcao num determinado sistema, ou podem depender das
carateristicas de uma unidade de subscritor de rede mével especifica ou da configuragao de determinados
parametros. Contacte um representante da Motorola Solutions para obter mais informagdes.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Instrugcdes de seguranca importantes
Este documento contém instrugdes de seguranga e funcionamento importantes. Leia as seguintes

instrugdes atentamente e guarde-as para consulta futura.

Antes de utilizar o carregador de baterias, leia todas as instrugdes e todas as chamadas de atengao
existentes no carregador, na bateria e no radio que utiliza a bateria.

AVISO:
A °

Puxe pela ficha em vez de pelo cabo quando desligar o carregador para reduzir o risco de danos no
cabo e na ficha elétrica.

e Evite utilizar um cabo de extensao para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico. Se tiver de
utilizar um cabo de extensao, certifique-se de que utiliza um cabo do tipo 18 AWG para
comprimentos de até 2 m ou do tipo 16 AWG para comprimentos de até 3 m.

e Nao utilize o carregador se este estiver partido ou danificado de alguma forma para reduzir o risco
de incéndio, choque elétrico ou ferimentos. Leve o carregador a um representante técnico Motorola
Solutions qualificado.

e Nao desmonte o carregador, de forma a reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico. O
carregador nao é reparavel e ndo estao disponiveis pegas de substituigao.

e Desligue o carregador da tomada de corrente alternada (CA) antes de tentar efetuar qualquer
operagao de manutengao ou limpeza para reduzir o risco de choque elétrico.

e Carregue apenas as baterias recarregaveis autorizadas pela Motorola Solutions para reduzir o risco
de ferimentos. Outras baterias causam explosao, ferimentos e danos.

e A utilizagdo de acessoérios ndo recomendados pela Motorola Solutions resulta em risco de incéndio,
choque elétrico ou ferimentos.

Diretrizes de segurancga operacional

e Desligue o radio quando estiver a carregar a bateria.

e 0 equipamento ndo é adequado para a utilizagao no exterior. Utilize apenas em locais ou condigdes sem
agua.

e Ligue o equipamento apenas a um cabo de alimentagdo adequado com a tenséo correta.
e Paradesligar da linha de tensao, retire a ficha da tomada.
e 0 equipamento tem de ser ligado a uma tomada préxima e de fécil acesso.

e As pecas de substituicdo tém de ser do tipo e da classificagdo especificados nas instrugdes do
equipamento para equipamentos com fusiveis.

e Atemperatura ambiente maxima a volta do carregador ndo pode exceder os 40 °C.

e A poténcia de saida da fonte de alimentagdo ndo pode exceder os valores indicados na etiqueta de
produto situada na parte inferior do carregador.

e Certifique-se de que o cabo de alimentagéo estd num local onde nédo seja facilmente pisado, ndo
provoque tropegamento nem fique exposto a dgua, danos ou qualquer tipo de tensao.
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Garantia Limitada para Produtos de Comunicagoes
Pessoais da Motorola

Se o seu carregador apresentar algum defeito, contacte o representante da Motorola onde tiver adquirido o
produto.

|. Qual é a cobertura da garantia?

e Produtos. Defeitos de materiais e mao de obra em telemdveis, pagers e/ou radios bidirecionais, bem
como determinados acessarios que sao vendidos com eles, como baterias, carregadores de bateria e
coldres fabricados e/ou vendidos pela Motorola (Produtos).

e Baterias. Os defeitos de materiais e mao de obra em baterias fabricadas pela Motorola e/ou vendidas
com os Produtos estao abrangidos por esta garantia apenas se apresentarem fugas ou se a sua
capacidade de carregamento maxima se tornar inferior a 80% da capacidade nominal.

Il. Qual é a duracao do periodo de cobertura?

A partir da data de aquisi¢cdo dos Produtos pelo primeiro utilizador final:
e Produtos. A garantia tem a duragdo de um ano.
e Software. A garantia tem a duragdo de 90 dias.

e Reparagdes/Substituicdes. A garantia dura até ao fim da garantia original ou até 90 dias ap6s a recegao,
caso a garantia original termine antes.

lll. A quem se aplica a cobertura?

Esta garantia aplica-se apenas ao primeiro utilizador final que adquira o produto.

IV. Como corrigimos os problemas ao abrigo da garantia?

Sem custos para o utilizador, optamos entre reparar ou substituir os Produtos ou o software que apresentem
problemas cobertos pela garantia ou devolver o prego de compra dos Produtos. Podemos utilizar pegas

ou Produtos novos, usados, reparados ou restaurados desde que tenham funcionalidade equivalente. Nao
fornecemos atualizagbes de software.

V. Como pode obter uma repara¢gao em garantia ou outras
informacgodes?

Sem custos para o utilizador, optamos entre reparar ou substituir os Produtos ou o software que apresentem
problemas cobertos pela garantia ou devolver o prego de compra dos Produtos. Podemos utilizar pegas

ou Produtos novos ou usados/reparados/restaurados desde que tenham funcionalidade equivalente. Nao
fornecemos atualizagbes de software.

Para obter informacgé&o sobre produtos, visite-nos em: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Recebera instrugbes para enviar os Produtos para a Motorola. Tera de nos enviar os Produtos com portes,
direitos alfandegadrios e seguro pré-pagos. Tera de incluir os seguintes itens com os Produtos: (a) cépia

do recibo, fatura ou outro comprovativo de compra; (b) descrigdo do problema por escrito; (c) nome do
fornecedor de servigos (se o Produto precisar da subscrigcdo de um servigo); (d) nome e local das instalagdes
(se aplicavel); (e) o seu endereco e o seu numero de telefone (essencial). Se o solicitarmos, tera de enviar


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise

68012009063-CA
Informagdes legais e de seguranga

também todas as pegas separaveis, como antenas, baterias e carregadores. GUARDE SEMPRE O SEU
COMPROVATIVO DE COMPRA ORIGINAL.

Enviaremos os Produtos reparados ou de substituigdo com portes e seguro pagos por nés, mas os eventuais
direitos alfandegarios serdo pagos por si.

VI. O que esta garantia nao cobre

e Produtos que forem utilizados em conjunto com equipamento suplementar ou periférico ou com
software que ndo tenham sido fornecidos pela Motorola para utilizagdo com os Produtos ("Equipamento
suplementar"), bem como quaisquer danos causados nos Produtos ou no equipamento suplementar
em resultado de tal utilizagdo. "Equipamento suplementar" significa baterias, carregadores, adaptadores,
fontes de alimentagao e outros acessoérios que nao sejam fabricados ou fornecidos pela Motorola.
Qualquer uma destas situagdes anula a garantia.

e Qualquer tipo de teste, ajuste, instalagdo, manutencgao, alteragdo ou reparagao dos Produtos por alguém
que ndo a Motorola (ou os seus centros de assisténcia autorizados). Qualquer uma destas situacdes
anula a garantia.

e Baterias recarregaveis que: (a) sejam carregadas com um carregador de baterias diferente do que a
Motorola aprovou para carregar tais baterias; (b) tenham selos quebrados ou apresentem provas de
adulteragéo; (c) sejam utilizadas em equipamento diferente do Produto para o qual foram especificadas;
ou (d) sejam carregadas e guardadas em ambientes com temperatura superior a 60 °C. Qualquer uma
destas situagdes anula a garantia.

e Produtos que tenham: (a) etiquetas de nimero de série ou data removidas, alteradas ou obliteradas;
(b) nimeros de série de placas que ndo coincidam entre elas ou nimeros de série de placas que ndo
correspondam a caixa; ou (c) caixas ou pegas desadequadas ou néo fornecidas pela Motorola. Qualquer
uma destas situagdes anula a garantia.

e Defeitos ou danos resultantes de: (a) utilizagdo anormal ou invulgar dos Produtos; (b) utilizagdo
impropria ou indevida; (c) acidente ou negligéncia, como queda dos Produtos em superficies rigidas;
(d) contacto com agua, chuva, humidade extrema ou transpiragao intensa; (e) contacto com areia, terra
ou substancia semelhante; ou (f) contacto com calor extremo ou derrames de alimentos ou liquidos.

e Danos fisicos na superficie dos Produtos, incluindo riscos, quebras ou outros danos no ecr3, no vidro ou
noutras partes externas.

e Avarias dos Produtos que se devam principalmente a algum sinal ou servigo de comunicagao que o
utilizador tenha contratado ou utilize com os Produtos.

e Cabos em espiral que estejam esticados ou que tenham conectores partidos.
e Produtos que sejam alugados.

Podemos aplicar taxas de reparagéo fixas aos Produtos que ndo estejam cobertos por esta garantia.

Para obter informac&o sobre Produtos que necessitem de reparagdo e ndo estejam cobertos por esta
garantia, contacte-nos através do nimero de telefone indicado anteriormente. Forneceremos informacgao
sobre disponibilidade de reparagéo, pregos, métodos de pagamento, local para onde deve enviar os Produtos,
etc.

VII. Outras limitacdes

Este é o texto completo da garantia da Motorola para os Produtos e indica todas as opgdes do utilizador.

Esta garantia substitui todas as outras garantias explicitas. Quaisquer garantias implicitas como, entre
outras, garantias implicitas de comerciabilidade e adequacao a um fim especifico, sdo dadas apenas se
forem exigidas pela legislagdo aplicavel. Caso contrario, estdo especificamente excluidas.

Nao é dada qualquer garantia relativa a cobertura, disponibilidade ou qualidade do servigo fornecido com os
Produtos, seja através de um fornecedor de servigos ou de outra forma.
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Nao garantimos que o software satisfaga os seus requisitos ou que funcione em conjunto com qualquer
hardware ou aplicagao de terceiros, que o funcionamento dos produtos de software nao esteja sujeito a
interrupgdes ou erros, nem que todos os defeitos encontrados nos produtos de software sejam corrigidos.

A Motorola nunca poderé ser responsabilizada, seja em dmbito contratual ou de delito civil (incluindo
negligéncia), por danos que ultrapassem o prego de compra do Produto, nem por quaisquer danos indiretos,
incidentais, especiais ou consequenciais de qualquer tipo, nem por perda de receitas ou lucros, perda de
negodcio, perda de informacao ou dados ou qualquer outra perda financeira resultantes da, ou de algum modo
relacionadas com a, capacidade ou incapacidade de utilizar os Produtos, na medida em que tais danos
sejam rejeitados por lei.

VIII. Disposicdes sobre patentes e software

A Motorola defenderd o utilizador e pagara todos os custos e danos que possam recair sobre o utilizador em
resultado de qualquer agdo movida contra este com base em reivindicagdes de violagao direta de alguma
patente por parte dos Produtos. A nossa obrigacgdo fica condicionada ao seguinte: (a) o utilizador deve
notificar-nos imediatamente por escrito assim que receber o aviso da reivindicacao; (b) o utilizador deve
dar-nos total controlo sobre a defesa do caso e todas as negociagdes com vista a sua resolugao; (c) caso os
Produtos se tornem, ou a Motorola ache provavel que se tornem, alvo de alguma reivindicagéo de violagao
de uma patente, o utilizador deve permitir-nos uma das seguintes opg¢des, com decis@o nossa e custos
suportados por nés: adquirir o direito de continuar a utilizar os Produtos para o utilizador; substituir ou
modificar os Produtos de forma a nao violarem patentes; conceder um crédito pelo valor dos Produtos, tendo
em conta a sua desvalorizagao, e aceitar a devolugao. A desvalorizagdo ocorrera em valores iguais por ano
durante a vida atil dos Produtos, conforme estabelecido pela Motorola.

A Motorola nao terd qualquer responsabilidade para com o utilizador perante qualquer reivindicagao de
violagdo de patente que se baseie na combinagao de equipamentos suplementares com os Produtos ou
acessorios fornecidos ao abrigo desta garantia, conforme definido no Artigo VI acima.

Esta é a responsabilidade total da Motorola relativamente a violagdes de patentes por parte dos Produtos.

A legislagao de alguns paises reserva para a Motorola e outros fornecedores de software determinados
direitos exclusivos sobre software com direitos de autor, como o direito exclusivo de copiar e distribuir
copias de tal software. Apenas os produtos associados a este software podem ser destino de cépia,
utilizagao e redistribuicdo deste software. Ndo é permitida qualquer outra utilizagao deste software,
incluindo, entre outras, desmontagem do software, aplicagdo de engenharia inversa ao software ou exercicio
de qualquer outro direito exclusivo sobre o software.

Dado que alguns paises e outras jurisdigcdes ndo permitem a exclusdo ou a limitagdo de danos incidentais
ou consequenciais, nem a limitagao da extensao de uma garantia implicita, algumas das limitages ou
exclusdes supramencionadas poderdo néo se aplicar a si. Esta garantia da-lhe direitos legais especificos e
podera ter ainda outros direitos que variam de jurisdigdo para jurisdigao.
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Contacte-nos

A organizagdo Centralized Managed Support Operations ("CMSQ") é o principal contacto para a assisténcia
técnica incluida no contrato de assisténcia técnica celebrado entre a sua organizagéo e a Motorola
Solutions. Para permitir um tempo de resposta mais rapido aos problemas dos clientes, a Motorola Solutions
fornece assisténcia a partir de varios paises em todo o mundo.

Os clientes com contrato de assisténcia devem contactar a CMSO por telefone em todas as situagdes
indicadas na sec¢ao Responsabilidades do cliente do seu contrato, tal como:

e Para confirmar os resultados de resolugao de problemas e as andlises antes de executar uma agéo

A sua organizacgao recebeu os nimeros de telefone de assisténcia e outras informacgdes de contacto
adequadas para a sua regiao geografica e para o seu contrato de assisténcia. Utilize estas informagdes
de contacto para obter a resposta mais eficiente. No entanto, se necessario, também pode encontrar as
informacgdes de contacto para assisténcia geral no website da Motorola Solutions, seguindo os seguintes
passos:

1. Introduza motorolasolutions.com no navegador.

2. Certifique-se de que o pais ou a regido da sua organizagao é apresentado na pagina. Se clicar ou tocar no
nome da regido, pode altera-lo.

3. Selecione "Support" na pagina motorolasolutions.com.

Portal de documentagéo

O Portal de documentagdo da Motorola Solutions (MSI) é uma plataforma online onde pode encontrar toda a
documentacgéo do utilizador num Unico local. Aceda a https://motr.la/docs.

Pode fornecer feedback, fazer perguntas ou comentarios relativos a qualquer publicacao ou artigo,
selecionando o icone de feedback. Consulte a secgao Fornecer feedback.

Centro de aprendizagem

Descubra as muitas oportunidades de aprendizagem no Centro de aprendizagem MSI para explorar
as suas curiosidades, moldar a sua carreira e maximizar o seu impacto. Aceda a https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Convencdes dos icones

0 conjunto de documentacgéo foi concebido para proporcionar mais informagdes visuais ao leitor. Os
seguintes icones graficos sdo utilizados ao longo de todo o conjunto de documentagéo.

PERIGO:
a palavra sinalizadora PERIGO com o icone de seguranga associado implica informagdes que devem
ser respeitadas para evitar morte ou ferimentos graves.

AVISO:
a palavra sinalizadora AVISO com o icone de seguranga associado implica informagdes que devem ser
respeitadas para evitar morte ou ferimentos graves ou danos graves no produto.

ATENGAO:
a palavra sinalizadora ATENGAO com o icone de seguranga associado implica informagdes que devem
ser respeitadas para evitar ferimentos menores ou moderados, ou danos graves no produto.

ATENGAO: ;
a palavra sinalizadora ATENCAO pode ser utlizada sem o icone de seguranga para indicar potenciais
danos ou ferimentos néo relacionados com o produto.

@ IMPORTANTE:

as declaragdes assinaladas com IMPORTANTE contém informagdes cruciais para a discussdo em
curso, mas nao sdo do tipo ATENCAO ou AVISO. Ndo ha qualquer nivel de aviso associado a declaragéo
IMPORTANTE.

NOTA:

I:l} as declara¢des de NOTIFICAGAO contém informagdes mais importantes do que o texto em redor, por
exemplo, excegbes ou pré-condigdes. Também conduzem o leitor para outro ponto para obter
informacgodes adicionais, recordar ao leitor como concluir uma agdo (quando esta nao fizer parte do
procedimento atual, por exemplo) ou indicar ao leitor onde algo se encontra no ecra. Nao ha qualquer
nivel de aviso associado a uma notificagéo.
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Convencoes de estilo

Sao utilizadas as seguintes convengdes de estilo:

Convengédo

Descri¢édo

Negrito

Este tipo de letra é utilizado para nomes de, por exemplo, janelas, botdes
e etiquetas quando estes nomes aparecem no ecra (por exemplo: janela
do Navegador de alarmes). Quando é claro que nos estamos a referir, por
exemplo, a um bot&o, o nome é utilizado sozinho (por exemplo: Clique em
0K).

Monospacing font in
bold

Este tipo de letra é utilizado para que as palavras sejam introduzidas
exatamente como aparecem no texto (por exemplo: no campo Enderego,
introduza http://ucs@1.ucs:9080/).

Tipo de letra de
largura fixa

Este tipo de letra é utilizado para mensagens, indicagdes e outros textos
apresentados no ecrad do computador (por exemplo: foi adicionado um
novo destino de trap).

<Tipo de letra de
largura fixa a negrito
e itdalico>

Este tipo de letra é utilizado com sinais de menor e maior como
marcadores de posi¢do para um membro especifico do grupo que as
palavras representam (por exemplo: <ndmero do routers).

NOTA:

Em sequéncias a serem introduzidas, os sinais de menor e maior
sdo omitidos para evitar confusdes quanto a inclusao dos sinais
no texto a ser introduzido.

LETRAS MAIUSCULAS

Este tipo de letra é utilizado para as teclas do teclado (por exemplo: prima
Y e, em seguida, prima ENTER).

[tdlico

Este tipo de letra é utilizado para citagdes. Uma citagdo geralmente é
o nome de um documento ou de uma frase de outro documento (por
exemplo: Visdo geral do sistema IP Dimetra).

E utilizada uma seta a apontar para a direita (—) para indicar o menu ou a
estrutura de separadores nas instrugdes de sele¢cdo de um determinado
item de menu (por exemplo: Ficheiro— Guardar) ou um determinado
subseparador.

10
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Capitulo 1

Visao geral do carregador

Os compartimentos do carregador acomodam um radio com bateria, radio com bateria no coldre ou uma
bateria auténoma. As baterias carregam melhor se estiverem a temperatura ambiente.

NOTA:
Desligue o radio antes de carregar a bateria.

Figura 1: Vista inferior do carregador de unidades mudltiplas

Tabela 1: Vista inferior do carregador de unidades muiltiplas

Nidmero Descrigao

1 Recetaculo de alimentagao do carregador

11
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Figura 2: Vista frontal do carregador de unidades muiltiplas

Tabela 2: Descrigao da vista frontal do carregador de unidades multiplas

Ndmero Descrigao

1 Contactos de carregamento

2 Compartimento de carregamento
3 Indicador de carregamento

12
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Capitulo 2

Baterias e cabos de alimentacao
autorizados pela Motorola Solutions

Baterias autorizadas pela Motorola Solutions

Tabela 3: Baterias autorizadas pela Motorola Solutions

Ndmero de kit Descrigao
PMNN4434_ Bateria de ides de litio padrao
PMNN4453_ Bateria de ides de litio de alta capacidade

Cabos de alimentagao autorizados pela Motorola Solutions

Tabela 4: Cabos de alimentagéo autorizados pela Motorola Solutions

Kit de carregador Descrigao Cabo de alimentagao Tipo de ficha
PMLN6387_ Base de carregamento N/A N/A

de unidades mudltiplas
PMLN6384_ Carregador de 3004209704 América do Norte

unidades multiplas
(América do Norte)

PMLN6385_ Carregador de 3004209T01/T02 Europa/Reino Unido
unidades mudltiplas
(Europa/Reino Unido)

13



68012009063-CA
Capitulo 3: Instrugdes de funcionamento

Capitulo 3

Instrugoes de funcionamento

Esta secgao contém as informagdes de carregamento do seu carregador.

3.1

Procedimento de carregamento

Procedimento:

14

Ligue a extremidade destinada ao carregador do cabo de alimentagéo na tomada que se encontra na
parte inferior do carregador.

Figura 3: Recetaculo de alimentagao do carregador

Nidmero Descrigcédo

1 Recetaculo de alimentagao do carregador

2. Ligue a extremidade destinada a tomada de parede do cabo de alimentagéo a tomada elétrica de

corrente alternada (CA) adequada.

O LED pisca imediatamente a verde apds uma ligagao bem-sucedida.

Insira uma bateria ou um radio desligado com bateria num compartimento disponivel.
a. Alinhe aranhura da bateria com a saliéncia no compartimento.

b. Pressione a bateria em diregdo a parte de tras do compartimento.

c. Facadeslizar a bateria para dentro do compartimento para um contacto total.

O LED do carregador indica o estado do nivel da bateria, conforme apresentado na Tabela 3. O LED do
carregador acende-se a vermelho se a bateria estiver a carregar rapidamente e acende-se a verde se a
bateria estiver totalmente carregada.

Utilize as duas maos para retirar um radio ou uma bateria do compartimento. Uma mao serve para
segurar e manter estavel o carregador enquanto retira o radio ou a bateria com a outra.
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3.1.1
Carregar uma bateria auténoma

Procedimento:
Alinhe a ranhura da bateria com a saliéncia no compartimento.

Figura 4: Carregar uma bateria auténoma
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3.2
Programar radios por clonagem

O carregador de unidades mdltiplas permite clonar até dois radios de cada vez (dois radios de origem
e dois radios de destino) utilizando os compartimentos 1, 2 e 4, 5. A finalidade da clonagem é copiar a
programacao de um radio.

Pré-requisitos:

e Consulte o manual do radio para saber qual é a sequéncia de botdes para ativar o radio principal e outras
informagdes sobre o procedimento de clonagem.

e Certifique-se de que as baterias estdo totalmente carregadas e que os contactos nédo estédo sujos ou a
fazer ma ligagao.

Procedimento:
1. Ligue o radio secundario e insira o rddio no compartimento 2 ou 5.

2. Insira o radio principal no compartimento 1 ou 4, respetivamente, consoante a localizagdo onde se
encontra o radio secundario.

NOTA:
O radio principal deve estar preparado para clonagem através de pressdes do botédo antes de
ser inserido nos compartimentos.

Figura 5: Clonar radios

Ndmero Descrigao

1 Compartimento de carregamento 1
2 Compartimento de carregamento 2
3 Simbolo "CLONE"

4 Compartimento de carregamento 4
5 Compartimento de carregamento 5

3. Prima o botdo necessario no radio principal para iniciar a clonagem.

Q NOTA:

e Sdo utilizados sons para indicar uma boa ou ma clonagem.

e O processo de clonagem demora menos de 4 segundos.
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de problemas

Quando tentar resolver um problema, observe sempre a cor do LED.

Tabela 5: Indicadores LED do carregador

68012009063-CA
Capitulo 4: Indicadores LED do carregador e resolugdo de problemas

Capitulo 4

Indicadores LED do carregador e resolucao

Indicagdo

Estado do LED

Descrigao

Ligado

Verde intermitente Unico

\Il

/I\

O carregador esta pronto a
utilizar.

Nenhuma bateria no
compartimento

Desligado

O

O carregador identifica a bateria
como invalida ou danificada.

A aguardar carregamento rapido

Ambar intermitente

A bateria esta em recuperagéo
de subtensao.

NOTA:

O carregador muda
automaticamente para
o carregamento quando
a temperatura da
bateria aquece ou

arrefece.
Erro Vermelho intermitente rapido e A bateria esta invalida ou
I danificada ou esta a ser
N _ 7 - .
_ . _ utilizada uma tensédo de
7N alimentagéao incorreta.

e Excesso detempo na
recuperagao de bateria com
subtensé&o (60 min.)

A carregar Vermelho fixo A bateria esta a carregar.
Carregado Verde fixo A bateria esta pronta a utilizar.

17
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Indicagédo Estado do LED Descrigdo

NOTA:

Se o LED do carregador apresentar uma indicagao negativa, retire a bateria do compartimento.
Inspecione os contactos do carregador e da bateria e certifique-se de que estdo limpos. Volte a colocar
a bateria. Inspecione os conetores do cabo de alimentagao e do carregador para garantir que estao
limpos e prontos a utilizar. Se a indicagao negativa continuar, contacte um representante da Motorola
Solutions.

Se ndo existir uma indicagao LED:
1. Verifique se inseriu corretamente o radio com bateria ou a bateria autébnoma.

2. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo estd bem ligado ao carregador com uma tomada de corrente
alternada (CA) adequada e de que a tomada tem corrente.

3. Confirme se a bateria utilizada no radio é uma bateria autorizada pela Motorola Solutions indicada em
Baterias e cabos de alimentagao autorizados pela Motorola Solutions na pagina 13.
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CBefeHUs o0 TeXHUKe 6e30nacHOCTU U
topuamyeckas uHpopmauus

B aToM pa3sperne npuBefeHbl CBeLleHUs O TEXHWKe 6e30MacHOCTH U FopuanYeckas HbopMauums ans
ZaHHOro NpoayKTa.

[pMeyaHunsa 06 UHTeNNEKTyalbHOM COOCTBEHHOCTH
U HOPMaTUBHbIX TPeboBaHUAX

ABTOpCKMe npaBa

OnucaHHble B HacToALLLEM AOKYMeHTe NPoAyKTbl KoMnaHum Motorola Solutions MoryT Bk/itouaTh B

ce69 3alMLLeHHble aBTOPCKMM NPaBOM KOMMbIOTEpPHbIE NporpamMmbl KoMnaHum Motorola Solutions.
3akoHbl CLUA u gpyrux cTpaH o6ecneymBaloT onpeaenieHHble 3KCK/03MBHbIe NpaBa komnaHuu Motorola
Solutions B OTHOLLIEHWM 3aLLMLLEHHBIX aBTOPCKUM NPaBOM KOMIMbIOTEPHbIX MPOrpamMMm. B cBsiaun ¢ aTum
nto6ble 3allMLLeHHble aBTOPCKUM NPaBoM KOMMbIOTEpHble NporpaMmMbl KoMnaHun Motorola Solutions,
coaepykallecs B NpoAyKTax KoMmnaHum Motorola Solutions, KOTopble onucaHbl B HAaCTOALLEM AOKYMEHTE,
3anpelLaeTcs KonNMpoBaTb UM BOCNPOM3BOAMUTb KakuM 6bl TO HU 6bIN10 CNOco60M 6e3 ABHOTO
NMCbMEHHOro paspelleHus KomnaHun Motorola Solutions.

3anpelaeTcs BocnponsBeaeHue, nepefaya, XpaHeHne B MOMCKOBbIX CUCTEMAX WU/ NepeBoj Ha NHo6oW
A3blK, B TOM YMCJie MaLlUUHHbIW, TF060M YacTW HAaCTOSALWEro AOKYMEHTa B /10601 popme, NobbiMM
cpeAcTBamu 1 gns No6bIX Leneit 6e3 npeaBapuTesbHOro NMCbMEHHOIo pa3peLleHnst KoMnaHun Motorola
Solutions, Inc.

ToBapHble 3HaKu

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

JIMueH3noHHble NpaBa

MpuobpeTeHne npoaykToB KomnaHum Motorola Solutions He npuBOAUT NPSIMO, KOCBEHHO, NPOLLECCYabHO
WU KaKNUM-TM60 MHbIM 06pa30oM K NpeaoCcTaB/IeHNIO KaKon-Nn6o NNLEH3UN B OTHOLLIEHUN aBTOPCKUX
npaB, NaTeHTOB UM 3asiBOK Ha NaTeHTbl KoMnaHuu Motorola Solutions, 3a ncknroyeHnemM 06bIYHOM
HEVCKNHUYNTENBHOW NUMLEH3NUM Ha NCNOSIb30BaHWe 6e3 yrniaTbl POsNITH, KOTopasi BO3HWKAET MO 3aKOHY Mpu
npofaxke NpoayKTa.

Copep>Xxnumoe ¢ OTKpbITbIM UCXOA4HBIM KOAOM

OTOT NPOAYKT MOXET CoAepXKaTb NporpaMMHoe o6ecrieyeHmne C OTKPbITbIM UCXOAHbBIM KOAOM,
MCMosib3yemMoe Mo NMUeH3UN. MNosHyto MHbOPMaLMIO O NMPABOBbIX MOSTOXEHMUSX U aBTOPCKUX NpaBax Ha
nporpaMmHoe o6ecneyeHne ¢ OTKPbITbIM UCXOAHBIM KOAOM MOXHO HaWTU HA YCTaHOBOYHOM HOCUTesle
npoayKTa.
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[vpekTuBa no yTuansaLmmn aNeKTPUYECKoro n aNeKTpoHHoro o6opyanosaHust (WEEE)
EBponeiickoro coto3a (EC) n Benuko6putaHum

)54

mmm B cooTBeTCTBUM C AnpekTUBO WEEE EBponeiickoro cotosa u aupektnsoin WEEE BenukobputaHum
NpoAyKTbI, NocTynatoLmne B cTpaHbl EC u BenukobputaHuto, AOMXHbI UMETb STUKETKY CO 3HAYKOM
nepeyYepKHYTON MyCOPHOW KOP3UHbI Ha NpoayKTe (B HEKOTOPbIX C/lyYasx — Ha yrnakoBke). CornacHo
anpektnee WEEE Takasn aTuKeTKa CO 3Ha4YKOM NepeyepKHYTON MyCOPHON KOP3UHbI O3HAYaeT, YTO KJINEHTbI
W KOHeYHble Nnonb3oBaTtenu B ctpaHax EC n BenvkobpuTaHum He AOMKHbI BbiGpackbiBaTh 371EKTPOHHOE U
3N1eKTpMYeckoe 060pyaoBaHMe UK akceccyapbl K HEMY BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMMU.

KnueHTbl nnmn KoHeYHble Nonb3oBaTenn B cTpaHax EC n Benuko6puTaHun AoMKHbI 06pallaThCs B
MeCTHOe NpeACcTaBUTENLCTBO NOCTABLUMKA 060PYA0BaHUS UK B LLIEHTP 06CNY)XUBaHWS, YTOObI NONYYNTb
WMH(pOPMaLNIO O NyHKTax NepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe.

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTH

O6paTuTe BHUMaHWe, YTo onpeaeneHHble GyHKLUMKM, 060pyLOBaHNE Y BO3MOXHOCTM, ONUCAHHbIE B
HacCTosILLEM AOKYMEHTE, MOTYT He NOAXOAUTb UMK He 6bITb JIMLEH3UPOBAHbI 411 UICTMO/Ib30BaHMWS B
onpefesieHHbIX CUCTeMax, a TaK)Ke MOryT 3aBMCETb OT XapaKTepUCTUK OnpeaeeHHoOro Mo6UIbHOIo
a60HEHTCKOro TepMuHana v KoHGuUrypaumm onpegeneHHblx napameTpos. O6paTuTech K NpeacTaBuTesNto
KoMnaHuu Motorola Solutions gns nonyyYyeHns LONONHUTENBHOW MHOPMaLUN.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Ba)kHble MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH

B HacTosAwWweMm OOKYMEHTEe cofepXXaTCA BaXKHble MHCTPYKUMK MO TEXHUKE 6€30MacHOCTHU U aKcnsiyatayuu.
BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECH CO cnegyrowmnMn UHCTPYKUUAMU N COXPaHUTE UX AnA AanbHenwero
MUCMNOJ1Ib30BaHNA B CMpaBOYHbIX Lienax.
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Mpexae YeM Ucnonb3oBaTb 3apsAHOE YCTPONCTBO A/1st aKKyMYNATOPOB, 03HAKOMbTECH CO BCEMMU
WHCTPYKLMSIMU U BbISICHUTE 3HAYEHWUe BCeX NpeAynpeXaaroLimMx 3HaKOB Ha 3apsAHOM YCTPOMCTBE,
aKKyMynsiTOpe ¥ pagnoCcTaHLMK, B KOTOPOW UCMOMb3YeTCs akKyMYnsiTop.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE:

YTO6bI CHU3UTb PUCK NoBpeXaeHnA BUNKU U WHYpPa, Npu oTCoOeaUHEHUN 3apAaAaHOro yCTpOVICTBa
TAHUTE 3a BUJIKY, a HE 3a LWHYP.

e YTOObI CHU3UTbL PUCK BO3rOpaHuUs Un NOpPaXKeHNUs1 3/IEKTPUYECKUM TOKOM, CTapanTech He
MCMOb30BaTh YAJIMHUTENbHbIN Kabenb. [py BO3HMKHOBEHMM HEOBXOANMOCTU UCMOJIb30BaTb
YAJTMHUTENbHbINA Kabenb ybeauTech, YTO Y HEro HYXXHbI pasmep. Ecnu gnvHa kabens He
npeBbiwaeT 2 M, AO/HKEH UCNONIb30BaTbCA Kabenb padmepa 18 AWG, a npu gnivHe kabens 4o 3 m
LOJDKEH ncnonb3oBaTtbes Kabenb pasmepa 16 AWG.

e Bo nsbexkaHue pucka Bo3ropaHusi, NOpaxKeHUs 3/1eKTPUYECKUM TOKOM WU/ NONyYeHUsi TPaBMbl He
MCnosb3yinTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO, €CAIN OHO CZIOMAHO UM NOBPEXAEHO KAKUM-TMO60 06pa3oMm.
MepepaliTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO KBaNMULMPOBaHHOMY NpeACcTaBUTENO CEPBUCHOMN CYX6bI
KomnaHun Motorola Solutions.

e Bo nsbexkaHne BO3ropaHusi Ui NopaxxeHus 3JIEKTPUUYECKUM TOKOM He pa3bupaliTe 3apagHoe
ycTpoicTBO. OHO He NOAEXUT PEMOHTY, U 3aMacHble KOMMOHEHTbI HELOCTYMHbI.

e [lepen npoBefeHMeM Nt0BbIX PabOT NO TEXHUYECKOMY OOGCTYXXMBAHUIO UM YACTKE OTKAKOUNTE
3apsgHoe YCTPOMCTBO OT PO3eTKU NepemMeHHoro Toka (AC), YTo6bl CHU3UTb PUCK NMOPaXKEHUS
9NIEKTPUYECKMUM TOKOM.

e Bo n3bexaHue TpaBM 3apsKaiTe TONbKO akKyMyIATOPbI, 0f06peHHble KoMnaHuen Motorola
Solutions. 3apaaka akKkyMynAaTOpOB APYrix TUMOB NPUBOAUT K B3PbIBY W, Kak CeAcTBuUe,
TpaBMaMm U MaTepuasibHoOMy yLep6y.

e lcnonb3oBaHuWe aKkceccyapoB, He peKoOMeHAOBaHHbIX KoMnaHuen Motorola Solutions, ctaHoBuUTCS
NPUYNHOM BO3rOpPaHUs, MOpPaxKeHUst 3NEKTPUYECKMM TOKOM WU NMOSTYYEHUS TPaBM.

YKasaHusi no 6esonacHoun aKcnayaTauum

e BbikntovaliTe paAMOCTaHLMIO BO BPEMS 3apsaKy akkymynaTopa.

e 3JT0 O60pyJJ,OBaHVIe He npefHasHa4YeHo 415 UCMNOoNIb30BaHMA BHE NoMeLleHnin. Ero cnepyet
MCMNOJ/1b30BaTb TOJIbKO B CyXMX YCJZTIOBUAX U NOMELLEHNAX.

e [loakntoyaiTe aTo 060pyAOBaHME TOMbKO C MOMOLLbIO MOAXOAALLEro Kabens NMTaHUA ¢ Hag/ieXxallum
HanpsaXxeHUeM.

e [1nA oTKNOYeHuA YCTpOIZCTBa OT CeTn HeO6XO}J,VIMO OTCOeAUNHUTDb BUNKY OT SﬂeKTpVI‘-IeCKOI;I PO3ETKMN.

e OJTO0 060pyAOBaHME HEOBXOAMMO NOAKOYATDL K 6AMXKaMLLEN 91eKTPUYECKO PO3eTKe, K KOTOPOW
obecrneyeH CBOOOAHbIN AOCTYn.

e 3anacHble nnaBkue npegoxpaHuTenn AoJKHbl COOTBETCTBOBATb TUMY M HOMUHa/IbHbIM NOKa3aTeNnaMm,
YKa3aHHbIM B MHCTPYKUMAX K 060pWJ,OBaHVII-O C NNnaBKUMU npenoxpaHUTenamMun.

e MakcumarnbHaa TeMnepaTtypa oKpy»xaroLlen cpefibl BOKpYr 3apsiHOro yCTPOMCTBA He J0JIKHa
npesbiwatb 40 °C.

e BbixogHas MOLWHOCTbL 6510Ka NUTAHWUS HE AOJXKHA npeBblillaTtb HOMUHaJIbHblE NOKa3aTesin, KoTopble
yKa3saHbl Ha 9TUKETKEe NPoAyKTa, PacrnosIOXKEHHON Ha HMXKHEN CTOPOHEe 3apsfHOro yCTpOMCTBa.

e Kabenb nuTaHus cnepyet pacnonaratb B TaKOM MeCTe, B KOTOPOM Ha HEro HeJib3a 6yp,eT HaACTYynuTb, 06
Hero Heb3A 6yp,eT CMOTKHYTbCA, a TakXXe B KOTOPOM OH He 6y,u,eT noasepratbcA BO34ENCTBUIO BNaru u
6y,£|,eT 3aluieH oT noBpexaeHna nnn MexaHn4eCkKmnx Harpysok.
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OrpaHuyeHHas rapaHTus pNsa NpMoO6GpEeTEHHbIX
nepcoHasibHbIX KOMMYHUKaLMOHHbIX MPOAYKTOB
Motorola

Mpu o6HapyxeHun AedeKTa 3apaAHOro yCTpoMcTBa o6paTuTech K NapTHepy KomnaHum Motorola, y
KOTOPOro Bbl NPMO6GpPeNn 3To YCTPOWUCTBO.

|. Ha yTO pacnpocTpaHsieTca aTa rapaHTUAa?

o [lpoaykTbl. [edekTbl MaTeprasioB U NPOU3BOACTBEHHbIN 6pak 6eCnpoBOAHbIX COTOBbIX TeNlepOHOB,
N3angpKepoB M/uUnu npuemonepearoLLmMx pagnoCcTaHLmMi U OTAESIbHbIX aKCECCYyapOoB, MOCTABISOLMNXCS
B KOMMJIEKTE C HUMMU (aKKYMYSIATOPbI, 3apsAfHble YCTPOWCTBA M YexSlbl, MPon3BeAeHHble U/uiu
nponaaHHble KoMnaHueit Motorola (ganee — npoayKThbl).

o AKKYMynaTOpbl. 3Ta rapaHTUs pacnpocTpaHaeTca Ha AedeKTbl MaTepmasioB U KayecTBa U3rOTOBMIEHUS
aKKYMYSITOPOB, MPOM3BOANMbIX KOMMaHuein Motorola u/unu npofaBaemMbix BMECTE C MPOAYKTaMy,
TOJIbKO B TOM Crlyyae, ec/in eMKOCTb Npu nosiHoun 3apsigke He gocturaet 80% HOMUHaNbHOM eMKOCTH
WU ecnn akKyMynsaTopbl MPOTeKatoT.

ll. KakoBbl CPOKWU AeUCTBUA rapaHTUn?

C paTtbl NpyobpeTeHUst NPOAYKTa NepBbiM KOHEYHbIM MOJIb30BaTENIEM:
e [lpoaykTbl. [apaHTUs CPOKOM Ha OAMH rof.
e [lporpammHoe obecneyeHune. MapaHTUsa cpokoM Ha 90 gHei.

e PeMoHT/3anacHble getanu. FapaHTUa A4eNCTBYET B Te4eHMe OCTaBLLEroca Cpoka nepBoHavasnbHo
rapaHTUM unm B TedeHne 90 aHen ¢ AaTbl NofyvyeHns (y4nTbiBaeTcs 60/bLUNIA U3 ABYX CPOKOB).

lll. Ha Koro pacnpocTpaHAeTcA rapaHTusa?

9Ta rapaHTus pacnpocTpaHsaeTCs TOMIbKO Ha MEPBOro KOHEYHOrO MoJIb30BaTESs, KOTOPbIV Nprobpen
NMpPOAYKT.

V. Kakne nencteus Mbl npegnpuHUMaem asns ycTpaHeHus
Henonagok ¢ yCTpoucTeamMmu, noasexailymmm rapaHTUMHOMY
06CNy>XNBaHUO?

KomMmnaHusa O6ﬂ3yeTCF| BOCCTaHaB/MBaTb UJIM 3aMEHATb NPOAYKTbl U1K NporpaMMHoe obecrieyeHune,
KOTOpPble HE COOTBETCTBYHOT 3aAB/IEHHbIM KOoMnaHuemn XapakTepuctnkam B Te4eHue FapaHTMVIHOFO
CpOKa, nin BO3MeCTUTb CTOUMOCTb NPOAYKTOB 6€e3 B3MMaHus [ONONHUTENbHON NnaTbl. KoMnaHus
MOXXEeT UCNOJIb30BaTb BOCCTAHOBJIEHHDbIE, NMpoLlleaLline peMoHT, 6biBLUME B yn0Tpe6neva NN HOBble
CI)yHKLLI/IOHaﬂbHO 9KBUBAJIEHTHbIE NMPOAYKTbI UJIN 3anacHble AeTanu. O6HoBNEHUS nporpamMmMHOro
obecneyeHns He npenocTaBAOTCA.
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V. Kak BoCnosib30BaTbCsA rapaHTUNHbLIM 06CNY)KMBaHUEM
W NONYYUTb Apyrue ceeaeHna?

KomnaHwnsa O6F|3yeTCF| BOCCTaHaB/IMBaTb UJIM 3aMEeHATb NPOAYKTbl U1K NporpaMmMHoe obecneyvyeHue,
KOTOpble HEe COOTBETCTBYIOT 3asAB/IEHHbIM KOMMaHWEN XxapaKTePUCTMKaAM B TeYeHME rapaHTUNHOro
CpoOKa, nin BO3MeCTUTb CTOUMOCTb NPOAYKTOB 6e3 B3nMaHus AoNo/IHUTeNIbHOM nnaTtbl. KomnaHus
MOXXEeT UCNOJIb30BaTb BOCCTAaHOBJIEHHDbIE, Npolleallne peMoHT, 6bIBLUME B yI'IOTpeéﬂeHMM Win HoBble
(‘bYHKLI,MOHaJ'IbHO 9KBUBaJIEHTHbIe NPOAYKTbl UK 3anacHble aeTann. O6HOBNEHMSA nporpamMmMHoOro
obecneyeHns He npeanocTaB/IAOTCA.

CBefieHns 0 MpoAyKTax MOXHO MOoNyunTb Mo agpecy: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Ha cavite Bbl HangeTe MHOPMAaLUIO O TOM, KakK OCYLLECTBUTb BO3BpaT NpoAyKTa kKomnaHuu Motorola.
MpoayKTbl HEO6XOAMMO OTNPABAATL, NPeABaAPUTESIbHO ONJIAaTUB NEPEBO3KY, CTPAXOBKY M MOLLNHbI.
BMecTe ¢ npofiykTamMu B OTrnpaBJieHne He06X0AMMO BKIIHOUMTD: (a) KOMUIO YeKa, HakagHoW Uim

MHoe oduLManbHOe foKa3aTebCTBO NOKYNKY; (6) MMCbMEHHOe onncaHue Henonagky; (B) HasBaHue
nocTaBLuKa ycnyr (ecnv ansi UCNoNb30BaHUS 3TOro NPOAYKTa HEO6X0AMMbI YCNYTY, MpefocTaBasieMble Mo
nognucke); (r) HaseaHWe U MECTOMOJIOXKEHNE 06 bEKTA YCTAaHOBKM (eciv MPUMEHNUMO) 1, CaMoe FNaBHOE,
(n) apgpec v HoMep TenedoHa nosib3oBaTess. Mo 3anpocy Takxe creflyeT BK/IOYMTb B OTNpaBieHne

BCe oTCoeMHsIeMble AeTasnu, Takue Kak aHTeHHbI, akKyMynaTopbl 1 3apsfHble ycTponcTtea. BCEIJA
COXPAHSAWTE AOKYMEHT, MOATBEPXOAKLLMIA UCXOOHYIO MOKYMKY.

KomMnaHus oTnpaBuUT OTPEMOHTUPOBAaHHbIE UM 3aMeHEHHbIe NPOAYKTbI, ONaTne TPaHCMOPTUPOBKY U
CTpaxoBKy. [1py aTOM onsiaTa NoLUINH OCYLLLECTBAETCA 3a CHET Nnosib3oBaTtens.

VI. Ha 4TO He pacnpocTpaHsaeTca aTa rapaHTua?

e [lpoayKTbl, KOTOPbIE UCMOMb3YHOTCA B COYETAHMM CO BCMOMOraTesibHbIM Un nepudepunHbiM
060pyA0BaHNEM WM NPOrpaMMHbIM 06ecrniedeHneM, He NpefocTaBieHHbIM KoMnaHuel Motorola
AN UICNOJIb30BaHusA ¢ npoaykTamu ("BcnomoraTtesibHoe o6opyoBaHuKe"), a Takxe ntobble
NoBpPeXAeHUs1 NPOAYKTOB MM BCMOMOraTe/ibHOro 060pyA0BaHUs, NOJTyYeHHbIE UMK B pe3yfibTaTe
TaKoro ncnosb3oBaHus. MoMMMo Bcero npoyero, "BCroMoratesibHoe 060pyaoBaHMe” BKIOYAET B
cebsi akKyMynaTopbl, 3apsAHble YCTPONCTBA, aganTepbl U 6/T0KM NUTaHWUS, NPOU3BEAEHHbIE UK
nocTtaBnsieMble He KoMnaHuen Motorola. Jllo60e U3 NnepevyncneHHoro Bbille OTMEHSIET AeicTBue
rapaHTuu.

e CTOpOHHee /L0, He UMetoLLLee OTHOLLEHMS K KoMMaHun Motorola (Mnv ee aBTOpU30BaHHbIM
CEPBUCHbBIM LIeHTpaM), TECTUPYET, PeryiMpyeT, ycTaHaBMBaET, 06CNyXXUBAET, MoagnduumupyeT nnm
peMoHTUpYeT npoaykTbl Motorola. JTto60e 13 NepeYyncneHHoro Bbille OTMEHSET AENCTBUE FrapaHTUM.

e AKKYMyNaTOpbl, KOTOpbIe: (a) 3apsXKatoTCs C MOMOLLbHO 3apAAHOro YCTPOMCTBA, HE OA06PEHHOr0o
KoMnaHuen Motorola 1 He peKOMeHA0BaHHOTO ANS 3aPAAKM STUX aKKyMynaTopos; (6) umeroT
paspylUeHHble NIOM6bI UK crefbl BCKpbITUS; (B) MCNOMb3YHOTCA B 060pyA0BaHUU, OTIMYHOM OT
NPOAYKTOB, A1 KOTOPbIX OHW NpefHasHaueHbl; nu (r) 3apsXaroTcs U XpaHATCSA Npy TemnepaType
Bbilwe 60 rpagycos Llenbeus. Jlto6oe U3 nepeymcieHHOro Bbllle OTMEHSIET AeNCTBIE rapaHTUm.

e [poayKTbl, KOTOpblE UMEIOT: (a) yAaneHHble, U3MEHEHHbIE UMK 3aTepTble CepuitHble HoMepa
WM 3TUKETKU ¢ JaToi; (6) cepuitHble HOMepa NNaT, He COBMaAatoLLme Apyr C APYroM, Uin
cepuiiHble HOMepa MnJiaT, He CoBnajatoLue ¢ TakoBbIMW Ha Kopryce; unu (B) Koprnyca unuv aetanu,
He COOTBETCTBYHOLLME TPEGOBaAHNUAM MK He NPou3BeaeHHble KomnaHuel Motorola. Jlto6oe 13
NepeyYncrieHHOro Bbllle OTMEHSET AeUCTBUE FrapaHTuu.

o [ledeKTbl U NOBPEXAEHUS, BO3HUKLLNE B peaynbTaTe: (a) UCNoIb30BaHUSA NPOAYKTOB
HeHaA/leXalluMM Uin HecTaHAapTHbIM 06pasoM; (6) HeHagnexallen akecnnyaTauuy; (B) crydaidHoro
NMPOVCLLIECTBUS UM HEOCTOPOXKHOCTU, HaNpuMep B peaysibTaTe NageHny NPOAYKTOB Ha TBEPAYHO
MOBEepPXHOCTb; (I) BO3AeiCTBUA BOAbI, LOXKAS, BbICOKON BIAXXHOCTM MU 06USTbHOMO crapenus; ()
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BO3JeNCTBMSA Necka, Fps3un uav nogo6HbIX BeELLeCTB U (€) BO3AeNCTBUS Ype3MepPHO BbICOKOW
TeMnepaTypbl UK NonagaHna Ha NPOAYKTbI MULLM MW XXULKOCTH.

o Ddusmyeckme NoBpexaeHUs NOBEPXHOCTM NMPOAYKTOB, BK/KOYAs LlapanuHbl, TPELLMHbI U Npoymne
NOBPEXAEHMA SKpaHa Aucnes, CTekna Uam NpoYmx BHELLHUX AeTanewn.

e Co60Vi B paboTe NPOAYKTOB B CBA3U C NTHO6bIMWM KOMMYHUKALMOHHBIMW YCITyraMy WU CUrHanamu,
a6OHEHTOM KOTOPbIX Bbl, BO3MOXHO, AAB/IAETECH UJIM KOTOPbIE, BO3MOXHO, UCMOJIb3yeTe COBMECTHO C
NpoayKTamMMm.

e PacTsAHyTble cnupanbHble LWHYPbl UK CMpasbHbIE WHYPbI, UMEIOLLME NMOBPEXAEHUS Ha crubax.
e [popyKTbl, NpefoCTaBMEHHbIE B apeHAy.

K npofykTam, Ha KOTOpble He pacrpocTpaHseTcs AelcTBMUE 3TOM rapaHTUM, MOXET NMPUMEHSTbCS
CTOMMOCTb PEMOHTA MO eAMHON cTaBke. s nonyvyeHms MHGopMauum o TpebyroLMX peMOHTA NpoayKTax,
Ha KOTOpble He pacrnpoCTpaHsieTC AeACTBUE 3TOW rapaHTMK, 06paTUTeCh MO yKasaHHOMY BbllLe HOMEPY
TenedoHa. Mbl npegocTaBuM nHGOpPMaLMIo 0 OCTYNMHOCTU PEMOHTA, Tapudax, cnocobax onsiaTbl, aapecax
AN OTMPaBKW NPOAYKTOB U T. 4.

VII. Npoyune orpaHnyeHuns

3TO0 nosHas rapaHTMa KOMMNaHnn Motorola Ha NpoAyKTbl, KOTOPaaA onpenendeT UCKJIIo4YUTEIbHblIE cnocobbl
BO3MeELLEHUA yu.l,ep6a Ana nonb3oBaTtenAd.

9Ta rapaHTusa NpeaocTaB/sieTC BMECTO BCEX NMPOUMX SIBHO BbIpaXKEHHbIX rapaHTuit. MoapasymeBaemble
rapaHTuu, BKtovas (6e3 orpaHUYeHNin) nogpasyMeBaemMble rapaHTUM NPUrogHOCTU A1 MPOAAXKN U
onpenesieHHON Lenu, NpefoCcTaBAsATCA TOJIbKO B TOM CJlydae, eC/im 3Toro TpebyeT NpUMeHMMoe
3aKoHOAATeNbCTBO. B MpOTMBHOM ciyyae Takue rapaHTUM UCK/HOYAtOTCH SIBHbIM 06pa3oM.

He npepocTtaBnseTcs HUKaKMxX rapaHTUM OTHOCUTENIbHO MPUMEHUMOCTHU, [OCTYMHOCTU UMK KaTeropmm
O6CJ'IY)KVIBaHVIFI, obecneymBaembIx npoaykKTamu, 6y,£l,b TO 4Yepes nocTtasLWmKa ycnyr nin NHbiMm CMoCO60OM.

He npepocTtaBnseTca HUKaKMx rapaHTUin OTHOCUTENIbHO COOTBETCTBUS NPOrPaMMHOIo o6ecrneveHums
TpeboBaHMAM Nosb3oBaTeNs Uan paboTocnoCco6HOCTU 3TOr0 MPOrpaMMHOro obecneyeHms npu
MCNoJsIb30BaHWM C Nt06bIM 060pYA0BaAHMEM UW NPUTOXEHUAMMU, MPEAOCTaBAEHHbIMU TPETBUMHU
CTOPOHaMW; OTHOCUTENbHO 6ecrnepeboHON Nn 6e30LWNMH604YHON PaboTbl NPOrPaMMHbIX MPOAYKTOB, a
TaKXXe yCTpaHeHMs B HUX Bcex AedeKToB.

Hu npu kakux o6cTosiTeNbCTBAX KoMMaHus Motorola He HeceT OTBETCTBEHHOCTH, 6yab TO B pesysbTaTe
3aK/1I0YEHNs KOHTPaKTa unu genunkTa (BKIoYas XanaTHOCTb), 3a YObITKM, MpeBbILIatoLne CTOUMOCTb
MOKYMKW NPOAYKTa, UK Ntobble KOCBEHHbIE, CllyYaliHble UK crieumasbHble YEbITKM JII060ro poaa,
noTepto AoXo4a v NpuobInu, NoTepto 6M3Heca, NOTEPHO MHbOPMALIMM UK AAHHDbIX, @ TaKXe

npouve bMHaHCOBbIe NOTEPU, BO3HMKAIOLLME BCIIEACTBUE WU CBSAA3aHHbIE C BO3MOXHOCTbBIO UK
HEBO3MO)XHOCTbH UCMOMb30BaHUsA NPOAYKTa, B MOJSIHON MEPE, B KOTOPOI 0TKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TaKue Y6bITKN MOXET 6bITb NPeayCMOTPEH NMPUMEHUMbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

VIII. MonoxxeHnsa o nateHTax U NporpaMMHOM obecrnevyeHnu

Komnanus Motorola 3a cBoii cueT 6yfeT 3awmilaTb Bac B Cyfie U BO3SMECTUT pacxofbl U YObITKU C BaLleil
CTOPOHbI, EC/TM BaM NpeabsABIeH UCK, OCHOBAHHbIN Ha YyTBEPXXAEHWUM, YTO NPOAYKTbI HAaNpsIMyto HapyLuarT
naTeHTHble NpaBa. Hale 06513aTeNlbCTBO OCHOBAHO Ha ClefyroLmMX ycnoBusx: (a) Bbl HeE3amMeannTerlbHO
yBeloMJIsieTe Hac B MMCbMEHHOM BUJe O MonyyYeHnn yBefoMIeHUst 06 Ucke; (6) Bbl NpefocTaBnsieTe
HaM BCe MnpaBa Ha 3aLuTy Mo UCKY U BeieHWe NeperoBOpoB A1 yPerynMpoBaHns Uiy noucka
Komrnpomucca; (B) ecnv NpoayKTbl MOCAyXaT ABHbIM 06pa3om (Mu No MHeHWto KoMnaHun Motorola)
OCHOBaHWeM /151 UCKa O HapyLUeHUW NaTeHTHbIX NpaB, Bbl MPeAoCTaBsieTe HaM NpaBo B3ATb Ha cebs
pacxogbl U NpefoCcTaBUTb BaM paspeLleHne Ha NPOAOHKEHUE UCTIONb30BaHMS NMPOLYKTOB, UX 3aMeHyY
unu MoandrKaumto, YTo6bl UCKITHOUNTL HapyLleHWe NaTeHTHbIX NpaB, WU aMOPTU3MPOBATb U OTO3BaTb
NpoAyKTbl. AMOpPTU3aumMs GyaeT NpoOBOANTHLCS PaBHOMEPHBIMU €XKErOLHBIMU CYMMaMU B TeYEHME CPOKa
CNy>6bl MPOAYKTOB, YCTAaHOBNIEHHOIO KOMNaHueit Motorola.
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KomnaHusi Motorola He HeceT Kakon-nM60 OTBETCTBEHHOCTU Nepes BaMu 3a UCKU O HapyLUEHMMN MaTeHTHbIX
npas, OCHOBaHHbI€ Ha UCNONIb30BaHWUM NPOAYKTOB WY AeTallei, Ha KOTopble pacnpocTpaHseTcsa AencTeue
STOW OrpaHMYEeHHON rapaHTMK, B COYETaHMM CO BCOMOraTesibHbIM 060PYA0BaHMEM, ONpeAeNeHHbIM B
npuBegeHHOM Bbllwe pasgerne V.

970 BCe 0b6s13aTeNbCcTBa KoMnaHun Motorola B oTHoLIEHUK HapyweHna NaTeHTHbIX NpaB NpoaAyKTaMu.

3aKOoHbl HEKOTOPbIX CTpaH o6ecrneynBatoT KomnaHum Motorola u CTOPOHHUM NPOU3BOAMTENSAM
NMpOrpaMMHOro o6ecrneyeHnst HEKOTOPbIE 3KCKITIO3MBHbIE MPaBa B OTHOLIEHWM 3aLUMLLEHHbIX aBTOPCKUM
NMpaBoOM KOMMbIOTEPHbIX NMPOrPaMM, HaNpUMep 3KCKJTO3MBHbIE MPaBa Ha co3fjaHne Komnuii 1
pacrnpocTpaHeHune Komnuii NporpaMMHOro obecneyeHust. [porpaMMHoe o6ecrnedyeHmne paspeLlaeTcs
KOMMpOBaTb, MCNONb30BaTh U PacnpoCTPaHATb TONIbKO BMECTE C TEMU NMPOAYKTaMu, KOTOpble CBSA3aHbI
C TaKUM NporpaMMHbIM o6ecriedyeHunem. Jllo6oe Apyroe UCMOoSb30BaHUe 3arnpeLLeHo, BKoYas (6e3
OrpaHWYeHuit) [M3acceMBIMPOBaHME WU UHXXEHEPHbIW aHanns3 Takoro MPorpaMMHOro o6ecneyeHms, a
TaKXKe OCYLLECTBIIEHME IKCKITO3UBHbIX NMPaB B OTHOLLEHUW TAKOrO NPOrpaMMHOI0 06ecneyeHus.

B HEKOTOpbIX CTpaHax M ApYrux LOPUCANKLMSX 3anpeLLaeTcst UCKOYeHMe UK OrpaHUYeHne CrydyainHbixX
WSIM KOCBEHHbIX Y6bITKOB, @ TaKXXe orpaHuMyeHne cpoka AeUCcTBUA Noapa3yMeBaeMoit rapaHTMK, NoaToMy
BblLleyKasaHHble OFPaHUYEHUSI USTM UCKITKOYEHMS MOTYT Ha Bac He pacrnpoCTPaHsTbCs. 9Ta rapaHTus
npefocTaBnseT BaM onpefeneHHble topuandeckue npaea. Bol Takke MOXeTe UMETb Apyrue npaea,
KOTOPble MOFYT OT/INYaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT FOPUCAUKLNN.
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O6paTHas cBA3b

Cnyx6a LeHTpann3oBaHHOro NpeAocTaB/ieHuUs yrpaBaseMblx YCiyr U nogaepXku (CMSO) — aTo 0CHOBHOM
KOHTAaKT /1A NONY4YeHNs TEXHUYECKOW NOAAEPXKKY, YKa3aHHbIW B COrnalleHun 06 06CyXXnBaHuum,
3aKJIIOYEHHOM MeX Ay Ballew opraHusauueit n komnaHumen Motorola Solutions. YTo6bl MOBLICUTb CKOPOCTb
pearvpoBaHus Ha NpobieMbl KNMEHTOB, koMmnaHust Motorola Solutions npefocTaBnsieT NoaAepXKy B
pasHbIX CTpaHax Mupa.

KnuneHTbI, 3aKntoumnBLINE cornalleHne 06 06CnyXXMBaHuK, AOMXHbI 06513aTeNbHO 06paLlaTbCs B CNY>XOyY
CMSO B0 Bcex cuTyaumsix, nepeymncrieHHbix B pasgene "0683aHHOCTM KNMeHTA" B cornalleHnn, Harnpumep:

e [/ NOATBEPXKAEHWS pe3yNbTaToB yCTpaHeHUsi HEMCMPABHOCTe 1 aHau3a cuTyauum nepesg
NPUHATAEM MEp.

Balueit opraHusaumm 6b1nv nepegaHbl Homepa TenleoHOB CNyX6bl NOAAEPXKKM U Lpyrasi KOHTaKTHas
uHdopmMauus, KoTopasi akTyasibHa /15l Ballero perroHa v cornalieHuns o6 o6enyxmeaHun. Mcnonbayite
3Ty KOHTaKTHYt0 UHGOpMaLuio Ans Hambosnee ahheKTUBHOMO peLleHust pobnem. OgHaKo npu
Heo6X0AMMOCTU Bbl TaKXXe MOXETE HaNTH OB6LLYI0 KOHTAKTHYI0 MHGOPMaLMIO CyX6bl MOALEPXKN Ha Be6-
caiiTe komnaHum Motorola Solutions, BbiNonHWB cneaytole AeNCTBUS:

1. B 6paysepe BBeguTe motorolasolutions.com.

2. Y6ep,VITer, 4yTO 0T06pa>KaeTc;| CTpaHuUa ana CTpaHbl U permoHa, B KOTOPOM pacrosioXXeHa Balla
OopraHusauud. YT106bl UISMEHUTL PErnoH, HaXxMmnTe Ha ero HassaHue nJjin KOCHUTECDH ero.

3. Ha ctpaHuue motorolasolutions.com Bbi6epute Support.

MopTan AoKYMeHTauuu

MopTtan gokyMmeHTauum Motorola Solutions (MSI) — 3To oHnaiH-nnaTdopMa, Ha KOTOPOW MOXXHO HAWTKU BCHO
nonb3oBaTeNbCKy AOKYMeEHTauUuo B ogHOM MecTe. lNMepenauTe no ceblike https://motr.la/docs.

MO>XHO OCTaBUTb OT3bIB, BONPOCHI UM KOMMEHTapuu K fitob6om Nyb6ankKaLmMm unm ctatbe, Bbi6paB 3HauyoK
oT3biBa. CM. pasgen OTnpaBka OT3blBa.

Learning Center

OTKpoWnTe Ansa ce6s1 MHOrOUYNCNEHHbIE BOSMOXHOCTUN 06y4eHus B MSI Learning Center, 4To6bl
N3y4nTb MHTEpPeCytoLMe Bac BOMPOCHI, MOBbICUTb CBOO KBanMduKaumo 1 4o6UTbCA MakCUMalibHON
addeKkTMBHOCTHM B CcBOEeW paboTe. NepengmuTe no cebinke https://learningcenter.motorolasolutions.com/.

10


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/

68012009063-CA
YcnoBHble 0603HaYeHUs: 3HAUYKN

YcnoBHble 0603Ha4YeHUNA: 3HaYKuU

HacTosiuit KoMNnekT JOKYMeHTauuy paspaboTaH TakMM 06pasoM, YToObl MPefoCcTaBUTb NOJIb30BaTENO
MaKCcUManbHOe KOIMYeCTBO HarfsiAHbIX MOLCKa30K. B KoMMnekTe JOKYMEHTaLWUW NCNONb3YHOTCA
cnepytowme rpacdmyeckmne 3HauKu.

A

OMACHOCTb:

CurHanbHoe cnoeo "OMNMACHOCTb" ¢ cOOTBETCTBYOLLMM 3HAYKOM 6€30MacHOCTH yYKa3biBaeT Ha
nHdOopMaLMIo, UTHOPUPOBaHME KOTOPOI MOXET MPUBECTYU K JIETaNbHOMY UCXOAY UM MONYYEHUIO
TSKEJbIX TPaBM.

NPEAYNPEXAEHWUE:

CurHanbHoe cnoeo "MPEAYMNPEXOEHUE" ¢ cooTBETCTBYHOLNM 3HAYKOM 6€30MacHOCTM yKasblBaeT
Ha MHdOPMaLUO, UTHOPUPOBaHUE KOTOPOI MOXET MPUBECTU K JIeTalbHOMY UCXOAY, NONyYeHNto
TSOKENbIX TPaBM UAN CEPbE3HOMY MOBPEXAEHUIO NPOAYKTA.

BHAMAHMUE:

CurHanbHoe cnoeo "BHUMAHWE" c cooTBeTCTBYOLWMM 3HAYKOM 6€30MaCHOCTM yKa3biBaEeT Ha
nHdOPMaLMIO, UTHOPUPOBAHUE KOTOPOI MOXKET MPUBECTU K MONYYEHUIO HE3HAYMTENIbHbIX TPaBM,
TpaBM CpefHei TSXKECTU UM CEPbE3HOMY MOBPEXAEHMIO NMPOAYKTa.

BHUMAHMUE:

CurHanbHoe cnoso "BHUMAHWUE" moxeT ucnonbsoBaTtbca 6€3 3HayKa 6€30MacHOCTU, U B TaKOM
cly4yae oHO 6yfeT yKasblBaTb Ha BO3MOXHOE MOBPEXAEeHNe UK NosyYyeHne TpaBMbl, KOTOpbIe He
CBs13aHbl C NPOAYKTOM.

BAXKHO:

KommeHTapum ¢ nomeTtkon "BAXXHO" cogeprkat nHbopMauuio, KoTopasi KpaviHe BaXkHa Ans
paccmaTpmMBaeMoOM TeMbI, HO He OTHocuTcs K Kateropuam "BHUMAHWE" nnun "MNPELYNPEXOEHUE".
KoMmmeHTapum ¢ nomeTtkomn "BAXKHO" He cBA3aHbl C KakKUMU-TN60 YPOBHAMU NpeaynpexaeHus.

NPUMEYAHUE:

"MPUMEYAHUE" conepxunT 60onee BaxHy MHHOPMaLMIO MO CPaBHEHMIO C HAXOAALLMMCS PALOM
TEKCTOM, HanprvMep UCKJTIOYEHUST UM 06si3aTeNbHbIE ycnoBusi. KpoMe Toro, npumMevaHus cogepxar
CCbIJIKM Ha AOMOIHUTENbHYO MHPOPMaLUIO, HAMOMWHAHUSA O NOPSAKE BbINOIHEHUS AENCTBUA
(HanpvMep, ecrnivi OHK He BXOAST B ONMCAHMWE TeKYLLEN NPOLEeAypbl) UN CBEAEHNS O
MECTOHaXOXEHMUMN KaKNX-NMBOo 3NIeMeHTOB Ha aKpaHe. [puMeyaHms He CBsi3aHbl C KAKUMU-TMHO
YPOBHSIMU NpeaynpexaeHus.
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YcnoBHble 0603HaYeHuUst: oopMneHmne

YcnoBHble 0603HaYeHUst: opopMieHUne

MCI'IOJ'Ib3y}OTCFl cnepyrwouine BapuaHTbl OCI)OpMJ'IEHI/IFl B Ka4yeCTBe YC/10BHbIX 0603HaYeHUN:

YcnoBHoe 0603Ha4YeHue

OnucaHue

XupHbii wpudr

9TOT WpHUPT ncnonb3yeTcs ANst Ha3BaHWUIA, HaNPUMep OKOH, KHOMOK U
METOK, KOrfla 3TU Ha3BaHWsl NOSIBASIOTCS Ha 3KpaHe (Hanpumep: "OKHO
CpeAcTBO NPOCMOTpa OMnoBelLLeHNiA"). ECNiv U3 KOHTeKCTa NMOHATHO, YTO
UMeeTcs B BUAY, HanpuMep KHOMKa, Ha3BaHWe UCMONb3yeTcs OTAENbHO
(Hanpumep: "HaxmuTe OK").

MOHOWNPUHHBIN WPKNT,
BbILESTIEHHbIN XMPHbIM

TOT WPMPT Ucronb3yeTcs AN CNOB, KOTOPble HEO6XOANMO BBECTH
TOYHO Tak, KaK OHM yKasaHbl B TeKCTe (Hanpumep: "B none Aapec BBeauTe
http://ucs@1.ucs:9080/").

MOHOWMPUHHBIA WPNOT

OTOT WpUPT UcnosbayeTcs ANs COO6LLEHWNI, 3aNPOCOB U APYroro TeKCTa,
oTO6paXaeMoro Ha akpaHe KoMrbtoTepa (HanpuMmep: "flo6aBneH HOBbIN
NYHKT HagHadeHus nosyuku").

<MOHOWUPUHHBIVI WPUPT,
BbIETIEHHBIN XUDHbIM
KypcuBom>

STOT WpUPT UCNoNb3yeTcs C YrNoBbIMUM CKOGKaMK B KayecTBe
3anoniHuTenen AN onpeaesieHHoro YieHa rpynbl, KOTOPbIN
o0603HavaeTcs crnoBaMu (HaNpUMEP: <HOMep MapupyTHU3aTopa>).

NPUMEYAHUE:

B nocnepnoBaTenbHOCTAX, KOTOPble HEO6XOAMMO BBECTH, YrNOBble
CKOBKM OnycKatoTcs, UTobbl M36exaTb NyTaHWLbl C BKIIHOYEHUEM
YrI0BbIX CKOBOK B TEKCT AJ151 BBOAA.

3ATTIABHbBIE BYKBbI

9T0T WpKPT ncnonbayetcs A8 0603HaYEHNs KTaBULWL KlaBMaTypbl
(Hanpumep: "HaxxmuTe Y, a 3aTeM HaxxmuTe ENTER").

Kypceus

TOT WpPKMGT UcronbayeTca AN LMTUPOBaHuA. LinTaTa 06bI4HO ABNSETCS
Ha3BaHMeM AOKyMeHTa unu ¢pasoi U3 Apyroro JOKyMeHTa (Hanpumep:
"0630p cuctempi Dimetra IP").

3Hayok — (CTpesika, yKasblBatolLasi BNpaBo) UCMoJb3yeTcs Ans
yKasaHus CTPYKTYPbl MEHIO UM BKNAf0K B MHCTPYKLUMAX MO BbIGOPY
onpefeneHHoro NnyHkTa MeHto (Hanpumep: @ain— CoxpaHnTb) uim
BNTOXXEHHOW BKJ1aAKN MEHIO.
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aBa 1

0630p 3apsfHOro ycTpomcTBa

B pasbeMbl 3apsAAHOIo yCTPOMCTBA MOXHO BCTaBUTb PAAMOCTaHLMIO C aKKyMyNSITOPOM, PaauoCTaHLUIO
C aKKYMY/IATOPOM B YexJie UK OTAENbHbIN aKKyMynaTop. 3apaaka akKyMynsaTopoB BbIMOHAETCA
athheKTMBHee BCero npyv KOMHaTHOW TeMrepaType.

NMPUMEYAHUE:
Mepen 3apsaAKoON paanoCTaHLMM C aKKyMYNIAITOPOM HEOBXOAMMO OTK/TIFOUUTD ee.

Puc. 1. MHoromecTHoe 3apsiiHoe YCTPOWUCTBO, BUL CHU3Y

Taén. 1. MHOromMecTHoe 3apsaaHoOe YCTPOMUCTBO, BUZ CHU3Y

Homep OnucaHuve

1 BxofHOM pa3beM 3apsAHOro yCTpoiicTBa

13
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Puc. 2. MHoromecTHOe 3apsiiHoe YCTPOWCTBO, BUA cnepeam

Ta6n. 2. MHOromecTHoe 3apsiiHoe YCTPOICTBO, BUA criepeam (onucaHue)

Homep OnucaHwve

1 3apagHble KOHTaKThbI
2 Pasbem pnsi 3apagku
3 MHankaTop 3apsagku

14
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AKKYMYNSITOPbI U Kabenu nuTaHus,
ofl06peHHble KoMnaHuen Motorola
Solutions

AKKYMYnsiTopbl, 0406peHHble KomnaHuen Motorola Solutions

Taén. 3. AKKymMynsfiTopbl, 0f06peHHble KoMnaHueit Motorola Solutions

Homep komnnekTa OnucaHwve
PMNN4434_ CraHAapTHbIN TNTUA-UOHHBIV aKKyMYJIATOP
PMNN4453_ JINTUR-NOHHBIN aKKyMyNSTOp 60/1bLLIOA EMKOCTH

Ka6enu nutaHus, ogobpeHHble KoMnaHuen Motorola Solutions

Tabn. 4. Kabenu nutaHus, oa06peHHble KoMnaHuein Motorola Solutions

KomMnnekT 3apagHoOro OnucaHue Kabenb nutaHus Tun pasbema
yCTpoicTBa
PMLN6387_ JloTok MHOoromecTHoro | H/[, H/O
3apsiiHOro yCTPOMCTBa
PMLN6384_ MHoromecTHoe 3004209T04 CeBepHasa AMepuka

3apsAfHOe YCTPOMCTBO
(CeBepHas AMepuka)

PMLN6385_ MHoromecTHoe 3004209T01/T02 Espona/
3apsigHoe BenvkobputaHus
ycTtporicteo (EBpona/

Benuko6putaHus)
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asa 3

MHCTPYKUMM NO aKcnyaTaLlum

B aTom paspene cogepXuTtcs MHGopMauus 0 3apsfHbIX XapaKTepucTMKax Ballero 3apsgHoro yCTponcTea.

3.1
[Tpouenypa 3apagku

Mpouegypa:

1. MogkntounTe COOTBETCTBYIOLLMIA pa3beM Kabesisi TMTaHUsl KO BXOAHOMY pasbeMy NUTaHus,
pacrnosioXXeHHOMY Ha HUXXHel YacTu Kopryca 3apsiiHOro yCTpoincTBa.

Puc. 3. BxogHoi1 pasbeM 3apsifHOro ycTpoincTea

Homep OnucaHue

1 BxofHOM pasbeM 3apssaHOro yCTponcTaea

2. TMopkntounTe BUAKY Kabenst NUTaHUs K NOAXOAALLEN 3NEKTPUYECKOW PO3ETKe NEPEMEHHOIO TOKa
(AC).

lMocne ycnewHoro BKAKYEHUSA CBETOANOAHBIA MHANKATOP Cpasy MUMHET 3e/1eHbIM.

3. BcTaBbTe aKKyMynsiTop UK BbIKIFOYEHHYO PaAnNOCTaHLUMIO C aKKYMYNSTOPOM B AOCTYMNHbIA
3apsHbIN pasbeM.
a. CoBMecTuTe Nas Ha akKyMyrnsaTOpe C BbICTyNaroLen HanpasnsaoLwen Ha 3apsaiHOM pasbeMe.
b. HaxmuTte Ha akkyMynaTop, YTob6bl CABUHYTb €ro B CTOPOHY 3aJHel YyacTu pasbema.
c. BcraBbTe akkymynsiTop B 3apsiiHblii pa3beM, 06ecrneymB MOMHbIN KOHTAKT.

CBeToANOAHbIN MHAMKATOP 3apAAHOM0 YCTPOMCTBA NOKasbiBaeT ypoBeHb 3apaaa akKyMynaTopa,
KaK NpofieMoHCTpMpoBaHo B Tabnuue 3. CBETOANOAHBIN MHAMKATOP 3apAAHOro yCTponcTBa
3aropaeTca KpacHbIM, eC/iv akKyMYATOP 6bICTPO 3apsXKaeTcs, U 3ef1eHbIM, eC/IU OH MOJTHOCTbIO
3apAXKEH.
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4. WNsBnekawTe pagMoCTaHLUMIO UM aKKYMYSTOP U3 3apsafHOro pa3bemMa o6emmu pykamu. OgHoin
pyKoW nNpuaep>xxusanTe 3apsgHoe yCTPOUCTBO, a ApYyron usBnekanTe pagnoctaHUmnio um
aKKyMynaTop.

3.1.1
3ap;|p,Ka dKKYMYJIATOPa OTAEJIbHO OT pagnOoCTaHLUUAU

Mpouepypa:
CoBMecTUTe Na3 Ha aKKyMynaTope C BbICTyNaroLen HanpasstoLen Ha 3apAgHOM pasbeme.

Puc. 4. 3apsiaka akKKyMysniaTopa oTAesibHO OT pagMoCTaHUUn

17
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3.2
NMPOrPAMMWUPOBAHUE PAOVUOCTAHLMN NYTEM
KJIOHUPOBAHUA

[laHHOEe MHOroMecCTHOe 3apsHOe YCTPOMNCTBO MO3BOSIAET OCYLLECTBAATL KIIOHUPOBaHME ABYX
pafMoCTaHLUM OAHOBPEMEHHO (2 UCTOYHMKA U 2 LeNeBbIX PagnoCTaHLMmM) Npy NOMoLLM pasbemos 1,2
n 4, 5. Llenbto KNOHMPOBaHNA ABSAETCA KOMMpoBaHue o6pasa QyHKLUIA pagnmocTaHLunu.

MpeaBaputenbHble Tpe60BaHuS.

[} VIHd)opmaumo O nocnenoBaTesibHOCTU HaXXaTuAa KHOMOK AJ1A aKTUuBaLUnn Bep,yu.l,eﬁ paanocTaHUUn n
npo4yro VIHCI)OpMaLI,VII'O O KNNOHMpoBaHWUM Bbl HanpgeTe B PyKOBOACTBE NnoJsib3oBaTesnd pagnoCtaHUMN.

e Y[OCTOBEpbTECH, YTO aKKYMYATOPbI MOSIHOCTbIO 3apsXKeHbl U UX KOHTAKTbl He 3arpsA3HEHbI U He
NpuBOAAT K C60H0 MOAKIHOYEHHUS.

Mpouenypa:
1. BkArounTe AONOMHUTENBHYIO PagMOCTaHLUMIO N BCTaBbTE €€ B 3apsAAHbIA pasbeM 2 unm 5.

2. BctaBbTe BeAyLlyro paanoCcTtaHUUO B 3apﬂ,quu7| pa3bemM T nnn 4 cCOOTBETCTBEHHO B 3aBUCUMOCTH
OT pacnosioXXeHud OOMOSIHUTENbHOM pagnocTaHuun.

NPUMEYHAHUE:
Mepen Tem Kak BCTaBUTb PaANOCTaHLMIO B 3apAAHbIA padbeM, HEO6XOANMO MOArOTOBUTL ee K
KNOHWPOBAHWIO C MOMOLLbIO HaXKaTWUs KHOMOK.

Puc. 5. KnoHumpoBaHue paguMocTaHLui

Homep OnucaHue

1 3apsaHblil pa3bem 1
2 3apAagHbln pasbem 2
3 CumBon CLONE

4 3apsaHblil pa3bem 4
5 3apagHbln paszbeM 5

18
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3. [lns Hayana KJIOHMPOBaHUSI HAaXXMUTE KHOMKY Ha BeayLlen paanocTaHLmu.
I:I} NMPUMEYAHMUE:

e YCnewHoCTb umn HeYyCnewHOCTb npouecca KJ1IOHMpoBaHUA 0603HavatoTcA 3BYKOBbIMU
CUrHanamum.

e [lpouecc K/TOHUPOBaHWA 3aHNMaEeT MeHee 4 CeKyHA,.
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CBeToanogHble HAMKaATOPbI 3apaAAHOro
YCTPOUCTBA U YCTPaHEHUe
HeucnpaBHOCTEN

Mpu ycTpaHeHUN HencnpaBHOCTEN Bcerga obpallainte BHUMaHUe Ha LIBET CBETOAUOAHOIO UHAMKATOPA.

Taé6n. 5. CBetognogHble MHANKATOPbI 3apsIHONO YCTPOMCTBA

UHpukauua CocTosiHMe CBEeTOAUOAHOIO OnucaHue
MHAMKaTopa
BkrtoueHune nutaHus MwuraeT 3eneHbIM OfiVH pas 3apsagHoe yCTPONCTBO rOTOBO K
aborte.
N P
70N
B pasbeMe HeT akkymynsTopa Bbikn. 3apsagHoe yCTPONCTBO
onpeaenseT akKyMynsitop
O KaK HefonyCTUMbIV UK
NOBPEXAEHHbIN.
OxupgaHue Havana 6bICTpOM Mwuraet xenTbiM AKKYMYyNaTop HaxoguTcs B
3apagku npoLiecce BOCCTaHOBNEHUSA
nocrne noTepu HanpsiXKeHus.
NMPUMEYAHUE:
3apsHoe yCTPONCTBO
aBTOMaTU4eCcKn

NMepexofuT B peXuM
3apsfKu, Korga

Temneparypa
aKkymynstopa
NoBbILIAETCA UK
CHUXaeTcs.
Owmnbka BbicTpo MUraeT KpacHbIM e AKKYMynsiTOp siBNisieTCs
<, HefoNyCTUMbIM UK
_ ‘ _ noBpexXaeH, Mnéo
7N HarnpsKeHWe NUTaHusa He
COOTBETCTBYET TpebyeMoMmy.
e OxnpaaHue BOCCTaHOBNEHMUSA
aKKyMmynsitopa npu nortepe
HanpskeHus (60 MUHYT)
3apsagka HenpepbiBHO cBETUTCA AKKYMYNATOp 3apsiKaeTcs.
KpacHbIM
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UHaukauusa CocTosiHMe cBeToamMoaHOro Onucanue
MHOMKaTopa

3apsikeH HenpepblBHO cBETUTCA AKKYMyNSATOp roToB K paborTe.
3eJ1IeHbIM

NMPUMEYAHUE:

Ecnu cBeTOANOAHBIV MHAMKATOP 3apsAHOro yCTpoCTBa BOCNPOU3BOANT HEraTUBHbINA CUrHan,
N3BNEKNUTE aKKyMYNATOP U3 3apsiHOro pasdbema. OCMOTPUTE KOHTaKTbl 3apsiHOrO YCTPOMCTBa U
aKKyMynsitopa u y6eauTech, YTO OHU He 3arpsidHeHbl. CHOBa BCTaBbTe aKKYMYSATOP B pasbeM. Takke
OCMOTpUTE Kabenb NUTaHWS U pa3beMbl 3apsiLHOMO YCTPOUCTBA U y6eAMTECh, YTO OHU He 3arpsi3HEHbI
1 rotoBbl K paboTe. Ecnu oTpuuaTenbHas UHAMKaUUS He ucye3aeT, 06paTUTECh K CBOEMY TOPrOBOMY
npegctasuTento Motorola Solutions.

Ecnu cBeToaMoaHas HANKaAUMUA OTCYTCTBYET:

1.

Y6enmTech, YTO pagMoCTaHLNUSA C aKKYMYISTOPOM UM OTAENbHbIN aKKYMYSTOP BCTaBJIeHbI
NpaBUbHO.

Y6enuTecn, YTo Kabesib MMTaHUsi HafeXXHO NMOAKITIOYEH K 3apsgHOMY YCTPOMCTBY M K Moaxoasien
3/1IEKTPMYECKOI po3eTKe NepeMeHHOro TOKa, a TakXXe YTo Ha PO3eTKY NoAaeTcs NUTaHue.

Y6enmTech, YTo B pafMOCTaHUMM UCTIONb3YeTCs aKKYMYNSTOP, CEPTUMMLMPOBAHHbIA KOMNAHWEN
Motorola Solutions 1 ykasaHHbI1 B crieflytoleM crnmcke: AKKYMyNsSTOpbl U KaGenu NuTaHus,
ofob6peHHble KoMnaHuen Motorola Solutions Ha cTp. 15.
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Informatji juridice si privind siguranta

Aceasta sectiune ofera informatjiile juridice si privind siguranta pentru acest produs.

Proprietati intelectuale si notificari de reglementare

Drepturi de autor

Produsele Motorola Solutions descrise in prezentul document pot include programe pentru computer de la
Motorola protejate prin drepturi de autor. Legile S.U.A. si ale altor tari rezerva companiei Motorola Solutions
anumite drepturi exclusive privind programele de computer protejate prin drepturi de autor. Din acest motiy,
niciun fel de programe de computer de la Motorola Solutions protejate prin drepturi de autor continute in
produsele Motorola Solutions prezentate in acest document nu pot fi copiate sau reproduse in niciun fel fara
permisiunea scrisa explicitd a companiei Motorola Solutions.

Nicio parte a prezentului document nu poate fi reprodusad, transmisa, stocata in niciun sistem de preluare si
tradusa in nicio limba si in niciun limbaj de computer, in nicio forma si prin niciun mijloc, fara permisiunea
prealabila scrisa a Motorola Solutions, Inc.

Marci comerciale

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Drepturi de licenta

Achizitionarea produselor Motorola Solutions nu trebuie considerata ca o acordare directa sau indirecta, prin
instrdinare sau in orice alt mod, a niciunei licente supuse drepturilor de autor, a niciunor patente si a niciunei
solicitari de patent ale Motorola Solutions, cu exceptia licentei pentru utilizare normala, neexclusiva, fara
plata, care rezulta din aplicarea legii la vanzarea unui produs.

Continut de tip open source

Acest produs poate contine software open source utilizat sub licenta. Consultati suportul media pentru
instalarea produsului, pentru continutul integral privind notificarile legale si atribuirea open source.

Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) din Uniunea
Europeana (UE) si din Regatul Unit (UK)

mmm Directiva DEEE a Uniunii Europene si regulamentul DEEE din Regatul Unit impun ca produsele vindute in
tarile din UE si in Regatul Unit sa aiba eticheta cu un cos de gunoi tdiat cu un X aplicata pe produs (sau pe
ambalaj, in unele cazuri). Conform definitiei din directiva DEEE, aceasta eticheta cu un cos de gunoi taiat cu
un X semnaleaza faptul ca utilizatorii finali si consumatorii din tarile din UE si din Regatul Unit nu trebuie sa
elimine echipamentele sau accesoriile electronice si electrice impreuna cu deseurile menajere.

Clientii sau utilizatorii finali din tarile din UE si din Regatul Unit trebuie sa contacteze reprezentantul local
al furnizorului de echipamente sau centrul de service, pentru informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor din tara lor.
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Declaratie de exonerare de raspundere

Va rugam sa retineti ca este posibil ca anumite funciii, facilitati si caracteristici descrise in prezentul
document sa nu fie aplicabile sau licentiate pentru utilizarea la un anumit sistem sau sa fie dependente
de caracteristicile unei anumite unitati mobile de tip abonat sau de configuratia anumitor parametri. Luati
legatura cu persoana dvs. de contact de la Motorola Solutions, pentru informatii suplimentare.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Instructiuni importante de siguranta

Acest document contine instructiuni importante de utilizare si privind siguranta. Cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Inainte de a utiliza inc&rcatorul bateriei, cititi toate instructiunile si marcajele de precautie de pe incarcétor,
baterie si RSM-ul care foloseste bateria.

ﬁ AVERTISMENT:
°

Trageti stecherul si nu cablul cand deconectati incarcatorul, pentru a reduce riscul de deteriorare a
fisei electrice si a cablului.

e Evitati utilizarea unui cablu prelungitor pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare.
Asigurati-va cd dimensiunea cablului este de 18 AWG pentru lungimi de pana la 6,5 ft (2 m) si 16
AWG pentru lungimi de pana la 9,8 ft (3 m) daca trebuie utilizat un cablu prelungitor.

e Nu operati incarcatorul daca este rupt sau deteriorat in vreun fel pentru a reduce riscul de incendiu,
electrocutare sau vatamare corporala. Duceti incarcatorul la un reprezentant calificat de service
Motorola Solutions.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu dezasamblati incarc&torul. inc&rcatorul
nu poate fi reparat si nu sunt disponibile piese de schimb.

e Deconectati incarcétorul de la priza de curent alternativ (c.a.) inainte de a incerca orice intretinere
sau curatare pentru a reduce riscul de electrocutare.

e Incéarcati numai bateriile reincarcabile Motorola Solutions autorizate pentru a reduce riscul de ranire.
Alte baterii pot provoca explozii, cauzénd vatdmari corporale si deteriorari.

e Utilizarea accesoriilor nerecomandate de Motorola Solutions poate duce la risc de incendiu,
electrocutare sau ranire.

Ghiduri de siguranta operationala

e Opriti radioul in timpul incarcarii bateriei.

e Echipamentul nu este potrivit pentru utilizare in exterior. A se utiliza numai in locuri sau conditii uscate.
e Conectati echipamentul numai la un cablu de alimentare corespunzator, cu tensiunea corecta.

e Deconectati de la tensiunea de linie scotand stecherul din priza.

e Echipamentul trebuie conectat la o priza din apropiere si care este usor accesibila.

e Pentru inlocuiri trebuie sa respectati tipul si clasa specificate in instructiunile echipamentului pentru
echipamentele care utilizeaza sigurante.

e Temperatura ambianta maxima din jurul incarcatorului nu trebuie sa depaseasca 40°C (104°F).

e Puterea de iesire de la unitatea de alimentare nu trebuie sa depaseasca valorile indicate pe eticheta
produsului aflata la baza incarcatorului.

e Cablul de alimentare trebuie sa fie amplasat intr-un loc unde s& nu calcati si sa nu v impiedicati de el si
sa nu fie expus la apa, deteriorari sau tensiuni.
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Garantie limitata pentru produsele Motorola de
comunicatii personale achizitionate

Daca incarcatorul este defect, va rugam sa contactati partenerul Motorola de unde a fost achizitionata
unitatea.

|. Ce acopera aceasta garantie?

e Produse. Defecte de materiale si manopera la telefoane mobile fara fir, pagere si/sau radiouri
bidirectionale si anumite accesorii care sunt vandute impreuna cu acestea, cum ar fi bateria, incarcatorul
de baterii si tocul fabricat si/sau vandut de Motorola (produse).

e Baterii. Defectele materialelor si manopera bateriilor fabricate de Motorola si/sau vandute impreuna cu
produsele sunt acoperite de aceasta garantie numai daca capacitatea complet incarcata scade sub 80%
din capacitatea nominalad sau daca se scurge.

ll. Cat dureaza perioada de acoperire?

De la data achizitionarii produselor de catre primul utilizator final:
e Produse. Garantia este de un an.
e Software. Garantia este de 90 de zile.

e Reparatii/inlocuiri. Garantia se refera la soldul garantiei initiale sau pentru 90 de zile de la data la care o
primitj, oricare dintre acestea este mai lunga.

lll. Cine este acoperit?

Aceasta garantie se extinde numai la primul cumparator utilizator final.

IV. Ce vom face pentru a corecta problemele de garantie?

Fara nicio taxa pentru dvs., avem optiunea de a repara sau de a inlocui produsele sau software-ul care nu
sunt conforme cu garantia sau de a rambursa pretul de achizitie al produselor. Putem utiliza produse sau
piese reconditionate, reconditionate, detinute anterior sau noi, echivalente din punct de vedere functional. Nu
sunt furnizate actualizari de software.

V. Cum puteti obtine Serviciul de garantie sau alte informat;i?

Fara nicio taxa pentru dvs., avem optiunea de a repara sau de a inlocui produsele sau software-ul care nu
sunt conforme cu garantia sau de a rambursa pretul de achizitie al produselor. Putem folosi produse sau
piese reconditionate/reconditionate/pre-detinute sau noi echivalente din punct de vedere functional. Nu sunt
furnizate actualizari de software.

Pentru informatii despre produs, va rugam sa ne vizitati la: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Veti primi instructiuni despre cum sa expediati produsele catre Motorola. Trebuie sa expediati produsele
catre noi cu transport de marf3, taxe si asigurari platite in avans. impreuna cu produsele trebuie s&

includeti: (A) o copie a chitantei dvs., a facturii de vanzare sau a altei dovezi comparabile de achizitie; (b) o
descriere scrisd a problemei; (¢) numele furnizorului dvs. De servicii (daca acest produs necesita serviciul de
abonament); (d) numele si locatja instalatiei (daca este cazul) si, cel mai important, (e) adresa si numarul
dvs. De telefon. Daca este necesar, trebuie sa returnati si toate piesele detasabile, cum ar fi antenele, bateriile
si incarcatoarele. PASTRATI INTOTDEAUNA DOVADA INITIALA DE ACHIZITIE.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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Vom livra produse reparate sau de inlocuite pe cheltuiala noastra pentru transport si asigurare, dar pe
cheltuiala dvs. pentru orice taxe.

VI. Ce nu acopera aceasta garantie

e Produse care sunt exploatate in combinatie cu echipamente auxiliare sau periferice sau software
care nu sunt furnizate de Motorola pentru utilizarea cu produsele (,echipamente auxiliare”) sau orice
deteriorare a produselor sau a echipamentelor auxiliare ca urmare a unei astfel de utilizari. Printre altele,
sechipamentele auxiliare” includ bateriile, incarcatoarele, adaptoarele si sursele de alimentare care nu
sunt fabricate sau furnizate de Motorola. Oricare dintre acestea anuleaza garantia.

e O altd persoana decéat Motorola (sau centrele sale de service autorizate) testeaza, regleaza, instaleaza,
intretine, modifica, modifica sau deserveste produsele in orice mod. Oricare dintre acestea anuleaza
garantia.

e Baterii reincarcabile care: (a) sunt incarcate de catre un alt incarcétor de baterii decat cel aprobat
de Motorola, specificat pentru incarcarea acestor baterii; (b) au sigilii rupte sau prezinta dovezi de
manipulare; (c) sunt utilizate in alte echipamente decéat produsul pentru care sunt specificate; sau (d) sunt
incarcate si depozitate la temperaturi mai mari de 60 de grade Celsius. Oricare dintre acestea anuleaza
garantia.

e Produse care au: (a) numerele de serie sau etichetele de data care au fost eliminate, modificate sau
sterse; (b) numerele de serie ale placii care nu se potrivesc intre ele sau numerele de serie ale placii care
nu se potrivesc cu carcasa; sau (c) carcasele sau piesele care nu sunt conforme sau care nu provin de la
Motorola. Oricare dintre acestea anuleaza garantia.

e Defecte sau deteriorari care rezulta din: (a) utilizarea produselor intr-un mod care nu este normal sau
obisnuit; (b) functionare necorespunzétoare sau utilizare necorespunzatoare; (c) accident sau neglijare,
cum ar fi cadderea produselor pe suprafete dure; (d) contactul cu apa, ploaia, umiditatea extrema sau
transpiratia intensg; (e) contactul cu nisipul, murdéria sau alte substante similare sau (f) contactul cu
caldura extrema sau cu varsarea de alimente sau lichide.

e Deteriorarea fizica a suprafetei produselor, inclusiv zgarieturi, fisuri sau alte deteriorari ale ecranului de
afisare, obiectivului sau ale altor parti expuse extern.

e Esecul produselor care se datoreaza in primul rand oricarui serviciu de comunicare sau semnal la care va
puteti abona sau utiliza cu produsele.

e Cabluri de bobina care sunt intinse sau care au lamele modulare rupte.
e Produse care sunt inchiriate.

Tarifele de reparatie forfetara se pot aplica produselor care nu sunt acoperite de aceasta garantie. Pentru
a obtine informatii despre produsele care necesita reparatii care nu sunt acoperite de aceasta garantie, va
rugam sa sunati la numarul de telefon mentionat anterior. Vom furniza informatii despre disponibilitatea
reparatiilor, tarife, metode de plata, unde sa trimiteti produsele etc.

VII. Alte limitari

Aceasta este garantia completa a Motorola pentru produse si precizeaza remediile dvs. exclusive.

Aceasta garantie este acordata in locul tuturor celorlalte garantii exprese. Garantjile implicite, inclusiv, dar
fara a se limita la garantiile implicite privind capacitatea comerciantului si adecvarea pentru un anumit scop,
sunt oferite numai daca sunt cerute in mod specific de legislatia aplicabila. in caz contrar, acestea sunt
excluse in mod specific.

Nu se acorda nicio garantie cu privire la acoperire, disponibilitate sau grad de servicii furnizate de produse, fie
prin intermediul unui furnizor de servicii sau in alt mod.
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Nu se acorda nicio garantie conform careia software-ul va indeplini cerintele dvs. sau va functiona in
combinatie cu orice produse software hardware sau aplicatii furnizate de terte parti, functionarea produselor
software va fi neintrerupta sau fara erori sau toate defectele produselor software vor fi corectate.

In niciun caz, Motorola nu va fi rispunzétoare, fie contractual, fie delictual (inclusiv neglijenta) pentru daune
care depasesc pretul de achizitie al produsului, sau pentru orice daune indirecte, accidentale, speciale sau
consecvente de orice fel, sau pierderi de venituri sau profituri, pierderi de afaceri, pierderi de informatii sau
date, sau alte pierderi financiare rezultate din sau in legatura cu capacitatea sau incapacitatea de a utiliza
produsele, in masura in care aceste daune pot fi respinse prin lege.

VIII. Prevederi referitoare la brevete si software

Pe cheltuiala Motorola, va vom apdra si vom plati costuri si daune care pot fi acordate in cele din urma
impotriva dvs., in masura in care un proces se bazeaza pe o pretentie ca produsele incalca direct un brevet.
Obligatia noastra este conditionata de urmatoarele situatii: (a) ne notificati cu promptitudine in scris atunci
cand primiti o notificare cu privire la reclamatie; (b) ne acordati controlul unic asupra apararii procesului

si a tuturor negocierilor pentru solutionarea sau compromiterea acestuia; si (c) in cazul in care produsele
devin sau, in opinia Motorola, este probabil sa devina obiectul unei reclamatji de incalcare a unui brevet, ne
permiteti, la alegerea si pe cheltuiala noastra, fie sa: va oferim dreptul de a continua utilizarea produselor; sa
le inlocuiti sau sa le modificati astfel incat acestea sa nu fie incalcate; sau va acordam un credit pentru astfel
de produse, ca amortizate, si acceptati returnarea lor. Amortizarea va consta dintr-o suma egala in fiecare an
pe intreaga durata de utilizare a produselor, asa cum a fost stabilitd de Motorola.

Motorola nu va avea nicio responsabilitate fata de dvs. in ceea ce priveste orice pretentie de incalcare
a brevetului care se bazeaza pe combinarea produselor sau a pieselor furnizate in cadrul acestei garantji
limitate cu echipamente auxiliare, astfel cum sunt definite la Articolul VI de mai sus.

Aceasta este intreaga raspundere a Motorola cu privire la incalcarea brevetelor de catre produse.

Legile din anumite tari confera Motorola si altor furnizori terti de software anumite drepturi exclusive asupra
software-ului protejat prin drepturi de autor, cum ar fi dreptul exclusiv de a reproduce si de a distribui copii

ale acestui software. Software-ul poate fi copiat, utilizat si redistribuit numai cu acele produse care sunt
asociate cu un astfel de software. Nu este permisa nicio alta utilizare, inclusiv, fara limitare la, dezasamblarea
sau ingineria inversa a unui astfel de software sau exercitarea drepturilor exclusive asupra unui astfel de
software.

Unele tari si alte jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor incidentale sau pe cale de consecinta,
sau limitarea duratei unei garantii implicite, astfel incat limitarile sau excluderile de mai sus s-ar putea sa

nu se aplice in cazul dvs. Aceasta garantie va ofera drepturi legale specifice si este posibil sa aveti si alte
drepturi, care variaza de la o jurisdictie la alta.
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Centrul de operatii de asistentd administratd centralizata (CMSO) este principalul contact pentru asistenta
tehnica inclus in acordul de service al organizatiei dvs. cu Motorola Solutions. Pentru a permite un timp de
rdspuns mai rapid la problemele clientilor, Motorola Solutions ofera asistentd din mai multe tari din intreaga
lume.

Clientii cu acord de service trebuie sa apeleze CMSO in toate situatjile specificate in sectiunea
Responsabilitatile clientului din acord, precum:

e Pentru confirmarea rezultatelor depanarii si analizelor inainte de a lua masuri

Organizatia dvs. a primit numere de telefon de asistenta si alte informatii de contact corespunzétoare pentru
regiunea dvs. geografica si acordul de service. Utilizati informatiile de contact respective pentru un raspuns
de maxima eficienta. Totusi, daca este necesar, puteti gasi informatii de contact pentru asistenta generala pe
site-ul Motorola Solutions, parcurgand acesti pasi:

1. Introduceti motorolasolutions.com in browserul dvs.

2. Asigurati-va ca tara sau regiunea organizatiei dvs. este afisata in pagina. Printr-un clic sau printr-o
atingere a numelui regiunii, este posibild modificarea acestuia.

3. Selectati ,Asistentd” in pagina motorolasolutions.com.

Portalul de documentatie

Portalul de documentatie Motorola Solutions (MSI) este o platforma online unde puteti gasi toata
documentatia de utilizare intr-un singur loc; accesati https://motr.la/docs.

Puteti trimite feedback, intrebari sau comentarii pentru orice publicatie sau articol, selectand pictograma
pentru feedback. Consultati Trimiterea feedbackului.

Centrul de invatare

Descoperiti numeroasele oportunitati de invatare din cadrul Centrului de invatare MSI, pentru a va
satisface curiozitatile, pentru a va modela cariera si pentru a va maximiza impactul; accesati https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Conventii privind pictogramele

Setul de documentatie este conceput sa-i ofere cititorului mai multe repere vizuale. Urmatoarele pictograme
grafice sunt utilizate in intreg cuprinsul setului de documentatie.

PERICOL: Cuvantul de semnalizare PERICOL si pictograma de siguranta asociata semnifica informatjii
care, daca sunt ignorate, vor avea ca rezultat decesul sau vatamari corporale grave.

AVERTISMENT: Cuvantul de semnalizare AVERTIZARE si pictograma de siguranta asociata semnifica
informatii care, daca sunt ignorate, pot avea ca rezultat decesul, vatamari corporale grave sau
deteriorari grave ale produsului.

ATENTIE: Cuvantul de semnalizare ATENTIE si pictograma de siguranta asociata semnifica informatii
care, daca sunt ignorate, pot avea ca rezultat vatamari corporale minore sau moderate sau deteriorari
grave ale produsului.

ATENTIE: Cuvantul de semnalizare ATENTIE poate fi utilizat fara pictograma de siguranta pentru a
indica potentiale deteriorari sau vatamari care nu au legatura cu produsul.

IMPORTANT: Mentiunile IMPORTANT contin informatii care sunt esentiale pentru discutia in cauza, dar
nu implica ATENTIE si nu constituie o AVERTIZARE. Nu exista niciun nivel de avertizare asociat cu
mentiunea IMPORTANT.

NOTA: NOTA contine informatii mai importante decat textul inconjurator, precum exceptii sau conditji
prealabile. De asemenea, acestea contin trimiteri pentru cititor pentru informatii suplimentare, ii vor
aminti cititorului modul de efectuare a unei actiuni (atunci cand nu face parte din procedura curent3, de
exemplu) sau i arata cititorului unde este situat un anumit element pe ecran. Nu exista niciun nivel de
avertizare asociat cu o notificare.
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Conventii de stil

Sunt utilizate urmatoarele conventii de stil:

Conventie

Descriere

Caractere aldine

Acest tip de caractere este utilizat pentru nume, (ferestre, butoane,
etichete) atunci cand apar pe ecran (de exemplu: fereastra Browser de
alarme). Cand este clar cé ne referim, de exemplu, la un buton, numele este
folosit singur (de exemplu: Faceti clic pe OK).

Monospacing font in
bold

Acest tip de caractere este utilizat pentru cuvinte care trebuie sa fie
introduse exact asa cum sunt afisate in text (de exemplu: In cdmpul Adresa
tastati http://ucs@1.ucs:9080/).

Monospacing font

Acest tip de caractere este utilizat pentru mesaje, solicitari si alte texte
afisate pe ecranul computerului (de exemplu: A fost addugatd o noud
destinatie capcand).

<Font monospatiere
Iinclinat si ingrogat>

Acest tip de caractere este utilizat cu paranteze unghiulare ca substituenti
pentru un anumit membru al grupului pe care il reprezinta cuvintele (de
exemplu: <numédr routers).

| 2 NOTA: in secventele care trebuie introduse, parantezele unghiulare
sunt omise pentru a evita confuzia cu privire la includerea
parantezelor unghiulare in textul care trebuie introdus.

MAJUSCULE

Acest tip de caractere este utilizat pentru tastele de tastatura (de exemplu:
Apasati Y, apoi apasati ENTER).

Caractere cursive

Acest tip de caractere este utilizat pentru citari. O citare este de obicei
numele unui document sau al unei expresii dintr-un alt document (de
exemplu: Prezentare generala a sistemului Dimetra IP).

Un caracter — (sdgeata la dreapta) este utilizat pentru a indica structura
meniului sau a filelor in instructiunile privind modul de selectare a unui
anumit element de meniu (exemplu: Fisier — Salvare) sau o anumita subfila.

10
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Capitolul 1

Prezentarea generala a incarcatorului

Buzunarele incarcatorului gazduiesc fie un radio cu baterie, radio cu baterie in toc, fie o baterie de sine
statatoare. Bateriile se incarca cel mai bine la temperatura camerei.

Q NOTA: Opriti radioul inainte de a inc&rca radioul cu baterie.

Figura 1: Vedere de jos a incarcatorului cu mai multe unitati

S} O\ \*

©
o

Tabelul 1: Vedere de jos a incarcatorului cu mai multe unitati

Numar
1

Descriere

Priza de alimentare incarcator

11
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Figura 2: Vedere din fata a incarcatorului cu mai multe unitati

Tabelul 2: Descriere vedere din fata a incarcatorului cu mai multe unitati

Numar Descriere

1 Contacte de incarcare
2 Buzunar de incarcare

3 Indicator de incarcare

12
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Capitolul 2

Baterii si cabluri de alimentare autorizate
de Motorola Solutions

Baterii autorizate de Motorola Solutions

Tabelul 3: Baterii autorizate de Motorola Solutions

Numar kit Descriere
PMNN4434_ Baterie litiu-ion standard
PMNN4453_ Baterie litiu-ion de mare capacitate

Cabluri de alimentare autorizate de Motorola Solutions

Tabelul 4: Cabluri de alimentare autorizate de Motorola Solutions

Kit de incarcator Descriere Cablu de alimentare Tip de fisa

PMLN6387_ Tava de incarcare cu N/A N/A
mai multe unitati

PMLN6384_ Incarcator cu mai multe | 3004209704 America de Nord
unitati (America de
Nord)

PMLN6385_ Incarcator cu mai multe | 3004209701 /T02 Europa/Regatul Unit
unitati (Europa/Regatul
Unit)

13
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Capitolul 3

Instructiuni de utilizare

Aceasta sectiune contine informatiile despre incarcare ale incarcatorului.

3.1

Procedura de incarcare

Procedura:

14

Conectati capatul cu incarcator al cablului de alimentare la priza de alimentare din partea inferioara a
incarcatorului.

Figura 3: Priza de alimentare a incarcatorului

Numar Descriere

1 Priza de alimentare incarcator

2. Conectati capatul pentru priza de perete a cablului de alimentare la o priza corespunzatoare de curent

alternativ (c.a.).

LED-ul lumineaza intermitent in verde imediat dupa o pornire reusita.

Introduceti o baterie sau un radio oprit cu baterie intr-un slot disponibil.
a. Aliniati canelura bateriei cu sina ridicata din buzunar.

b. Apadsati bateria inspre spatele buzunarului.

c. Introduceti bateria in buzunar pentru un contact complet.

LED-ul incarcatorului indica starea nivelului bateriei, astfel cum se arata in tabelul 3. LED-ul
incarcatorului se aprinde in rosu daca bateria se incarca rapid si se aprinde in verde daca bateria
este incarcata complet.

Utilizati ambele méini pentru a scoate un radio sau o baterie din buzunar. 0 méana este pentru a tine si
sustine incarcatorul, iar cealalta mana este pentru a scoate radioul sau bateria.
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3.1.1
Incarcarea unei baterii de sine statatoare

Procedura:
Aliniati canelura bateriei cu sina ridicata din buzunar.
Figura 4: incércarea bateriei de sine statatoare

15
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3.2
Programarea radiourilor prin clonare

Incarcatorul pentru mai multe unitti va permite s& clonati panéa la doud radiouri simultan (doud surse si doua
radiouri {intd) utilizand sloturile 1, 2 si 4, 5. Scopul clonarii este de a copia imaginea caracteristica a unui
radio.

Cerinte preliminare:

e Consultati manualul radioului pentru secventa butoanelor pentru a activa radioul primar si detalii
suplimentare privind procedura de clonare.

e Asigurati-va ca bateriile sunt incarcate complet, iar contactele nu sunt contaminate sau nu produc
conexiuni defecte.

Procedura:
1. Porniti radioul secundar si introduceti radioul in slotul 2 sau 5.

2. Introduceti radioul primar in slotul 1 sau, respectiv, 4, in functie de locatia in care este amplasat
radioul secundar.

NOTA: Radioul primar trebuie sa fie pregétit pentru clonare prin apaséri de taste inainte de a fi
introdus in sloturi.

Figura 5: Clone radiouri

Numar Descriere

1 Slot de incarcare 1
2 Slot de incarcare 2
3 Simbol ,CLONA”

4 Slot de incarcare 4
5 Slot de incarcare 5

3. Apasati butonul cu cheie de pe radioul principal pentru a incepe clonarea.

Q NOTA:

e Tonurile sunt utilizate pentru a indica clonarea conforma sau neconforma.

e Procesul de clonare dureaza mai putin de 4 secunde.

16
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Capitolul 4

Indicatii si depanare privind LED-ul

La depanare, raportati-va intotdeauna la culoarea LED-ului.

Tabelul 5: Indicatoare LED pentru incarcéator

Indicatie

Stare LED

Descriere

Pornire

Verde intermitent unic

\I/

/I\

Incarcatorul este gata de
utilizare.

Nicio baterie nu se afla in slot

Incarcatorul identifica bateria ca
nevalida sau deteriorata.

Se asteapta incarcarea rapida

Portocaliu intermitent

Bateria este de recuperare sub
tensiune.

NOTA: incarcatorul
trece automat la
incarcare atunci cand
temperatura bateriei se
incalzeste sau se
raceste.

Eroare

Rosu intermitent rapid

\I/
/I\

e Bateria este nevalida sau
deteriorata sau se utilizeaza
o tensiune de alimentare
gresita.

e Expirare recuperare sub
tensiune a bateriei (60
minute)

Incércare in curs

Rosu continuu

Bateria se incarca.

incércata

Verde continuu

Bateria este gata de utilizare.

NOTA: Daca LED-ul incarcatorului afiseaza o indicatie negativa, scoatetj bateria din slot. Inspectati
incarcatorul si contactele bateriei pentru a va asigura ca sunt curate. Reintroduceti bateria. Verificati
cablul de alimentare si conectorii incarcatorului pentru a va asigura ca sunt curate si gata de utilizare.
Daca indicatia negativa continua, contactati reprezentantul de vanzari Motorola Solutions.

Daca nu exista nicio indicatje LED:

1. Verificati daca radioul cu baterie sau numai bateria de sine statatoare este introdus(a) corect.

17
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2. Asigurati-va ca este conectat corect cablul de alimentare la incarcator printr-o priza de curent alternativ
(c.a.) adecvata si cé priza este alimentata cu energie electrica.

3. Confirmati faptul ca bateria utilizatd impreuna cu radioul este bateria autorizata de Motorola Solutions,
mentionata in Baterii si cabluri de alimentare autorizate de Motorola Solutions de la pagina 13.
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Bezpecnostné a pravne predpisy

Tato Cast obsahuje bezpec¢nostné a pravne informacie o tomto vyrobku.

Oznamenia o dusevnhom vlastnictve a regulacnych
opatreniach

Autorské prava

Vyrobky spolo¢nosti Motorola Solutions opisané v tomto dokumente mézu obsahovat pocitacové programy
spolocnosti Motorola Solutions chranené autorskymi pravami. Zakony Spojenych Statov americkych a inych
krajin vyhradzuju spolo¢nosti Motorola Solutions niektoré vylu¢né prava na pocitaCové programy chranené
autorskymi pravami. Na zaklade toho sa ziadny pocitacovy program spolo¢nosti Motorola Solutions chraneny
autorskymi pravami, ktory obsahuju vyrobky spolo¢nosti Motorola Solutions opisané v tomto dokumente,
nesmie Ziadnym spésobom kopirovat ani reprodukovat bez vyslovného pisomného suhlasu spolo¢nosti
Motorola Solutions.

Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie v ziadnej forme ani ziadnym spésobom reprodukovat, prenasat,
ukladat do systému na vyhladavanie udajov, ani prekladat do Ziadneho jazyka ani pocitacového jazyka bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu spolo¢nosti Motorola Solutions, Inc.

Ochranné znamky

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licen¢né prava
Nakup vyrobkov spolo¢nosti Motorola Solutions sa nepovaZzuje za udelenie Ziadnej licencie, vyslovnej Ci
odvodenej, na zaklade prekazky uplatnenia pravneho naroku ¢i inak podla autorskych prav, patentov alebo

patentovych prihlaSok spolo¢nosti Motorola Solutions, s vynimkou normalnej neexkluzivnej, od poplatkov
oslobodenej licencie na pouzivanie, ktora vyplyva zo zakona pri predaji vyrobku.

Obsah s otvorenym zdrojovym kédom

Tento vyrobok obsahuje softvér s otvorenym zdrojovym kédom pouzivany na zaklade licencie. Uplné znenie
pravnych vyhlaseni a obsah atriblcie pre otvoreny zdrojovy kéd najdete na instalaénych médiach vyrobku.

Smernica Eurépskej Gnie (EU) a Spojeného kralovstva (UK) o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ)

mmm Smernica OEEZ Europskej Unie a predpisy o OEEZ Spojeného kralovstva vyzadujd, aby vyrobky
predavané v EU a Spojenom kralovstve boli oznaéené symbolom pre&iarknutej smetnej nadoby na vyrobku
(alebo v niektorych pripadoch na obale). Podla definicie v smernici OEEZ toto oznacenie symbolom
preciarknutej smetnej nddoby znamena, Ze zékaznici a koncovi pouzivatelia v krajinach EU a Spojenom
kralovstve by nemali elektrické a elektronické zariadenia ani prislugenstvo likvidovat spolu s komunalnym
odpadom.

Zékaznici alebo koncovi pouzivatelia v krajinach EU a Spojenom kralovstve by mali kontaktovat svojho
miestneho zastupcu dodavatela zariadenia alebo servisné stredisko a informovat sa o systéme zberu odpadu
Vo svojej krajine.
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Vyhlasenie o odmietnuti zodpovednosti

Pripominame vam, Ze niektoré funkcie, schopnosti a vlastnosti opisané v tomto dokumente sa nemusia na
konkrétny systém vztahovat ani nemusia mat licenciu na pouzivanie v tomto systéme alebo mézu zavisiet od
vlastnosti konkrétnej jednotky predplatitela mobilnych sluzieb alebo konfiguracie niektorych parametrov. Viac
informacii vdm poskytne obchodny zadstupca spolo¢nosti Motorola Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Délezité bezpecnostné pokyny
Tento dokument obsahuje dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny. Pozorne si precitajte tieto pokyny
a ulozte si ich pre buduce pouzitie.

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky pokyny a bezpec¢nostné oznacenia na nabijacke, batérii
aj vysielacke, v ktorej je batéria vlozena.

ﬁ VYSTRAHA:
e Pri odpdjani nabijacky tahajte za zastrcku, nie za kabel, aby ste znizili riziko poskodenia zastréky

alebo kabla.

e Nepouzivajte predlzovaci kabel, aby ste zniZili riziko poziaru alebo zasahu elektrickym pradom. Ak
musite pouzit prediZzovaci kébel, uistite sa, Ze prierez kébla je 18 AWG pre dizky do 2 m (6,5 stopy) a
16 AWG pre dizky do 3 m (9,8 stopy).

e Nabijacku nepouzivajte, ak je prasknutd alebo akokolvek poskodena, aby ste znizili riziko poziaruy,
urazu elektrickym pridom alebo zranenia. Nabijacku odovzdajte kvalifikovanému servisnému
zastupcovi spolo¢nosti Motorola Solutions.

e Nabijacku nerozoberajte, aby ste znizili riziko poziaru alebo zasahu elektrickym pradom. Nabijacka
sa neda opravit a nahradné diely nie su k dispozicii.

e Pred akoukolvek udrzbou alebo €istenim odpojte nabijacku od zasuvky striedavého prudu, aby ste
znizili riziko zasahu elektrickym pradom.

e Nabijajte iba autorizované nabijatelné batérie Motorola Solutions, aby ste znizili riziko zranenia. Iné
batérie m6zu vybuchnut a sposobit zranenie osob a Skody.

e PouZivanie prislusenstva, ktoré neodportca spolocnost Motorola Solutions, méZe mat za nasledok
riziko vzniku poziaru, zasahu elektrickym prddom alebo zranenia.

Prevadzkové bezpecnostné pokyny

e Prinabijani batérie vysielacku vypnite.

e Toto zariadenie nie je vhodné na pouzivanie vonku. Pouzivajte ho len na suchych miestach alebo v
suchych podmienkach.

e Zariadenie pripdjajte iba pomocou vhodného napajacieho kabla so sprdvnym napatim.
e Zo sietového napdjania ho odpdjajte vytiahnutim zastréky zo zasuvky.
e Zariadenie musi byt zapojené do blizkej a 'ahko pristupnej zasuvky.

e V pripade zariadeni, ktoré pouzivaju poistky, musia vymenené poistky zodpovedat typu a menovitym
hodnotam uvedenym v navode na pouzivanie zariadenia.

e Maximalna teplota okolia nabijacky nesmie prekrocit 40 °C (104 °F).

e Vystupny vykon jednotky napajacieho zdroja nesmie prekrocit hodnoty uvedené na stitku vyrobku, ktory
sa nachadza na spodnej strane nabijacky.

e Dbajte nato, aby sa napdjaci kabel nachadzal na mieste chranenom pred stupanim, zakopnutim,
vystavenim vode, posSkodenim alebo namahanim.
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Obmedzena zaruka na zakupené osobné komunikacné
vyrobky Motorola

Ak je nabijacka chybna, kontaktujte partnera spolo¢nosti Motorola, u ktorého bolo zariadenie zakupené.

l. Na ¢o sa vztahuje tato zaruka?

e Vyrobky. Chyby materialu a spracovania bezdrétovych mobilnych telefénov, pagerov a/alebo
obojsmernych vysielaciek a urcitého prisluSenstva, ktoré sa s nimi predava, ako su batéria, nabijacka
batérie a puzdro, ktoré vyraba a/alebo predava spolo¢nost Motorola (dalej len ,vyrobky*).

e Batérie. Tato zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby batérii, ktoré vyraba spolo¢nost
Motorola a/alebo ktoré sa predavaju s vyrobkami, len ak ich kapacita pri Uplnom nabiti klesne pod 80 %
menovitej kapacity alebo ak vytecu.

Il. Ako dlho trva obdobie krytia?

0d datumu zakupenia vyrobkov prvym koncovym pouzivatelom:
e Vyrobky. Zaruka plati jeden rok.
e Softvér. Zaruka plati 90 dni.

e Opravy/vymeny. Zaruka plati poCas zostatku povodnej zaruky alebo 90 dni odo dfa prevzatia, podla toho,
¢o je dlhsie.

l1l. Na koho sa vztahuje?

Tato zaruka sa vztahuje len na prvého koncového pouzivatela, ktory si dany produkt zakupil.

IV. Ako postupujeme pri odstranoavni problémov krytych
zarukou?

Ponukame moznost bezodplatne opravit alebo vymenit vyrobky alebo softvér, ktoré nie su v sulade so
zarukou, alebo vam vratit kipnu cenu vyrobkov. M6Zeme pouzit funkéne rovnocenné repasované, renovované,
vratené alebo nové vyrobky alebo diely. Neposkytuju sa Ziadne aktualizacie softvéru.

V. Ako mozZete ziskat zaruény servis alebo iné informacie?

Ponukame moznost bezodplatne opravit alebo vymenit vyrobky alebo softvér, ktoré nie su v stlade so
zarukou, alebo vam vratit kiipnu cenu vyrobkov. MéZeme pouzit funkéne rovnocenné repasované, renovované,
vratené alebo nové vyrobky alebo diely. Neposkytuju sa Ziadne aktualizacie softvéru.

InformA&cie o vyrobkoch najdete na adrese: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Dostanete pokyny, ako zaslat vyrobky spolocnosti Motorola. Vyrobky nam musite zaslat s vopred zaplatenym
prepravnym, clom a poistenim. Spolu s vyrobkami musite priloZit: a) kdpiu Gctenky, predajného dokladu alebo
iného porovnatelného dokladu o kipe; b) pisomny opis problému; c) meno poskytovatela sluzieb (ak tento
vyrobok vyzaduje predplatenu sluzbu); d) ndzov a umiestnenie instalaéného zariadenia (podla vhodnosti) a,
¢o je najdoleZitejsie; e) vasu adresu a telefénne Cislo. Na poZiadanie musite vratit aj vSetky odnimatelné diely,
ako su antény, batérie a nabijacky. VZDY S| USCHOVAJTE ORIGINAL DOKLADU O KUPE.

Opravené alebo vymenené vyrobky odoSleme na nase ndklady za prepravu a poistenie, ale na vase naklady za
akékolvek clo.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. Na éo sa tato zaruka nevztahuje

e Vyrobky, ktoré sa pouzivaju v kombinacii s doplnkovym alebo periférnym zariadenim alebo softvérom,
ktoré neboli dodané spolo¢nostou Motorola na pouzivanie s vyrobkami (,doplnkové zariadenie), alebo
akékolvek poskodenie vyrobkov alebo doplnkového zariadenia v désledku daného pouzivania. Medzi
»doplnkové zariadenia” patria okrem iného batérie, nabijacky, adaptéry a napdjacie zdroje, ktoré nevyraba
ani nedoddva spoloénost Motorola. Cokolvek z toho rusi platnost zaruky.

e Ind osoba ako spolo¢nost Motorola (alebo jej autorizované servisné strediska) akymkolvek spbsobom
testuje, nastavuje, instaluje, vykondva udrzbu, meni, upravuje alebo vykondva servis vyrobkov. Cokolvek z
toho rusi platnost zaruky.

e Nabijatelné batérie, ktoré: a) s nabijané inou ako spolo¢nostou Motorola schvalenou nabijackou batérii
uréenou na nabijanie takychto batérii; b) maju porusené plomby alebo vykazuju znamky neopravnenej
manipulacie; ¢) pouzivaju sa v inom zariadeni ako vo vyrobku, pre ktory st urené; alebo d) nabijaju sa a
skladuiju pri teplote vyssej ako 60 stupriov Celzia. Cokolvek z toho rusi platnost zaruky.

e Vyrobky: a) ktorych sériové Cisla alebo datumové stitky boli odstranené, zmenené alebo zmazané; b)
so sériovymi Cislami dosiek, ktoré sa navzajom nezhoduju, alebo so sériovymi ¢islami dosiek, ktoré sa
nezhoduju s puzdrom; alebo c) s nevyhovujucimi alebo inymi puzdrami alebo dielmi ako od spolo¢nosti
Motorola. Cokolvek z toho rusi platnost zaruky.

e Chyby alebo poskodenia, ktoré vznikli v dosledku: a) pouzivania vyrobkov spésobom, ktory nie je bezny
alebo obvykly; b) nespravnej prevadzky alebo nespravneho pouzivania; ¢) nehody alebo nedbanlivosti,
napriklad padu vyrobkov na tvrdy povrch; d) kontaktu s vodou, dazd'om, extrémnou vihkostou alebo
silnym potenim; e) kontaktu s pieskom, necistotou alebo podobne alebo f) kontaktu s extrémnym teplom
alebo rozliatymi potravinami alebo tekutinami.

e Fyzické poskodenie povrchu vyrobkov vratane Skrabancov, prasklin alebo iného poskodenia obrazovky
displeja, objektivu alebo inych vonkajsich ¢asti.

e Porucha vyrobkov, ktora je spdsobena predovsetkym akoukolvek komunika¢nou sluzbou alebo signalom,

ktoré si mdzete predplatit alebo pouzivat spolu s vyrobkami.
e Vinuté kable, ktoré su natiahnuté alebo maju zlomené moduldrne vystupky.
e Vyrobky, ktoré su prenajaté.

Na vyrobky, na ktoré sa nevztahuje tato zaruka, sa mozu vztahovat pausalne sadzby za opravu. Ak chcete
ziskat informacie o vyrobkoch, ktoré potrebuji opravu a na ktoré sa nevztahuje tato zaruka, zavolajte na
uvedené telefénne &islo. Poskytneme vam informacie o dostupnosti opravy, sadzbdach, spésoboch platby,
mieste odoslania vyrobkov atd.

VII. Niektoré d'alSie obomedzenia

Toto je Uplnd zaruka spolo¢nosti Motorola na vyrobky a uvadza vase vylu¢né opravné prostriedky.

Tato zaruka nahradza vsetky ostatné vyslovné zaruky. Predpokladané zaruky, okrem iného predpokladané
zaruky obchodovatelnosti a vhodnosti na konkrétny ucel, sa poskytuju len vtedy, ak to vyslovne vyzaduju
platné pravne predpisy. V opacnom pripade su vyslovne vylucené.

Neposkytuje sa Ziadna zaruka na pokrytie, dostupnost alebo troven sluzieb poskytovanych vyrobkami, ¢i uz
prostrednictvom poskytovatela sluzieb alebo inym spésobom.

Neposkytuje sa Ziadna zaruka, Ze softvér bude spifiat vase poziadavky alebo bude fungovat v kombinécii
s akymkolvek hardvérom alebo aplikacnymi softvérovymi produktmi poskytovanymi tretimi stranami, ze

prevadzka softvérovych produktov bude neprerusovana alebo bezchybng, alebo Ze vSetky chyby softvérovych

produktov budud odstranené.

Spolocnost Motorola v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost, ¢i uz na zédklade zmluvy alebo deliktu
(vratane nedbanlivosti), za skody presahujtice kipnu cenu vyrobku alebo za akékolvek nepriame, ndhodné,
osobitné alebo nasledné skody akéhokolvek druhu, alebo za stratu prijmov alebo ziskov, stratu podnikania,



68012009063-CA
Bezpecnostné a pravne predpisy

stratu informacii alebo Udajov, alebo iné finan¢né straty vyplyvajlice z moznosti alebo nemoznosti alebo v
suvislosti s moznostou alebo nemoznostou pouzivat vyrobky, a to v plnom rozsahu, v akom mézu byt tieto
Skody odmietnuté zo zdkona.

VIIl. Ustanovenia o patentoch a softvéri

Na naklady spolo¢nosti Motorola vas budeme obhajovat a uhradime néklady a $kody, ktoré vam mozu

byt pravoplatne priznané, pokial je Zaloba zaloZena na tvrdeni, Ze vyrobky priamo porusuju nejaky patent.
Nasga povinnost je podmienena tymito skuto¢nostami: a) bezodkladne ndm pisomne oznémite, Ze ste dostali
oznamenie o uplatnovani naroku; b) poskytnete nam vyhradnu kontrolu nad obhajobou zaloby a vsetkymi
rokovaniami o jej urovnani alebo kompromise; a c) ak sa vyrobky stanu alebo sa podl'a nazoru spoloc¢nosti
Motorola pravdepodobne stanu predmetom uplatfiovania naroku tykajliceho sa porusenia patentu, povolite
nam, podl'a nasho vyberu a na nase néaklady, bud: zabezpedit pre vds pravo nadalej pouzivat vyrobky; vymenit
alebo upravit ich tak, aby neporus$ovali patent; alebo vam poskytnut dobropis za takéto vyrobky v hodnote s
odpismi a prijat ich vratenie. Odpisy budu predstavovat rovnakd sumu za rok pocas zZivotnosti vyrobkov, ako
to stanovila spolo¢nost Motorola.

Spolocnost Motorola vo¢i vam nenesie Ziadnu zodpovednost v suvislosti so Ziadnym uplatiiovanim néaroku
tykajucim sa porusenia patentu, ktoré je zalozené na kombinacii vyrobkov alebo dielov dodanych v ramci tejto
obmedzenej zaruky s doplnkovym zariadenim, ako je definované v ¢lanku VI vyssie.

Toto je celd zodpovednost spolo¢nosti Motorola v stvislosti s porusenim patentov vyrobkami.

Zakony v niektorych krajindch zachovavaju pre spolo¢nost Motorola a inych poskytovatelov softvéru tretich
stran urcité vyhradné prava na softvér chraneny autorskymi pravami, ako napriklad vyhradné prava na
reprodukciu képii a distribuciu képii takéhoto softvéru. Softvér sa méze kopirovat, pouzivat a redistribuovat
len s tymi vyrobkami, ktoré st s takymto softvérom spojené. Ziadne iné pouzitie, okrem iného demontaz
alebo reverzné inZinierstvo takéhoto softvéru alebo vykonu vyhradnych prav na takyto softvér nie je povolené.

Niektoré krajiny a iné jurisdikcie nepovoluju vylucenie alebo obmedzenie ndhodnych alebo naslednych $kéd
alebo obmedzenie dizky predpokladanej zaruky, takze vy$sie uvedené obmedzenia alebo vyligenia sa na vas
nemusia vztahovat. Tato zaruka vam poskytuje Specifické zakonné prava a mozete mat aj dalSie prava, ktoré
sa v jednotlivych jurisdikciach lisia.
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Kontaktujte nas

Oddelenie centralizovanych riadenych podpornych operacii (CMSO) je primarnym kontaktom pre technicku
pomoc, ktora je sucastou vasej dohody o poskytovani sluZieb, ktoru ste uzavreli so spolo¢nostou Motorola
Solutions. Spolo¢nost Motorola Solutions poskytuje podporu z viacerych krajin po celom svete, aby bolo
mozné rychlejsie reagovat na problémy zékaznikov.

Zakaznici, ktori podpisali dohodu o poskytovani sluzieb, musia CMSO kontaktovat vo vSetkych situaciach
uvedenych v tejto dohode v Casti Povinnosti zakaznikov, ako napriklad:

e na potvrdenie vysledkov rieSenia problémov a analyzy pred vykonanim ur&itého ukonu.

Vasa organizacia dostala telefonne Cisla oddelenia zakaznickej podpory aj iné kontaktné informacie patriace
do vasej zemepisnej oblasti a zmluvy o poskytovani sluZieb. Ak chcete ziskat ¢o najucinnejSiu odpoved,
pouzite tieto kontaktné informdcie. V pripade potreby v§ak mdzete vSeobecné kontakiné informacie

o podpore najst aj na webovej lokalite spolo¢nosti Motorola Solutions. V danom pripade postupujte
nasledovne:

1. Do vyhladavaca zadajte webovu adresu motorolasolutions.com.

2. Uistite sa, Ze krajina alebo region vasej organizacie sa uvadza na stranke. Region mozete zmenit
kliknutim alebo tuknutim na nézov regiénu.

3. Na webovej stranke motorolasolutions.com vyberte moznost ,Support” (Podpora).

Portal Documentation Portal

Portél Motorola Solutions (MSI) Documentation Portal je online platforma, kde mézete najst vsetku
pouzivatel'ski dokumentdciu na jednom mieste, prejdite na stranku https://motr.la/docs.

Vybratim ikony spatnej vazby mozete poskytnut spatnu vazbu, otazky alebo komentare na akukolvek
publikaciu alebo ¢lanok. Pozrite si ¢ast Poskytovanie spétnej vazby.

Vzdelavacie centrum

Objavte mnoZzstvo vzdeldvacich prilezitosti vo vzdelavacom centre MSI a preskumajte zaujimavosti,
vyformuijte si kariéru a zvyste svoj vplyv. Prejdite na stranku https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/

68012009063-CA
Konvencie tykajlce sa ikon

Konvencie tykajuce sa ikon

Subor dokumentov je navrhnuty tak, aby pouzivatelovi poskytol viac vizualnych opornych bodov. V celom
subore dokumentov sa pouzivaju nasledujice grafické ikony.

NEBEZPECENSTVO: Slovo NEBEZPECENSTVO so suvisiacou ikonou bezpecnosti znamen3, ze ak sa
urcité informacie budu ignorovat, dana situacia spdsobi Umrtie alebo zavazné zranenie.

VYSTRAHA: Slovo VYSTRAHA so suvisiacou ikonou bezpeénosti znamens, Ze ak sa urcité informacie
budu ignorovat, dana situacia méze spdsobit Umrtie, zavazné zranenie alebo vazne poskodenie
vyrobku.

POZOR: Slovo UPOZORNENIE so suvisiacou ikonou bezpec¢nosti znamen3, ze ak sa urcité informacie
budu ignorovat, dana situacia by mohla spdsobit mierne alebo menej zavazné zranenie alebo vazne
poskodenie vyrobku.

POZOR: Slovo UPOZORNENIE sa méze pouzit bez ikony bezpe¢nosti na oznacenie mozného
poskodenia alebo zranenia, ktoré nesuvisi s vyrobkom.

DOLEZITE: Vyhlasenia DOLEZITE obsahuju informacie, ktoré sd pre dant tému klticové, ale
nepredstavuju UPOZORNENIE ani VYSTRAHU. S vyhlasenim DOLEZITE sa neviaze ziadna uroven
vystrahy.

POZNAMKA: POZNAMKA obsahuje ovela déleZitejsiu informéciu ako text v jej okoli, napriklad vynimky
alebo nevyhnutné podmienky. Zaroven upozoriuju pouzivatela na iny zdroj informacii, pripominaju
pouzivatelovi spdsob vykonania postupu (ak napriklad nie je sic¢astou aktudlneho postupu) alebo
vysvetluju pouzivatelovi, kde sa urcité polozky nachadzaju na obrazovke. Na pozndmku sa neviaze
Ziadna droven vystrahy.
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Konvencie sStylu

Pouzivaju sa nasledujuce konvencie Stylu:

Konvencia

Opis

Tuéné pismo

Tento typ pisma sa pouziva napriklad pre ndzvy okien, tlacidiel a oznaceni
zobrazenych na obrazovke (priklad: okno Prehliadaé alarmov). Ak je zrejmé,
ze ide napriklad o tlacidlo, pouziva sa len nazov (priklad: Kliknite na OK).

Monospacing font in
bold

Tento typ pisma sa pouziva na pisanie slov presne tak, ako su zobrazené v
texte (priklad: Do pola Adresa napiste http://ucs01.ucs:9080/).

Neproporcionalne pismo

Tento typ pisma sa pouziva na hlasenia, vyzvy a iny text zobrazeny na
obrazovke pocitaca (priklad: Bolo pridané nové zalohové cielové
umiestnenie).

<Neproporciondlne
pismo tucnou kurzivou>

Tento typ pisma sa pouziva s lomenymi zatvorkami ako zastupny text pre
konkrétneho ¢élena skupiny, ktorého slova predstavuju (napriklad: <¢7slo
smerovaca>).

POZNAMKA: Pri sekvenciach, ktoré je potrebné vpisat, sa lomené
zatvorky vynechavaju. Predchadza sa tym nejasnostiam, ¢i maju
byt lomené zatvorky zahrnuté do textu, ktory sa ma napisat.

VELKE PISMENA

Tento typ pisma sa pouziva pre klavesy na klavesnici (priklad: Stlacte
kldves Y a potom stlacte klaves ENTER).

Kurziva

Tento typ pisma sa pouziva pre citacie. Citacia je zvyCajne nazov
dokumentu alebo fraza z iného dokumentu (napr.: Preh/ad systému
Dimetra IP).

Symbol — (Sipka smerujica doprava) sa pouziva na oznacenie struktury
ponuky alebo karty v pokynoch, ako vybrat urciti polozku ponuky (napr.:
Stbor — UlozZit) alebo niektora vedlajsia karta.
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Kapitola 1

Prehl'ad nabijacky

Do priecCinkov nabijacky mozno vlozit bud vysielacku s batériou, vysielacku s batériou v puzdre, alebo
samostatnu batériu. Batérie sa najlepsSie nabijaju pri izbovej teplote.

Q POZNAMKA: Vysielagku s batériou pred vloZzenim do nabijagky vypnite.

Obrazok 1: Nabijacka Multi-Unit Charger — pohlfad zospodu

Tabulka 1: Nabijacka Multi-Unit Charger — pohl'ad zospodu
Cislo
]

Opis

Zasuvka nabijacky

11
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Obrazok 2: Nabijacka Multi-Unit Charger — pohl'ad spredu

Tabulka 2: Nabijacka Multi-Unit Charger — pohl'ad spredu — opis

.

Cislo Opis

1 Nabijacie kontakty
2 Nabijaci priecinok
3 Indikator nabijania

12
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Kapitola 2

Batérie a napajacie kable schvalené
spoloc¢nostou Motorola Solutions

Batérie schvalené spolocnostou Motorola Solutions

Tabulka 3: Batérie schvélené spolo¢nostou Motorola Solutions

Cislo stpravy

Opis

PMNN4434_

Standardna litium-iénova batéria

PMNN4453_

Velkokapacitna litium-idonova batéria

Napdjacie kable schvalené spolo¢nostou Motorola Solutions

Tabulka 4: Nap3jacie kéble schvélené spolo¢nostou Motorola Solutions

Nabijacia siprava

Opis

Napdjaci kabel

Typ zastrcky

Spojené kral'ovstvo)

PMLN6387_ Nabijaci zasobnik pre Nevztahuje sa Nevztahuje sa
viacero jednotiek

PMLN6384_ Nabijacka Multi-Unit 3004209704 Severna Amerika
Charger (Severna
Amerika)

PMLN6385_ Nabijacka Multi-Unit 3004209T01/T02 Eurépa/Spojené
Charger (Eurépa/ kralovstvo

13
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Kapitola 3

Prevadzkové pokyny

Tato Cast obsahuje informacie o nabijani pomocou nabijacky.

3.1
Postup nabijania

Postup:
1. Zastrcku napdjacieho kabla ur¢enu do nabijacky zapojte do zasuvky umiestnenej na spodnej strane.
Obrazok 3: Zasuvka nabijacky

Cislo Opis

1 Zasuvka nabijacky

2. ZastrCku napajacieho kabla uréenu do elektrickej zasuvky zapojte do vhodnej zasuvky striedavého
prudu.

Po uspesnom zapnuti LED kontrolka raz zablika nazeleno.

3. Batériu alebo vypnutu vysielacku s batériou vlozte do dostupného priecCinka.
a. Zarovnajte drazku na batérii s vyvySenou listou v prie€inku.
b. Batériu zatlacte do zadnej Casti priecinka.
c. Ak chcete dosiahnut Uplny kontakt, batériu zasurite do priecinka.
LED kontrolka nabijacky signalizuje stav nabitia batérie podla tabulky 3. LED kontrolka nabijacky svieti
nacerveno, ak sa batéria rychlo nabija, a svieti nazeleno, ak je batéria Uplne nabita.

4. VysielaCku alebo batériu vyberte z prieCinka obomi rukami. Jednou rukou drzte nabijacku a druhou
rukou vyberte vysielacku alebo batériu.

14
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3.1.1
Nabijanie samostatnej batérie

Postup:
Zarovnajte drazku na batérii s vyvySenou liStou v priecinku.
Obrazok 4: Nabijanie samostatnej batérie

15
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3.2
Programovanie vysielaciek klonovanim

Nabijacka Multi-Unit Charger umoziuje hongvat’ az dve vysielacky naraz (dve zdrojové a dve cielové
vysielacky ) pomocou priecinkov 1, 2 a 4, 5. Ucelom klonovania je skopirovat obraz funkcii vysielacky.

Nevyhnutné poziadavky:

e Postupnost tlacidiel na aktivaciu primarnej vysielacky a dalsie podrobnosti o postupe klonovania najdete
v prirucke k vysielacke.

e Uistite sa, Ze batérie su plne nabité a ze kontakty nie su zneCistené alebo nevytvaraju chybné spoje.

Postup:
1. Zapnite sekundarnu vysielacku a vlozte ju do prieCinka 2 alebo 5.

2. Primarnu vysielacku vlozte do prieCinka 1 alebo 4 podla toho, kde sa nachadza sekunddrna
vysielacka.

POZNAMKA: Priméarna vysielacka sa musi pred vlozenim do prie¢inkov pripravit na klonovanie
stlacenim tlacidla.

Obrazok 5: Klonovanie vysielaciek

Cislo Opis

1 Nabijaci priecinok 1
2 Nabijaci prieCinok 2
3 Symbol klonovania

4 Nabijaci prieCinok 4
5 Nabijaci prieCinok 5

3. Stlacenim tlacidla s kl'd€om na primarnej vysielacke spustite klonovanie.
D POZNAMKA:
e Uspesné alebo nelispesné klonovanie sa signalizuje pomocou ténov.

e Proces klonovania trva kratSie ako 4 sekundy.

16
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Kapitola 4

Indikacie LED kontrolky a riesenie
problémov s nabijackou

Pri rieSeni problémov sa vzdy riadte farbou LED kontrolky.

Tabulka 5: LED indikatory nabijacky

Indikacia

Stav LED kontrolky

Opis

Zapnutie

Jedno zelené bliknutie

\I/

/I\

NabijacCka je pripravena na
pouzivanie.

Batéria nie je v prieCinku

Nesvieti

¢ )

Nabijacka identifikuje batériu
ako neplatnu alebo poskodend.

Cakanie na rychle nabijanie

Oranzova - blika

Batéria je v stave regenerdcie pri
nizkom napati.

POZNAMKA: Nabijacka
automaticky prejde na
nabijanie, ked sa teplota
batérie zvysi alebo znizi.

Chyba Cervena - rychlo blika e Batéria je neplatnd alebo

L poskoden3, alebo sa

- . - pouZziva nespravne napajacie
7N napatie.
e Casovy limit regeneracie pri
nizkom napati (60 minut)

Nabijanie Cervena — svieti Batéria sa nabija.
Nabité Zelena — svieti Batéria je pripravena na

pouzivanie.

POZNAMKA: Ak kontrolka nabijacky zobrazuije ind indikaciu ako nabijanie, vyberte batériu z prieginka.
Skontrolujte, Ci su kontakty nabijacky a batérie Cisté. Znova vlozte batériu. Skontrolujte aj konektory
napadjacieho kabla a nabijacky, Ci su Cisté a pripravené na pouzivanie. Ak indikacia chyby nabijania
pretrvava, kontaktujte obchodného zastupcu spolo¢nosti Motorola Solutions.

Ak LED kontrolka nesvieti:

1. Skontrolujte, Ci je vysielacka s batériou alebo samostatna batéria vlozena spravne.

2. Skontrolujte, Ci je napajaci kdbel pevne zapojeny do nabijacky a do vhodnej zdsuvky striedavého pridu a
Ci je zasuvka pod pradom.

17
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3. Skontrolujte, ¢i batéria pouzivand s vysielackou je batéria schvélend spolo¢nostou Motorola Solutions
uvedenad v Casti Batérie a napajacie kable schvélené spoloc¢nostou Motorola Solutions na strane 13.

18
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Varnostne in pravne informacije

V tem razdelku so varnostne in pravne informacije za izdelek.

Obvestila o intelektualni lastnini in obvestila o
zakonsko predpisanih podatkih

Avtorske pravice

Izdelki druzbe Motorola Solutions, opisani v tem dokumentu, lahko vsebujejo z avtorskimi pravicami
zascitene racunalniske programe druzbe Motorola Solutions. Zakonodaja v ZDA in drugih drzavah druzbi
Motorola Solutions podeljuje izkljuCne pravice za racunalniSke programe, zascitene z avtorskimi pravicami.
Z avtorskimi pravicami za$citenih racunalniskih programov druzbe Motorola Solutions v izdelkih druzbe
Motorola Solutions, ki so opisani v tem dokumentu, zato tudi ne smete kopirati ali drugace reproducirati brez
izrecnega pisnega dovoljenja druzbe Motorola Solutions.

Brez vnaprejsnjega pisnega dovoljenja druzbe Motorola Solutions, Inc. ni dovoljeno nobenega dela tega
dokumenta reproducirati, prenasati, shranjevati v pomnilniski sistem, ga prevajati v noben jezik ali
racunalniski jezik, ne glede na obliko ali nacin.

Blagovne znamke

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licencne pravice

Stranka z nakupom izdelkov druzbe Motorola Solutions ne pridobi, niti neposredno, niti posredno, niti z
opustitvijo ali kako drugace, nobene licence v okviru avtorskih pravic, patentov ali patentnih vlog druzbe
Motorola Solutions, razen obicajne, neizklju¢ne, brezplacne licence za uporabo, ki jo v skladu z zakonom
pridobi ob nakupu izdelka.

Odprtokodna vsebina

Izdelek lahko vsebuje odprtokodno programsko opremo, ki se uporablja z licenco. Na nosilcu za namestitev
izdelka si oglejte celotno vsebino pravnih obvestil o odprti kodi in njihovih oznakah.

Direktiva Evropske unije (EU) in ZdruZenega kraljestva (ZK) o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEOQ)

mmm Direktiva OEEO Evropske unije in uredba ZK o OEEO zahtevata, da so izdelki, ki so naprodaj v drzavah
EU in v ZK, opremljeni z oznako prekrizanega smetnjaka na kolescih (v nekaterih primerih je oznaka lahko
na embalazi). Kot doloca direktiva OEEOQ, ta oznaka prekrizanega smetnjaka na kolescih pomeni, da kupci in
konéni uporabniki v drzavah EU in v ZK ne smejo zavrecCi elektronske in elektricne opreme oziroma dodatkov
med gospodinjske odpadke.

Kupci ali kon¢ni uporabniki v drzavah EU in v ZK se morajo za informacije o sistemu zbiranja odpadkov v svoji
drzavi obrniti na lokalnega predstavnika dobavitelja opreme ali servisni center.
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Zavrnitev odgovornosti

Nekatere funkcije, lastnosti in zmoznosti, opisane v tem dokumentu, morda ne veljajo ali se ne licencirajo

za uporabo z dolo¢enim sistemom ali pa so lahko odvisne od znacilnosti posameznega ponudnika mobilnih
storitev oziroma od konfiguracije nekaterih parametrov. Za dodatne informacije se obrnite na svojo kontaktno
osebo pri druzbi Motorola Solutions.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Pomembna varnostna navodila

V tem dokumentu so pomembna varnostna navodila in navodila za rokovanje. Navodila pozorno preberite in
jih shranite za poznejSo uporabo.

Pred uporabo polnilnika za baterije preberite vsa navodila in opozorilne oznake na polnilniku, bateriji in
radijski postaji, ki uporabljajo omenjeno baterijo.

ﬁ OPOZORILO:
°

Ko izkljucite polnilnik iz vti¢nice, povlecite vti¢ in ne kabla, da zmanj$ate moznost skode na
elektricnem vticu in kablu.

e Izogibajte se uporabi kabelskih podaljskov, da zmanjSate nevarnost poZzara ali elektricnega udara.
Presek kabla mora biti 18 AWG pri dolzinah do 2 m (6,5 Cevlja) oziroma 16 AWG pri dolzinah do 3 m
(9,8 cevlja), Ce morate uporabiti kabelski podaljsek.

e Na nikakrsen nacin ne uporabljajte polnilnika, Ce je v okvari ali Ce je poskodovan, da zmanjSate
nevarnost pozara, elektricnega udara ali poskodbe. Odnesite ga usposobljenemu servisnemu
predstavniku druzbe Motorola Solutions.

e Ne razstavljajte polnilnika, da zmanjSate nevarnost pozara ali elektricnega udara. Polnilnika ni
mogoce popraviti in nadomestni deli niso na voljo.

e Izkljucite polnilnik iz elektri¢ne vticnice z izmeni¢nim tokom (AC), preden se lotite kakr$nega koli

e Polnite samo akumulatorske baterije, ki jih je odobrila druzba Motorola Solutions, da zmanjsate
nevarnost poskodb. Pri drugih baterijah obstaja nevarnost eksplozije, telesnih poskodb in Skode.

e Uporaba dodatne opreme, ki je druzba Motorola Solutions ni priporocila, lahko privede do pozara,
elektriénega udara ali telesnih poskodb.

Smernice za varno uporabo

e Med polnjenjem baterije mora biti radijska postaja izklopljena.

e Taoprema ni primerna za uporabo na prostem. Uporabljajte samo v suhem okolju.
e Opremo priklopite samo na ustrezen napajalni kabel z ustrezno napetostjo.

e |z elektricnega omreZja odklopite tako, da odstranite vti¢ iz vticnice.

e Opremo povezite na bliznjo, lahko dostopno vticnico.

e Nadomestni izdelki za opremo, ki uporablja varovalke, morajo biti vrste in vrednosti, ki sta navedeni v
navodilih za opremo.

e Najvisja temperatura okolice polnilnika ne sme preseci 40 °C (104 °F).
e Izhodna moc¢ napajalnika ne sme presegati vrednosti, navedenih na nalepki na spodniji strani polnilnika.

e Poskrbite, da je napajalni kabel na mestu, kjer ne boste stopali nanj, se spotikali obenj, ga izpostavljali
vodi, poskodovali ali obremenjevali.
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Omejena garancija za kupljene izdelke za osebno
komunikacijo znamke Motorola

Ce je va$ polnilnik v okvari, se obrnite na partnerja druzbe, Motorola, pri katerem ste enoto kupili.

l. Kaj je zajeto v tej garanciji?

e lzdelki. Napake v materialu in izdelavi pri brezzi¢nih mobilnih telefonih, pozivnikih in/ali radijskih postajah
ter doloceni dodatni opremi, ki jim je prilozena, na primer baterijah, polnilnikih za baterije in etuijih, ki jih
izdeluje in/ali prodaja druzba Motorola (izdelki).

e Baterije. Napake v materialu in izdelavi pri baterijah, ki jih izdeluje druzba Motorola in/ali so prilozene
izdelkom, so zajete v tej garanciji samo v primeru, da zmogljivost polne baterije pade pod 80 % nazivne
zmogljivosti, oziroma Ce iz baterij izteka tekocina.

ll. Kako dolga je garancijska doba?

0d datuma nakupa izdelkov prvega kon¢nega uporabnika:
e lzdelki. Garancijska doba je eno leto.
e Programska oprema. Garancijska doba je 90 dni.

e Popravila/zamenjave. Garancija velja preostanek roka prvotne garancije ali 90 dni od datuma prejema
izdelka, Ce je to dalj ¢asa.

lll. Kdo je delezen garancijskega kritja?

Garancija velja samo za kupce, ki so prvi kon¢ni uporabniki.

IV. Kako bomo odpravili tezave, ki so zajete v garanciji?

Ponujamo moznost brezplacnega popravila ali zamenjave izdelkov ali programske opreme, ki niso v skladu
z garancijo, ali moznost vracila nakupne cene izdelkov. Pri tem lahko uporabimo funkcionalno enakovredne,
obnovljene, popravljene, rabljene ali nove izdelke ali dele. Ne nudimo posodobitev programske opreme.

V. Kako uveljavite garancijo za servisna popravila ali
pridobite druge informacije?

Ponujamo moznost brezplaénega popravila ali zamenjave izdelkov ali programske opreme, ki niso v skladu
z garancijo, ali moznost vracila nakupne cene izdelkov. Pri tem lahko uporabimo funkcionalno enakovredne,
obnovljene, popravljene, rabljene ali nove izdelke ali dele. Ne nudimo posodobitev programske opreme.

Za informacije o izdelkih obiséite: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Prejeli boste navodila za posiljanje izdelkov druzbi Motorola. Izdelke nam morate poslati tako, da vhaprej
placate stroske prevoza, carin in zavarovanja. Izdelkom morate priloziti: (a) kopijo potrdila o placilu, racuna ali
drugega primerljivega dokazila o nakupu; (b) opis tezave v pisni obliki; (c) ime ponudnika storitev (¢e izdelek
zahteva narocnisko storitev); (d) ime in lokacijo namestitvenega obrata (Ce je mogoce) in predvsem (e) svoj
naslov in telefonsko $tevilko. Ce se to od vas zahteva, morate vrniti tudi vse snemljive dele, kot so antene,
baterije in polnilniki. VEDNO SHRANITE IZVIRNO DOKAZILO O NAKUPU.

Popravljene ali zamenjane izdelke bomo poslali na svoje stroske, ki zajemajo prevoz in zavarovanje, sami pa
morate poravnati morebitne carinske stroske.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. V. Cesa garancija ne krije

e lzdelki, ki se uporabljajo skupaj z dodatno ali zunanjo opremo oziroma programsko opremo, ki je druzba
Motorola ne priloZi za uporabo z izdelki ("dodatna oprema"), ali morebitna skoda na izdelkih ali dodatni
opremi, ki je posledica tovrstne uporabe. "Dodatna oprema" med drugim vkljucuje baterije, polnilnike,
adapterje in napajalnike, ki jih ne izdeluje ali dobavlja druzba Motorola. Uporaba vseh teh izdelkov
razveljavi garancijo.

e Ce kdor koli, ki ni druzba Motorola (ali njeni pooblag&eni servisni centri), preizkusi, prilagodi, namesti,
spremeni ali servisira izdelke na kakrSen koli nacin. Uporaba vseh teh izdelkov razveljavi garancijo.

e Akumulatorske baterije,ki: (@) se polnijo s polnilniki za baterije, ki jih ne odobri druzba Motorola; (b)
imajo poskodovana tesnila ali znake poseganja vanje; (c) se uporabljajo v opremi, ki ni izdelek, ki so mu
namenjene; ali (d) se polnijo in hranijo pri temperaturah, ki presegajo 60 stopinj Celzija. Uporaba vseh teh
izdelkov razveljavi garancijo.

e Izdelki, ki imajo: (a) serijske Stevilka ali oznake datumov, ki so odstranjene, spremenjene ali unicene; (b)
serijske Stevilke tiskanega vezja, ki se med seboj ne ujemajo, ali serijske Stevilka tiskanega vezja, ki se
ne ujemajo z ohisjem; ali (c) neskladna ohisja ali dele oziroma ohisja ali dele, ki jih ne dobavlja druzba
Motorola. Uporaba vseh teh izdelkov razveljavi garancijo.

e Okvare ali Skoda, ki so posledica: (a) uporabe izdelkov na nacin, ki ni obi¢ajen ali navaden; (b) neprimerne
uporabe ali zlorabe; (c) nezgode ali malomarnosti, na primer padca izdelkov na trde povrsine; (d) stika z
vodo, dezjem, izredno vlaznostjo ali intenzivnim znojenjem; (e) stika s peskom, umazanijo ali podobnim;
ali (f) stika s hudo vroc¢ino oziroma razlitimi zivili ali teko¢inami.

e Fizicne poskodbe povrsine izdelkov, vkljutno s praskami, razpokami ali drugo Skodo na zaslonu, steklu ali
drugih zunanjih izpostavljenih delih.

e Okvara izdelkov, ki je v vecji meri posledica komunikacijskih storitev ali signala, na katere ste se narocili
ali jih uporabljate z izdelki.

e Spiralni kabli, ki so raztegnjeni ali imajo poSkodovane modularne jezicke.
e lzdelki, ki so najeti.

Za izdelke, ki niso zajeti v tej garanciji, lahko veljajo pavSalne tarife za popravila. Za informacije o izdelkih, ki
so potrebni popravil, ki niso zajeta v tej garanciji, pokli¢ite prej navedeno telefonsko $tevilko. Posredovali vam
bomo informacije o moznostih popravil, tarifah in nacinih placila ter o tem, kam morate poslati izdelke, itd.

VIl. Nekatere druge omejitve

To je celotna garancija druzbe Motorola za izdelke, v kateri so navedena vasa ekskluzivna pravna sredstva.

Ta garancija velja namesto vseh drugih izrecnih jamstev. Implicitna jamstva, ki med drugim brez omejitev
vkljuCujejo implicitna jamstva o primernosti za prodajo in za dolo¢en namen, so dodeljena samo v primeru, da
to zahteva veljavna zakonodaja. V nasprotnem primeru so izrecno izkljucena.

Za kritje, razpolozljivost ali stopnjo storiteyv, ki jih zagotavljajo izdelki, prek ponudnika storitev ali drugace, ni
nobenega jamstva.

Nobenega jamstva ni, da bo programska oprema izpolnjevala vase potrebe ali da bo delovala v kombinaciji
s katero koli strojno opremo ali programskimi izdelki oziroma aplikacijami tretjih oseb ali da bo delovanje
programskih izdelkov neprekinjeno ali brezhibno ali da bodo vse napake programskih izdelkov odpravljene.

Druzba Motorola v nobenem primeru ne bo odgovorna, ne pogodbeno ne od$kodninsko (niti v primeru
malomarnosti), za skodo, ki bi presegala nakupno ceno izdelka, ali za morebitno kakrsno koli posredno,
naklju¢no, posebno ali posledi¢no $kodo, izgubo prihodkov ali dobi¢kov, izgubo poslovanja, izgubo informacij
ali podatkov ali drugo finan¢no izgubo, do katere bi prislo zaradi ali v povezavi z zmoZnostjo ali nezmoznostjo
uporabe izdelkov, v polnem obsegu, ki ga za takSno skodo dovoljuje zakonodaja.
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VIII. Doloébe o patentih in programski opremi

Na stroske druzbe Motorola vas bomo zagovarjali in poravnali morebitne stroske ter skodo, ki bi vas doleteli,
Ce bi toZba temeljila na tem, da izdelki neposredno krsijo patent. Nase obveznosti veljajo pod naslednjimi
pogoji: (@) da nas nemudoma pisno obvestite, ko prejmete obvestilo o terjatvi; (b) da nam dodelite popoln
nadzor nad obrambo v tak$nih tozbah in nad vsemi pogajaniji o razresitvi sporov ali poravnavi; in (c) Ce bi
izdelek postal, oziroma bi po mnenju druzbe Motorola najverjetneje lahko postal, predmet tozbe ali terjatve
zaradi krSitve patenta, nam dovolite, da vam po svoiji izbiri in na svoje stroske: dovolimo, da Se naprej
uporabljate izdelke; jih zamenjamo ali spremenimo tako, da ne bodo vec¢ krsili patenta; ali vam dodelimo
dobropis za te izdelke oziroma njihovo amortizirano vrednost in sprejmemo njihovo vracilo. Amortizacija se
obracuna kot enak znesek na leto zivljenjske dobe izdelkov, ki jo dolo¢i druzba Motorola.

Druzba Motorola ne prevzame nobene odgovornosti do vas za morebitne tozbe v zvezi s krsitvijo patentov na
podlagi kombinacije izdelkov ali delov, dobavljenih v okviru te omejene garancije, in dodatne opreme, kot je
opredeljena v zgornjem VI. ¢lenu.

To je celotna odgovornost druzbe Motorola, kar se tiCe krsSitve patentov s strani izdelkov.

Zakonodaja v dolocenih drzavah druzbi Motorola in drugim ponudnikom programske opreme dodeljuje
doloc¢ene ekskluzivne pravice za avtorsko programsko opremo, kot so na primer ekskluzivne pravice za
reprodukcijo in distribucijo kopij te programske opreme. Programsko opremo je mogocCe kopirati, uporabljati
in ponovno distribuirati samo z izdelki, ki so povezani s to programsko opremo. Ni je dovoljeno uporabljati na
druge nacine, kar med drugim brez omejitev vkljucuje razstavljanje in obratni inzeniring takSne programske
opreme ali uveljavljanje ekskluzivnih pravic do te programske opreme.

V nekaterih drzavah in drugih jurisdikcijah ni dovoljena izkljucitev ali omejitev naklju¢ne ali posledi¢ne Skode
oziroma omejitev dolzine implicitne garancije, zato zgornje omejitve ali izkljuCitve morda ne veljajo za vas.
Ta garancija vam dodeljuje doloCene zakonske pravice in morda imate tudi druge pravice, ki so razlicne v
razlicnih jurisdikcijah.
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Stik z nami

Centralno vodene storitve podpore (CMSO) so glavni stik za tehni¢no pomog, ki je vklju¢en v pogodbo o
servisu, ki jo je vasa organizacija sklenila z druzbo Motorola Solutions. Da se lahko druzba Motorola Solutions
hitreje odziva na tezave strank, nudi podporo v ve¢ drzavah po svetu.

Stranke s sklenjeno pogodbo o servisu morajo poklicati center CMSO v vseh situacijah, ki so navedene med
dolznostmi stranke v njihovi pogodbi, na primer:

e za potrditev rezultatov odpravljanja tezav in analizo pred ukrepanjem.

Vasa organizacija je prejela telefonske Stevilke za pomoc¢ in druge kontaktne podatke, ki ustrezajo vasi
geografski regiji in pogodbi o servisu. Uporabite te kontaktne podatke za najucinkovitejSi odziv. Po potrebi
lahko najdete tudi splosne kontaktne podatke za pomoc¢ na spletnem mestu druzbe Motorola Solutions tako,
da sledite tem korakom:

1. V brskalnik vnesite motorolasolutions.com.

2. Na strani mora biti prikazana drzava ali regija vase organizacije. Ce kliknete ali tapnete ime regije, jo lahko
spremenite.

3. Na strani motorolasolutions.com izberite "Support" (Podpora).

Portal z dokumentacijo

Portal z dokumentacijo druzbe Motorola Solutions (MSI) je spletna platforma, kjer lahko na enem mestu
najdete vso uporabnisko dokumentacijo. Obisc¢ite https://motr.la/docs.

Za vsako publikacijo ali ¢lanek lahko posljete povratne informacije, vprasanja ali komentarje tako, da izberete
ikono povratnih informacij. Oglejte si PoSiljanje povratnih informacij.

SredisCe ucenja
Odkrijte Stevilne priloznosti za ucenje v SrediS¢u ucenja druzbe MSI ter potesite svojo radovednost, gradite
svojo kariero in maksimirajte svoj vpliv. Obiscite https://learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Pravila ikon

Komplet dokumentacije je zasnovan tako, da ima bralec vec¢ vizualnih napotkov. Naslednje grafi¢ne ikone se
uporabljajo skozi celoten komplet dokumentacije.

NEVARNOST: opozorilna beseda NEVARNOST s povezano varnostno ikono oznacuje situacije, ki v
primeru neupostevanja informacij povzrocijo smrtne ali resne telesne poskodbe.

OPOZORILO: opozorilna beseda OPOZORILO s povezano varnostno ikono oznacuje situacije, ki lahko v
primeru neupostevanja informacij povzroc€ijo smrtne ali resne telesne poskodbe ali veliko Skodo na
izdelku.

POZOR: opozorilna beseda POZOR s povezano varnostno ikono oznacuje situacije, ki lahko v primeru
neupostevanja informacij povzrocijo manjse ali zmerne telesne poskodbe ali veliko Skodo na izdelku.

POZOR: opozorilna beseda POZOR je lahko uporabljena brez varnostne ikone, kar pomeni potencialno
Skodo ali telesne poskodbe, ki niso povezane z izdelkom.

POMEMBNO: izjave z besedo POMEMBNO vsebujejo informacije, ki so bistvenega pomena za
obravnavano zadevo, vendar ne gre za POZOR ali OPOZORILO. Izjava z besedo POMEMBNO je brez
stopnje opozorila.

OPOMBA: OBVESTILO vsebuje informacije, ki so pomembnejse od besedila okrog nje, na primer izjeme
ali predpogoije. Bralca tudi napotijo drugam po dodatne informacije, ga opomnijo, kako izvesti dejanje
(ko to ni del trenutnega postopka, na primer) ali mu povedo, kje na zaslonu najde kaj. Obvestilo je brez
stopnje opozorila.
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Slogovna pravila

Uporabljena so naslednja slogovna pravila:

Pravilo

Opis

Krepko

Ta pisava se uporablja za imena na primer oken, gumbov in oznak, ko

se imena pojavljajo na zaslonu (primer: okno Brskalnik po alarmih). Ko je
jasno, da gre na primer za gumb, je navedeno samo ime (na primer: Kliknite
V redu).

Monospacing font in
bold

Ta pisava se uporablja za besede, ki jih je treba vpisati natan¢no tako,
kot so prikazane v besedilu (primer: V polje Naslov vnesite http://
ucs@1.ucs:9080/).

Pisava Monospacing

Ta pisava se uporablja za sporocila, pozive in druga besedila, prikazana na
racunalniskem zaslonu (primer: Dodan je nov cilj pasti).

<Okrepljena leZeca
pisava Monospacing>

Ta pisava se uporablja v oglatih oklepajih kot ozna¢ba mesta za
posameznega ¢lana skupine, ki ga besede predstavljajo (primer:
<Stevilka usmerjevalnika>).

OPOMBA: V besedilu, predvidenem za vnos, so oglati oklepaiji
izpusceni, da jih ne bi pri vnosu pomotoma vnesli.

VELIKE TISKANE CRKE

Ta pisava se uporablja za tipke na tipkovnici (primer: Pritisnite Y in nato
ENTER).

LeZece

Ta pisava se uporablja za citiranje. Citat je obiajno ime dokumenta ali
fraza iz drugega dokumenta (primer: Pregled sistema Dimetra IP).

— (desna puscica) se uporablja za oznacevanje strukture menijev ali
zavihkov v navodilih za izbiro doloc¢enega elementa menija (primer:
Datoteka— Shrani) ali dolo¢enega podzavihka.

10
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Poglavje 1

Pregled polnilnika

V predelek polnilnika lahko vstavite radijsko postajo z baterijo, radijsko postajo z baterijo v etuiju ali
samostojno baterijo. Baterije se najbolje polnijo pri sobni temperaturi.

Q OPOMBA: Izklopite radijsko postajo, preden jo polnite z baterijo.

Slika 1: Pogled na polnilnik za ve¢ enot s spodnje strani

S} O\ \*

©
o

Tabela 1: Pogled na polnilnik za ve¢ enot s spodnje strani
Stevilka
]

Opis

Napajalna vti¢nica polnilnika

11
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Slika 2: Pogled na polnilnik za ve¢ enot s sprednje strani

Tabela 2: Opis pogleda na polnilnik za ve¢ enot s sprednje strani

Stevilka Opis

1 Stiki za polnjenje
2 Predelek polnilnika
3 Indikator polnjenja

12
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Poglavje 2

Baterije in napajalni kabli, ki jih je odobrila
druzba Motorola Solutions

Baterije, ki jih je odobrila druzba Motorola Solutions

Tabela 3: Baterije, ki jih je odobrila druzba Motorola Solutions

Stevilka kompleta Opis
PMNN4434_ Standardna litij-ionska baterija
PMNN4453_ Visokozmodgljiva litij-ionska baterija

Napaijalni kabli, ki jih je odobrila druZba Motorola Solutions

Tabela 4: Napajalni kabli, ki jih je odobrila druzba Motorola Solutions

Komplet polnilnika Opis Napajalni kabel Vrsta vti¢a

PMLN6387_ Podstavek za polnjenje Ni na voljo Ni na voljo
vec enot

PMLN6384_ Polnilnik za ve¢ enot 3004209704 Severna Amerika
(Severna Amerika)

PMLN6385_ Polnilnik za ve¢ 3004209T01/T02 Evropa/Zdruzeno
enot (Evropa/Zdruzeno kraljestvo
kraljestvo)

13
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Poglavje 3

Navodila za rokovanje

V tem razdelku so informacije o polnjenju za polnilnik.

3.1
Postopek polnjenja

Postopek:
1. Konec kabla napajalnika, ki se prikljuci v polnilnik, prikljucite v napajalno vti¢nico na dnu polnilnika.
Slika 3: Napajalna vti¢nica polnilnika

Stevilka Opis

1 Napajalna vticnica polnilnika

2. Konec kabla napajalnika, ki se prikljuci v stensko vti¢nico, prikljucite v ustrezno elektricno vticnico z
izmeni¢nim tokom (AC).

Indikator LED enkrat utripne zeleno po uspesnem vklopu.

3. Vstavite baterijo ali izklopljeno radijsko postajo z baterijo v prost predelek polnilnika.
a. Poravnajte utore na bateriji z privzdignjenimi vodili v predelku polnilnika.
b. Potisnite baterijo proti hrbtnemu delu predelka polnilnika.
c. Zapopoln stik potisnite baterijo v predelek polnilnika.
Indikator LED polnilnika prikazuje stanje napolnjenosti baterije, kot je prikazano v tabeli 3. Indikator
LED polnilnika sveti rdeCe, Ce se baterija hitro polni, oziroma zeleno, e je baterija polna.

4. Z obema rokama odstranite radijsko postajo ali baterijo iz predelka polnilnika. Z eno roko drzite in
podprite polnilnik z drugo pa odstranite radijsko postajo ali baterijo.

14
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3.1.1
Polnjenje samostojne baterije

Postopek:
Poravnajte utore na bateriji z privzdignjenimi vodili v predelku polnilnika.
Slika 4: Polnjenje samostojne baterije

15
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3.2
Programiranje radijskih postaj s kloniranjem

Polnilnik za ve¢ enot vam omogoca, da hkrati klonirate najve¢ dve radijski postaiji (dva vira in dve ciljni radijski
postaiji) v predelkih polnilnika 1, 2 ter 4, 5. Namen kloniranja je kopiranje funkcijske slike radijske postaje.

Pogoiji:

e V navodilih za uporabo radijske postaje si oglejte postopek pritiskanja gumboy, s katerim omogocite
primarno radijsko postajo, ter dodatne podrobnosti postopka kloniranja.

e Baterije morajo biti polne in stiki ne smejo biti umazani, da ni napak pri povezavi.

Postopek:
1. Vklopite sekundarno radijsko postajo in jo vstavite v predelek polnilnika 2 ali 5.

2. Primarno radijsko postajo vstavite v predelek polnilnika 1 ali 4, odvisno od tega, v kateri predelek sta
vstavili sekundarno radijsko postajo.

OPOMBA: Primarno radijsko postajo morate s pritiski gumbov pripraviti na kloniranje, preden jo
vstavite v predelek polnilnika.

Slika 5: Klonirane radijske postaje

Stevilka Opis

1 Predelek polnilnika 1
2 Predelek polnilnika 2
3 Simbol "KLON"

4 Predelek polnilnika 4
5 Predelek polnilnika 5

3. Za zacetek kloniranja pritisnite gumb na primarni radijski postaji.

Q OPOMBA:

e Zvocni signali oznacujejo dobro ali slabo kloniranje.

e Postopek kloniranja traja manj kot 4 sekunde.

16
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Pomeni indikatorjev LED polnilnika in
odpravljanje tezav
Pri odpravljanju tezav bodite vedno pozorni na barvo indikatorja LED.

Tabela 5: Indikatorji LED polnilnika

Pomen Stanje indikatorja LED Opis
Vklopljen En zelen utrip Polnilnik je pripravljen na
| uporabo.
N ‘/
7N
V predelku polnilnika ni baterije Izklopljen Polnilnik zazna neustrezno ali
N poskodovano baterijo.
( _/']
Cakanije na hitro polnjenje Utripa oranzno Cakanje zaradi padca napetosti
baterije.
OPOMBA: Polnilnik
samodejno preide na
polnjenje, ko se baterija
segreje ali ohladi.
Napaka Hitro utripa rdece e Baterija je neustrezna
L ali poskodovana oziroma
_ . _ je uporabljena napacna
7N napetost.
e Casovna omejitev &akanja
zaradi padca napetosti (60
minut)
Polnjenje Sveti rdeCe Baterija se polni.
Napolnjena Sveti zeleno Baterija je pripravljena na
‘ uporabo.

OPOMBA: Ce ima indikator LED polnilnika negativen pomen, odstranite baterijo iz predelka polnilnika.
Preglejte, ali so stiki polnilnika in baterije Cisti. Znova vstavite baterijo. Preglejte, ali so prikljucki
napajalnega kabla in polnilnika Gisti in pripravljeni na uporabo. Ce imajo indikatorji LED $e naprej
negativen pomen, se obrnite na prodajnega zastopnika druzbe Motorola Solutions.

Ce indikator LED ne prikazuje niesar:
1. Preverite, ali je radijska postaja z baterijo ali samostojna baterija pravilno vstavljena.

17
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2. Napajalni kabel mora biti varno priklju¢en v polnilnik prek ustrezne vti¢nice z izmeni¢nim tokom (AC), ki
mora biti priklju¢ena v elektricno omrezje.

3. Potrdite, da z radijsko postajo uporabljena baterija sodi med baterije, odobrene s strani druzbe Motorola
Solutions, ki so navedene v razdelku Baterije in napajalni kabli, ki jih je odobrila druzba Motorola
Solutions na strani 13.

18
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Sakerhet och juridisk information

Det hér avsnittet innehaller sdkerhetsinformation och juridisk information for den har produkten.

Immateriella rattigheter och féreskrifter

Upphovsritt

De Motorola Solutions-produkter som beskrivs i det har dokumentet kan omfatta upphovsrattsskyddade
datorprogram. Lagar i USA och andra lander skyddar, for Motorola Solutions, vissa exklusiva rattigheter for
upphovsréattsskyddade datorprogram. Féljaktligen far inte upphovsrattsskyddade datorprogram fran Motorola
Solutions, i Motorola Solutions-produkterna som beskrivs i det har dokumentet, kopieras eller reproduceras
utan uttrycklig skriftlig tillatelse fran Motorola Solutions.

Ingen del av det har dokumentet far aterskapas, skickas eller lagras i elektronisk form eller 6versattas till
nagot sprak eller datorsprak, i nagon form eller pa nagot satt, utan féregaende skriftligt medgivande fran
Motorola Solutions, Inc.

Varumarken

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Licensrattigheter

Kop av Motorola Solutions-produkter ska inte innebéra beviljande av, antingen direkt eller genom implikation,
hinder eller pa annat sétt, ndgon licens under copyrightrattigheterna, patent, eller patentansokningar fran
Motorola Solutions, med undantag fér den normala icke-exklusiva royalty-fria licensen att anvanda som
uppstar genom lagen vid forséljningen av en produkt.

Innehall med 6ppen kallkod

Den hér produkten kan innehalla programvara med 6ppen kallkod som anvands under licens. Se
produktinstallationsmediet for fullstandig juridisk information om 6ppen kallkod och attributinnehall.

EU:s och Storbritanniens direktiv om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)

mmm Enligt EU:s och Storbritanniens WEEE-direktiv maste etiketten med en dverstruken soptunna finnas pa
produkter som siljs till EU-lander och Storbritannien (eller i vissa fall pa férpackningen). Enligt definitionen

i WEEE-direktivet innebar etiketten med en 6verstruken soptunna att kunder och slutanvandare i EU-lander
och Storbritannien inte far kasta elektronisk och elektrisk utrustning eller elektroniska och elektriska tillbehor
i hushallsavfallet.

Kunder och slutanvandare i EU-lander och Storbritannien bor kontakta sin lokala leverantorsrepresentant eller
sitt lokala utrustningsservicecenter for information om avfallsinsamlingssystem for landet.

Friskrivning

Observera att vissa funktioner, hjalpmedel och méjligheter som beskrivs i det hdar dokumentet kanske inte
ar tillampliga pa eller licensierade for anvandning i ett specifikt system, eller sa kan de vara beroende av

en specifik mobilabonnentenhets sarskilda egenskaper eller konfiguration av vissa parametrar. Kontakta din
Motorola Solutions-kontaktperson for att f& mer information.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Det har dokumentet innehaller viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner. Las féljande instruktioner
noggrant och spara dem for framtida behov.

Innan du anvander batteriladdaren bor du lasa samtliga instruktioner och varningar om laddaren, batteriet och
fiarrhogtalarmikrofonen dar batteriet anvands.

VARNING:
A

Dra i kontakten i stallet for sladden nar du kopplar bort laddaren for att minska risken for skador pa
elkontakten och sladden.

e Undvik att anvdnda en férlangningssladd for att minska risken for brand eller elektriska stotar. Om
en forlangningssladd maste anvandas ska du se till att sladdstorleken &r 18 AWG for langder upp till
2 m och 16 AWG for langder upp till 3 m.

e Anvand inte laddaren om den &r trasig eller skadad pa nagot sétt for att minska risken for brand,
elektriska stotar eller personskador. Ta laddaren till en kvalificerad Motorola Solutions-
servicerepresentant.

e Montera inte isar laddaren for att minska risken for brand eller elektriska stotar. Laddaren kan inte
repareras och reservdelar finns inte tillgangliga.

e Koppla bort laddaren fran vaxelstromsuttaget innan underhall eller rengoring utfors for att minska
risken for elektriska stotar.

e Ladda endast de laddningsbara batterierna som ar godkanda av Motorola Solutions for att minska
risken for skador. Andra batterier kan orsaka explosion, personskador och skador pa egendom.

e Anvandning av tillbehor som inte rekommenderas av Motorola Solutions medfér risk for brand,
elstotar eller personskador.

Riktlinjer fér anvandningsséakerhet

e Stédng av radion nér batteriet laddas.

e Utrustningen &r inte lamplig for utomhusbruk. Anvand endast under torra forhallanden.

e Setill att du endast anvander en lamplig stromsladd med ratt spanning fér anslutning av utrustningen.
e Koppla bort fran natspanningen genom att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

e Utrustningen ska anslutas till ett eluttag i ndrheten som &r latt att komma at.

e Utbytesdelar méaste ha samma typ och klassificering som anges i instruktionerna for utrustning som
innehaller sékringar.

e Maximal omgivningstemperatur fér laddaren far inte 6verstiga 40 °C.

e Uteffekten fran stromforsorjningen far inte dverstiga klassificeringen som anges pa etiketten pa
laddarens undersida.

e Kontrollera att natsladden &r placerad pa ett satt sa att den inte &r latt att trampa p4, snubbla Gver eller
riskerar att utsattas for vatten, skador eller belastning.

Begransad garanti for kopta Motorola-produkter for
personlig kommunikation

Om laddaren inte fungerar kontaktar du den Motorola-affarspartner dar du kopte enheten.
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|. Vad omfattar den har garantin?

e Produkter. Felaktigheter i material och utférande for tradlosa mobiltelefoner, personsdkare och/
eller tvavagsradioenheter och vissa tillbehor som siljs tillsammans med dem, till exempel batteri,
batteriladdare och holster som tillverkas och/eller séljs av Motorola (produkter).

e Batterier. Felaktigheter i material och utforande for batterier som tillverkas av Motorola och/eller séljs
med produkter, som omfattas av den har garantin, om kapaciteten understiger 80 % av nominell kapacitet
vid full laddning, eller om de lacker.

Il. Hur lange galler garantin?

Fran det datum som produkterna kdps av den forsta slutanvandaren:
e Produkter. Garantin géller i ett ar.
e Programvara. Garantin galler i 90 dagar.

e Reparationer/byten. Garantin galler for aterstoden av den ursprungliga garantiperioden eller i 90 dagar
fran mottagningsdatum, dar den langsta perioden géller.

lll. Vilka anvandare omfattas?

Den har garantin géller endast den slutanvandare som forst kopte produkten.

IV. Vad gor vi for att korrigera garantiproblem?

Utan kostnad for dig kan vi reparera eller byta ut de produkter eller programvara som inte dverensstammer
med garantivillkoren. Alternativt erbjuder vi aterbetalning av inképspriset for produkterna. Vi kan anvdnda
funktionsmassigt likvardiga rekonditionerade/renoverade/ateranvanda eller nya produkter eller delar. Inga
programvaruuppdateringar tillhandahalls.

V. Hur gor du for att fa information om garantiservice eller
annan information?

Utan kostnad for dig kan vi reparera eller byta ut de produkter eller programvara som inte 6verensstammer
med garantivillkoren. Alternativt erbjuder vi aterbetalning av inkdpspriset for produkterna. Vi kan anvanda
funktionsmassigt likvardiga rekonditionerade/renoverade/ateranvanda eller nya produkter eller delar. Inga
programvaruuppdateringar tillhandahalls.

Produktinformation finns pa: www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise.

Du far anvisningar om hur du skickar produkter till Motorola. Nar du skickar produkter till oss méaste frakt-
och forsakringskostnader och avgifter vara forbetalda. Tillsammans med produkterna maste du inkludera: (a)
en kopia av ink&pskvittot, kopebrevet eller nagot annat jamforbart inkdpsbevis, (b) en skriftlig beskrivning av
problemet, (c) namnet pa tjansteleverantdren (om abonnemang kravs for produkten), (d) namn och plats for
installationsenheten (om tillampligt) och, viktigast av allt, (e) din adress och ditt telefonnummer. Du kan dven
uppmanas att returnera alla 6stagbara delar, till exempel antenner, batterier och laddare. BEHALL ALLTID
DET URSPRUNGLIGA INKOPSBEVISET.

Vid leverans av reparerade produkter eller ersattningsprodukter star vi for kostnader for frakt och forsakring,
medan du aldggs att betala eventuella avgifter.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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VI. Vad den har garantin inte omfattar

e Produkter som anvands i kombination med extrautrustning eller kringutrustning eller programvara
som inte anpassats av Motorola fér anvandning med Motorola-produkter (“extrautrustning”) eller
skador pa produkter eller kringutrustning som uppstar till foljd av sddan anvandning. "Extrautrustning”
omfattar batterier, laddare, adaptrar och natadaptrar som inte tillverkas eller tillhandahalls av Motorola.
Anvandning av sadan utrustning innebér att garantin upphor att galla.

e Produkter dar nagon annan &n Motorola (eller nagon av Motorolas auktoriserade servicecenter) har
testat, justerat, installerat, utfort underhall pa, dndrat, modifierat eller utfort service pa produkterna pa
nagot satt. Anvandning av sadan utrustning innebar att garantin upphor att galla.

e Laddningsbara batterier som: (a) laddas med nagon annan laddare &n den Motorola-godkanda
batteriladdaren som &r avsedd for laddning av sadana batterier, (b) har bruten férsegling eller visar tecken
pa paverkan, (c) anvénds i annan utrustning an den produkt som de &r avsedda for eller (d) laddas eller
forvaras i hogre temperatur dn 60 grader Celsius. Anvandning av sadan utrustning innebér att garantin
upphor att galla.

e Produkter dar: (a) serienummer eller datumetiketter har tagits bort, andrats eller gjorts olasliga, (b)
kortserienumren inte 6verensstammer med varandra eller inte Gverensstammer med hdljet eller (c) hdljen
eller delar som inte kommer fran Motorola anvédnds. Anvandning av sddan utrustning innebér att garantin
upphor att galla.

e Defekter eller skador som beror péa: (a) anvéndning av produkterna pé ett sétt som inte anses som vanlig
eller bruklig anvandning, (b) felaktig anvédndning, (c) olyckshandelser eller oaktsamhet, till exempel om
produkterna tappas pa harda ytor, (d) kontakt med vatten, regn, extrem luftfuktighet eller kraftig svettning,
(e) kontakt med sand, smuts eller liknande eller (f) kontakt med extrem hetta, eller mat- eller vatskespill.

e Fysiska skador pa produkternas yta, till exempel repor, sprickor eller andra skador pa skarm, lins eller
nagon annan externt exponerad del.

e Fel pa produkter som i forsta hand beror pa en kommunikationstjanst eller -signal som du prenumererar
pa eller anvander med produkterna.

e Spiralsladdar som stracks ut eller har skadade modulstift.
e Produkter som leasas.

Reparation till fast pris kan gélla for produkter som inte omfattas av den har garantin. Om du vill ha
information om reparation av produkter som inte omfattas av den har garantin kan du ringa det ovan angivna
telefonnumret. Vi ger information om tillgangliga reparationsalternativ, priser, betalningsmetoder, var du ska
skicka produkterna osv.

VII. Ovriga begrénsningar

Det hér ar Motorolas fullstandiga garanti for produkter och anger de atgarder som galler for dig.

Den hér garantin ersétter alla andra uttryckliga garantier. Underforstadda garantier, daribland och utan
begransning pastadda garantier om handelsbarhet och lamplighet for ett visst syfte, ges endast da det kravs
enligt lag. | annat fall galler de uttryckligen inte.

Inga garantier ges vad galler den tackning, tillganglighet eller servicegrad som produkterna ger, oavsett om
tjanster erhalls via en tjansteleverantor eller pa annat sétt.

Inga garantier ges for att programvaran uppfyller dina krav eller fungerar i kombination med
andra maskinvaru- eller programvaruprodukter som tillhandahalls av tredje part, att anvéndning av
programvaruprodukter ar stornings- eller felfri eller att alla felaktigheter i programvaruprodukter korrigeras.

Under inga omstandigheter &r Motorola ersattningsskyldigt, vare sig via kontrakt eller skadestand (inklusive
forsumlighet), for skador som overstiger inképspriset for produkten, eller for nagra indirekta, oavsiktliga eller
sarskilda skador eller foljdskador av nagot slag, eller utebliven inkomst eller avkastning, uteblivna afférer,
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forlust av information eller data eller annan ekonomiskt forlust som uppstatt i samband med anvandning av
eller oférmaga att anvanda produkterna, i den utstrackning sadan friskrivning ar mojlig enligt lag.

VIII. Patent- och programvarubestammelser

Motorola atar sig kostnaden for att forsvara dig och betala kostnader och skadestand som slutligen kan
utdomas till dig, i den utstrackning en rattsprocess baseras pa ett yrkande att produkterna gor direkt intrang
pa ett patent. Vart atagande ar villkorat av att: (a) du skriftligen meddelar oss direkt nar du informeras

om yrkandet, (b) du ger oss egen kontroll ver forsvaret i processen och alla férhandlingar relaterade till
forlikning eller kompromisser och (c) om produkterna skulle bli, eller enligt Motorola troligen komma att bli,
foremal for yrkande om intrang pa ett patent, att du ger oss tillatelse, enligt vart gottfinnande och pa var
bekostnad, att antingen: driva din ratt att fortsatta anvanda produkterna, byta ut eller modifiera dem sa att

de inte innebér nagon overtradelse eller ge dig kredit for sddana produkter, enligt det nedsatta vardet, och
acceptera retur av dem. Avskrivningen blir en likvardig summa per ar under produkternas eller delarnas livstid
sasom faststalls av Motorola.

Motorola har ingen ansvarsskyldighet gentemot dig med avseende péa eventuell fordran av patentovertradelse
som baseras pa kombinationen av de produkter eller delar som erbjuds med den hér garantin med
extrautrustning, enligt definitionen i artikel VI ovan.

Det har utgor Motorolas hela ansvarsskyldighet avseende Overtradelse av patent for produkterna.

Lagar i vissa lander upprétthaller for Motorola och andra leverantorer av tredjepartsprogramvara vissa
exklusiva rattigheter fér upphovsrattsskyddad programvara, sdsom de exklusiva rattigheterna att reproducera
kopior och distribuera kopior av sddan programvara. Programvara kan endast kopieras till, anvandas i

och omdistribueras med produkter som hor till programvaran. Ingen annan anvandning, inklusive, utan
begransning, demontering eller bakatutveckling av sadan programvara eller ansprak pa exklusiva rattigheter
vad galler sadan programvara ar tillaten.

| vissa lander eller jurisdiktioner tillats inte undantag eller begransning av tillfélliga skador eller féljdskador
eller begransning av hur lange en underforstadd garanti varar, sa ovanstaende begransning eller undantag
kanske inte galler dig. Den hér garantin ger dig sérskilda juridiska rattigheter. Du kan dven ha andra
rattigheter, beroende pa jurisdiktion.
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Kontakta oss

CMSO (Centralized Solutions Support Center) ar den primara kontakten for teknisk support som ingar i ditt
foretags tjansteavtal med Motorola Solutions. Motorola Solutions tillhandahaller support fran flera lander runt
om i varlden for att snabbare kunna svara pa kundproblem.

Kunder med tjansteavtal ska ringa till CMSO i alla situationer som anges under Kundens ansvarsskyldigheter i
avtalet, sdsom:

e FOr att bekréfta felsokningsresultat och analyser innan nagra atgarder vidtas

Din organisation har fatt supporttelefonnummer och annan kontaktinformation for din geografiska region och
tjansteavtal. Anvand den kontaktinformationen for att fa basta och mest effektiva svar. Om det behdvs kan
du ocksa hitta kontaktinformation for allmén support pa Motorola Solutions webbplats genom att folja dessa
steg:

1. Ange motorolasolutions.com i webbldsaren.

2. Kontrollera att organisationens land eller region visas pa sidan. Om du klickar eller trycker pa namnet pa
regionen kan du andra den.

3. Vilj "Support” pa sidan motorolasolutions.com.

Dokumentationsportal

Motorola Solutions (MSI) dokumentationsportal &r en onlineplattform déar du kan hitta all
anvandardokumentation pa ett stélle. Ga till https://motr.la/docs.

Du kan ge feedback, stélla fragor eller skriva kommentarer till en publikation eller artikel genom att vélja
feedbackikonen. Se Ge feedback.

Utbildningscenter

Upptéck de manga utbildningsmaéjligheterna i MSl:s utbildningscenter for att utforska sadant
som du &r nyfiken p3, forma din karridr och maximera din paverkan. Ga till https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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lkonkonventioner

Dokumentationen ar avsedd att ge lasaren visuell hjalp. Foljande ikoner anvéands i hela dokumentationen.

FARA: Signalordet FARA med tillhérande s&kerhetsikon visas vid information som, om du bortser fran
den, leder till doden eller allvarlig skada.

VARNING: Signalordet VARNING med tillhérande sakerhetsikon visas vid information som, om du
bortser fran den, kan leda till doden eller allvarlig skada, eller allvarlig produktskada.

FORSIKTIGT: Signalordet VAR FORSIKTIG med tillhdrande sédkerhetsikon visas vid information som, om
du bortser fran den, kan leda till mindre allvarlig skada, eller allvarlig produktskada.

FORSIKTIGT: Signalordet VAR FORSIKTIG kan anvédndas utan sédkerhetsikonen for att ange méjlig skada
som inte ar relaterad till produkten.

VIKTIGT: Meddelanden med mérkningen VIKTIGT innehaller information som ar avgérande for den
aktuella diskussionen, men som inte meriterar markningen VAR FORSIKTIG eller VARNING. Det finns
ingen varningsniva associerad med meddelanden med markningen VIKTIGT.

ANTECKNING: OBS! anger information som ar viktigare @én omgivande text, till exempel undantag eller
krav. Anvands &dven for att hanvisa lasaren till ytterligare information, paminna om hur en atgard utférs
(till exempel om den inte ingar i den procedur som beskrivs) eller for att visa var nagot finns pa
skarmen. Det finns ingen varningsniva fér obs-meddelanden.
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Stilkonventioner

Foéljande stilkonventioner anvands:

Konvention

Beskrivning

Fet stil

Det har formatet anvands for namn pa till exempel fénster, knappar och
etiketter nar de namnen visas pa skarmen (till exempel fonstret Bladdra
efter larm). Nér det ar tydligt att vi hanvisar till till exempel en knapp
anvands namnet ensamt (exempel: Klicka pa OK).

Monospacing font in
bold

Det har formatet anvands for ord som ska skrivas exakt som de visas i
texten (exempel: | féltet Adress skriver du http://ucs@1.ucs:9080/).

Teckensnitt med fast
teckenbredd

Det har formatet anvands for meddelanden, uppmaningar och annan text
som visas pa datorskdrmen (exempel: En ny sparningsdestination
har lagts till).

<Teckensnitt med fast
teckenbredd i fet
kursiv stil>

Det har typsnittet anvands med vinkelparenteser som platshallare for en
specifik grupp som orden representerar (exempel: <routernummers).

ANTECKNING: | de sekvenser som ska skrivas utelamnas
vinkelparenteserna for att undvika forvirring om
vinkelparenteserna ska tas med i texten att skriva eller inte.

VERSALER Det har formatet anvands for tangenter pa tangentbordet (exempel: Tryck
pa Y och sedan pa ENTER).
Kursiv stil Det har formatet anvands for kallhanvisningar. Kallhanvisningar ar

vanligtvis namn pa dokument eller fraser fran andra dokument (exempel:
Oversikt éver Dimetra IP-system).

"—" (pil som pekar at hoger) anvénds till att ange meny- eller flikstrukturer
i instruktioner om hur du viljer ett visst menyalternativ (exempel:
Arkiv— Spara) eller en viss underflik.

10
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Kapitel 1

Oversikt 6ver laddaren

Laddningsfacken rymmer antingen en radio med batteri, en radio med batteri i holstret eller ett fristaende
batteri. Batterier laddas bast i rumstemperatur.

Q ANTECKNING: Stéang av radion innan du laddar radion med batteri.

Bild 1: Laddaren for flera enheter underifran

Tabell 1: Laddaren fér flera enheter underifran

Nummer Beskrivning

1 Laddarens strémuttag

11
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Bild 2: Laddaren for flera enheter framifran

Tabell 2: Beskrivning av laddaren for flera enheter framifran

Nummer Beskrivning

1 Laddningskontakter
2 Laddningsfack

3 Laddningsindikator

12
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Kapitel 2

Natsladdar och batterier som ar godkanda
av Motorola Solutions

Batterier som &r godkédnda av Motorola Solutions

Tabell 3: Batterier som dr godkénda av Motorola Solutions

Satsnummer Beskrivning
PMNN4434_ Litiumjonbatteri av standardtyp
PMNN4453_ Litiumjonbatteri med hog kapacitet

Natsladdar som ar godkanda av Motorola Solutions

Tabell 4: Natsladdar som ar godkéanda av Motorola Solutions

Laddare Beskrivning Natsladd Kontakttyp
PMLN6387_ Laddningsplatta for Inte tillamplig Inte tillamplig
flera enheter
PMLN6384_ Laddare for flera 3004209704 Nordamerika
enheter (Nordamerika)
PMLN6385_ Laddare for 3004209T01/T02 Europa/Storbritannien
flera enheter (Europa/
Storbritannien)

13
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Kapitel 3

Anvandningsinstruktioner

Det har avsnittet innehaller laddningsinformation for laddaren.

3.1
Laddningsprocedur

Procedur:
1. Anslut laddarens dnde av natadaptern till strémuttaget pa undersidan av laddaren.

Bild 3: Stromuttag pa laddare

Nummer Beskrivning

1 Laddarens stromuttag

2. Anslut vagguttagsdelen av natadaptern till lampligt vadgguttag med vaxelstrom.
Lysdioden blinkar gront direkt efter att laddaren startats.

3. Sétti ett batteri eller en avstiangd radio med batteri i ett tillgangligt fack.
a. Justera skaran pa batteriet mot skenan i facket.
b. Tryck batteriet mot fackets baksida.
c. Skjut in batteriet i facket sa att de har fullstédndig kontakt.
Laddarens lysdiod visar batteriets nivastatus enligt tabell 3. Laddarens lysdiod lyser rétt om batteriet
laddas snabbt och gront om batteriet ar fulladdat.

4. Anvéand bada handerna for att ta bort en radio eller ett batteri ur facket. Hall i laddaren med en hand
och ta bort radion eller batteriet med den andra handen.

14
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3.1.1
Ladda ett fristaende batteri

Procedur:
Justera skaran pa batteriet mot skenan i facket.
Bild 4: Ladda ett fristdende batteri

15
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3.2
Programmera radioenheter genom kloning

Med laddaren for flera enheter kan du klona upp till tva radioenheter samtidigt (tva kallenheter och tva
malenheter) genom att anvanda facken 1, 2 och 4, 5. Syftet med kloning &r att kopiera en funktionsavbild av
en radio.

Forberedelsekrav:

e | handboken till radion finns information om knappsekvensen for aktivering av den priméara radion och
mer information om kloningsproceduren.

e Kontrollera att batterierna ar fulladdade och att kontakterna inte dr smutsiga eller orsakar dalig
anslutning.

Procedur:
1. Sla pa den sekundéra radion och sétt i radion i fack 2 eller 5.
2. Sattiden priméra radion i fack 1 eller 4 beroende pa var den sekundara radion &r placerad.

ANTECKNING: Den priméra radion maste forberedas for kloning via knapptryckningar innan den
sétts in i facket.

Bild 5: Klona radioenheter

Nummer Beskrivning

1 Laddningsfack 1
2 Laddningsfack 2
3 Kloningssymbol
4 Laddningsfack 4
5 Laddningsfack 5

3. Tryck pa huvudknappen pa den priméara radion for att paborja kloningen.
Q ANTECKNING:
e Ljudsignaler anvands for att ange lyckad eller misslyckad kloning.
e Kloningsprocessen tar mindre &n fyra sekunder.

16
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Kapitel 4

Lysdiodindikationer och felsokning av

laddaren

Vid felsokning ska du alltid observera indikatorlampans férg.

Tabell 5: Indikatorlampor pé laddaren

Indikation

Lampans status

Beskrivning

Start

Enstaka gron blinkning

\I/

/I\

Laddaren ar klar att anvanda.

Inget batteri i facket Av Laddaren identifierar batteriet
A~ som ogiltigt eller skadat.
( )

Véntar pa snabbladdning Blinkar gult Underspénningsaterstallning av

batteriet pagar.
ANTECKNING: Laddaren
Overgar automatiskt till

laddning nar batteriet
har varmts upp eller

svalnat.
Fel Blinkar snabbt rétt e Batteriet ar ogiltigt eller

Oy, skadat, eller sa anvands fel

- . - matarspanning.

7 N e Tidsgransen for
underspanningsaterstallning
har natts (60 minuter).

Laddar Fast rott sken Batteriet laddas.
Laddad Fast gront sken Batteriet ar klart att anvandas.

ANTECKNING: Om laddarens lysdiod visar en negativ indikation tar du bort batteriet fran facket.
Inspektera laddar- och batterikontakterna for att sékerstélla att de ar rena. Sétt i batteriet igen.
Inspektera stromsladden och batterikontakterna for att sakerstalla att de ocksa &r rena och klara att
anvandas. Om den negativa indikationen kvarstar kontaktar du en Motorola Solutions-séljare.

Om indikatorlampan inte lyser eller blinkar alls:
1. Kontrollera att radion med batteri, eller det fristdende batteriet, ar isatt pa ratt satt.

17
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2. Kontrollera att stromsladden ar ordentligt ansluten till laddaren med ett [ampligt vaxelstromsuttag och att
uttaget har strom.

3. Kontrollera att batteriet som anvands med radion ar ett av de Motorola Solutions-godkanda batterierna
som anges i Natsladdar och batterier som &ar godkanda av Motorola Solutions pa sidan 13.

18
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Gulvenlik Bilgileri ve Yasal Bilgiler

Bu bélimde, bu drin igin glvenlik bilgileri ve yasal bilgiler verilmektedir.

Fikri Mlkiyet ve Mevzuat Bildirimleri

Telif Haklari

Bu belgede agiklanan Motorola Solutions Uriinleri, telif hakkiyla korunan Motorola Solutions bilgisayar
programlarini igerebilir. Amerika Birlesik Devletleri ve diger ulkelerdeki yasalar, telif hakkiyla korunan bilgisayar
programlari igin Motorola Solutions'in belirli miinhasir haklarini koruma altina alir. Buna gore bu belgede
aciklanan Motorola Solutions riinlerinde yer alan ve telif hakkiyla korunan hi¢bir Motorola Solutions
bilgisayar programi, Motorola Solutions'in agik yazil izni alinmadan higbir sekilde kopyalanamaz veya
¢ogaltilamaz.

Bu belgenin hig¢bir bélimd; Motorola Solutions, Inc. sirketinin dnceden yazili izni alinmadan higbir bigimde ve
higbir yolla ¢gogaltilamaz, iletilemez, bir erisim sisteminde saklanamaz veya herhangi bir dile ya da program
diline gevrilemez.

Ticari Markalar

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

Lisans Haklari

Uriintin satisi kapsaminda kanunlar uyarinca taninan miinhasir olmayan telifsiz normal lisans kullanim hakki
haricinde, Motorola Solutions'in telif haklari, patentleri veya patent basvurulari kapsamindaki herhangi bir
lisans, Motorola Solutions iriinlerinin satin alinmis olmasi gerekgesiyle, dogrudan ya da zimnen, gegmis
teamiil veya beyana uygunluk sartiyla ya da baska herhangi bir yolla satin alana verilmis sayllamaz.

Acik Kaynakli igerikler

Bu {riin, lisans kapsaminda kullanilan Agik Kaynakli yazihm igerebilir. Agik Kaynak Yasal Bildirimleri ve Atiflar
iceriginin tamami igin Griin kurulum ortamina bakin.

Avrupa Birligi (AB) ve Birlesik Krallik (BK) Atik Elektrikli ve Elektronik Esya (WEEE) Direktifi

mmm Avrupa Birli§i'nin WEEE direktifi ve Birlesik Krallik'in WEEE diizenlemesi uyarinca Avrupa Birligi tlkelerine
ve Birlesik Krallik'a satilan driinlerin Gstlinde (veya bazi durumlarda paketin Gstiinde) lzeri ¢arpi isaretiyle
cizilmis tekerlekli ¢op kutusu etiketi bulunmalidir. WEEE direktifinde tanimlandigi sekliyle bu tizeri ¢arpi
isaretiyle cizilmis tekerlekli ¢op kutusu etiketi, AB ve BK iilkelerindeki miisteri ve son kullanicilarin bu
elektronik ve elektrikli esya veya aksesuarlari evsel atik olarak bertaraf etmemesi gerektidi anlamina gelir.

AB ve BK (lkelerindeki miisteri veya son kullanicilar, iilkelerindeki atik toplama sistemi hakkinda bilgi almak
icin yerel ekipman tedarikgisi temsilcileriyle ya da servis merkeziyle iletisime gegmelidir.

Sorumluluk Reddi Beyani

Liitfen bu belgede acgiklanan belirli 6zellik, hizmet ve imkanlarin belirli bir sistem igin gegerli olmayabilecedini,
belirli bir sistemde kullanim igin lisansl olmayabilecegini veya belirli mobil abone birimi 6zelliklerine ya
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da belirli parametre yapilandirmalarina bagli olabileceg@ini unutmayin. Daha fazla bilgi igin litfen Motorola
Solutions sorumlunuza danisin.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Onemli Givenlik Talimatlari

Bu belge énemli giivenlik ve kullanim talimatlari igerir. Asadidaki talimatlar dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin.

Batarya sarj cihazini kullanmadan 6nce sarj cihazinin, bataryanin ve bataryayi kullanan telsizin izerindeki tim
talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.

UYARI:
A,

Elektrik fisi ve kablo hasari riskini azaltmak igin sarj cihazini ¢ikarirken kablo yerine fisi gekin.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak i¢in uzatma kablosu kullanmaktan kaginin. Uzatma
kablosu kullanmak gerekiyorsa kablo boyutunun 6,5 fit (2 m) uzunluga kadar 18 AWG ve 9,8 fit (3 m)
uzunluga kadar 16 AWG oldugundan emin olun.

Yangin, elektrik garpmasi veya yaralanma riskini azaltmak igin hasarli veya kirik sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini yetkili bir Motorola Solutions servis temsilcisine gotiriin.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin sarj cihazini pargalarina ayirmayin. Sarj cihazi
onarilamaz ve yedek pargalari mevcut degildir.

Herhangi bir bakim veya temizlik yapmadan 6nce elektrik garpmasi riskini azaltmak igin sarj cihazini
Alternatif Akim (AC) prizinden gikarin.

Yaralanma riskini azaltmak igin yalnizca Motorola Solutions onayli sarj edilebilir bataryalari sarj
edin. Baska bataryalar patlamaya, yaralanmaya ve hasara neden olabilir.

Motorola Solutions tarafindan onerilmeyen aksesuarlarin kullanilmasi yangin, elektrik carpmasi veya
yaralanmaya sebep olabilir.

Glvenli Kullanim Ydénergeleri

e Bataryayi sarj ederken telsizi kapatin.

e Ekipman dis mekanda kullanim i¢in uygun degildir. Yalnizca kuru yerlerde veya kosullarda kullanin.

e Ekipmani yalnizca dogru gerilimi saglayan uygun bir gii¢ kablosuna baglayin.

e Fisi prizden ¢ekerek hat gerilimi baglantisini kesin.

e Ekipman, yakinlarda yer alan ve kolayca erisilebilen bir prize takilmalidir.

e Sigorta kullanilan ekipmanlarda, degisim igin kullanilan pargalar ekipman talimatlarinda belirtilen tip ve
derecelendirmeye uygun olmahdir.

e Sarj cihazinin gevresindeki maksimum ortam sicakligi en fazla 40°C (104°F) olmalidir.

e Gii¢ kaynagi linitesinden gelen ¢ikis glci, sarj cihazinin alt kisminda bulunan iiriin etiketinde belirtilen
derecelendirme degerlerini asmamalidir.

e Gug¢ kablosunun suya, hasara veya baskiya maruz kalmayacagi; kimsenin kolayca lizerine basmayacagi
veya takilmayacagi bir konumda oldugundan emin olun.

Satin Alinan Motorola Kisisel iletisim Uriinleri icin
Sinirli Garanti

Sarj cihaziniz arizaliysa liitfen birimi satin aldiginiz Motorola is Ortaginiz ile iletisime gegin.
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|. Bu Garantinin Kapsami Nedir?

e Uriinler. Kablosuz cep telefonlari, gagri cihazlari ve/veya ¢ift yonlii telsizler ve bunlarla birlikte satilan
ya da Motorola tarafindan tretilen ve/veya satilan bataryalar, batarya sarj cihazlar ve kiliflar gibi baz
aksesuarlarda (Uriinler) karsilagilan malzeme ve isgilik kusurlari.

e Bataryalar. Motorola tarafindan iretilen ve/veya satilan Uriinlerde karsilasilan malzeme ve iscilik kusurlari
sadece cihazin tam sarjli kapasitesi ol¢llen kapasitesinin %80'inin altina diigerse bu garanti kapsaminda
degerlendirilir.

ll. Garanti Siiresi Ne Kadardir?

Uriinlerin son kullanic tarafindan ilk satin alindidi tarihten itibaren baslar:
e Uriinler. Garanti siiresi bir yildir.
e Yazilim. Garanti siiresi 90 giinddr.

e Onarilan/Degistirilen Pargalar. Orijinal garanti siiresi veya elinize gegctigi tarihten itibaren 90 giin boyunca
(hangisi daha uzunsa) garanti devam eder.

lll. Kimler Garanti Kapsamindadir?

Bu garanti sadece (riini ilk satin alan son kullaniciya verilmektedir.

IV. Garantiyle ilgili Sorunlari Diizeltmek icin Ne Yapariz?

Garanti kosullarina uymayan Uriinleri veya yazilimi hicbir ticret 8demenize gerek olmadan onarma, degistirme
veya Uriinlerin satin alma fiyatinin iadesi segenekleri sunulur. Islevsel olarak es deger olan onarilmis,
yenilenmis, ikinci el veya yeni Uriinler ve parcgalar kullanabiliriz. Herhangi bir yazilim giincellemesi saglanmaz.

V. Garanti Hizmetini veya Diger Bilgileri Nasil Edinebilirsiniz?

Garanti kosullarina uymayan Uriinleri veya yazilimi higbir icret ddemenize gerek olmadan onarma, degistirme
veya Uriinlerin satin alma fiyatinin iadesi segenekleri sunulur. islevsel olarak es deger olan onariimis/
yenilenmis/ikinci el veya yeni Uriinler ya da pargalar kullanabiliriz. Herhangi bir yazilim giincellemesi
saglanmaz.

Uriin bilgileri icin liitfen asagidaki adresimizi ziyaret edin: www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Uriinlerin Motorola'ya iadesi ile ilgili talimatlar alacaksiniz. Uriinleri bize nakliye, giimriik ve sigorta bedelleri
ddenmis olarak géndermelisiniz. Uriinlerle birlikte sunlari da eklemeniz gerekir: (a) faturanizin, satis fisinizin
veya satin aldiginizi gosterir es deder bir belgenin kopyasi; (b) sorunun yazili bir agiklamasi; (c) hizmet
saglayicinizin adi (bu Uriin icin abonelik hizmeti gerekiyorsa); (d) (varsa) kurulumun yapildig tesisin adi

ve konumu ve en énemlisi de (e) adresiniz ve telefon numaraniz. Anten, batarya ve sarj cihazi gibi tim
sokiilebilen parcalari da istenirse iade etmeniz gerekir. ORIJINAL SATIN ALMA BELGENIZi DAIMA SAKLAYIN.

Onarilan veya degistirilen Uriinlerin nakliye ve sigorta ticretlerini kendimiz karsiliyoruz ancak giimriik
masraflari sizin sorumlulugunuzdadir.

VI. Bu Garanti Kapsami Disinda Kalanlar

e Yan ekipmanlar veya cevre birimleri ya da Motorola tarafindan iiretilmeyen yazilimlarla galistirilan Uriinler
("yan ekipmanlar") veya Uriinlerde ya da yan ekipmanlarda bu tiir kullanimdan kaynaklanan hasarlar.
"Yardimci cihazlar" arasinda, Motorola tarafindan uretilmemis veya temin edilmemis bataryalar, sarj
cihazlari, adaptorler ve gili¢ kaynaklarn gosterilebilir. Bu durumda garanti gegersiz kilinir.
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e Motorola (veya yetkili servis merkezleri) disinda bir yerde Uriinlerin herhangi bir sekilde test edilmesi,
ayarlanmasi, kurulumunun yapilmasi, bakiminin yapilmasi, degistiriimesi, modifiye edilmesi veya servis
saglanmasi. Bu durumda garanti gegersiz kilinir.

e Asagidaki 6zelliklere sahip olan sarj edilebilir bataryalar: (a) bu tip bataryalari sarj etmek tizere Motorola
tarafindan onaylanmis batarya sarj cihazlari disinda bir cihazla sarj edilmis bataryalar; (b) mihdrleri
kirlmis veya kurcalandigina dair kanit bulunan bataryalar; (c) birlikte kullaniimak tizere uretilmis oldugu
Uriin diginda bir cihazla kullanilan bataryalar; veya (d) 60 santigrat derecenin tizerinde sicakliklarda sarj
edilen ve saklanan bataryalar. Bu durumda garanti gegersiz kilinir.

e Sutip Urlnler: (a) seri numaralari veya tarih etiketleri sokiilmiis, degistirilmis veya tamamen silinmis olan
uriinler; (b) kart seri numaralari birbiriyle veya birlikte gelen kasa ile eslesmeyen driinler veya (c) uyumlu
olmayan ya da Motorola tarafindan iretilmemis muhafaza veya parcalarin bulundugu trinler. Bu durumda
garanti gegersiz kilinir.

e Asagidakilerden kaynaklanan arizalar veya hasarlar: (a) Uriinlerin normal veya ve aligiimis olmayan
yollarla kullanilmast; (b) diizgiin galistinimamasi veya amaci disinda kullaniimasi; (c) Uriinlerin sert
yiizeye diisirilmesi gibi kazalar veya ihmaller; (d) su, yagmur suyu, agiri nem veya terleme ile temas;
(e) kum, kir veya benzeri ile temas; veya (f) asir sicak ile temas veya yiyecek ya da sivi dékilmesi.

e Uriinlerin yiizeyinde olugan fiziksel hasarlar ve ekran, lens ya da disarida kalan diger pargalarda meydana
gelebilecek cizik, catlak veya diger hasarlar.

e Uriinlerin abone olabileceginiz veya Uriinlerle birlikte kullanabileceginiz herhangi bir iletisim hizmeti ya da
sinyal ile galigmamasi.

e Kablolarin gerilmesi veya modiiler tirnaklarinin kirlmasi.
e Uriinlerin kiralanmasi.

Bu garanti kapsaminda olmayan Uriinler icin sabit fiyath onarim ticretleri gecerlidir. Bu garanti kapsaminda
olmayan ve onarilmalari gereken Uriinler hakkinda bilgi edinmek igin liitfen daha énce listelenen

telefon numarasini arayin. Onariminin miimkiin olup olmadigi, ticreti, 5deme yontemleri, Uriinlerin nereye
gonderilmesi gerektigi vb. bilgileri saglayacagiz.

VII. Diger Bazi Sinirlamalar

isbu garanti, Uriinler icin Motorola tarafindan verilen garantinin tamamini olusturur ve miinhasir basvuru
yollarinizi belirtir.

isbu garanti, diger tim acgik garantilerin yerine verilmektedir. Ticarilik ve belirli bir amaca uygunluk igin verilen
zimni garantiler de dahil ancak bunlarla sinirli olmamak kaydiyla her tiirlii zimni garanti sadece gecerli yasalar
gerektiriyorsa verilir. Aksi durumda garanti kapsami digindadir.

Uriinler tarafindan bir hizmet saglayicisi araciligiyla veya baska yollarla saglanan hizmetin kapsami,
kullanilabilirligi veya seviyesi konusunda herhangi bir garanti verilmez.

Yazilimin gereksinimlerinizi kargilayacagi veya Ugiincii taraflarca saglanan herhangi bir donanim ya da
uygulama yazilim Griniyle birlikte ¢alisacagi, yazilim Griiniiniin kesintisiz veya herhangi bir hata olugmadan
¢alisacagi ya da yazilim driinlerindeki her tirlii hatanin giderilecedi konusunda herhangi bir garanti verilmez.

Motorola yasalarin izin verdigi 6lgiide, Uriinlerin satis fiyatini agan hasarlardan veya dolayl, arizi, 6zel veya
sonug olarak olusan hasarlardan ya da Uriinlerin kullanimi veya kullanilamamasi ile baglantili olarak olugan
kazang kaybi, is kaybi, bilgi veya veri kaybi ya da diger finansal kayiplardan sézlesme veya haksiz fiil (ihmal de
dahil) gerekgesiyle higbir durumda sorumlu tutulamaz.

VIII. Patent ve Yazilim Hikimleri

Motorola, kendisi tarafindan karsilanmak kaydiyla, Uriinlerin dogrudan bir patent ihlali iddiasina dayanarak
acilan her tirlii davayl savunacak ve aleyhinizde tahakkuk eden masraflari ve zararlar kendisi 6deyecektir.
Yiikimliligimiz su kosullara baglidir: (a) boyle bir iddiayla ilgili olarak yapilan her tiirli bildirimi yazili
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olarak derhal bize bildirmeniz gerekmektedir; (b) s6z konusu davayla ilgili olarak savunmayi ve sulh olmaya
veya anlagmaya yonelik her tiirlii goriismenin tek basina bizler tarafindan kontrol edilmesini kabul etmeniz
gerekmektedir ve (c) Uriiniin bir patenti ihlal ettigine dair bir iddiaya konu olmasi veya Motorola'nin gériisiine
gore iddiaya konu olmasinin muhtemel olmasi halinde, biitiin masraflar ve tercih hakki Motorola'ya ait olmak
tizere Motorola'nin Uriinii kullanmaya devam etme hakkinizi tanimasina; ihlali ortadan kaldiracak sekilde
Uriinti degistirmesine ya da Uriinde degisiklik yapmasina; veya Uriiniin degeri diisen kisminin parasini 6deyip
drtind iadeyi kabul etmesine izin vermis olursunuz. Amortisman, Motorola'nin belirledigi Uriiniin kullanim
omri siresi boyunca her yil esit miktarlarda yapilacaktir.

Motorola yukaridaki VI. Madde'de tanimlandigi sekilde bu sinirli garanti kapsaminda Uriinler veya pargalarla
birlikte yardimci cihazlarin kullanilmasindan kaynaklanan patent ihlali talepleriyle ilgili higbir sorumluluk kabul
etmez.

Motorola'nin, Uriinlerin patent ihlaline neden olmasiyla ilgili tim sorumlulugu bununla sinirhdir.

Bazi ulkelerdeki kanunlar, ilgili yazilimlarin kopyalarini gogaltmak ve dagitmaya yonelik miinhasir haklar

gibi, telif hakkiyla kullanilan yazihmlar igin belli miinhasir haklari Motorola'ya ve diger glincii taraf

yazilim saglayicilarina vermektedir. Yazilim sadece kendisiyle iliskilendirilmis olan Uriinlere kopyalanabilir,

bu Uriinlerde kullanilabilir ve Uriinlerle birlikte yeniden dagitilabilir. Bu tip yazilimlarin parcalara ayrilmasi veya
tersine mihendisligi dahil olmak ancak bunlarla sinirli olmamak kaydiyla baska higbir sekilde kullaniimasina
ya da bu haklarin yazilima uygulanmasina izin verilmez.

Bazi lilkelerde veya yasal bélgelerde tesadiifi ya da dolayli hasarlarin muaf tutulmasina ya da sinirlanmasina
veya zimni garantinin siresiyle ilgili sinirlamalara izin verilmemektedir; dolayisiyla yukarida belirtilen
sinirlamalar ya da muafiyetler gegerli olmayabilir. isbu garanti size bazi 6zel haklar vermektedir ve her yasal
bolgede farkhhk gosterecek baska haklar da veriyor olabilir.
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Bize Ulasin

Merkezi Yonetilen Destek Operasyonlari (CMSO), kurulusunuzun Motorola Solutions ile yapmis oldugu hizmet
sozlesmesine dahil olan teknik destek igin ilk iletisime gegeceginiz yerdir. Motorola Solutions, misteri
sorunlarina daha hizl yanit verebilmek i¢in diinyanin gesitli tlkelerinden destek saglar.

Hizmet sozlesmesi miisterileri, s6zlesmelerindeki Miisteri Sorumluluklari boliimi altinda listelenen tim
durumlarda mutlaka CMSO'yu aramalidir. Bu durumlara 6rnek olarak sunlar verilebilir:

e islem yapmadan énce sorun giderme sonuglarini ve analizini onaylamak igin

Cografi bolgenize ve hizmet sdzlesmenize uygun olarak destek telefon numaralarn ve diger iletisim bilgileri
kurulusunuza saglanmistir. En etkili yanit i¢in bu iletisim bilgilerini kullanin. Ancak ihtiyag halinde asagidaki
adimlari uygulayarak Motorola Solutions web sitesinde genel destek iletisim bilgilerini de bulabilirsiniz:

1. Tarayiciniza motorolasolutions.com adresini girin.

2. Sayfada kurulusunuzun iilkesinin veya bolgesinin goriintiilendiginden emin olun. Bolgenin adina
tikladiginizda veya dokundugunuzda bélgeyi degistirmek icin bir segenek sunulur.

3. motorolasolutions.com sayfasinda "Destek" 6gesini segin.

Dokiimantasyon Portal

Motorola Solutions (MSI) Dokiimantasyon Portali, tim kullanici belgelerini tek bir yerde bulabileceginiz gevrim
ici bir platformdur; https://motr.la/docs adresine gidin.

Geri bildirim simgesini segerek herhangi bir yayin veya makale igin geri bildirim verebilir, soru sorabilir veya
yorum yapabilirsiniz. Bkz. Geri Bildirim Saglama.

Ogrenme Merkezi

Merak duydugunuz konulari kesfetmek, kariyerinizi sekillendirmek ve etkinizi en st diizeye ¢ikarmak igin MSI
Ogrenme Merkezi'ndeki 6grenim firsatlarini kesfedin; https:/learningcenter.motorolasolutions.com/ adresine
gidin.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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Simge Kurallari

Belge seti, okuyuculara daha fazla gorsel isaret sadlayacak sekilde tasarlanmistir. Bu belge setinde asagidaki
grafik simgeler kullaniimistir.

TEHLIKE:
ilgili gtivenlik simgesine eslik eden TEHLIKE sinyal sdzciigii, goz ardi edildiginde 6limle veya ciddi
yaralanmayla sonuglanacak bilgileri belirtir.

UYARI:
ilgili giivenlik simgesine eslik eden UYARI sinyal s6zciigii, goz ardi edildiginde dliimle veya ciddi
yaralanmayla ya da iriiniin ciddi sekilde hasar gérmesiyle sonuglanabilecek bilgileri belirtir.

DIKKAT:
ilgili gtivenlik simgesine eslik eden DIKKAT sinyal sézciigii, goz ardi edildiginde kiiciik veya orta
derecede yaralanmayla ya da uriiniin ciddi sekilde hasar gérmesiyle sonuglanabilecek bilgileri belirtir.

DIKKAT:
DIKKAT sinyal sézciigu, driinle ilgili olmayan olasi hasar veya yaralanmalari belirtmek igin giivenlik
simgesi olmadan kullanilabilir.

ONEMLI:
ONEMLI ifadesi, ilgili konu bakimindan gok 6nemli olan ancak DIKKAT veya UYARI sinifinda olmayan
bilgiler igin kullanilir. ONEMLI ifadesiyle iligkilendirilmis uyari seviyesi yoktur.

NOT:

NOT, istisnalar veya 6n kosullar gibi, gevresindeki metinlerden daha 6nemli bilgiler icerir. Bu ifadeler
ayrica okuyan kisiyi ek bilgiler igin baska bir kaynaga ya da béliime yonlendirir, bir igslemin (6r. gegerli
prosediiriin pargasi olmayan bir islemin) nasil tamamlanacagini hatirlatir veya bir 6genin ekranin hangi
kisminda bulundugunu belirtir. Not ile iliskilendirilmis bir uyar seviyesi yoktur.
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Stil Kurallari

Asagidaki stil kurallar kullanihr:

Kural

Aciklama

Kalin

Bu yazi tipi; pencere, digme ve etiket gibi 6gelerin adlari ekranda
goriintiilendiginde bu adlarin yaziminda kullanilir (6rnek: Alarm Tarayicisi
penceresi). Hangi tip 6geden bahsedildigi acikga anlasiliyorsa yani 6rnegin
bir digmenin s6z konusu oldugu belliyse ad tek basina kullanilir (6rnek:
Tamam'a tiklayin).

Monospacing font in
bold

Bu yaz! tipi, sozciklerin tam olarak metinde gosterildigi gibi yazilmasini
saglar (6rnek: Adres alanina http://ucs@1.ucs:9080/ yazin).

Sabit aralikli yazi
tipi

Bu yazi tipi; bilgisayar ekraninda goriintiilenen mesajlar, istemler ve diger
metinler igin kullanilir (6rnek: Yeni bir tuzak hedefi eklendi).

<Kalin Italik sabit
aralikli yazi tipi>

Bu yazi tipi, sdzciiklerin temsil ettigi grubun belirli bir tyesi igin yer tutucu
olarak koseli parantez ile kullanilir (6rnek: <yénlendirici numarasi>).

NOT:

Kullanici tarafindan yazilacak karakter dizilerinde, koseli
parantezlerin yazilacak metne eklenip eklenmemesiyle ilgili
karisikligi onlemek igin koseli parantezler kullaniimaz.

BUYUK HARFLER

Bu yazi tipi klavye tuslari igin kullanilir (6rnek: Y tusuna basin ve ardindan
ENTER tusuna basin).

ftalik

Bu yazi tipi alintilar igin kullanilir. Alinti, genellikle bir belgenin adi veya
bagka bir belgeden alinan sézciik grubudur (6rnek: Dimetra IP Sistemine
Genel Bakig).

Belirli bir meni 6gesinin veya belirli bir alt sekmenin nasil segilecegine
iligkin talimatlarda menii veya sekme yapisini belirtmek igin bir — (saga
bakan ok) kullanilir (6rnek: Dosya— Kaydet).

10
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Bolim 1

Sarj Cihazina Genel Bakis

Sarj cihazi yuvalarina; batarya takili bir telsiz, kilifinda batarya olan bir telsiz veya tek basina bir batarya
yerlestirilebilir. Bataryalar en iyi sekilde oda sicakliginda sarj olur.

NOT:
Batarya takili telsizi sarj etmeden 6nce telsizi kapatin.

Sekil 1: Gok Uniteli Sarj Cihazinin Alttan Gériiniimii

Tablo 1: Gok Uniteli Sarj Cihazinin Alttan Gériinimii

Numara Aciklama

1 Sarj cihazi glg girisi

11
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Sekil 2: Gok Uniteli Sarj Cihazinin Onden Gériiniimii

Tablo 2: Gok Uniteli Sarj Cihazinin Onden Gériiniimii Agiklamasi

Numara Aciklama

1 Sarj temas noktalarn
2 Sarj yuvasi

3 Sarj Gostergesi

12
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Motorola Solutions Onayli Bataryalar ve
Guc Kablolar

Motorola Solutions Onayli Bataryalar

Tablo 3: Motorola Solutions Onayli Bataryalar

Kit Numarasi Aciklama
PMNN4434_ Standart Lityum iyon Batarya
PMNN4453_ Yiiksek Kapasiteli Lityum Iyon Batarya

Motorola Solutions Onayl Giig Kablolari

Tablo 4: Motorola Solutions Onayli Giig Kablolari

Sarj Cihazi Kiti Aciklama Gii¢ Kablosu Fis tipi

PMLN6387_ Cok Uniteli Sarj Tepsisi Yok Yok

PMLN6384_ Cok Uniteli Sarj Cihaz 3004209704 Kuzey Amerika
(Kuzey Amerika)

PMLN6385_ Cok Uniteli Sarj Cihaz 3004209T01/T02 Avrupa/Birlesik Krallik
(Avrupa/Birlesik Krallik)

13
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Bolim 3

Kullanim Talimatlari

Bu boliim, sarj cihazinizin sarj bilgilerini igerir.

3.1
Sarj Prosediirii
Prosediir:

1. Gig kaynagi kablosunun sarj cihazi ucunu, sarj cihazinin alt tarafindaki gii¢ girigine takin.
Sekil 3: Sarj Cihazi Giig Girisi

Numara Aciklama

1 Sarj cihazi giic girisi

2. Gl kaynagi kablosunun duvar prizi ucunu uygun bir Alternatif Akim (AC) prizine takin.
Basarili bir sekilde agildiktan sonra LED bir kez yesil yanip soner.

3. Bir bataryayi veya batarya takili kapali telsizi uygun bir yuvaya takin.
a. Batarya lizerindeki oyugu yuvadaki ylkseltilmis rayla hizalayin.
b. Bataryayi yuvanin arkasina dogru bastirin.
¢. Tam temas icin bataryayi yuvanin igine kaydirin.
Sarj cihazi LED'i, Tablo 3'te gosterildidi sekilde batarya seviyesi durumunu gosterir. Sarj cihazi LED'i,
batarya hizl sarj oluyorsa kirmizi renkte ve tamamen sarj olduysa yesil renkte yanar.

4. Cihazi veya bataryayl yuvadan c¢ikarirken iki elinizi de kullanin. Bir elinizle sarj cihazini tutup
desteklerken diger elinizle telsizi veya bataryayi ¢ikarin.

14
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3.1.1

Bataryayi Tek Basina Sarj Etme

Prosediir:
Batarya lizerindeki oyugu yuvadaki ylkseltilmis rayla hizalayin.
Sekil 4: Bataryayl Tek Bagina Sarj Etme

15
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3.2
Kopyalama Yoluyla Telsiz Programlama

Cok Uniteli Sarj Cihazi; yuva 1, 2 ve yuva 4, 5'i kullanarak ayni anda iki telsize kadar (iki kaynak ve iki hedef
telsiz) kopyalamaniza olanak tanir. Kopyalamanin amaci, bir telsizin 6zellik gorintisiini kopyalamaktir.

On kosullar:

e Birincil telsizi etkinlestirmek icin kullanilacak diigme sirasi ve kopyalama proseddrd ile ilgili diger ayrintilar
icin telsizin kilavuzuna basvurun.

e Bataryalarin tam dolu oldugundan, temas noktalarinin kirli olmadigindan veya hatali baglanti
kurmadigindan emin olun.

Proseddr:
1. ikincil telsizi acin ve telsizi yuva 2 veya 5'e takin.
2. Birincil telsizi, ikincil telsizin bulundugu konuma bagh olarak sirasiyla yuva 1 veya 4'e takin.

NOT:
Birincil telsiz, yuvalara yerlestiriimeden 6nce anahtar diigmesine basilarak kopyalama igin
hazirlanmalidir.

Sekil 5: Telsizleri Kopyalama

Numara Aciklama

1 Sarj yuvasi 1

2 Sarj yuvasi 2

3 "KOPYA" simgesi
4 Sarjyuvasi 4

5 Sarj yuvasi 5

3. Kopyalamaya baslamak icin birincil telsizdeki anahtar diigmesine basin.
NOT:
e Kopyalamanin basarili olup olmadigini belirtmek icin farkl tonlar kullanilir.
e Kopyalama islemi 4 saniyeden kisa siirer.

16
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Sarj Cihazi LED Gostergeleri ve Sorun
Giderme

Sorun giderme iglemleri sirasinda mutlaka LED'in rengine bakin.

Tablo 5: Sarj Cihazi LED Gostergeleri

Gosterge LED Durumu Agiklama
Gic aglk Bir defa yanip sonen yesil Sarj cihazi kullanima hazirdir.
N 6/
7N
Yuvada batarya yok Kapali Sarj cihazi, bataryayi gegersiz
N veya hasarli olarak tanimlamistir.
( v/;
Hizh sarj bekleniyor Yanip s6nen sari Batarya diistiik gerilimden
kurtarmada.
NOT:

Batarya sicaklidi
yiikseldiginde veya
sogudugunda sarj cihazi
otomatik olarak sarj
moduna geger.

Hata Hizli yanip s6nen kirmizi e Batarya gegersiz veya hatall
L ya da yanlig gti¢ gerilimi
- . - kullanihyor.
7N

e Bataryayi Diisuk Gerilimden
Kurtarma Zaman Asimi (60

dakika)
Sarj Oluyor Sabit kirmizi Batarya sarj oluyordur.
Sarj Oldu Sabit yesil Batarya kullanima hazirdir.

NOT:

Sarj cihazi LED'i olumsuz bir gosterge gosteriyorsa bataryayi yuvadan gikarin. Temiz olduklarindan emin
olmak icin sarj cihazinin ve bataryanin temas noktalarini inceleyin. Bataryayi geri takin. Temiz ve
kullanima hazir olduklarindan emin olmak igin gii¢ kablosu ve sarj cihazi konektorlerinin temas
noktalarini da inceleyin. Olumsuz gosterge devam ederse Motorola Solutions Satig Temsilcinizle
iletisime gegin.

LED gostergesi yoksa:

17
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1. Bataryasi takil telsizin veya tek basina bataryanin dogru takilip takilmadigini kontrol edin.

2. Glic kablosunun sarj cihazina ve uygun bir Alternatif Akim (AC) prizine saglam bir sekilde takildigindan ve
prizde gli¢ bulundugundan emin olun.

3. Telsizle birlikte kullanilan bataryanin, Motorola Solutions Onayl Bataryalar ve Giig Kablolari sayfa 13
kapsaminda listelenen Motorola Solutions onayli bataryalardan oldugundan emin olun.

18
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IHbopMaUis Npo 6e3neYHicTb i NpaBoBI
HOpPMM

Llen posgin MicTuTb iHpopMaLito WOAO TEXHIKM 6e3MneKun Mig yac NOBOAXKEHHS 3 BUPOOOM i 3aCTOCOBHUX
NpaBoOBMX HOPM.

IHPopMaLif Woao iHTeNneKTyaNnbHOI BIACHOCTI ¢
BIANOBIAHOCTI HOpMaTUBHUM BUMOram

ABTOpPCBKi NpaBa

MpoaykTn Motorola Solutions, onucaHi B LLbOMYy JJOKYMEHTI, MOXYTb MICTUTU 3axuLLeHi aBTOPCbKUM
npaBoM KOMM'tOTepHi Nporpamu koMmnadil Motorola Solutions. 3akoHn Cnony4yeHux LLTaTiB Ta iHWKMX

KpaiH 36epiratoTb 3a koMmnaHieto Motorola Solutions neBHi BUHSATKOBI NpaBa Ha 3aXULLLEHi aBTOPCbKUM
npaBoOM KOMM'tOTEPHI Nporpamu. BianoBigHO, XXOAHi 3aXuULLeHi aBTOPCbKUM NMpaBoOM KOMIM'IOTEPHI NporpamMu
Komnanii Motorola Solutions, Wwo BMKOpUCTOBYOTbCA B NpoAyKTax koMnaHii Motorola Solutions, onucaHumx

Y UbOMY [LOKYMEHTI, HE MOXXHa KOMitoBaTK YM BigTBOPOBaTH B ByAb-AKMIA cnoci6 6e3 ABHOro NMCbMOBOIO
[o3Bony komnaHii Motorola Solutions.

XopHa yacTuHa UbOro JOKyMeHTa He MoXke 6yTY BiATBOPeHa, NnepefiaHa, 36epexkeHa B NMOLUYKOBIN
cuctemi abo nepeknageHa 6yab-aKoo NHOACHKOK Y KOMM FOTEPHOKO MOBOIO B 6yAb-AKin popmi un
6yab-aKuMun 3acobamm 6e3 OTpMMaHHs NornepegHbLOro NMCbMOBOIO A03BOJTY Ha TaKy Aito Bif KOMMNaHil
Motorola Solutions, Inc.

ToproBi Mapku

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS, and the Stylized M Logo are trademarks or registered
trademarks of Motorola Trademark Holdings, LLC and are used under license. All other trademarks are the
property of their respective owners.

MpaBa Ha niueHsil

MpuabaHHs npoaykTiB Motorola Solutions He cnig BBaXkaTv HafaHHSIM NPSAMO, ONOCEePeAKOBAHO, Yepes
nos6aB/ieHHs NpaBa 3anepeyeHHs (ecTonesb) abo iHWNUM YUHOM XXOAHUX NiLEeH3ii Ha 06'EKTU aBTOPCbKOro
npaBa, NaTeHTU abo naTeHTHi 3asBKK KoMnaHii Motorola Solutions, okpiM 3BMYaiHOI HEBUKTFOUYHOT
6e3onnaTtHoi (royalty-free) niueHsii Ha BUKOpUCTaHHS, Nepeg6ayeHol 3aKOHOM AJ1s1 BUMAAKIB Mpogaxy

NpOAYyKTY.

BMiIcCT i3 BigKpUTUM p)Kepenom

Llei npoayKT MOXKe MIiCTUTU NporpamMHe 3a6e3neyeHHs 3 BigKpUTUM A)KEPESIOM, LLLO BUKOPUCTOBYETbCSA
3a niueHasieto. NMoBHa iHpopMaLlis CTOCOBHO MPaBOBUX MOJIOXEHb LLOAO0 NPOrpaMHOro 3abesneyeHHs 3
BiAKPUTUM JXKepenioM i aBTOPCbKMUX MpaB MiCTUTbCSA Ha HOCIT BCTAHOBNEHHS NPOAYKTY.

IupekTuBa €Bponeiicbkoro cotosdy (EC) i CnonyyeHoro KoponiscTea oo
BiANpaLbOBaHOro eNEeKTPUYHOTrO i1 eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs (WEEE)

hid

= 3rifHO 3 ANPEKTUBOKO EBpPoONencbkoro cotody 1 CnonyyeHoro Koponisctea WEEE Ha npoagykTax, LWwo
npogaroTbes B KpaiHax EC a6o CnonydyeHoMy KoponiBcTBi (UK, y AesKUX BUMaAKax, Ha TXHii ynakoBLi), Mae
6yTW HaKnenkKa 3 nepekpeciieHnM KOLLIMKOM A5l CMITTA. K Bu3HaveHo aupektusoto WEEE, Taka Hakneinka
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3 riepekpecsieHnM KOLLIUKOM 15 CMITTA 03Hayae, LWo CrnoXvBayaM i KiHLLeBMM KOpUCTyBayaM Yy KpaiHax
€C i CnonyyeHomy KoponiBCTBi He chig, yTunidyBaTu eNIeKTPOHHE 1 eNeKTpuYHe 061aHaHHS M akcecyapu
pasoM i3 MO6YTOBMMM BifX04aMM.

CnoxunBayaMm 4u KiHLeBUM KopucTyBayaM y KpaiHax €C i CnonyvyeHoMy KoponiBCTBI cnif 3BepHyTUCA A0

MiCLIeBOro NpeAcTaBHMKA NocTayaibHMKa 061agHaHHA UM CEPBICHOIO LEHTPY, Wo6 oTpumaTth iHdbopMmauito
npo cuctemy 360py BiAXOAIB Yy CBOI KpaiHi.

BigmoBa Big BignoBiganbHOCTI

3BepPHITb yBary, Lo NeBHi XapaKTEPUCTUKN, BUPOOGU 1 MOXIIMBOCTI, ONMCaHi B LibOMY AOKYMEHTI, MOXYTb
6yTW HEOCTYMHI UM HeniLueH30BaHi A5 BUKOPUCTaHHS B KOHKPETHIN cucTeMi abo MOXYTb 3anexaru

BiZl XapaKTepPUCTUK KOHKPETHOro NPUCTPOLO MOBINTIbHOMO 3B'A3KY UM KOHbIrypauii aesakmx napameTpis. o
JofaTKoBy iHpopMaLito 3BepTanTeca go komnaHii Motorola Solutions yepe3 cBOO KOHTaKTHY 0C06y.

© 2025 Motorola Solutions, Inc. All Rights Reserved

Ba)knuBi iHCTPYKUii 3 TEXHIKM 6e3neKu

Llei [OKYMEHT MICTUTb BaXKNIMBI iIHCTPYKLiT 3 TeXHIKM 6e3nekn i1 ekcnyaTtalii. YBaxHO npountanTe
HaBeZeHi HMX4e IHCTPYKLiT Ta 36epeXiTb IX ANs NoAanbLUOro BUKOPUCTAHHS.

MNepen BUKOPUCTaAHHAM 3apsAHOro NMPUCTPOIO AN aKyMYNATOPiB 03HaOMTecs 3 yciMa iHCTPYKLis MU
" nonepemxyBasibHUM MapKyBaHHSIM Ha 3apsiiHOMY NPUCTPOI, aKyMYNSATOPi 1 BUHOCHOMY MiKpOGOHi 3
ONHaMIKOM, 3 AKMM BUKOPUCTOBYETbLCS aKyMynsAaTop.

ﬁ MOMNEPEMKEHHSA:

Mg Yac BiAKIHOYEHHS 3apsiAHOrO NPUCTPOLO TAMHITH 3@ BUJIKY, @ HE 3a LUHYP, 06 3MEHLUUTH
PU3NK NOLUKOAXKEHHS €NIEKTPUYHOI BUIKK Ta LLHYpa.

e HamaranTecs He BUKOPMCTOBYBaTH NOAOBXYBaY, 06 3MEHLLMTU PU3NK 3aiiMaHHs abo ypaXKeHHS
eNeKTpUYHUM CcTpyMoM. NepeKoHalTecs, LWo BM BUKOPUCTOBYETe Kabenb giametpom 18 AWG 1
LOBXUHO 0 2 M (6,5 pyTa) abo giameTpom 16 AWG i goexunHoto Ao 3 m (9,8 dyTa).

e 06 3MEHLUMTM pU3NK 3aliMaHHS, YyparKeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 TpaBMyBaHHS, He
BUKOPMCTOBYITE 3apsAHUIA MPUCTPIN, SIKLLO BiH 31aMaHnin abo AKOCb NMOLIKOAXEHWI. 3apAagHUIA
NPUCTPIn cnig nepepaTtun B cepTudikoBaHe NpeacTaBHMLUTBO KoMnaHii Motorola i3 cepBicHoro
06CNyroByBaHHs.

e Ll06 3MEHLINMTUN PU3KK 3aiiMaHHS 260 YPaXKeHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM, He po36upaiTe
3apsaAHUN NPUCTPIn. 3apAgHUIA NPUCTPIN He NigNArae peMoHTY 1 He MICTUTb 3MiHHUX AeTanen.

e [lepepn TexHiYHUM 06CYyroByBaHHSAIM ab0 OUYULLEHHAM Bif'efHaNTe 3apagHUA NPUCTPIN Big,
PO3ETKM 3MIHHOMO CTPYMY, LLLO6 3MEHLUUTU PUSUK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e Ll06 3MeHWNTN pU3NK TpaBMyBaHHS, 3apsyKanTe nuwie akyMynsTopu, CXBaneHi KOMMNaHieto
Motorola Solutions. IHWIi akyMynsiTopy cnpuymMHATL BUBYX, TpaBMyBaHHS ab0 MOLUKOAXKEHHS
MainHa.

e BukopucTaHHA aKkcecyapis, He peKOMeHA0BaHMX KoMmaHieto Motorola Solutions, Moxe npussecTu
[0 3alMaHHS, ypaXKeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM a60 TpaBMyBaHHS.

IHCTPYKLIiT 3 6e3neYHOl ekcnyaTauil
e BuMKHITb pagiocTaHUito Ha Yac 3apafXKaHHA akymMynsaTopa.

e O6nagHaHHA He NpU3HaYeHe A BUKOPUCTaHHA HaABoOpi. BUKOPMCTOBYMTE MOro NuLLE B CyXMX
NPUMILLLEHHSAX | He goryckanTe BNnBY BOMOTA.

e [lligkntoyvaiiTe o6nafHaHHA N1LIe A0 APOTOBUX AXKEPes XUBEHHS 3 NPaBUIbHUM PiIBHEM Hanpyru.
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e [1na BigKno4eHHs Big MepexeBoil Hanpyru BUAMITb BUSIKY 3 PO3ETKMU.
e O6nagHaHHA Mae 6yTU NiAKIOYEHUM A0 NErkofoCTYMHOT PO3eTKU No6n3y.

e fAKLLO 06nafHaAHHA OCHaLLeHe NiaBKUMMU 3anobiXKHUKaMM, Nif, Yac iX 3aMiHW CTeXTe 3a TUM, LLLO6 Tun i
HOMiHaN HOBMX 3anobiXXHMKIB BiANOBIAaIM BUMOram iHCTPYKLi 8O 06nagHaHHS.

e MakcumarnbHa TemnepaTypa HaBKOIMLWHbOIO CepenoBMLLa NO6/IM3Y 3apsiAHOro NPUCTPOO He MOBMHHA
nepeeuwlyeat 40 °C (104 °F).

e PiBeHb BMXiAHOT NOTY>XHOCTI A)Kepena XUBJIEHHSA He MOBUHEH MepeBuLLLYBaTh 3HAYEHb, HABeAEHUX Ha
HakJsenLi B HUXHIN YaCTUHI 3apsiAHOrO NPUCTPOLO.

o Kabenb XunBneHHs Mae 6yTW po3TallOBaHWUI Y MiCLi, fie HA HbOrO HEMOXKJTMBO HACTYMNUTMK,
nepeyvyennuTmnCsa Yepes HbOoro, @ TaKOX BUKIFOYEHO KOHTAKT i3 BOAOIO i MOXKJ/IMBICTb MeXaHi4YHNX
MOLLUKOAYKEHb.

O6MeXxeHa rapaHTist Ha npua6aHi Bupobu Motorola
ANS1 NepCoHasnbHOro 3B's13Ky

Y pasi BuaBneHHs aedekTiB 3apAAHOro NPUCTPOLO 3BEPHITLCA A0 NapTHepa KoMnaHii Motorola, y skoro
6yno npugbaHo Bupib.

|. Ha Wo nowmproeTbeo Ua rapaHTia?

e Bupobu. MapaHTia nowmnproeTbes Ha gedeKTn maTepianis i AKOCTi BUFOTOBJIEHHA 6€34pOTOBUX
CTiNbHUKOBMX TenedoHiB, nengxxepie Ta/abo pagiocTaHLii BOCTOPOHHBOMO 3B'I3KY, @ TAKOX AeAKUX
aKcecyapis, L0 NPOAatoTbCsA pasoM i3 HUMMU, AK-0T aKyMynsTOpPIB, 3apAAHUX NPUCTPOIB i YOXNIB,
BWUIrOTOBJIEHUX Ta/ab0 NpoaaHux komnaxieto Motorola (gani — Bupo6w).

o AkymynsaTopw. MapaHTisa nowmnpoeTbes Ha aedekTn MaTepianiB i AKOCTi BUTOTOBJIEHHSI aKyMYyNSITOPIB,
BUroTOBNEHUX KoMMaHieto Motorola Ta/a6o npoaaHux pasoM i3 Bupobamu, Tinbku B TOMY BUMaAKY,
SIKLLLO EMHICTb MOBHICTIO 3apAAXKEHOro akymynaTopa Hux4a 3a 80 % Bifg Moro HomiHanbHOT EMHOCTI abo
AKLLO BiH NpOTiKae.

ll. AKniA cTpOK Ail rapaHTii?

3 patv npuabaHHa Bupo6iB nepLumm KiHUEBMM KOPUCTYBAYEM:
o Bupobu. MapaHTia HagaeTbca Ha OAMH piK.

e [lporpamHe 3abesneyeHHs. MapaHTia HagaeTbes Ha 90 gHiB.

e PeMOHT i 3aMiHa. MapaHTisa gie NnpoTAromM CTPOKY Aii nepBicHOI rapaHTii abo npoTtsarom 90 AHIB i3 gatu
OTpPMMaHHA BaMW 3aM1eXXHO Bif, TOro, AK1IN Nepiof, 4OBLUUNA.

lll. Ha Koro nowmproeTbeco Usa rapaHTia?

Llss rapaHTia NOWMpOeTbCA NLLIE HA NePLUOro KiHLEBOro NOKyMLs.

IV. LLlo po6buTMe KOMMaHia ANnAa YCYHEeHHA NpobneMm, Ha fKi
NMOLUMPIOETbCA rapaHTia?

Mun MoXKeMO 6E3KOLLTOBHO AJ1s1 BacC BiApeMOHTyBaTK abo 3aMiHUTK Bupi6 4n nporpaMHe 3abe3neyeHHs,
LLIO He BignoBigae rapaHTii, abo BifLKogyBaTH BapTicTb BUpoby Ha MOMEHT npuabaHHsA. Mu MoxxeMo
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BUKOPWUCTOBYBATM eKBiBaNEHTHI 32 PYHKLiOHaNbHICTIO HOBI, BiApeMOHTOBaHI abo BigHOBNEHi Bupo6u un
TXHi YaCTUHW, 30KpeMa TaKi, Lo 6ynn y BXXUTKY. OHOBNIEHHA MPOrpamMHOro 3abesneyeHHs He HafarTbes.

V. ik oTpMMaTyu rapaHTiitHe 06¢nyroByBaHHs abo iHLy
iHpopMaUito?

Mu MOXXeMO 6e3KOLLTOBHO 4151 Bac BiApeMOHTYBaTK abo 3aMiHUTK Bupi6 un nporpamHe 3a6e3neyeHHs,
LLLO He BignoBigae rapaHTii, abo BigLKogyBaTH BapTicTb BUpo6y Ha MOMEHT NpuabaHHsA. Mu MoxxeMo

BUKOPWUCTOBYBATM eKBiBaNeHTHi 3a PyHKLiOHaNbHICTIO HOBI, BiApeMOHTOBaHi abo BigHOBeHi Bupo6u un
TXHi YaCTUHW, 30KpeMa TaKi, Lo 6ynn y BXXUTKY. OHOBIEHHS NPOrpaMHOro 3abeaneyeHHs He Ha4aTbCS.

IHpopMaLito Npo BUpO6GU MOXKHA 3HAWTK Ha CTOpiHLi www.motorolasolutions.com/
governmentandenterprise.

Bam 6yae HaflaHO BKasiBKM WoA0 HaacunaHHsA Bupobis y komnaHito Motorola. Mepeg HagcunaHHAM
Bupo6is Bam NOTPIGHO CnNaTUTM MUTO, a TAaKOX BapTiCTb NepeBe3eHHs i CTpaxyBaHHSA. Pa3om i3 Bupobamu
noTpi6Ho HagicnaTu: a) KONito Yeka, TOBapHOI HaKMaAHOT UM iHLIOro aHanoriYHoro AoKasay NnoKynkuy;

6) NMCbMOBWIN onuc Npo6emMu; B) Ha3By BaALLIOro NocTavasbHyKa Nocnyr (SKLo uei Bupi6 Bumarae
BUKOPUCTaHHSA aBOHEHTCHKOI MiAMUCKK); I) Ha3BY 1 MiCLLe3HAXOLKEHHS! LLeHTPY BCTAHOB/EHHS (SIKLLLO
MOX/NBO); ) BaLli agpecy i1 Homep TenedoHy (Le HalronoBHiwe). Y pasi BignoBigHoro sanuTy Bam

TaKOX NOTPIGHO NOBEPHYTU BCi 3HIMHI KOMMOHEHTM, 30KpEMa aHTEHU, aKyMYNSATOPU 1 3apsiiHi MPUCTPOI.
3BEPIFAVTE JOKYMEHT, LLIO MIATBEPOXKYE GAKT KYMIBIIL.

Mu HagilwnemMo BaM BiJpeMOHTOBaHi a6o 3aMiHeHi BUpo6u, NOKpUBLLM BapTiCTb HAaACWUITaHHS | CTpaxyBaHHS
BJTaCHUM KOLUTOM, OfHaK BiZAMOBifaNbHICTb 3a cniaTy CynyTHiX 360piB NOKIafaeTbCcs Ha Bac.

VI. Ha W0 He NOWKnprOETLCA LA rapaHTiA.

o Bupobu, siki ekcnnyaTytoTbCsl B NOEAHAHHI 3 AOMOMIXHUM abo nepudepiiHuM ob6nagHaHHAM Yn
nporpaMHMM 3abesneyvyeHHAM, He HaflaHUM KoMnaHieto Motorola ans BukopucTaHHs 3 Bupobamu
(mani — ponomixHe o6nagHaHHs), abo 6yAb-Ki MOWKOAKEHHSI BUpO6iB UM LONOMIXHOIO 061agHaHHSA
BHaCNifOK TaKoro BUKOPUCTaHHSA. KpiM iHLWOro, Ao AONOMIDKHOro o6nagHaHHA Hanexartb akyMynaTopu,
3apAgHi NpUCTPOI, aganTepu 1 J)keperna XXUBJIEHHSA, BUrOTOBMEHI YA NOCTaB/IeHi He KOMMNaHIE
Motorola. Byab-siKi i3 unx pakTopiB abo Ain aHyNOKTb rapaHTito.

e BunpobysaHHs, HanalwTyBaHHS, yCTaHOB/EHHSA, 06CYroByBaHHS, 3MiHEHHS, MoandikaLis abo peMOoHT
Bupo6iB y 6yfb-akuii cnoci6 6yab-kuM, KpiM KomnaHii Motorola (i it aBTopu3oBaHUX CepBiCHUX LIEHTPIB).
Byab-aki i3 unx dhakTopis abo A aHyOTb rapaHTito.

e AKyMynsiTopw, siKi: @) He 3apsifKatoTbCsl 3a JOMOMOIOH 3apsAHOMO MPUCTPOLD, CXBAJIEHOO KOMMaHIE
Motorola Ta NpM3HaYeHOro Ans 3apsfyKaHHA TakuMX akyMynsiTopiB; 6) MatoTb NOpYyLUEHi N1oM6u a6o
03HaKW PO3KPUTTS; B) BUKOPUCTOBYHOTbCS B 061afHaHHI, BigMiHHOMY Bifi Bupo6y, fnsi SKOro BOHM
Npu3HayveHi; r) 3apsmKatoTbCa Ta 36epiratoTbecs 3a TeMnepatypu noHag 60 rpagycis Lienbcis. Byab-siki
i3 uMx pakTopiB abo Al aHYNOKTb rapaHTito.

o Bupo6bu, Ha AKuX: a) BUAANEHO, 3MiHEHO a60 MOLWKOAXEHO CepiiiHi HOMEepU Un BMPKKM 3 AaTOo; 6) cepiliHi
HOMepW NJiaT He BiAnoBigatTb 0OAMH OAHOMY abo Koprycy; B) Kopnyc abo AgeTari He BignoBigatoTb
BUMOram komnaHii Motorola aéo BUroToBeHi He Heto. Byab-siKi i3 Lux dakTopiB abo A aHyNrorTb
rapaHTito.

e [apaHTia He NoWMpPIOETbCS Ha AeheKTH abo NOLKOAXKEHHS!, CIIPUYMHEHI: @) BUKOPUCTaHHAM Bupo6ie He
3a NpusHaYeHHAM; 6) HenpaBWUIbHOK eKCryaTalieto a6o HeHaNeXXHUM BUKOPUCTaHHAM; B) aBapiaMmu
a6o HefbanicTio, Hanpuknag nagiHHAM Bupo6iB Ha TBepAy NOBEPXHIO; ) KOHTAKTOM i3 BOAOH UK
KpannsMu goLy, niABMLLEHO BOMOFICTIO a60 PSICHUM MOTOBUAINEHHSM; 1) KOHTAKTOM i3 MiCKOM,
6pYyAOM TOLLO; €) CUITbHUM HarpiBaHHSAM, KOHTAKTOM i3 NMPOSINTO PiAUHOK YN TXKELO.

o ®di3nyHe NOWKOMKEHHA NOBEPXHiI BUupoby, 30Kpema NnoApAanuHM, TPILLMHM abo iHLLI NOLLKOAXKEHHS
eKpaHa, 06’'eKTMBA UM iHLINX 30BHILLHIX e/leMeHTIB.


http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
http://www.motorolasolutions.com/governmentandenterprise
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e HecnpasHicTb Bupoby, noB’si3aHe B MepLuy Yepry 3 XxapakTepucTukamm curHasny abo 6yab-aKoi nocnyru
3B's13KY, fIKy BU BUKOpPUCTOBYETE 3 Bupobamu, 3okpema 3a nignuckoto.

e PosTArHeHHs cnipanbHMX WHYPIB a60 NOLIKOAXEHHSI MOAYbHUX I3UYKIB Ha HUX.
e Bupobu, B3sTI B opeHay.

3a peMOHT Brpob6iB, Ha AiKi He MOLUMPIOETLCA LSt rapaHTis, MOXe CTAryBaTucs nnara 3a gikcoaHumu
posuiHkamu. Mo iHdbopMauito Npo peMoHT BMpo6iB, Ha AKi He NOLLIMPIOETLCA LA rapaHTis, 3aTenedoHynTe
3a 3a3HayeHuM BuLLe HOMepoM TenedoHy. My HafamMo BaM BiZOMOCTi NPO AOCTYMHICTb MOCAYr PEMOHTY,
pO3LiHKK, CNOCo6M onnatu, Npo Te, KyAu cnif Hagcunatu Bupobw, Towwo.

VII. desiKi iHWi 0bMeXXeHHS

Lle noBHi ymoBU rapaHTii komnaHii Motorola Ha Bupo6u, i B HUX BUK/1aieHO Balli BUKJTHOYHI 3aco6u
NpaBOBOro 3axucCTy.

Lito rapaHTit0 HagaHo 3aMicCTb YCixX iHWKX NPSAMKUX rapaHTin. O60B’'A3KOBI rapaHTii, 30KpeMa Lwoa0
TOBApPHOIro CTaHy M NpuAaTHOCTI AN MEBHOI MeTU, HaJalTbCA NMLLe B TOMY BUMaAKY, SKLO LbOro BUMarae
YMHHe 3aKOHOAaBCTBO. B iHWOMY pasi BOHW NPAMO BUKJTHOYAIOTbCA.

He HaflaeTbca XOOQHWUX rapaHTil LWOAO 30HM OXOMJEHHS, LOCTYMHOCTI abo Knacy Nocnyr, Wo
3abe3nevytoTbcss Bupobamu, um To Yepes nocTadasibHUKa NOCYr, YM TO iHLIMM YUHOM.

He HafiaeTbCs XKOAHMX rapaHTii LOAO TOro, Lo NporpamHe 3abesnedyeHHs 3a40BOIbHUTL Balli BUMOTH,
6yae CyMiCHVMM 3 anapaTHUM Yu NporpaMHMUM 3abesrnedyeHHsAM CTOPOHHIX BUPOBHUKIB, MpaLoBaTMe 6e3
3601B i MTOMWUIOK @60 L0 NOMUKK NMPOrpamMHoOro 3abesnedyeHHs 6yae BUNpPaBIEHO.

3a xoaHnx ob6cTaBUH KomMnaHia Motorola He Hece BiANOBIAaNbHOCTI, 3@ 4OrOBOPOM abo B pe3ynbTaTi
JenikTy (BKNHOYHO 3 Hea6anicTio), 3a 36UTOK, CymMa AKOro nepeBuLLye KyniBesbHY LiHy Bupoby, a6o 3a
6yab-AKUI HeNpPAMUIA, BUMaAKOBUNI, crelianbHUA UM No6iYHUIA 36UMTOK Byab-AKOro TUMy, yTpaTy AOXOo4y
abo NpuBYTKY, yTpaTy KOMepLinHUX MOXIUBOCTEN, yTpaTy iHpopmaLii abo AaHuX, @ TakoX iHWi diHaHCOBI
BTpaTH, LLO 6yAb-SIKMM YMHOM MOB’'sI3aHi 3 MOXJIMBICTIO Y4 HEMOX/IUBICTIO BUKOPUCTaHHA Bupobis, y
MaKcuManbHOMY 06CAI3i, y AKOMY Taki 36MTKM MOXYTb 6YTM BUKIIFOUEHI 32 3aKOHOAaBCTBOM.

VIII. 3ayBa)keHHSA Wo[0 NaTeHTHUX Npas i NporpaMHoOro
3abe3neyeHHs

Mu 3axuLiaTMMEMO Bac 3a paxyHOK KoMnaHii Motorola Ta KOMNeHCcyBaTUMEMO BaM BUTPATU 1 3OUTKM, LL,O
6yyTb OCTaTOYHO NPUCYIKEHI BaM 3a pe3ynbTaTtaMun po3rnsay 6yab-Koro cyfoBOro no3oBy, 3aCHOBaHOIoO
Ha TBEpAXKEHHI, Wo Bupobu 6e3nocepenHbo NopyLyoTh 6yAb-AKWUIA NaTeHT. 151 UbOro NOBMHHI 6yTK
BMKOHaHi Taki yMOBW: @) BU Ma€ETe HeraimHo CMoBiCTUTU Hac y MMCbMOBI GOpMi MPO OTPUMaHHSA
NOBIAOMJIEHHS NPO TaKy NPeTeH3ito NPOTU Bac; 6) BU MaeTe HajaTh HaM OAHOOCI6HMIN KOHTPOb Haf
3axMCTOM 3a BifgnoBigHMM NO30BOM i BCiMa NepeMOBMHaMM LLLOAO MOro BperytoBaHHs abo KOMMNpoMicy;
B) siKLL0 BuMpo6u ctanu abo, Ha poscyn Motorola, MoXyTb cTaTV NpeAMETOM NO30BY MPO NMOPYLUEHHS
naTeHTy, BU MaeTe J03BOJIMTM HaM, Ha HaLl BAACHWUIA po3cyp i 3a Hall paxyHOK, 3a6e3ne4ynTy BaM

npaBo Ha nofarblue BUKOPUCTaHHA Bupobis, 3aMiHUTK abo MoaundiKyBaTH iX TaKUM YMHOM, LLLOG BOHU

He nopyLuyBanu BignoBigHNX Npae, abo NPUAHATK y Bac Ui Bupo6bu 3 BigluKoayBaHHSIM iXHbOT BapTOCTi

3 ypaxyBaHHsIM aMOpTu13aLiii. AMOPTM3aLlisa po3paxoByBaTUMMETbCSA Ha OCHOBI BUpaxyBaHHSA PiBHOMIPHUX
LLIOPIYHUX CYM MPOTSArOM CTPOKY eKcnyaTauii Bupoby, Bu3HauyeHoro komnaxieto Motorola.

KomnaHisit Motorola He Hece nepeg, BamMu XXOAHOI BifMOBifaNbHOCTI CTOCOBHO 6yAb-AKOro NO30BY Npo
NOPYLUEHHSI NAaTEHTY BHAC/IZOK NOeAHAHHA Bupo6iB abo KOMMOHEHTIB, Ha4aHWX 3a yMOBaMM L€l
06MeXXEeHOI rapaHTii, 3 LONOMiXXHMM 0b6nagHaHHAM, K BU3Ha4eHo B cTaTTi VI BuLLe.

BuLe BMKNageHo NoBHMI 06CAr BignoBiganbHOCTIi KoMnaHii Motorola Wwoao nopyLieHHst NaTeHTiB
Bupobamu.

3aKoHU gesikux KpaiH 36epiratoTb 3a koMnaHieto Motorola Ta iHLWMMKW CTOPOHHIMK NocTavyalbHUKaMuU
nporpamMHoro 3abesneyeHHs NEBHI BUK/HOYHI NpaBa Ha NporpamMHe 3abe3neyeHHs, 3axmLieHe aBTOPCbKUM
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npaBoOM, HaNpuKag BUK/IOYHI NpaBa Ha BiATBOPEHHSA B KOMisIX i pO3NOBCHOAXKEHHSA KOMi Takoro
nporpamMHoro 3a6esneyeHHsi. lNporpaMHe 3abe3neyeHHs MOXe KOMitoBaTUCS, BUKOPUCTOBYBaTUCSA Ta
Nepepo3noAiNATUCS NuLLe 3 TUMU Bupobamu, siki NOB’'A3aHi 3 TaKUM NporpaMHNM 3a6e3neyeHHsAM.
Byab-ake iHLE BUKOPUCTaHHSA, 30KpeMa 6e3 06MeXeHb AN3aceMb/1t0BaHHSI Y4 3BOPOTHE NMPOEKTYBaHHSA
TaKOro NporpamMHoro 3abesneyeHHs, abo 34iNCHEHHS BUKJTIOYHMX MPaB Ha Take NporpamMHe 3abeaneyeHHs
3a60POHEHI.

Y pesikux kpaiHax Ta iHLWMX FopUCANKLIAX 3a60POHEHO BMKITHOUYEHHST a0 0OMEXEHHS BUMagKoBUX abo
No6ivyHMX 36MTKIB, @ TaKOX 0OMEXEHHSI CTPOKY il 060B'A3KOBOI rapaHTii, TOMY 3a3Ha4eHi BULLLE OOMEXKEHHS
ab0 BUKNOYEHHS MOXXYTb He nolumproBaTUCA Ha Bac. Lis rapaHTis Hagae BaM NeBHi FOPUAUYHI NpaBa; Kpim
TOro, y BaC MOXXyTb 6YTM iHLLIi NpaBa 3aneXHo Bif BaLLOi OPUCAMKLIIIL.
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3B’'A30K i3 HAMU

LleHTp TexHivHoi nigTpumMku (Centralized Managed Support Operations, CMSO) € ocHOBHMM MicLieM, Kyau
BU MOXETe 3BEPHYTUCS MO TEXHIYHY AOMOMOrY 3riiHO 3 ;OrOBOPOM NMPO 06CNYroBYBaHHS MiXK BaLLOO
opraHisadieto Ta komnaHieto Motorola Solutions. LLlo6 wBKALe pearyBaTit Ha 3anuTK KJTIEHTIB, KOMMaHinA
Motorola Solutions Hagae niagTPMMKY 3 6araTbox KpaiH CBiTY.

KnieHTw, aki yknanu gorosip npo o6¢cnyroByBaHHsA, MatoTb 3BepTaTucs 4o CMSO B ycix cutyauisnx, Wwo
HaBefeHi B po3aini Npo 3060B’A3aHHSA KNieHTa B iXHbOMY AOroBOpi, 30Kpema:

e [J/1A NiATBEpAXEHHN pe3ynbTaTiB MOLIYKY A YCYHEHHSI HECNPaBHOCTEN i aHani3y nepeg, 6yab-AKUMM
niamu.

Bawwir opraHisauii 6yno HagaHo HoMepu TenedoHiB CNy>X6M NIATPUMKM Ta iHLWY KOHTaKTHY iHpopMmaLdito ans
BaLloro reorpacdiyHOro perioHy i 4oroBopy nNpo o6cnyroByBaHHs. Lli gaHi gagyTb BaM 3Mory otpMmartu
BiZANOBIAi Ha 3anNUTaHHA B Hale@eKTMBHILLMI cnoci6. Ane 3a NOTpebu BM MOXKeTe 3HAWTK 3arasibHi Homepwu
cnyx6v niaTpuMkn Ha canTti Motorola Solutions, BUKOHaBLIM HaBeAeHi aani gii.

1. B agpecHoMy paaky 6paysepa BBeaiTb motorolasolutions.com.

2. [lepekoHaiWTecs, L0 Ha CTOPiHLi 3a3HaYeHO KpaiHy abo perioH BaLloi opraHisadii. LLLlo6 3MiHWTU perioH,
HaTUCHITb NOro Has3By.

3. BubepiTtb Support (MiaTpumka) Ha cTopiHui motorolasolutions.com.

MopTan gokymMeHTauil

MopTtan gokyMeHTauii Motorola Solutions (MSI) — ue oHnaltH-nnaThopma, e MOXKHA 3HAaUTU BCHO
JOKYMeHTaLito KopucTyBaya B 04HOMY MicLi; nocunaHHs: https:/motr.la/docs.

Bu MoxeTe 3anuLLIMTK BiAryK, 3anuTaHHs abo KOMeHTap A0 6yab-AKoT nybnikauii um cTaTTi, BubpasLiu
nikTorpaMy 3BOPOTHOIO 3B’'A3KY. [JMB. 3BOPOTHMI 3B'A30K.

Learning Center

BigkpwuiiTe gns cebe 6eaniy MoxxnmBocTen ans HaB4yaHHA B MSI Learning Center, abu
3a[,0BOJIbHUTYK CBOIO LiiKaBiCTb, No6yayBaTK Kap'epy 1 MakCMMI3yBaTu CBili BNAIMB; nocunaHHs: https://
learningcenter.motorolasolutions.com/.


http://motorolasolutions.com
http://motorolasolutions.com
https://motr.la/docs
https://docs.motorolasolutions.com/bundle/91135/page/a79d4dea.html
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
https://learningcenter.motorolasolutions.com/
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[padiyHi cumBON

Lleit Habip fOKyMeHTaLii MiCTUTb BidyanbHi NifiKasku Ans yutadie. Y HbOMy BUKOPUCTOBYHOTbCA HaBeeHi
HWXX4Ye rpadivyHi cuMBONW.

HEBE3IEKA: Cnoso «<HEBE3IEKA» 3 BignoBiAHNM 3HaUKOM 3aCTePEeXXEHHSI Mo3Ha4vae iHCTPYKLU;ii,
HefOoTPUMAHHA AKUX CIPUYMHUTD CMEPTb ab0 TSXKKY TPaBMY.

MONEPEO)KEHHSA: Cnoeo «IMOMEPEOXXEHHSA» 3 BignoBiAHMM 3HAUKOM 3aCTepeXXeHHs No3Ha4vae
iHCTPYKLUIiT, HeAOTPUMAHHSA AKUX MOXKE CMIPUYUHUTU CMEPTb, TAXKKY TPaBMY UM 3HAYHE MOLUKOAKEHHS
BUPOOY.

3ACTEPEXXEHHSA: CnoBo «3ACTEPEXXEHHSA» 3 BiANOBIAHMM 3HaUKOM 3aCTEPEXEHHS NO3HaYae
iHCTPYKLUIT, HeAOTPUMAHHSA AKUX MOXXE CMPUYMHUTU TPABMY JIEFKOro abo cepeHboro CTyneHs
TSXKKOCTi UM 3HAYHE MOLIKOAXKEHHSI BUPOBY.

3ACTEPEXXEHHS: CnoBo «3ACTEPEXXEHHSA» MoXe BUKOpMCTOBYBaTUCA 6€3 3HAYKa 3aCTEPEXEHHS i
NMo3Ha4ya€e MOXJIMBE MOLUKOAXXEHHSI ab0 TpaBMy, AKi He NOB'si3aHi 3 BUpO6OM.

BAXKJTUBO: MNoeigomneHHs 3i cnosoM «BAXJTMBO» MicTaTb iHdopMaLito, sika € BaXX/IMBOIO B
NMOTOYHOMY KOHTEKCTI, afie He HanexuTb fo kateropil «<3ACTEPEXXEHHSA» a6o «MOMEPEOXXEHHSA». 3
noBigomneHHsiM kaTeropii «BAXXJIMBO» He NOB’A3aHO XXOAHOrO pPiBHA CEPMO3HOCTI NonepeayKeHb.

4

MPUMITKA: Cnoeo «YBAIA» no3Hayae iHhopMaLito, ika € BaXXJ/IMBILLOKD, HiXX TEKCT HAaBKOJ10 Hel,
Hanpuknag BUHATKN abo nepefymMoBu. MNpuMITKK, MO3HaYeHi LM C/TOBOM, TaKOX MICTSATb NMOCUIAHHSA
Ha JloAaTKoBY iHhopMaLlito, MOAACHEHHS, AK BUKOHATU NEeBHY Aito (AKa, Hanpuknaj, He € YaCTUHOK
MOTOYHOI NpoLeaypu), abo No3HaYaoTb PO3TallyBaHHSA NEBHOIO efleMeHTa Ha eKpaHi. 3 HUMU He
MOB’A3aHO XXOAHOMO PiBHA CEPNO3HOCTI MOMepeaXXeHb.

N
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YMOBHI No3Ha4YeHHA

Y NoCi6HMKY BUKOPUCTOBYIOTLCS HAaBEAEHI HUKYE CTUI LUPUPTY A YMOBHI NO3HAYEHHS.

lMo3HayeHHA Onuc

XupHuit wpudt Llei cTUIb BUKOPUCTOBYETLCS B Ha3Bax efleMeHTiB (Hanpuknag, BikoH,
KHOMOK i HanwuciB), ki Bifo6paxkatoTbesl Ha ekpaHi (NpuKnaa: BikHO
Bpaysep aBapiiiHux curHanis). AKLLO 3p0O3YMifio, PO SIKMI1 CaMe eNleMeHT
ineTbca (Hanpuknag, ue KHomMKa), Moro Hassa BUKOPUCTOBYETHCA 6e3
nosicHoBanbHoro crnosa (npuknag: HatucHiTe OK).

Monospacing font in Ller cTunb BUKOPUCTOBYETHLCA B TEKCTI, AKUI CNif BBOAUTU CaMe Tak,
bold SIK BiH HaBeAeHWI y NocibHMKY (Npuknag: y noni Aapeca BBeditb http://
ucs@1.ucs:9080/).

MOHOWMPUHHWIA WpUdT Lle cTunb BUKOPUCTOBYETLCA B NOBIAOMJIEHHSX, 3anuTax Ta iHLWOMY
TEKCTI, iKW Bifo6paXxxaeTbCs Ha ekpaHi koMmn'toTepa (Npuknag; lonaHo
HOBUW NMYHKT MNMPpU3HaYeHHA OnA nepexonneHHﬂ).

<MoHoumpuHHEns wpndT i3 | Llerl CTUIIb y KyTOBUX AY>KKax BUKOPUCTOBYETLCA A1 MO3HAYEHHSA
XUPHUM KYPCUBOM> 3MiHHOI, ie Mae 6yTu NeBHWUI eneMeHT rpynu (MpuKnag;: <Homep
Mapupy TM3aTopa>).

MPUMITKA: Y nocnigoBHOCTSIX CUMBONIB, siKi Tpe6a BBOAUTY,
KYTOBI AY>KKN He BUKOPUCTOBYHOTbCS. Lle Aae 3Mory YHUKHYTH
HEeMopO3yMiHHSI CTOCOBHO TOr0, UM CAlig BBOAUTU AYXXKN pa3oM 3
iHLWWMM TEKCTOM.

BEJTUKI JTITEPU TakMM YMHOM MO3HaYaloTbCA KNaBilWi Ha KnagiaTypi (NpuMKnag: HaTUCHITb
Y, a notim — ENTER).

Kypeus Ller cTunb BUKOPUCTOBYETbLCA B UMTaTax. Lintata — Le 3asBmMyan HasBa
[lOKYMeHTa a6o dpasa 3 iHworo AokyMeHTa (Npuknan: Orig4 IP-cucremu
Dimetra).

- CTpinka npaBopy4 (—) no3Hayae CTPYKTYpYy MeHIo abo BKNaAoK

B iHCTPYKLiAX LoAo BU60PY NeBHOMO NyHKTY MeHo (MpUKnaa;
daiin— 36epertu) abo NeBHOI NiaBKNAAKN.
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Posgin 1

Ornapg 3apAaaHOro NpUCTPORO

Y rHisga 3apsgHoOro NPUCTPOO BMILLAKOTLCA pafioCcTaHLuisf 3 akyMynaTOPOM, paZiocTaHuisi 3 aKyMy/IATOPOM
y 4oxni abo OKpeMuii akyMynsiTop. AKyMynsiTopu HanedeKTMBHiLle 3apsAaatoTbCs 3a KiMHATHOT
Temneparypum.

Q MPUMITKA: Mepep 3apagxKaHHAM pafiocTaHLii 3 akyMynaTOPOM BUMKHITB i

Puc. 1: Burnsg 6araTomicHOro 3apsifiHoro npucTpor 3HU3y

Taén. 1: Burnag, 6aratoMicHOro 3apsigHOro NPUCTPOLO 3HU3Y

Homep Onuc

1 P03’'eM XUBEHHS 3apsAAHOIo NPUCTPOID
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Posgin 1: Ornag 3apssaHOro NpUCTPoOrO

Puc. 2: Burnsg 6araTomicHoro 3apsifjHoro rnpucTpoto cnepepny

Tabn. 2: Onuc Burnsgy 6aratoMicHOro 3apsAHOro NPUCTPOIO cnepeay

Homep Onuc

1 3apsAgHi KOHTaKTH

2 3apsfHe rHisgo

3 IHAnKaTop 3apsaaXKaHHsA
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Po3agin 2: AkymynsaTopm i Kabeni XXUBNEHHS, cxBaneHi komnaieto Motorola Solutions

AKYMYNATOPU 1 Kabeni XXMBNEHHS,
cxBaJieHi koMmnaHieto Motorola Solutions

AKyMynfiTopu, cxBaseHi koMmnaHieto Motorola Solutions

Taén. 3: AKyMynaTopu, cxBasieHi KomnaHieto Motorola Solutions

HoMep komnnekTy

Onuc

PMNN4434_

CraHpapTHUM NiTiR-IOHHWUIA akyMynsaTop

PMNN4453_

JNiTin-ioHHMIN akyMynaTop NigBULLEHOT EMHOCTI

Ka6eni )xuBneHHs, cxBasneHi KoMnaHieto Motorola Solutions

Taén. 4: Kabeni )XUBNeHHS, cXxBarneHi KoMmnaHieto Motorola Solutions

KomMnnekT 3apagHoOro Onuc Kab6enb XuBneHHsA Twn BunKun
nNpucTpoto
PMLN6387_ BaratomicHui H/3 H/3
3apsAgHUIA NpUCTpIn
PMLN6384_ baratomicHui 3004209T04 MiBHiYyHa AMepuKa
3apaaHUn NpUCTpin
(MiBHiYHa AMepuKa)
PMLN6385_ BaratomicHwui 3004209701 /T02 €spona / CnonyyeHe
3apsaaHUn NpUCTpin KoponiscTBO
(EBpona / CnonyyeHe
KoponiBcTBO)
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Pospgin 3: IHcTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii

Pospgin 3

[HCTpYKUII 3 ekcnyaTaui
Y uboMy po3aini NOACHIOETLCS, AIK BUKOHYBATW orepadil 3apsf)aHHs 3a 0MNOMOIroro LibOro NpUCcTpolo.

3.1
[lpouenypa 3apagyKaHHA

Mpouenypa:
1. BcTaBTe po3'eM Kabento XXMUBEHHA Y BiANOBiAHE IHi3[0 3HN3Y 3apsifiHOrO MPUCTPOLO.

Puc. 3: Po3’eM XXUBNEHHA 3apaLHOro NPUCTPOLO

Homep Onuc

1 Po3’eM XUBNEHHS 3apsiHOro NPUCTPOLO

2. Bunky 3 iHWOro KiHuA Kabento XMBNEHHSA BCTaBTE y BiANOBIAHY PO3ETKY 3MiHHOIO CTPyMy.
CeiTnogiogHun iHankaTop 6n1MMae 3e/1eHNUM KOJIbOPOM ofpasy Nicns yCnilHOro BBIMKHEHHS.
3. BcraBTe akymMynsiTop abo BUMKHEHY paflioCTaHLit0 3 aKyMylSaTOPOM Y BiflbHe FHi3f0 3apsagHoro
NPUCTPOIO.
a. CyMicTiTb Na3 Ha aKyMyfIITOpPi 3 BUCTYIMOM MHi3fa 3apAafgHOro NpucTpoto.
b. TMpWUTUCHITE akyMynsiTOp A0 3afHbOI CTiIHKU rHi3aa.
c. BcTaBTe akymMynAaTop y rHisfo A5 NOBHOIMO KOHTAaKTY.

CeiTnogiogHun iHanKaTop 3apA4HOro NPUCTPOIO CUrHANI3ye NPO CTaH PiBHA 3apsiay akyMynsTopa,
AIK MOKa3aHo B Tabnuui 3. CeiTnogiogHWi iHAMKaTOp 3apsagHOro NPUCTPORO CBITUTLCA YePBOHUM
KONbOPOM, AKLLO aKyMYNSTOP LWBUAKO 3apsaKaeTbCs, i 3€N1€HUM KOSTbOPOM, AKLLO aKyMYAToOp
NOBHICTIO 3apALYKEHUN.

4, O6oma pykaMu BUUMITb pagiocTaHLito abo akyMynaTop i3 rHizga 3apsigiHoro npuctpoto. OgHieto
PYKOIO BTPUMYINTE 3apAfHUIA NPUCTPIA, a iHLWOK BUAMITL padioCcTaHLUito UM akyMynaTop.
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Pospain 3: IHCTpyKuUil 3 ekcnnyaTauii

3.1.1
3apaaXaHHA akyMynaTopa OKpeMo Bif, pagiocTaHuil

Mpouenypa:
CyMicTiTb Nas Ha aKyMyfsITOpi 3 BUCTYIOM rHi3ga 3apAagHOro NpUcTpoto.

Puc. 4. 3apsapkaHHs OKpeMOoro akymMynsitopa
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Pospgin 3: IHcTpyKuii 3 ekcnnyaTauii

3.2
[lporpamMyBaHHSA pagioCTaHUiU LWIAXOM K/TIOHYBaHHA

BaraToMicHuWI 3apsagHUIA NPUCTPI Aae 3MOry KITOHYBaTH A0 ABOX pafiocTaHLih ogHoYacHo (ABi BUXiAHI
Ta ABi LiNboBi pagiocTaHuii) yepes rHisga 1, 2 Ta 4, 5. MeToto KNOHYBaHHS € KOMitoBaHHsi 06pa3y GyHKL i
pagiocTaHLuil.

Mepegymosu:

e Llo6 pisHaTncsA NocniAoBHICTb HAaTUCKAHHA KHOMOK ANS aKTUBaLii OCHOBHOI pagiocTaHLii Ta oTpumMaTu
JOKagHiwy iHpopMauito Npo npoueaypy KNOHYBaHHSA, NeperfisiHbTe KEPIBHULTBO 3 eKcnyaTauii
pagiocTaHLuil.

o [lepekoHalTecs, Wo aKyMynaTOPM NOBHICTHO 3apsAAXKeHi, @ KOHTaKTU He 3abpyAHEHI 1 He MatoTb
HecrnpaBHUX 3’egHaHb.

Mpouenypa:
1. YBIMKHIiTb AOAATKOBY pafiocTaHLito Ta BCTaBTe 1i B rHi3fo 2 abo 5.

2. BcTaBTe OCHOBHY pajiocTaHLito B rHi3go 1 abo 4 BignoBigHO, 3a/1eXHO Bif, MicLsi po3TallyBaHHS
[o[aTKoBOI pagiocTaHLil.

MPUMITKA: OcHOBHY pagiiocTaHLito cnif nigrotyBatn A0 KNOHYBaHHA HaTUCKAHHAM KHOMKK-
KJ1H04a, NepLU HiXX BCTaB/ATHU B THi3A0.

Puc. 5: KnoHyBaHHs pagiocTaHLi

Homep Onuc

3apsagHe rHisgo 1

1

2 3apapHe rHisgo 2

3 MikTorpama CLONE (KJTOHYBAHHSA)
4

3apagHe rHisgo 4

5 3apapgHe rHisgo 5

3. o6 noyaTu KNoHyBaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY-KJTH04 Ha OCHOBHIl pafiocTaHLil.

Q NPUMITKA:

e [1ns no3HayeHHs yCI'IiLIJHOFO abo HeBAAJIOro KJiOHyBaHHA BUKOPUCTOBYHOTbCA 3BYKOBi
CUrHanun.

e [lpoLec KnoHyBaHHs 3aiMae A0 4 CeKkyHA.
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Posgin 4: CeiTnogiogHa iHAMKaLiA 3apsAHOro NpUCTPOLO Ta YCYHEHHSA HECNPaBHOCTeN

CeiTnopgiogHa iHaUKaLis 3apAagHOro
NPUCTPOIO Ta YCYHEHHSI HecrpaBHOCTEN

Mif Yac ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN 060B'A3KOBO 3BEPTaiTe yBary Ha Konip CBIiT/I0BOro iHgMKaTopa.

Taén. 5: CeitnopiogHi iHaMKaTopy 3apagHOro NPUCTPOO

IHaunkKauin CraH cBiTnopiogHoro Onuc
iHAuKaTopa
YBIMKHEHHSA OaunH cnanax 3eneHnm 3apagHuin NpUCTpin rotoBUM Ao

O

KO/IbOPOM BUKOPMUCTaHHS.
N
70N

Y rHisgi Hemae akymynsatopa BigcyTHsA 3apsaaHuin NpucTpini BUSHa4vae

aKyMynAaTop SIK HeCrnpaBHUI
a60 MOLLKOMXKEHWUNA.

OuikyBaHHSA LWIBUAKOrO
3apagaXXaHHsa

Bnnmaroumnin xosTumn

AKYMynaTop BiflHOBNIOETbCS
Nicns 3HWKEHOI Hanpyru.

MPUMITKA: 3apsaHuin
NPUCTPIN aBTOMATUYHO
NEPEXOAUTL Y PEXUM
3apsiXKaHHs, Konu
Temneparypa
akyMmynaTopa
niaBuMLLYETbCS abo
3HUXXYETbCH.

MNomunka

LBnako 61mMmMaroumii YepBoHUM

\I/
/I\

o AKYMynATop HecnpasBHUI
a60 MOLLUKOAXKEHU,
a60 BUKOPUCTOBYETbLCS
HenpaBwWbHa Hanpyra
YXUBJIEHHS.

e Yac ouikyBaHHs
BiZLHOBNEHHSA Nicns 6paky
Hanpyrv MuHyB (60 XBUINH)

TpuBae 3apsAgKaHHSA

MoCTiNHUI YepBOHUIA

AKYMYNATOpP 3apsiAKaETbCs.

3apsaaxeHo

MocTinHum 3eneHnin

AKYMYnATOp roToBUin A0
BUKOPUCTaHHS.
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Posgin 4. CeiTnogiogHa iHAMKaLisA 3apsaaHOro MPUCTPORO Ta YCYHEHHS HECMpaBHOCTeN

IHAuKaLuif CTaH cBiTnoaiogHoro
iHguKaTopa

Onuc

MPUMITKA: Y pasi HeraTUBHOro curHasny CBiTNoAioAHOro iHaAnKaTopa 3apsagHoro NpUCTPoLo BUMMITb
aKyMmynaTop i3 rHizga. NepesipTe, UM KOHTAKTK 3apsAHOIO MPUCTPOIO | aKyMynsaTopa YnCTi. BUAMiThb i
3HOBY BCTaBTE aKyMynsATop. [epeBipTe TakoxX, UM LUHYP XMUBJIEHHS Ta PO3'eMM 3apA4HOIO NPUCTPOLO
YUCTI 1 rOTOBI [0 BUKOPUCTaHHA. AKLWO HeraTUBHUI CUrHan NpoAOBXYE CBITUTUCS, 3BEPHITbCA A0

Toproeoro npeacrtaBHuuTBa Motorola Solutions.

BigcyTHsa ceiTnopiogHa iHanKawis.

1. TMepeBipTe, UM NpaBUBHO BCTaBMIEHO pafioOCTaHLilo 3 akyMynsiTOPOM abo OKPeEMUI aKyMynsiTop y

3apsaAHUN NPUCTPIN.

2. YneBHiTbCH, WO Kabesb XMUBEHHS HafiHO nig'eqHaHO [0 3apsiAHOrO NPUCTPOLO, NiAKIOYEHOro A0
BiANOBIAHOI PO3E€TKN 3MIHHOIO CTPYMY, i LLLO Ha PO3eTKY NOJAETbCA eNeKTPOeHepris.

3. YneBHiTbCS, WO aKyMynATOp, AKUA BUKOPUCTOBYETLCA 3 pafioCTaHLUIEr0, CXBaneHNn KOMMaHieto
Motorola Solutions i 3a3HaueHuWin y AKYMynATOpU 4 Kabeni XXMBIEHHS, cxBasieHi komnaHieto Motorola

Solutions Ha cTop. 14.
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